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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the grass
into fertilizer.

Product overview
(Fig. 1)

Engine brake handle
Handle / handlebar
Speed control

Drive bail

Starter rope handle
Grass catcher

Handle height adjustment
Cutting height control
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Product overview

(Fig. 2)
Handle / handlebar
Blade brake control (LC 551VBP)
Speed control / throttle control (LC 551VBP)
Drive bail (LC 551VBP)
Start inhibitor (LC 551VBP)
Starter rope handle
Grass catcher
Handle height adjustment
Cutting height control

. Dipstick / oil tank

. Cutting cover

. Muffler

13. Spark plug

14. Air filter

15. Fuel tank

16. Rear cover

17. Engine brake handle (LC 551SP)
18. Throttle control (LC 551SP)

19. Drive bail (LC 551SP)

20. Operator's manual
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Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

9. Dipstick / oil tank
10. Cutting cover

11. Muffler

12. Spark plug

13. Air filter

14. Fuel tank

15. Rear cover

16. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 3) Not careful or incorrect use can result
in injury or death to the operator or
bystanders.

(Fig. 4) Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before use.

(Fig. 5) Keep persons and animals at a safe
distance from the work area.

(Fig. 6) Stop the engine and remove the ignition
cable before repairs or maintenance.

(Fig. 7) Qil

(Fig. 8) Fast

(Fig. 9) Slow

(Fig. 10) Stop the engine

(Fig. 11) Choke
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(Fig. 12) Blade clutch (Fig. 22) Hot surface
(Fig. 13) Look out for thrown objects and ricochets. (Fig. 23) The engine is supplied without oil.
(Fig. 14) Keep hands and feet away from the (Fig. 24) Fill with oil before you use the product.
rotating blade.
(Fig. 25) Do not use E85 fuel.
(Fig. 15) Keep hands and feet away from the
rotating parts. (Fig. 26) Keep the product away from open flames.
(Fig. 16) This product is in accordance with (Fig. 27) Scannable code.
applicable EU directives.
(Fig. 17) This product conforms to applicable UK No:et' Oth?f,r slymblols/dgcals ort1 the product refer to
regulations. market specific legal requirements.
(Fig. 18) Noise emission to the environment Euro V Emissions
label as per EU and UK directives
and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment WARNING: Tampering with the engine
Operations (Noise Control) Regulation voids the EU type-approval of this product.
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical o hili
data on page 17 and on the label Product Ilablllty
As referred to in the product liability laws, we are not
(Fig. 19) The exhaust fumes from the engine liable for damages that our product causes if:
contain carbon monoxide, an odourless, - the product is incorrectly repaired.
poisonous and very dangerous gas. Do . A .
not run the product indoors or in closed » the product is repaired with parts that are not
spaces. from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.
(Fig. 20) Do not run the product indoors or in + the product has an accessory that is not from the
closed spaces manufacturer or not approved by the manufacturer.
» the product is not repaired at an approved service
(Fig. 21) Risk of explosion. center or by an approved authority.
Safety
Safety definitions General safety instructions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

e WARNING: Used if there is a risk of

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

Note: used to give more information that is necessary

in a given situation.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

» This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

* Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
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special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.

Do not let a child operate the product.

Keep children away from the work area. A
responsible adult must be there at all times.

Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.

Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

Do not use the product if you are tired, ill, or

under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

Do not use a product that is damaged or does not
operate correctly.

Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Do not change the adjustment for the engine speed
control.

Work area safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.
Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

Work safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 11.

* Make sure that you know how to stop the engine
quickly in an emergency.

* Never start the engine in a closed space or near
flammable material. The exhaust fumes from the
engine are hot and can contain sparks which can
start a fire.

« Do not operate the product unless the blade and
all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

« Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the engine shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

« If the blade hits an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Disconnect the ignition
cable from the spark plug. Examine the product
for damages. Repair damages or let an authorised
service agent do the repair.

* Never attach the engine brake handle permanently
to the handle when the engine is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

« Always stay behind the product when you operate it.

« Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

* Do not tilt the product when the engine is started.

« Be careful when you pull the product rearward.

* Never lift up the product when the engine is started.
If you must lift the product, first stop the engine and
disconnect the ignition cable from the spark plug.

« Do not walk rearward when you operate the product.

« Stop the engine when you move across areas
without grass, for example paths made of gravel,
stone and asphalt.

« Do not run with the product when the engine is
started. Always walk when you operate the product.

« Stop the engine before you change the cutting
height. Never make adjustments with the engine
started.

« Never let the product stay out of view with the engine
started. Stop the engine and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

10
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Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

« Use hearing protection if the noise level is higher
than 85 dB.

« Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

« Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

« Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

« Do not make modifications to safety devices.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

« Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

To do a check of the engine brake handle (LC 551SP,
LC 551VQ)

The engine brake handle stops the engine. When the
engine brake handle is released, the engine stops.

« Start the engine and then release the engine brake
handle. If the engine does not stop in 3 seconds,
let an approved Husqvarna service agent adjust the
engine brake. (Fig. 28)

To do a check of the blade brake control and the start
inhibitor (LC 551VBP)

The blade brake control stops the blade only and not the
engine. When the blade brake control is released, the
blade stops.

1. Start the engine.

2. Push the blade brake control in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

3. Push the start inhibitor out.

Push the blade brake control in the direction of the
handlebar. The blade starts to rotate.

5. Release the blade brake control. If the blade does
not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the blade brake. (Fig. 29)

6. Make sure that the start inhibitor goes back to its
initial position.
Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
damaged. A damaged muffler increases the noise level
and the risk of fire.

c WARNING: The muffler becomes very

hot during and after use and when the
To do a check of the muffler

engine operates at idle speed. Be careful
near flammable materials and/or fumes to
prevent fire.

* Examine the muffler regularly to make sure that it is
attached correctly and not damaged.

Fuel safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

« If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

* Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.

» Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

+ Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

* Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

+ Do not smoke near the fuel or the engine.

» Do not put warm objects near the fuel or the engine.

+ Do not add the fuel when the engine is on.

* Make sure that the engine is cool before you refuel.

» Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

1906 - 005 - 21.08.2023
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* Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

» Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

* Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

* Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or
in closed spaces.

Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug.

Use protective gloves when you do maintenance on
the cutting equipment. The blade is very sharp and
cuts can easily occur.

Accessories and changes to the product that are
not approved by the manufacturer, can cause
serious injury or death. Do not change the product.
Always use accessories that are approved by the
manufacturer.

If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

Only do the maintenance as given in this owner's
manual. All other servicing must be done by an
approved Husqvarna service agent.

Let an approved Husqgvarna service agent do
servicing on the product regularly.

Replace damaged, worn or broken parts.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, you must read and understand the
safety chapter.

WARNING: Remove the spark plug

cable from the spark plug before you
assemble the product.

A
A

To assemble the handle

1. Loosen the lower knobs on the left and the right side

of the product. Make sure that the plastic washer is
in the recess in the handle bracket. (Fig. 30)

2. Install the handle folded forward as shown in the
illustration. (Fig. 31)

a) Make sure that the plastic washer is between the

handle and the handle bracket.
b) Attach the handle to the handle bracket.

Lift the handle up. (Fig. 32)

4. Tighten the knobs fully. To adjust the handle height,
refer to 7o adjust the handle height on page 12.

5. Put the wires in the cable brackets. Make sure that
the wires are not twisted. Attach the cable brackets
to the handle. (Fig. 33)

6. Use a cable tie to attach the cables to the handle
bracket. (Fig. 34)

To adjust the handle height

1. Loosen the lower knobs.

2.

5.

Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 35)

Set the handle height in 1 of the 2 available
positions.

Move the knobs up in the direction of the handlebar
until they stop and you hear a click. (Fig. 36)

Tighten the knobs fully.

To set the product in transport position

4.

Remove the grass catcher.
Loosen the lower knobs.

Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 35)

Fold the handle forward. (Fig. 37)

To set the product in operation position

1.
2.

3.

Lift the handlebar up. (Fig. 32)

Move the knobs up in the direction of the handlebar
until they stop and you hear a click. (Fig. 36)

Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1.

2.

Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 38)

Attach the bottom of the grass catcher frame to the
bottom of the grass bag. (Fig. 39)

a) Push the grass catcher frame into the groove.
Start at the right side as shown in the illustration
and move gradually to the left.

12
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3. If the grass catcher frame is not easy to attach,
hit the grass catcher frame carefully with a rubber
mallet. Hit the grass catcher frame between the
reinforcements. (Fig. 40)

4. Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 41)

5. Lift the rear cover.

6. Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis.

7. Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel. (Fig. 42)

To assemble the mulch plug
(accessory)

1. Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

2. Put the mulch plug into the discharge channel. (Fig.
43)

3. Replace the blade with the mulch blade that is
supplied with the mulch kit. Refer to 7o replace the
blade on page 15.

To cut grass without a grass catcher or
mulch plug attached

« Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

+ If a mulch plug and a mulch blade are attached,
remove them.

» Close the rear cover before you operate the product.

When you operate the product, the cut grass discharges
below the rear cover.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Before you operate the product
1. Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

2. Examine the cutting equipment to make sure that it
is correctly attached and adjusted. See 7o examine
the cutting equipment on page 15.

3. Fill the fuel tank. See To fill fuel on page 13.
4. Fill the oil tank and do a check of the oil level. See
To do a check of the oil level on page 16.

To fill fuel

If available, use low-emission/alkylate gasoline. If low-
emission/alkylate gasoline is not available, use good

quality unleaded gasoline or leaded gasoline with octane
number not less than 90.

c CAUTION: Do not use gasoline with an

octane number less than 90 RON (87 AKI).
This can cause damage to the product.

1. Open the fuel tank cap slowly to release the

pressure.

2. Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off. (Fig. 44)

3. Clean the area around the fuel tank cap.

4. Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

5. Move the product a minimum of 3 m (10 ft) from the
position where you filled the tank before a start.

To set the cutting height
The cutting height can be adjusted in 6 levels.

1. Push the cutting height control in the direction of
the wheel and then rearward to increase the cutting
height.

2. Push the cutting height control in the direction of
the wheel and then forward to decrease the cutting
height. (Fig. 45)

CAUTION: Do not set the cutting height
too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

To start the product (LC 551VQ)

1. Make sure that the ignition cable is connected to the

spark plug.

Stay behind the product.

3. Hold the engine brake handle against the handlebar.
(Fig. 46)

1906 - 005 - 21.08.2023
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Hold the starter rope handle with your right hand.

Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

6. Pull with force to start the engine.

To start the product (LC 551SP, LC
551VBP)

1. Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.
Stay behind the product.
3. Adjust the throttle control.
a) If the engine is cold, set the throttle control to the
choke position. (Fig. 47)
b) If the engine is warm, do not set the throttle
control to the choke position.
4. On model LC 551SP, hold the engine brake handle
against the handlebar. (Fig. 46)
5. Hold the starter rope handle with your right hand.
6. Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.
7. Pull with force to start the engine.
8. Set the throttle control to full throttle.
9. On model LC 551VBP:
a) Release the start inhibitor.

b) Push the blade brake control in the direction of
the handlebar to start the blades.

To use the drive on the wheels

* Pull the drive bail in the direction of the handlebar.
(Fig. 48)

* For model LC 551VQ and model LC 551VBP: Adjust
the drive speed with the speed control on the left
side of the handle. Move the speed control forward
to increase the speed and rearward to decrease the
speed. (Fig. 49)

« Before you pull the product rearward, disengage the
drive and push the product forward approximately 10
cm.

* Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

To stop the product (LC 551SP, LC
551vVQ)

« To stop the drive only, release the drive bail.
« To stop the engine, release the engine brake handle.

To stop the product (LC 551VBP)

« To stop the drive only, release the drive bail.

« To stop the engine, move the throttle control to the
stop position.

To get a good result

« Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

« Do not cut more than ¥ of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

« Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

« Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to To clean the
inner surface of the cutting cover on page 15.

Maintenance

Introduction

Maintenance schedule

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

c CAUTION: Make sure that the air filter

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to
www.husqgvarna.com.

is up and not against the ground when you
tilt the product. Risk of engine damage.
The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.
For maintenance identified with * refer to instructions in
Safely devices on the product on page 11.

14
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Maintenance

Daily

Weekly

Monthly

Do a general inspection

Examine the oil level

Clean the product

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

Examine the engine brake handle * LC 551SP, LC 551VQ

Examine the blade brake control * LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Examine the muffler *

Examine the spark plug

Replace the oil (the first time after 5 h use, then after each 50 h use and
yearly) LC 551SP, LC 551VBP

Replace the oil (first time after 5 h use, then after each 100 h use and
yearly) LC 551VQ

Clean or replace the air filter

Examine the fuel system

To do a general inspection

To examine the cutting equipment

To clean the product

plug.

« Clean plastic parts with a clean and dry cloth.
« Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit

WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the cutting

* Make sure that all nuts and screws on the product . .
are tightened correctly. WARNING: 10 prevent accidental start
remove the ignition cable from the spark

or damage to the product.

equipment. The blade is very sharp and cuts
» Do not use a high pressure washer to clean the can easily occur.

product.
« Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.
« Remove the clutch cover, use a brush to remove

-

Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

grass below the clutch cover. (LC 551VBP) 2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

To clean the inner surface of the cutting cover Note: itis necessary to balance the blade after it is
1. Empty the fuel tank. sharpened. Let a service center sharpen, replace and

2. Put the product on its side with the muffler down.

with the air filter down, the engine can

balance the blade. If you hit an obstacle that causes
the product to stop, replace the damaged blade. Let the

. ) service center estimate if the blade can be sharpened or
c CAUTION: if the product is put must be replaced.

become damaged.

3. Hose down the inner surface of the cutting cover
with water.

Remove the blade bolt.

To replace the blade

1
2
3. Remove the blade.
4

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 50)

Examine the blade support and blade bolt for

damage.

1906 - 005 - 21.08.2023
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5. Examine the engine shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angles of
the blade in the direction of the cutting cover. (Fig.
51)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the engine shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 52)

9. Attach the blade.

a) Onmodel LC 551SP, LC 551VQ, attach the
spring washer and tighten the bolt and washer
with a torque of 70 Nm.

b) On model LC 551VBP, tighten the bolts with a
torque of 50 Nm. (Fig. 53)

10. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and injuries can
easily occur.

1

-

. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To do a check of the oil level

c CAUTION: A too low oil level can do

level before you start the product.

damage to the engine. Do a check of the oil
Put the product on level ground.
Remove the oil tank cap with the attached dipstick.
Clean the oil from the dipstick.

A

Put the dipstick fully into the oil tank. Tighten the oil
tank cap to make sure to give a correct picture of the
oil level.

5. Remove the dipstick.
6. Examine the oil level on the dipstick.

7. Ifthe oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again.

(Fig. 54)

1. Remove the ignition cable from the spark plug.
2. Remove the oil tank cap.
3. Drain the engine oil.

a) For models with an oil drain plug: Put a container
below the oil drain plug, to collect the engine oil
in.

For models without an oil drain plug or if it is not
possible to put a container below the oil drain
plug: Use an oil pump (accessory) to drain the
engine oil from the oil tank.

£

4. Fill with new engine oil of the type recommended in
Technical data on page 17.

5. Do a check of the oil level. Refer to 7o do a check of
the oil level on page 16.

To fill and replace the engine oil

« For information on how to fill and replace the engine
oil, refer to the operator's manual for the engine.

To clean and replace the air filter (LC
5551SP, LC 551VBP)

* For information on how to clean and replace the air
filter, refer to the operator's manual for the engine.

To remove and install the air filter (LC
551VQ)

A WARNING: use protective gloves.

1. Push the clips on the air filter cover.

2. Carefully remove the air filter cover (A) from the
engine.

3. Remove the air filter (B) and the foam filter (C). (Fig.
56)

4. Examine the air filter for damages. Replace a
damaged air filter.

5. Clean and examine the air filter. Refer to 7o clean
the air filter (LC 551VQ) on page 16.

6. Install in the opposite sequence.

To clean the air filter (LC 551VQ)

Note: use a funnel to prevent spill.

To replace the engine oil

c WARNING: Engine oil is very hot

engine become cool before you drain the
engine oil. If you spill engine oil on your skin,
clean with soap and water.

directly after the engine is stopped. Let the
(Fig. 55)

without an air filter attached or if the air filter
is dirty.

CAUTION: Replace the air filter if it
cannot be fully cleaned or if it is damaged.
A damaged air filter causes damage to the
engine.

c CAUTION: Do not operate the engine

1. Push the latch tabs (A), remove the air filter cover
(B) and remove the air filter (C). (Fig. 57)
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5.

Hit the air filter against a hard surface or blow
compressed air through the air filter from the clean
side of the air filter.

CAUTION: Do not use a brush to
remove dirt as this pushes the dirt into

the air filter.

Clean the air filter holder (D) and the air filter cover
with a moist cloth.

A CAUTION: Make sure that no dirt
goes into the air duct (E).

Install the air filter. Make sure that the air filter fully

seals against the air filter holder.

Install the air filter cover with the bottom tabs first.

To examine the spark plug

CAUTION: Always use the
recommended spark plug type. Incorrect

spark plug type can cause damage to the
product.

Examine the spark plug if the engine is low on
power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.

To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:

a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) Make sure that the fuel mixture is correct.
c) Make sure that the air filter is clean.

+ If the spark plug is dirty, clean it and make sure that
the electrode gap is correct, refer to Technical data
on page 17. (Fig. 58)

* Replace the spark plug if it is necessary.

To examine the fuel system

+ Examine the fuel tank cap and the seal for the fuel
tank cap to make sure that there are no damages.

+ Examine the fuel hose to make sure that there are

no leaks. If the fuel hose is damaged, let a service
agent replace it.

To adjust the speed control and throttle
control

The speed control adjusts the drive speed. The throttle
control adjusts the engine speed.

A CAUTION: Do not adjust the speed
control when the engine is on.
1. To adjust the drive speed, turn the adjuster screw

(A) to adjust the length of the cable sheath. Make the
cable sheath shorter to increase the drive speed.

2. If the choke position or stop position cannot be
engaged, adjust the engine speed. Turn the adjuster
screw (B). (Fig. 59)

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

For storage and transportation of the product and
fuel, make sure that there are no leaks or fumes.
Sparks or open flames, for example from electrical
devices or boilers, can start a fire.

Always use approved containers for storage and
transportation of fuel.

Empty the fuel tank before you put the product in
storage for a long period of time. Discard the fuel at
an applicable disposal location

Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

» Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

+ Keep the product in a dry and frost free area.

Disposal

* Obey the local recycling requirements and applicable
regulations.

» Discard all chemicals, such as engine oil or fuel, at a
service center or at an applicable disposal location.

* When the product is no longer in use, send it to
a Husqvarna dealer or discard it at a recycling
location.

Technical data

| LC 551SP

| LC 551VBP | LC 551vQ

Engine

Brand | Kawasaki

| Kawasaki | Husqgvarna

1906 - 005 - 21.08.2023
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Single cylinder, 4- Single cylinder, 4- Single cylinder, 4-
Engine type Stroke, Forced Air Stroke, Forced Air Stroke, Forced Air
Cooling, OHV Cooling, OHV Cooling, OHV
Displacement, cm3 179 179 166
Speed, rpm 2800 2800 2800
Nominal engine output, kW ' 29 29 2.7
Ignition system
Spark plug NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7
Electrode gap, mm 0.6-0.8 0.6-0.8 0.7-0.8
Fuel and lubrication system
Engine lubrication type Pressure with Oilfilter | Pressure with Oilfilter | Splash
Fuel tank capacity, | 1.9 1.9 1.5
Oil tank capacity, | 0.7 0.7 0.5

Engine oil 2 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Weight

With empty tanks, kg 48.5 52.5 51.0
Noise emissions 3

Sound power level, measured dB (A) 97 96 97
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 98 98 98
Sound levels *

(Sj(B)LGAc)i pressure level at the operator's ear, 87 84 86
Vibration levels

Handle, m/s2 45 45 3.2
Cutting equipment

Cutting height, mm 26-74 26-74 26-74
Cutting width, mm 510 510 510

1 The power rating of the engine indicated is the average net output (at specified rpm) of a typical production
engine for the engine model measured to SAE standard J1349/ISO1585. Mass production engines may differ
from this value. Actual power output for the engine installed on the final product will depend on the operating
speed, environmental conditions and other values.

2 If SAE-30 oil is used at temperature lower than +5 °C, there is a risk that it does not lubricate the engine
sufficiently. This can cause engine damage. Refer to 7o replace the engine oil on page 16 for the correct oil

for low temperatures.

3 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

4 Noise pressure level according to ISO 5395. Reported data for noise pressure level has a typical statistical
dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
5 Vibration level according to ISO 5395. Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion

(standard deviation) of 0.2 m/s2.

18
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Blade Collect Collect Collect
Article number 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Grass catcher capacity, | 65 65 65
Drive
Speed, km/h 4.1 285 2.8-5

1906 - 005 - 21.08.2023
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqvarna

Type / Model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551vVQ
Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Regulation Description

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

2011/65/EU ;:r:]itg;;?}riction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 17.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqgvarna

Type / Model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical

specifications are applied: EN ISO 5395-1:2013/ gK 'mp°”eEK L
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN Pusqt"arga 4 Co. Durh
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018 DrLeSS gSP 0ad, Lo. Durham

Approved Body: 0888, HORIBA MIRA Certification Ltd.
Watling Street, Nuneaton, Warwickshire, CV10 0TU,
UK, has carried out certified conformity according to
the Outdoor Noise Regulations of 2001, conformity
assessment procedure: Schedule 9.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 17.

Huskvarna, 2023-06-30

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation
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BbBeaexue

OnucaHune Ha npoaykra I'Ipep,HasHaquMe

MpopykTsT € nelexodHa poTauMoHHa Kocayka.
TpesaTa ce cbbupa B kol 3a TpeBa. CBaneTe kowwa
3a TpeBa, 3a Aja ce Noslyuun 3agHo pas3ToBapBaHe

Ha TpeBarTa. [ocTaBeTe KOMMNMEKT 3a MynyupaHe
(mombnHUTENHa NPUHAAMIEXHOCT), 3a Aa HapexeTe
TpeBaTa B Topa.

06w npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)

Pbyka 3a cnupaykaTta Ha Asuratens
PbkoxBaTka/ynpaeneHune

YnpaeneHue Ha obopoTute

[pbXka 3a 3aaBiKBaHe

PbKkoxBaTka Ha BBXETO Ha cTapTepa

Kow 3a TpeBa

PerynupaHe Ha BucounHaTta Ha pbkoxBaTkaTta
YnpaeneHue Ha BUCOYMHATa Ha pA3aHe

® N OAWDN 2

O6w, npernen Ha npoaykTa

(Pur. 2)

1. PbkoxBaTka/ynpasrneHue

2. YnpaBrneHue Ha cnupaykaTta Ha Hoxa (LC 551VBP)

3. YnpaeneHue Ha obopoTuTe/perynatop Ha
apocenHata knana (LC 551VBP)

4. [pbxka 3a 3agewksaHe (LC 551VBP)
5. Bnokuposka Ha ctapTupaHeTo (LC 551VBP)
6. PbkoxBaTka Ha BbXETO Ha cTapTepa
7. Kow 3a TpeBa

8. PerynupaHe Ha BMCOYMHATa Ha pbkoxBaTkaTa
9. YnpaBneHue Ha BUCOYMHATA Ha psizaHe

10. MepuTenHa npbyka/pesepsoap 3a Macno

11. Kanak Ha pexewuTte 4actu

12. Aycnyx

13. 3ananuTtenHa ceeLy

14. Bb3ayleH puntbp

15. Pe3sepBoap 3a ropveo

16. 3apeH kanak

17. PbkoxBaTka 3a cnupadkaTta Ha gsurartens
(LC 551SP)

18. Perynatop Ha gpocenHata knana (LC 551SP)
19. Opbxka 3a 3agBwksaHe (LC 551SP)
20. PrkoBOACTBO 32 onepaTtopa

M3nonsBaiiTe npoaykTa 3a KoceHe Ha Tpea. He
13ronssaiTe NpoaykTa 3a Apyru 3agaqu.

9. MepuTtenHa npbyka/pe3epBoap 3a Macno
10. Kanak Ha pexeLlunTte vyacTtu

11. Aycnyx

12. 3ananutenHa ceeLy,

13. Bbv3gyLwieH puntbp

14. Pe3epBoap 3a ropmso

15. 3apeH kanak

16. PbkoBOACTBO 3a onepartopa

CumBonum BbpXy npoaykKra
(Pur. 3) HenpeanasnueoTo vnv HENPaBUMHOTO
13nonssaHe Moxe Aa fosede Ao
HapaHsiBaHe UnM CMbPT Ha onepaTopa
UNK CTpaHnyHUTe Habngartenu.
(Pur. 4) MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO
3a onepaTtopa 1 ce yBeperTe, Ye
pasbupare MHCTPyKUMWTE, Npeau Aa
u3nonssare MallmMHara.

(Pur. 5) [pbxTe xopaTta v XUBOTHUTE Ha
6e3onacHo pa3cTosiHie oT paboTHaTta
nnody,.

(®ur. 6) CnperTe aBuratens u otcTpaHete
3ananuTenHus kaben npean pemMoHTV unu
TexXHU4Yecko obcnyxeaHe.

(Pur. 7) Macno
(Pur. 8)

Bbp3o

(Pur. 9) BasHo
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(Pur. 10) CnupaHe Ha gBuratens

(Pur. 11) [Hpocen

(Pur. 12) CbeavHuTen Ha Hoxa

(®ur. 13) MaseTe ce oT oTCKavaLLM NpeaMeT n
puUKOLLETU.

(Pur. 14) [pbxTe pbLeTe 1 KpakaTa cv ganed ot

BbPTALLWS CE HOX.
(®ur. 15) [pbXTe pblUeTe 1 KpakaTa cu aaney ot
BbPTALLMTE CE YacTu.

(Pur. 16) To3n npodyKT OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA

Ha nNpunoxumnTe avpektTnemn Ha EC.
(Pur. 17) To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXUMWUTE PernaMmeHTn Ha
O6eanHEHOTO KpancTeo.
(Pur. 18) ETukeT 3a Wwymosute emmncum 3a
oKonHaTa cpefa CbrnacHo AMpeKTUBUTE
1 pernameHTuTe Ha EC n O6eanHeHoTO
KpPancTBo U 3akoHoZaTencTeoTo Ha Hos
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 oTHOCHO
3awuTaTa oT AeiHoCTH, oka3Ballm
BMWsiHWE Ha OKomnHaTa cpeaa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpaHoTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoaykTa e
NOCOYEHO B TEXHUYECKU XaPaKTEPUCTUKMN
Ha cTpaHnya 33 v Ha eTukeTta
(®ur. 19) OTpaboTeHnTe rasose OT ABuratens
CbAbpXaT BbIMEPOAEH OKUC — MHOTO
onaceH oTpoBeH ras 6e3 mupusma. He
paboTeTe ¢ NpoaykTa Ha 3aKpuTO UNn B
3aTBOPEHW MPOCTPaHCTBA.
(Pur. 20) He paboTeTe ¢ npoaykTa Ha 3aKpUTO MK
B 3aTBOPEHV NPOCTPaHCTBA.

(Pur. 21) Puck oT ekcnnosums.

(Pur. 22) "opela NoBbpPXHOCT

(Pur. 23) NBuratensT ce gocTtass 6e3 macno.

(Pur. 24) 3apepeTe ¢ macno, npeav Aa uanonssarte
npogykTa.

(Pur. 25) He n3nonassaiite ropmso E85.

(Pur. 26) [ipbXTe NpoaykTa ganey oT OTKPUT OrbH.

(Pur. 27) Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a CkaHupaHe.

3abenexka: Ocrananute cuMBonM/CTUKEPH BBPXY
NpoAyKTa ce OTHACAT 0 creunduyHTe 3a nasapa
3aKOHOBM U3UCKBAHWSI.

Emucumn Euro V

MPEAYMNPEXOEHUE: Havecara

B ABUraTtens npasu HesanugHo EC
0006pPEHNETO HA TUN HA TO3M NPOAYKT.

OTroBOpHOCT 3a npoaykra

KakTo e nocoyeHo B 3akoHUTE 3a OTrOBOPHOCT 3a
Bpeau, NpUYNHEHU OT CTOKNU, HNE HE HOCUM OTrOBOPHOCT
3a weTu, Npu4YnHEeH OT Halna NPOAYKT, aKo:

NpPOAYKTLT € HeMpaBUITHO PEMOHTUPAEH.

*  MPOAYKTHT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He
ca OT NpPouU3BOAMUTENS UK He ca ofo6peHn oT
npoussoauTens.

*  MpOAYKTBLT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO HE €
OT NPoM3BOAMTENS UK He e ofobGpeHa oT
npov3soauTens.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTMPAH B 0f06peH cepBuseH
LEHTBbP Unu oT ofobpeH opraH.

BesonacHocT

HeduHnumm 3a 6esonacHoOCT

MpepynpexaeHusi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 Genexku ce
13Mon3BaT 3a ykasBaHe Ha 0COBEHO BaXHU YacTu Ha
VHCTPYKUUSITA.

MPEAYNPEXOEHWE: vanonzea

ce, ako 1Ma OMNacHOCT OT HapaHsiBaHe Un
CMBPT 3a onepaTopa Unuv 3a OKOMHUTE,
aKo He ce cna3BaT UHCTPyKUuUTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: vsnonssa ce, ako uma

onacHOCT OT NnoBpexAaHe Ha MalunHaTa,
ApYrvi Matepuanu unu cbCceaHaTa 30Ha,
aKo He ce cnasBaT UHCTPYKLuMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npeaocTaBsHe Ha
noseye nHpopmMaums, KOSTo e Heobxoamma B faaeHa
cuTyauus.
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O6Lm nHCTpYyKLMK 3a 6e3onacHOCT

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneagaluuTe npegynpeauTenHmn
MHCTPYKUMK, Npean Aa uarnonssarte
npoaykTa.

*  Tosu NpoAyKT e onaceH, ako ce U3nonasa
HenpaBUIHO WM ako He CTe BHUMATENHMU.
Hecna3saHeTo Ha MHCTPYKUuUMTE 3a Ge3onacHocT
MOXe Aa [oBeAe A0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.

*  Tosu NpoayKT Cb3faBa enekTpoMarHUTHO rose no
Bpeme Ha paboTa. [Mpu Hakoun ycnoBusi ToBa none
MOXe Aa NpeAn3BuKa CMYLLEHUSI B aKTUBHU Unn
nacvBHW MeAMLUMHCKM uMnnaHTy. 3a Aa Hamanute
puvcKa OT TEXKO MIIM CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, H1e
npenopbyBame nuuata ¢ MeaMUMHCKN UMNNaHTH
[la roBOpSIT C Nekapsi Cv 1 NPOU3BOAUTENS Ha
MeANLMHCKMS UMNMaHT, Npeaun Aa 3anovHat Aa
paboTAT C TO3K NPOAYKT.

*  BwuHarn 6baoeTte BHMMATENHU U noaxoxaante
pa3ymHO. AKO He CTe CUrypHU kak Aa paboTuTe ¢
npoaykTa npu creumanHa cutyauusl, cnpete u ce
o6bpHeTe kbM Bawwus aunbp Ha Husqvarna, npeau
Aa npoabrkuTe.

* VmaiTte npeasug, Ye onepaTtopbT HOCK OTFTOBOPHOCT
3a 3Mononykwu, BKIOYBALLM APYrv NMULA UM TAXHOTO
UMYLLIECTBO.

+ [lopgabpxaiTe NpoaykTa YNCT. YBepeTe ce, Ye
pasuuTaTe SICHO 3HaUWTe U CTUKepuTe.

* He no3sonsBaiiTe Ha nuue Aa paboTu ¢ NpoaykTa,
OCBEH aKo He ce yBepuTe, Ye e Nnpoyeno u pasdpano
CbAbPXaHWETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa.

* He nossonsBaiite Ha geTe Aa paboTu ¢ npoaykTa.

« [pbxTe geuata ganey ot pabotHaTa 3oHa. lNpe3
LiAnoTo BpemMe TpsibBa Aa MpPMCHCTBA OTFOBOPEH
BBH3pPaCTEH.

* He no3sonsBsaiiTe Ha nuLe, KOETO He e 3amno3HaTo C
WHCTPYKUMWTe, Aa paboTu ¢ npoaykTa.

* BwHaru HabniogaBaiiTe nuue ¢ HamaneH uanyecku
WU YMCTBEH KanauuTeT, KOeTo M3Mos3Ba NnpoaykTa.
Mpe3 usnoto Bpeme TpsibBa Aa NpMcbCTBA
OTrOBOPEH Bb3pacTeH.

* He nsnonasaiiTe NnpoaykTa, ako CTe yMOPEHU,
60MHM MNY Noa, Bb3OeNCTBUETO Ha ankoxon,
HapKOTMLM UMK nekapcTea. ToBa CbCTOsSIHUE OKa3Ba
oTpuuaTenHo Bb3aencTare Bbpxy BalweTo 3peHue,
64MTENHOCT, KOOPAMHALMS 1 NPELLEHKA.

* He nsnonaeaiiTe NpoaykKT, KOWTO € MOBPEAEH UMK He
paboTu npaBumnHoO.

* He npomeHsifiTe TO3M NPOAYKT W HE ro U3nonaeanTe,
aKo ¥Ma BEpOSITHOCT TOi Aa e 6un npoMeHeH oT
Apyru nuua.

* He npomeHsifiTe perynupoBkaTa 3a ynpaBneHve Ha
obopoTute Ha ABuraTens.

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnacT

MPEOYNPEXIAEHUE: npouerere

cneasawinTte npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeauv Aoa usnonsparte malmHarta.

« OTcTpaHeTe NPensTCTBUSI KATO KMOHMW, NPbYKM U
KamMbHU OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa usnonasaTe
npoaykTa.

«  Ob6ekTnTE, KOUTO CE YAPAT B PEXELLOTO
obopyasaHe, morat Aa 6baar U3xXBbpreHn n ga
NPUYMHAT HapaHsiBaHe Ha nuuaTa v WeTu Ha
npegmeTuTe. pbXTe CTpaHUYHUTE HabnoaaTenum n
XMBOTHUTE Ha B6e3onacHO pascTosiHMe OT NPOAYKTa.

* Hukora He n3nonseaiiTe NpodyKTa B NOLLO Bpeme
— HanpuMep Npu Mbrna, AbXA, CUITHY BETPOBE,
MHOTO CUIEH CTYA U PUCK OT MbMHUKW. U3nonasaHeTo
Ha NpoAyKTa B NOLIO Bpeme Unu BbpXy BraxHU
MM MOKPU TEPEHMN e n3MopuTenHo. JlowoTo Bpeme
MOXe [a Cb3aAe OnacHU yCroBus, KaTo Hanpumep
XITb3raBu MOBbPXHOCTU.

* BHumaBaiiTe 3a nuua, npeamMeTn u cutyauum,

KOWTO MoraT Aa ca npuynHa 3a HamansiBaHe Ha
6esonacHaTta paboTa Ha npoaykTa.

« BHumaBaiiTe 3a NnpenATCTBUS KATO KOPEHW, KAMBHMU,
KMOHW, SIMM 1 KaHaBkW. [Jbnrata TpeBa Moxe Ja
Kpue NpensiTcTaus.

» KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKIMOH Moxe Aa 6bae
onacHo. He paboTeTe c npoayKTa, KOrato HaknoHbT
Ha NOBBPXHOCTTa e noseye oT 15°.

* V3nonsBaiitTe npogykTa HanpeyHo Ha ckrnoHa. He ce
OBWKeTe Harope u Hagony.

* BHumaBaiiTe, koraTo npemuHaBaTe Nnokpai 3akpvsaTt
BIMM M NPeAMETH, KOUTO CKpUBAT 3puTenHoTo Bu
none.

BesonacHocT npu pabota

MPEAYNPEXAEHWUE: npouetere

cneasawuTe npeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav ga usnonseaTte MallmMHaTta.

* W3nonseaviTe TO31 NPOAYKT Camo 3a KOCEHE Ha
MopaBu. He ce gonycka n3nonssaHeTo My 3a Apyru
uenu.

* Wsnonseavite Nnn4yHn npeanasHun cpeactea. Buxre
JInyHu rpeanasHn cpeacTsa Ha crpaHnya 25.

* YBeperte ce, 4ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa cnpeTe
OBuraTtensi Npu aBapuitHa cutyauusl.

* Hukora He cTapTupaiite ABuraTens B 3aTBOPEHO
NPOCTPaHCTBO MM 6nr3o Ao 3ananMmy Matepuanu.
OTpaboTeHnTe ra3oBe OT ABUraTens ca ropeLm n
Morart fa CbabpXaT UCKPU, KOUTO Aa Npean3BuKaT
noxap.

* He paboTeTe c npoaykTa, 4OKATO HOXBbT U BCUYKU
Kanauu He ce MOHTUpAaT NpaBunHo. HenpasunHo
MOHTUPAHUSIT HOX MOXe [ia ce pa3xnabu n ga
NPUYMHK TeNnecHa noBpeaa.
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* YBeperTe ce, 4e HOXbT HAMa Aa ce yapsi B 006eKTy,
KaToO HanNpumMep kaMmbHU 1 KOpeHu. ToBa Moxe Aa
[oBefe [0 NoBpeja Ha HoXa M o OrbBaHe Ha
[OBYCEKLMOHHUSA Ban Ha Asuratens. OrbHaTaTta oc
npeausBUKBa CUMHM BUOpaLM N MMa MHOTO ronsma
OMacHOCT HOXBT Aa ce pa3xnabu.

¢ AKO HOXBT Ce yaapu B HakakbB 0bekT
1nu ce nonyyat Bubpauuu, cnpete BegHara
npoaykTa. MsknioveTte 3ananutenHusi kaben ot
3ananuTenHata caell. lNpoBepeTe npoaykTa 3a
nospeau. PeMoHTupaiiTe noBpeanTe Unu notbpcete
oTOpU3MpaH cepBu3 3a ToBa.

* Hukora He npukpensiiiTe pbykaTa Ha cnupadykaTa Ha
OBuraTensi 3a NOCTOSIHHO BbPXY ApbXKaTa, koraTo
OBUraTensiT e cTapTupaH.

« [ocraBeTe npogykTa BbpXY CTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupanTe. YBepeTe ce, Ye
HOXBT HE Ce Aonvpa B 3eMsiTa Unv B Apyrn
npeameTy.

« BwuHaru cToliTe 3ag npoaykTa, Korato ro
nsnonseare.

* Bcwuuku konena Tpsbsa fa 6bAaT Ha 3emsATa U Aa
ObpXUTe ApbXKKaTa ¢ 2 pble, korato pabotute ¢
npoaykTa. [ipbXxTe pblLieTe M KpakaTa cv Aaney ot
BBLPTALLMTE Ce ocTpreTa.

* He HaknaHsiiTe npoaykTa Npu cTapTupaH asuraren.

« Bbaerte BHUMATENHU, KOraTo AbpnaTe npoaykTa
Ha3ag.

* Hukora He nosguravite npoaykTa npu crapTvpaH
nsuraten. Ako ce Hanara ga BaurHeTe
npoAyKTa, MbpPBO CNpeTe ABUraTens v uskmoveTe
3ananvTenHnsa kaben ot 3ananuTenHara caeLl,.

* He ce gBuxeTe Hasaa npu paboTta ¢ npoaykTa.

« CnpeTe gBuratensi, korato npemMvMHaBaTe npes
obnacTtu 6e3 TpeBa, HanpuMep MbTEKU OT YaKbn,
KambK Unu accant.

* He tnvarite c npoaykTa, Korato Auratenat pabortu.
BuHaru xopete, korato paboTtuTte ¢ npoaykra.

« CnpeTte gBuratensi, npeau aa npomeHuTe
BMCOYMHATA Ha psi3aHe. Hukora He perynupaiite npum
cTapTupaH gsuraten.

* Hukora He ocTaBsiiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, koraTto
nsuratensTt paboTtun. CnpeTte auratens u ce
yBepeTe, Ye pexeLoTo obopyaBaHe He ce BbpTU.

WMHcTpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
paboTa

JIn4yHu npegnasHm cpeacrea

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmte npeaynpeanuTenHn ykasaHusa,
npeav oa usnonsearte MmalmHata.

* JluyHuTe NpeanasHu cpeacTBa He UsknoyBaT
M3LSAIO pUcka OT HapaHsiBaHe, HO HaMansBaT
CTeneHTa Ha HapaHsBaHeTOo NpK 3M10MonyKa.
Heka BawmsT gunbp By nomorHe ga nsbepete
noaxoasiLoTo o6opyaBaHe.

*  W3nonsBaiiTe aHTUOHM, aKo HABOTO Ha LUyma e no-
BMCOKO OT 85 dB.

* Hocete 6oTywwm unu obysku, ycToumem Ha
xnb3raHe. He HoceTe oTBopeHu 0BYyBKM U He XoaeTe
6ocu.

* M3nonsBaiiTe AbNIYM NaHTanoHW oT 3apaB nnart.

* Korato e Heob6xoaMMo, HOCceTe 3aLUUTHU pbKaBuLn,
Hanpumep, koraTo 3akpensaTe, NpoBepsiBaTe Unu
noyncTBaTte pexeLloTo oGopyaBaHe.

YcTpoiictBa 3a 6e30nacHOCT Ha npoaykTa

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneasalumMTe npesynpeauTenHun
VHCTPYKUMK, Npeau Aa uanonssarte
npoAaykTa.

* He usnonasanTe NpoayKT C yCTpOMCTBA 3a
6e30nacHOCT, KOUTO ca NOBpPeAeHN Unu He paboTAT
npasuHo.

* W3BbpluBariTe pegoBHO NpOBEPKa Ha ycTpoicTeaTa
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoiicTBaTa 3a 6esonacHocT
ca noBpefeHu Unu He paboTAT NpaBUIHO, rosopeTe
¢ Bawwus cepsus Ha Husqvarna.

* He npaBeTte mogndmkaumm no yctTponcreaTa 3a
6e3onacHocCT.

3a npoBepka Ha kanaka cpeLlly nopsiseaHe

KanakbT cpelly nopsisaBaHe Hamansisa BuGpauuure B
NPOAYKTa 1 0ONacHOCTTa OT HapaHsBaHe, NPUYUHEHN OT
OCTPUETO.

+ [poBeperTe kanaka cpelly nopsissaHe, 3a 4a
ce yBepuTe, Ye HMa NoBpeau, kaTo Hanpumep
MyKHATUHW.

3a “3BbpLUBaHE Ha NpOBepka Ha pLKOXBaTKaTa 3a
cnvpadkara Ha asurarens (LC 5651SP, LC 551VQ)

PbKkoxBaTkaTa 3a cnupadkaTa Ha gsurartens cnmpa
Apurartens. KoraTo pBbKOXBaTKaTa 3a cnmpavkarta Ha
aAsuratensa 61:,[[6 ocsoﬁo,qua, ABuratendar cnupa.

+ CrapTupaiite gBuratens v crneg tosa ocsoboaete
pbKoxBaTKaTa 3a crnvpavkaTta Ha asuratens. Ako
[ABUraTensT He cnpe crnep 3 cekyHau, no3sonerte
Ha opgobpeH cepBu3 Ha Husqvarna ga perynupa
cnupaukata Ha asurartens. (dur. 28)

3a usebpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha yrpaBneHueTo Ha
cnupaukaTta Ha Hoxa v GriokMpoBkaTa Ha CTapTMpaHeTo
(LC 551VBP)

YHpaBneHmeTo Ha crnupaykaTta Ha HOXa cnupa camo
HOXa, He u aBuratens. Korato ynpasieHUeTo Ha
cnupadvkaTta Ha HoXa 6bae ocBo6OAEHO, HOXBT cnupa.

1. CrapTupaiiTe gBuratens.

2. HaTtucHete ynpasneHUeTo Ha cnmpadkata Ha HoXa
no nocoka Ha ynpasneHneTo. brnokuposkaTa Ha
CTapTupaHeTo cnupa ABMXEeHNeTO.
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HaTtucHete 6J'IOKI/IpOBKaTa Ha CTapTUpaHEeTO HaBbH.

HaTucHeTe ynpaBneHneTo Ha cnvpaykaTa Ha Hoxa
Mo nocoka Ha ynpasneHneTo. HoxbT 3arnoysa Aa ce
BbPTU.

5. OcBobopeTe ynpaBneHMeTo Ha cnpaykaTta Ha
HoXa. AKO HOXBT He cripe crieq, 3 cekyHau,
nossorete Ha ogobpeH cepsu3 Ha Husqvarna aa
perynupa cnupadkaTa Ha Hoxa. (Pur. 29)

6. YBepeTe ce, ye GrokvpoBKaTa Ha CTapTUpaHeTo ce
BPbLLA B MbPBOHAYAMNHOTO CU MOJIOXKEHNE.

Aycnyx

AyCnyxbT e NpefHa3HayeH 3a MakCMMasHoO HamansiBaHe
Ha HMBaTa Ha Lyma U 3a oTBexaaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoBe HacTpaHu oT oneparopa.

He n3nonaBaiiTe npoaykTa, ako aycrnyxbsT NUNcea unv e
noBpeaeH. MoBpeaeHUAT aycnyx nosyuLLaBa HUBOTO Ha
Lyma 1 pucka oT noxap.

NMPEOYNPEXOEHUE: Aycnyxer

ce HarpsiBa MHOTO Mo Bpeme Ha
1 cnep ynoTtpe6a u cbLLo npu

060pOoTK Ha Npa3eH xoA Ha ABuraTensi.
Bbaete BHUMaTenHu 61m3o 4o 3ananumu
martepvanu uunm rasose, 3a ga
npegoTBpaTMTE Bb3HUKBAHETO Ha NoXap.

3a npoBepka Ha aycnyxa

« TposepsiBaiiTe aycnyxa pe4oBHO, 3a Aa CTe
CUTYPHK, Ye e 3aKpeneH NpaBusiHO U He € NOBPEeaeH.

BesonacHocT npu paboTa ¢ ropueo

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeguTenHu ykasaHus,
npeaun ga usnonseaTte MawuHara.

* He BknioyBaiTe NpoaykTa, ako BbPXy Hero
1Ma ropuBo MM MOTopHO Macno. OTcTpaHeTe
HeXenaHoTo ropuBo/Macno 1 octaBeTe NpoaykTa Aa
N3CbXHE.

* Ako pasneete ropvBo no Apexute c, CMeHeTe v
He3abaBHo.

+ BnumaBaiiTe Aa He nonagHe ropuBo BbLPXY
TAnoTo Bu, ToBa MoXe Aa AoBede A0 TENECHU
yBpexaaHus. AKo ropuBo nonagHe Bbpxy TANOTO
Bu, nsnonseaiite canyH u Boaa, 3a Aa ro
oTCcTpaHuTe.

* He cTapTupaiite npoaykTta, ako OT ABUratens uma
Teu. MNpoBepsiBaiiTe peAoBHO ABUraTens 3a Te4oBe.

* BHumaBariTe c ropusoTo. [OpMBOTO € 3ananmmo,
n3napeHnsaTa ca B3pMBOONacHW 1 mMorat Aa
NPUYMHAT TENECHN YBPEXAAHNSA UM CMBPT.

* He BavwBaiiTe ropmBHUTE M3NapeHus, ToBa Moxe
[a posefe [0 TenecH yBpexaaHus. YeepeTe ce,
Ye “Ma JocTaTbyeH Bb3AyLLUEH NOTOK.

* He nyweTte 61130 fo ropuBoTO UNW ABUraTens.

* He nocraBsiiite Tonnu npegmeTy 61130 4O rOPUBOTO
Unu gsuratens.

* He pobassiiTe ropuso, korato ABuratenat paboTtu.

* YBeperTe ce, Ye ABUraTENAT € U3CTUHAN Npeau
3apexaaHe C ropuBeo.

« lNpeawm 3apexpaHe ¢ ropuBo oTBOpeTe 6aBHO
KanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso 1 ocsobogete
BHUMATENHO HansraHeTo.

« He pobaBsiiTe ropuBo KbM ABUraTesnsi Ha 3akpuTo.
HepocTaTb4HMAT Bb3AyLLUEH MOTOK MOXe Aa AoBeae
[0 HapaHsBaHe Unn CMbPT Nopaaun 3agyllaBaHe
MM BbINepoaeH OKHC.

« 3aTerHerte kanaukaTta Ha pesepBoapa 3a ropmso
[okpaii. Ako kanaykata Ha pesepBoapa 3a rop1MBo
He e 3aTerHaTa, MmMa puck oT 3nornosyka.

« [peawu Oa BknouuTe ABUraTens, npemecreTe
npoaykTa Hai-manko Ha 3 m/10 ft ot msacToTO,
KbAETO CTe 3apeannu pesepsoapa.

* He 3apexpavite pe3epBoapa 3a ropuso 4orope.
TonnuHaTa NpuynHNABa yBenuyaBaHe Ha obema Ha
ropuoTo. OCTaBsiiTe MACTO B ropHaTa 4acT Ha
pe3epBoapa 3a ropueo.

WMHcTpykuum 3a GesonacHocT npu
TexHu4ecko o6ecnyxeaHe

MPEAQYNPEXIAEHUE: npouerere

cnefBawiuTe npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte MmallmHata.

+ OtpaboTeHuTe rasoBe OT ABUraTens CbabpxaTt
BbINEePOEH OKUC — MHOFO OMaceH, OTPOBeH ra3 6e3
Mupu3mMa. He cTapTupaiite gBuratensi Ha 3akpuTo
U1 B 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA.

« [pepwn TexHnyecko obcnyxsBaHe Ha NpoayKTa
crpeTe ABWraTens 1 UsknoyeTe 3ananuTenHus
kaben oT 3ananuTenHara ceeLl.

* HoceTe 3alMTHM pbKaBULWK, KOTaTo Lie
M3MbMHABAaTE AEeHOCTU, CBBP3aHN C TEXHNYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexeLloTo obopyaaHe. HoxbT e
MHOrO OCTBP U MOXETe JNIeCHO Aia Ce NopexeTe.

* Akcecoapu 1 NPOMEHU Ha NpoayKTa, KOUTO He ca
ofo6peHn oT npon3BoauTens, Morat Ja goseaat
[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe unu cMbpT. He npaseTe
nNpomeHwu no npoaykTa. Bunaru nsnonssante camo
akcecoapu, KouTo ca ofo6peHn OT NPOU3BOAUTENS.

*  AKO TEXHUYECKOTO 0BCnyXBaHe He ce U3MbIHsBa
npaBuWITHO U PeOBHO, PUCKBLT OT HapaHsiBaHe 1
noepea Ha NpoaykTa ce yBenv4yasa.

¢ WN3nbnHaBaiiTe TexHMYeckoTo obcnyxsaHe caMo
KaKTO € MOCOYEHO B TOBA PBKOBOACTBO Ha
cobcTBEHMKA. Benyky ocTaHanm cepBuaHmu AeiHocTv
TpsibBa Ja ce u3BbpLUBAT OT 0gobpeH Husqvarna
cepBu3.

« TosBonete ogobpeH Husqvarna cepsu3 pegoBHO Aa
obcnyxBa npoaykTa.

* 3ameHeTe NOBpPEeAEHW, U3HOCEHU MU CUYNEHN
yacTu.
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MoHTax

BbeegeHve

crnobsiBaHe Ha npoaykTa TpsibBa Aa
npoyetete v pasbepeTe rnaeara 3a
6e3onacHocT.

MPEOYNPEXAEHUE:

OtcTpaHeTe kabena Ha 3ananuTenHata
CBell OT 3ananuTtenHata ceel, npeau aa
crnobute npoaykra.

e MPEOYNPEXOEHWE: npeau

3a MOHTMpaHe Ha pbKoxBaTkaTa

1. Pasxnabete gonHuTe dukcaTopm OT nsiBata u ot
[AsicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa. YBepeTe ce, Ye
nnactmacosaTa Luaiiba e B 0TBOpa B nriaHkaTa Ha
pbkoxBaTkaTta. (Pur. 30)

2. MoHTupaiiTe pbKOXBaTKaTa, CrbHaTa Hanpes, KakTo
€ nokasaHo Ha untoctpaumsaTa. (dur. 31)
a) YBeeperTe ce, Ye nnactmacosaTa Luainba e mexay
pbKoxBaTKaTa v NnaHkaTa Ha pbkoxBaTkaTa.

b) 3akpeneTte pbkoxBaTkaTa KbM NnnaHkaTa Ha
pbKoxBaTKaTa.

3. lMosaurHeTe pbkoxBaTkata Harope. (dur. 32)

4. 3arterHeTe HambnHO chukcatopute. 3a perynupaHe
Ha BMUCOYMHATa Ha pbKoxBaTkaTa HanpaseTe
cnpaBska ¢ 3a peryrmpare Ha BucoYmHara Ha
pbKoXBaTkara Ha cTpaHuya 27.

5. TocraBeTe NPOBOAHWLMTE B NNaHKuUTE 3a kabenw.
YBeperTe ce, Ye NPOBOAHULIMTE He Ca YCyKaHW.
3akpeneTe nnaHkuTe 3a kabenu KbM pbKoxBaTkaTa.
(Pur. 33)

6. W3nonssavite kabenHa Bpb3ka, 3a Aa 3akpenute
kabenute KbM NnaHkaTa Ha pbkoxeaTkaTa. (Pur. 34)

3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha
PbKOXBaTKaTa

1. PasxnabeTte gonHute konyeTa.

2. lNpemecTeTe dukcaTopute KbM AONHUS Kpan Ha

KaHanute OT naBaTa U AAcHaTa CTpaHa Ha nNpoAyKTta.

(Pur. 35)

3. 3apaiite BUCOUMHATa Ha pbkoxBaTkaTta B 1 oT 2-Te
Bb3MOXHU NONOXKEHNS.

4. TlpemecTteTe hukcaTopuTe NO NOCOKa Ha
pbKOXBaTKaTa, 4OKaToO cnpaT 1 ce Yye LipakBaHe.
(Pur. 36)

5. 3arterHete HambMHO dmKCaTopuTe.

3a 3agaBaHe Ha npoaykTa B
MONOXeHUe 3a TPaHCNopTupaHe

1. VsBapeTe Kolua 3a Tpesa.
PasxnabeTte gonHute konyeta.

lMpemecTteTe hukcaTopuTe KbM AOMHUA Kpal Ha
KaHanuTe oT nsBaTa W AsicHaTa CTpaHa Ha npoaykTa.
(dur. 35)

4. CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpeq. (dur. 37)

3apaBaHe Ha NpoayKTa B NONOXeHue
3a pabota

1. TMoBaurHete pbkoxBaTkaTa. (Pur. 32)

2. lMNpemecTeTe cukcaTtopute No nocoka Ha
pbKoxBaTKaTa, oKaTo CrpaT U ce Yye LpakBaHe.
(dur. 36)

3. 3aTerHeTe HambIIHO hmKcaTOpUTE.

3a crnobsiBaHe Ha Kowa 3a TpeBa

1. TlpukpeneTe pamkaTa Ha kowla 3a TpeBa KbM
TopbaTa 3a cbbMpaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpaaTa
yacT Ha Topbata TpsibBa aa e otgony. dpbxTe
pbKkoxBaTKaTa Ha paMkaTa OT ropHaTa cTpaHa Ha
TopbaTa 3a Tpesa. (Pur. 38)

2. [lpukpeneTe fonHaTa YacT Ha paMkaTta Ha kola 3a
TpeBa KbM [ofiHaTa cTpaHa Ha kowa 3a Tpesa. (Pur.
39)

a) HartucHete pamkara Ha Kowa 3a TpeBa B
kaHana. 3anoyHeTte OT AsicHaTa CTpaHa, KakTo
€ nokasaHo Ha uncTpaumsiTa, 1 ce ABKeTe
NOCTeNeHHO HansBo.

3. AKO He ycnsiBaTe NecHO Aa 3akpenuTte pamkaTa Ha
KoLLa 3a TpeBa, yAapeTe Ieko pamkaTta Ha Kolua 3a
TpeBa C ryMeHo vyk4ye. YaapeTe pamkaTa Ha kowa
3a TpeBa mMexay noacuneHuTe yactu. (dur. 40)

4. TMpukpeneTe TopbaTa 3a TpeBa kKbM pamkaTa Ha
Kowa 3a Tpesa ¢ cdukcaropute. (dur. 41)

5. BaurHeTe 3afHus Kanak.

MpukpeneTe KoLua 3a TpeBa KbM ropHus pbb Ha
wacuro.

7. TNocTtaBeTe gonHaTa YacT Ha Kolla 3a TpeBa B
KaHana 3a pastoBapBaHe Ha Tpesarta. (Pur. 42)

3a MOHTUpaHe Ha npucTaBKaTa 3a

Myn4upaHe (akcecoap)

1. TlMoBaurHeTe 3agHUs Kanak u n3BageTe Kowa 3a
Tpesa.

2. TMocrtaBeTe npucTaBkaTa 3a MynyMpaHe B kaHana 3a
pasToBapBaHe Ha TpeBarta. (Pur. 43)
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3. 3ameHeTe HOXa C HoXa 3a MynympaHe, 1OCTaBeH C
KOMMNIeKTa 3a Myn4ympaHe. BwxTte 3a cmsHa Ha Hoxa
Ha cTpaHnya 31.

3a ga pexete TpeBa 6€3 MOHTMPaHU

KoL 3a TpeBa unv npucTaBeka 3a

Myn4upaHe

« TosaurHeTe 3agHKs Kanak U U3BageTe Kowa 3a
Tpesa.

¢ Ako uma MOHTUpPaHW NpUcTaBKa 3a MynyupaHe u
OCTpue 3a MmynyupaHe, n3sagete ru.
. 3aTBopeTe 3a4HuA Kanak npegun pa60Ta C npoaykTa.

KoraTo pabotute ¢ npoayKTa, uspsasaHaTta Tpesa ce
nssexaa noj 3agHua Kanak.

Onepauus

BbBeneHue

NPEQYNPEXOEHUE: rnpean

pa6ota c npoaykTa Tpsi6Ba Aa NpoyeTeTe n
pasbepeTe rnasaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect e 6eannatHo npunoxexvie

3a BaweTto mobunHo ycTpoiicTBo. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsiea paswumpeHnu cyHKLuM 3a
Bawwwsa npoaykt Ha Husqvarna:

* PaswwupeHa npoaykroBa nHdopmauus.

*  WHbopmaums 1 nomoLy 3a 4acTuTe Ha NpoaykTa u
CEPBU3HOTO 06GCNyXBaHe.

3a pga 3anoyHeTe da uanonseate Husqvarna
Connect

1. Wsternete npunoxenneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MoGUnHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. M3nbrHeTe CTBMKNUTE C MHCTPYKLMK B
npunoxeHneTto Husqvarna Connect, 3a aa
CBBbPXEeTe W pernctpupare npoaykra.

Mpepu pa 3anoyHeTte paboTa ¢
npoaykra

1. TpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a
oneparopa v ce yBepeTe, Ye pasbupare
VHCTPYKUUUTE.

2. TMpoeepeTte pexeloto obopyaBaHe, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye TO € NPaBUITHO MOHTUPAHO U
perynupaHo. BuxTe 3a npoBepka Ha pexeryoro
obopyaBaHe Ha cTpaHuya 31.

3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso. Buxre 3a
HanmBaHe Ha ropuso Ha ctpaHuya 28.

4. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Macno v npoBepeTe
HWBOTO Ha mMacnoTo. BuxTe 3a usBbpLuBarHe Ha
npoBepKa Ha HUBOTO Ha MAacsIoTo Ha cTpaHuya 31.

3a HanuBaHe Ha ropueo

AKO Ma HanuyeH, N3non3BanTe HUCKOEMUCUOHEH/
ankanuTeH 6eH3nH. AKo HAMa Hanu4eH
HMCKOEMMWCUOHEH/ankanuTeH 6eH3uH, nsnonaeante
BUCOKOKayecTBeH 6e30noBeH 6EH3UH 1nu onoseH
6EeH3MH C OKTaHOBO YMCro He no-manko ot 90.

BHUMAHMWE: He usnonssaiire
6eH3WH C OKTaHOBO YMCo no-marsko ot 90
RON (87 AKI). ToBa moxe aa nospeau
npogykra.

1. OtBopeTe 6aBHO kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuBo, 3a a ocBOb6OANTE HansraHeTo.

2. 3apepete 6aBHO pesepBoapa oT Ty6a ¢ ropuneo. Ako
pasneeTe ropuso, NOMUITE o C Kbpna 1 ocTaBeTe
ropuBOTO, KOETO OCTaHe Aa U3CbxHe. (dur. 44)

3. MouncteTte obnacTTa okono kanavkarta Ha
pesepBoapa 3a ropvBo.

4. 3aTerHete kanaukaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso
[okpai. Ako kanaykata Ha pesepBoapa 3a ropvso
He e 3aTerHarta, MMa puck OT 311omnonyka.

5. Mpegw ga BkntounTe ABUraTens, npemecteTe
npoaykTa Han-manko Ha 3 m (10 ft) ot msicToTo,
KbAEeTO CTe 3apeannu pesepeoapa.

3a pa 3agapeTe BMcoyMHarTa Ha
KOCEHe

BucounHaTa Ha psizaHe moxe aa 6bae perynupaHa B 6
HuBa.

1. HatucHete ynpasJlieHMETO Ha BUCOYMHATA Ha
pA3aHe B NocoKaTa Ha KonenoTo 1 crnej ToeBa Hasaj,
3a [ja yBenn4inuTe BucoYnHaTa Ha pasaHe.

2. HaTucHeTe ynpaBneHMeTo Ha BUCOYMHATa Ha
psisaHe B nocokaTta Ha KonernoTo 1 crep ToBa
Hanpes, 3a fa HamanuTe BUCOYMHATa Ha psidaHe.
(Pur. 45)

BHUMAHWE: He nacrpoiisaiite

TBbPAE HMCKa BUCOYMHA Ha psi3aHe.
HoxoBeTe moraT fa ce yaapsT B 3emsTa,
aKo NOBBLPXHOCTTA Ha MopaBaTa He e
paBHa.
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3a ctaptmnpaHe Ha npogykTa (LC
551vQ)

1.

YBeperTe ce, 4ye 3ananuTenHuaT kaben e CBbp3aH
KbM 3ananutenHara ceeLy.

OcraHeTe 3aa npoaykTa.

3appbxTe pbykaTta Ha cnvpadkaTa Ha Asuratens Ao
ynpasneHueto. (dur. 46)

[pbXTe ApbXKKaTa Ha CTapTepHOTO BbXe C AsicHaTa
Cu pbka.

BaBHO n3gbpnanTe CTapTepHOTO BbXe, A0KaTO
no4YyBCTBaTe HAKAKBO CbMNpPOTUBNEHUE.

|/|3,Cl'bpr|aIZTe CUJTHO LUHYpa, AOKaTOo ABUraTendart
3ananu.

3a ctaptmnpaHe Ha npogykTa (LC
551SP, LC 551VBP)

1.

YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHuaT kaben e cBbp3aH
KbM 3ananutenHara ceeLy.

OcraHeTe 3a4 npodyKTa.
Perynupaiite perynatopa Ha ApocernHara knana.

a) Ako gBuraTtensit e CTyfeH, nocTaBeTe
perynatopa Ha ApocenHaTa knana B NonoXeHue
"3apenicTBaH cmykay". (Pur. 47)

b) Ako gBuraTensit e TonbI, He NOCTaBANTe
perynatopa Ha ApocenHara knana B NonoxeHve
"3apeinicTBaH cMykay".

Mpu mogen LC 551SP, 3agpbxTe pbykaTta Ha
cnupaykaTta Ha ABuraTtenst 4o pbkoxeaTkaTa. (dur.
46)

[pbxTe gpbKKaTa Ha CTapTepHOTO BbXE C AsicHaTa
Cu pbka.

BaBHO n3gbpnanTe CTapTepHOTO BbXe, A0KaTO
Nno4vyBCTBaTe HSKAKBO CbNPOTUBMEHNME.
M3gbpnaiite cuiHo WHypa, okaTo ABuraTtensTt
3ananu.

3apaiite perynatopa Ha ApocenHara krana Ha
MbMHa ras.

Mpu mopen LC 551VBP:

a) OcsobopaeTe GrnokvpoBkaTa Ha MyckaHeTo.

b) HatucHeTe ynpaBneHueTo Ha cnvpaykarta Ha
peseLia No nocoka Ha pbkoxBaTtkaTa, 3a Aa
cTapTupaTe HoXa.

3a 1U3Mnon3BaHeTo Ha 3afBUXKBaHETO Ha
Konenarta

.

[pbnHeTe ApbxKaTa 3a 3a[BMKBaHE NO NOCOKa Ha
ynpasnenueTo. (dur. 48)

3a mopgen LC 551VQ v mogen LC 551VBP:
Perynupaiite obopoTute Ha 3aaBUXBaAHETO C
ynpaBfeHneTo Ha 06opoTHTe OT NsiBaTa CTpaHa
Ha pbKoxsaTkaTa. lpemecTteTe ynpaBneHneTo Ha
obopoTuTe Hamnpepq 3a yBenuyaBaHe Ha obopoTute
1 Ha3ap 3a HamanssaHe. (Pur. 49)

Mpeov fa apbnHeTe NpoaykTa Hasaj, usknioyete
3afBWXKBaHeTO 1 ByTHeTe NpoayKkTa Hanpes
npuénuauntenHo 10 cm.

OcBobopeTe ApbXKkaTa 3a 3aABUXBaHe, 3a Aa
V3KMIoYMTE 3aBUXKBAHETO, HANpUMep, korato
npuénmk1Te NpensTcTeue.

3a cnupaHe Ha npogykTa (LC 551SP,
LC 551vQ)

3a fa cnpete camo 3aABuKBaHeTo, ocBobogeTe
OpbXKaTa 3a 3afBuKBaHe.

3a fa cnpete ABuratens, ocBobogeTe pbykaTta 3a
cnvpavkarta Ha aBuraTens.

3a cnupaHe Ha npoaykTa (LC 551VBP)

3a fa cnpeTe camo 3afBuxkBaHeTo, ocBoboaeTe
OpbXKaTa 3a 3afBUXBaHe.

3a fa cnpeTe ABuraTens, npemecTeTe perynartopa
Ha gpocenHara knana B nonoxexue "cron".

3a nony4aBaHe Ha Jo6bp pesynTar

BuHaru nsnonsgarnte ocTbp HoX. KoceHeTo cbC
3aTbMNEH HOX € HepaBHOMEPHO M OKOCeHaTa
NOBBPXHOCT NoxbnTaBa. MNpu paboTa ¢ ocTbP

HOX CBLLIO Taka Cce M3non3sa no-Manko eHeprus
OTKOMNKOTO Npy paboTa CbC 3aTbMEH HOX.

He oTpsa3BaiiTe noBeye OT %3 OT AbIKMHATA Ha
TpeBarta. [MbpBO, KOCeTe CbC 3a4aAeHa BUCOKA
BMCOYMHA Ha psA3aHe. BuxTe kakbB e pe3ynTaTbT

W HamaneTe BUCOYMHATa Ha psizaHe A0 NOAXOASALLO
HMBO. AKO TpeBaTa e MHOro BUCOKa, kapaiTe 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMo — okoceTe ABa MbTU.
PexeTe Bcekn MbT B pa3nnyHu NOCOKY, 3a Aa
n3berHete obpa3yBaHeTo Ha NMHUM B MOpaBaTa.
MopabpxaliTe Kanaka 3a ps3aHe YnCT.
HaTtpynBaHeTo Ha TpeBa U 3aMbpCaBaHUS No
BbTPellHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a psisaHe morat
[a HamanaT pesyntaTta oT pssaHeTo. Buxre 3a
10YNCTBAHE Ha BLTPELLIHATE MOBbPXHOCT Ha Kanaka
Ha pexeLynte Yactv Ha cTpaHnya 31.
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Mooapbkka

BbBegeHue

NMPEOYNPEXOAEHUE: npeaw

[la U3BBbPLUMTE TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe u pas3bepeTe rnasata
3a BesonacHocrT.

3a Bcnukmn paboTun no obenyKBaHeTo 1 nonpaekaTta

Ha npoaykTa e HeoGXoAMMO cneumanHo obyyeHmne.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha NpocecuoHanHu
peMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT aunbp He
npegnara cepu3Ho obenyxBaHe, ce CBbpXKeTe C Hero,
3a aa Bu pape vHdopmauus 3a Haii-6nuskusa cepsua.

3a no-noagpobHa nHopmalus HanpaseTe cnpaska C
www.husgvarna.com.

PasnuncaHue 3a TexHn4ecko
obcnyxBaHe

BHAMAHWE: YBepeTe ce, Ye

Bb3AYLUHUAT PUMTHP € HACOYeH Harope,
a He KbM 3eMsiTa, KOraTo HaknaHsTe
npoaykta. OnacHocT oT noepeaa Ha
asuratens.

VHTepBanuTe 3a TexHu4ecko obcnyxBaHe ca
M34KCNEHVN B 3aBUCUMOCT OT exefHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. IHTepBanuTe ce NPOMEHST, ako NpoAyKTbT
He ce 13nosnsea exeaHeBHO.

3a TexHWYecko o6CnyxBaHe, MapkupaHo ¢ *, HanpaeeTe
cnpaeka C MHCTpyKUuUTe B YcTposicTBa 3a 6e30rnacHoct
Ha npoayKTa Ha cTpaHnya 25.

TexHudecko o6enyxeaHe ExxeiHEeBHO Besika cen- | Bceku me-
muua cey,

M3BbpluBaHe Ha o6La npoBepka X

[NpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo X

MouncTBaHe Ha NpoaykTa X

Mpernen Ha pexewoTo obopyaBaHe X

Mpernea Ha Kanaka Ha pexeLumTe YacTm * X

Mpernen Ha pbkoxBaTkaTa 3a cnupaykarta Ha asuratens * LC 551SP, X

LC 551vQ

Mpernen Ha ynpaBneHneTo Ha cnvpaykaTa Ha Hoxa * LC 551VBP X

Mperneg Ha aycnyxa *

Mpernen Ha 3ananutenHaTa ceeLy

CwmsiHa Ha macnoTo (MbpsK MbT cnea 5 Y ynotpeba, cnep ToBa Ha X

Bcekn 50 4 ynotpeba un rognwHo) LC 551SP, LC 551VBP

CwmsiHa Ha MacnoTo (MbpBu MbT crea 5 Y ynoTpeba, crnep ToBa Ha X

Bcekn 100 4 ynotpeba u roguwHo) LC 551VQ

MoyncTBaHe unu cMsiHa Ha Bb3AYLHUSA PUNTbP

Mpernen Ha ropueHaTa cuctema

3a ussbpLuBaHe Ha obLa nposepka

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM rakn 1 BUHTOBE Ha
npoAyKTa ca 3aTerHatu npaBuiHoO.

3a noyncTtBaHe Ha npoaykra

« [louncTBaiiTe NNacTMacoBUTE YaCTW C YMUCTa U cyxa
Kbpna.

* He u3nonseavite Boga 3a NoyMcTBaHe Ha NpoAdykTa.
Bopata moxe fa HaBnese B akymynatopHara
GaTepusa unu B ABUraTens u Aa npuydnHN KbCco
Cbe[IMHeHWe unv noBpeaa Ha npoaykTa.

* He nouuctBaiiTe npoaykTa c BOAOCTPYWika noa
BWCOKO HansraHe.

* He npbckaiiTe Boaa AMPEKTHO BbPXY ABUraTens.

« 3a oTCcTpaHsiBaHe Ha NNCTa, TpeBa U 3aMbpCsiBaHUs
n3nonaeawTe YeTka.

30

1906 - 005 - 21.08.2023



.

OTcTpaHeTe Kanaka Ha CbeMHUTENS, n3nonssarTe
yeTKa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha TpesaTa Moj Kanaka Ha
cbeamHutens. (LC 551VBP)

3a nouncrtBaHe Ha BbTpellHaTta NoBbpXHOCT
Ha Kanaka Ha pexeLiute 4actu

1.
2.

3.

W3anpasHeTe pesepsoapa 3a ropuso.

MocTtaBeTe npoaykTa Aa NerHe HacTpaHu ¢ aycnyxa
Hapony.

BHUMAHWE: Axo npoaykrst ce

nocTasu € Bb3AyLWHUSA punTbp Hagony,
ApuratenaTt Moxe aa ce nospeau.

[MpomuinTe BbTpeLLHaTa NOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha
pexeuwnTte 4actu C Boga.

3a npoBepka Ha PeXeLLoTo
o6opypnBaHe

NPEAYNMPEXOEHUE: 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha CriyqanHo ctapTvpaHe
13BajeTe 3ananurernHus kaben ot
3ananutenHara caeLy.

MPEOYNPEXOEHWUE: Hocere

3aLLUMTHU pPbKaBuWLM, KOraTo Lie
M3MbHABATE AENHOCTU, CBBP3aHU C
TEXHWYEeCKOTO 06CnyXBaHe Ha PEXELLOTO
ob6opyagaHe. HoxbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe NECHO [a ce NopexeTe.

MpoBepeTe pexeltoTo o6opyasaHe 3a nospeam
UMK NyKHaTUHU. BuHaru sameHsiiite noBpeaeHoTo
pexeLo obopyasaHe.

MornegHeTe HoXa, 3a Aa pa3bepeTe ganu He e
noBpeseH Unu 3aTbnex.

3abenexka: Heobxoammo e aa 6anaHcuparte
HOXa creq 3atouysaHe. HoXbT ce 3aT04Ba, CMeHst

1 BanaHcupa oT CepBu3eH LeHTbP. AKo yaapute
npensaTcTBMe U BCMEACTBYE Ha TOBa NPOAYKTHLT Crpe,
cMeHeTe nospeaeHust Hox. OcTaBeTe cneumanucTuTe B
cepBu3a Aa NpeLeHsT 4anu HoXbT Wwe Tpsbea aa ce
3aTOuYU, UMW Aa CE CMEHN.

3a cMsiHa Ha HoXa

e

dukempaiiTe Hoxa ¢ AbpBeHo brokye. (dur. 50)
OtcTpaHeTte 6onta Ha HoXa.

OTcTpaHeTe HoxXa.

MpoBepeTe onopata Ha Hoxa v 6onTa Ha Hoxa 3a
nospeaa.

MpoBepeTe Aanu BanbT Ha ABUraTens He € orbHar.
KoraTo 3akpenBaTe HOBWsI HOX, HACO4eTe brnnTe Ha

HOXa MO MOCOKa Ha Kanaka Ha pexeLuuTe 4acTu.
(Pur. 51)

YBepeTe ce, Ye HOXbT € NMoAPaBHEH C LieHTbpa Ha
Bana Ha asuratensi.

dukcupaiiTe Hoxa ¢ AbpBeHo 6nokye. (dur. 52)
3akpeneTe Hoxa.

a) Mpu mogen LC 551SP un LC 551VQ 3akpeneTe

npyxvHHaTa wariba u 3aterHeTte 6onTta u
wanbaTta ¢ BbpTAL, MOMeHT 70 Nm.

b) Mpwu mopen LC 551VBP 3aterHeTe 6onTtoBeTe €
BbPTALL, MOMeHT 50 Nm. (Pur. 53)

. PasgBikeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Toi ce

BbpTU CBOGOAHO.

MPEQYMNPEXAEHUNE:
WM3nonsBaiTe pbkaBuuy € BUCOKA
3apaBuHa. HOXBbT € MHOro oCTbp U
MOXeTe NTECHO Aa Ce HapaHuTe.

. CTapTupaiite npoaykTa, 3a Aa U3BbPLUNTE TECT

Ha HOXa. AKO HOXbT He € 3aKperneH NpaBuIHo,
NpoAyKTLT BUGPMPA NN PE3YNTaTLT OT KOCEHETO €
He3a[l0BOMNUTENEH.

3a n3BbpLUBaHE Ha NpoBepka Ha
HMBOTO Ha MacnoTo

BHUMAHUE: TBbpAE HUCKOTO HUBO
Ha MacnoTo MoXe Aa AoBede 40 nospeaa
Ha aBuraTens. MasbpLiete nposepka Ha
HMBOTO Ha MacroTo, Npeau Aa crapTvpare
npoaykTa.

MocTaBeTte npoAyKTa Ha paBHa NOBBbPXHOCT.

OTcTpaHeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a Macno
CbC 3aKkpeneHata MepuTesiHa npbyka.
[MouncteTe MacnoTo oT MepuTenHaTta npbyka.
[MocTaBeTe MepuTENHaTa NpbYKa U3LUANO B
pe3epBoapa 3a Macrno. 3aTerHeTe kanaykaTa Ha
pes3epBoapa 3a Macno, 3a Aa cte CUrypHu, 4e e
nony4yuTe NnpasMIIHOTO HUBO Ha MacnoTo.

OTCTpaHeTe MepuTenHaTta npbyka.

[MpoBepeTe KakBo € HUBOTO HA MacfoTo Ha
MepuTenHaTta npbyka.

AKO HMBOTO Ha MacmnoTo e HUCKO, 3apeaeTe MOTOPHO
Macro 1 OTHOBO U3BBPLLETE NPOBEPKA Ha HUBOTO
my.

(dur. 54)

3abenexka: Vsnonssaiite yHus, 3a aa
npegoTBpaTUTe pasnmeaHe.
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3a cmsiHa Ha MOTOPHOTO Macno

MOoTOpHOTO Macno e MHOro ropeLlo
HENOCPEACTBEHO CNEA CNUPAHETO Ha
nsuratens. OctaBeTe gsuratens ga
M3CTUHE, Npeam Aa U3TOUUTE MOTOPHOTO
macrno. Ako pasfneete MOTOPHO Macro
BbPXY KOXaTa CW, MOYUCTETE CbC CanyH 1
BoAa.

e NPEAYNPEXOAEHUE:

(dwur. 55)

1. OrtcTpaHeTe 3ananutenHus kaben ot
3ananuTenHara cBeLl.

2. OrtcTpaHeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a Macro.
M3TO4eTEe MOTOPHOTO Macno.

a) 3a mopenwu c nanyckaTenHa npobka 3a Macno:
nocTtaBeTe Cbf NOA nU3nyckaTenHata npobka 3a
macro, B KOWTO Aa ce cbbepe MOTOPHOTO Macno.

b) 3a mogenu 6e3 nsnyckatenHa npobka 3a macno
UMK ako He e Bb3MOXHO [ia Ce NOCTaBu Cbf Moj
n3nyckatenHaTta npobka 3a Macno: usnonssanTte
MacrneHa nomna (NpuHaanexHocT), 3a Aa
M3TOYMTE MOTOPHOTO Macro OT pe3epBoapa 3a
macro.

4. 3apepeTe C HOBOTO MOTOPHO Macro OT Tuna,
npenopbYaH B TeXHUYECKU XapaKTEPUCTUKN Ha
cTpamnya 33.

5. WsBbpLueTe npoBepka Ha HUBOTO Ha MOTOPHOTO
macno. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a #3svpLuBaHe Ha
npoBepKa Ha HUBOTO Ha MAcsIoTo Ha cTpaHmya 31.

3a HanuBaHe 1 cMsiHa Ha MOTOPHO
Macrsio

+  3a MH(OopMaLMs OTHOCHO HAaNMBAHETO U CMsiHAaTa
Ha MOTOPHOTO Macro, HanpaBeTe crpaBka ¢
PBKOBOACTBOTO 3a EKCroaTauus 3a ABuratens.

3a noyncrtesaHe U cMsiHa Ha Bb3AyLIHUA

duntep (LC 5551SP, LC 551VBP)

. 3a MHq)OpMaL\VIH OTHOCHO NOYNCTBAHETO U CMAHAaTa
Ha Bb3aylleH hunTbp HanpaBeTe cnpaeka C
PBKOBOACTBOTO 3a onepartopa 3a ABuratens.

3a oTcTpaHsiBaHe 1 MOHTMPaHe Ha

BBb3AywWwHus puntsp (LC 551VQ)

NPEAYNPEXOAEHUE:

M3anonssarite 3alMTHW pbKaBULA.

A

1. HaTucHeTe WunkuTe Ha kanaka Ha Bb3AyLLUHUS
dUNTHP.

2. BHumatenHo oTcTpaHeTe kanaka Ha Bb3ayLUHUS
unTbp (A) OT ABUraTens.

3. OrtcTpaHeTe Bb3aywHUs untep (B) 1 nopectus
untep (C). (Pur. 56)

4. TlpoBepeTe Bb3AYLIHWUA DUNTLP 3a NOBpPeau.
CmeHeTe noBpeaeH BbaayLeH puntbp.

5. TMouncreTe v npoBepeTe Bb3AYLIHUS (UNTBP.
HanpaseTe cnpaska ¢ 3a nowicreare Ha
Bo3aywHus puintep (LC 551VQ) Ha ctpannya 32.

6. M3BbplueTe MOHTax B obpaTHaTa
nocneaoBaTenHoCT.

3a nouncTBaHe Ha Bb3AyLIHUA UNTLP
(LC 551VQ)

BHUMAHWE: He srniousaiite
nasuratens 6es 3akpeneH BbaaylueH punTbp

VMW aKo Bb3AYLIHUAT (PUNTLP € 3aMbPCEH.
1. HatucHete 3akntouBaiyuTe ywm (A), oTcTpaHeTe
Kanaka Ha Bb3ayLwHus ountep (B) u oTcTpaHeTte
Bb3AyLWHUSA puntbp (C). (Pur. 57)

BHUAMAHWE: cmenere Bb3aYLUHUSA

UNTLP, aKo TOM HEe MOXe Aa Ce NOYNCTU
UM ako e nospeneH. MNoBpeaeH Bb3ayLLeH
UNTBP NPUYMHABA NOBpeaa Ha ABuUraTensi.

2. Ypapete Bb3ayLwHUs hunTbp B TBbPAA NOBbPXHOCT
UNK NpoayxaiiTe CrbCTeH Bb3AyX Npe3 Bb3AyLLHUS
UNTBLP OT YMcTaTa CTpaHa Ha Bb3AYLUHUS PUNTBP.

BHUMAHWE: He usnonssaitre
YeTka, 3a ja OTCTpaHWUTe
3aMbpCcABaHUATA, Thid kKaTo TOBa LUe
' Habve HaBbTPe BbB Bb3AYLIHNS
3. TMouncTeTe abpxkaya Ha Bb3AYyLWHUSA punTbp (D) n
Kanaka Ha Bb3AyLHWS (UNTBP C BNaXHa Kbpna.

dunTHP.
4. MoHTupaiitTe Bb3ayLHNA GunTbp. YBEpeTe ce,
Ye Bb3AYLWHUAT (pUnTbp HaMbIHO NpUnenBsa Kbm
Abpxaya Ha Bb3AyLIHUS UNTBP.

BHUMAHWE: YBepeTe ce, Ye BbB

Bb3ayxoBoaa (E) He nonaga mpbcoTus.

5. MoHTupaiiTe kanaka Ha Bb3AYLUHUS UNTBP, KaTo
MbPBO NOCTaBUTE AOSHUATE YLUN.

3a npoBepka Ha 3ananuTenHara cseLy,

c BHUMAHMWE: usnonssaitre sunHarn

3ananuTenHuTe CBeLUM OT NpenopbYaHus
BuA. V13non3saHeTo Ha 3ananuTenHa caeLy
OT HenpaBWIIEH TUN MOXe Aa NOBpeau
npoaykTa.

32
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MpoBepeTe 3ananutenHarta cBeLl, ako ABUraTensT e

C MOHWXEHa MOLLHOCT, cTapTupa TpyAHo unn pabotun

HernpaBOMepHO Npu 060pOTU Ha NpaseH xop.

3a ga HamanuTe onacHocTTa oT nonagaHe Ha

HeXenaHu MaTepuanu BbpXy enekTpoanTe Ha

3ananvTenHara cBell, cnefBaiTe Te3n MHCTPYKLMK:

a) lMNpoeepeTe ganu o6opoTuTe Ha Npa3Husi XoA ca
NpaBUHO perynupaxu.

b) YBeperte ce, 4ye ropvBHaTa cMec € npaBumHa.

c) YBeperTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT OUNTBP € YUCT.

Ako 3ananuTenHaTa cBeLl e 3aMbpceHa, noyncreTe

S 1 NpoBepeTe Aanu pascTosHUETO Mexay

enekTpoauTe e NpaBuUnHO, HanpaeeTe crpaBka C

TexHn4eckn XapakrepucTnku Ha ctpaHmya 33.

(Pur. 58)

CwmeHeTe 3ananuTenHaTa cBeLl, ako e Heobxoaumo.

3a npoBepka Ha ropuBHaTa cuctema

.

MpoBepeTe kanaykara Ha pesepeoapa 3a ropuso

1 YNITbTHEHNETO Ha KarnadkaTa Ha pesepsoapa 3a
ropvBo, 3a a ce yBepuTe, Ye He ca MOBPeaeH!.
MpoBepeTe Mapkyya 3a ropuBoTO, 3a Aa Ce yBepuTe,
Ye He Teye. AKO MapKyYbT 3a FOPUBOTO € NOBPEAEH,
Toii TpsiGBa 4a ce CMEeHU OT CepBu3.

3a ga perynupare ynpasneHMeTo
Ha obopoTuTe 1 perynartopa Ha
gpocenHarta knana

YnpaBneHneTo Ha 060poTUTE perynmpa ckopocTTa Ha
3aaBWxBaHeTO. PerynatopbT Ha gpocenHara knana
perynupa obopoTute Ha ABuratens.

BHUMAHUE: He perynupaite

ynpaBrieHMeTo Ha 06opoTUTE, KoraTo
[OBUTaTensT e BKITHOYEH.

1. 3a npomsiHa Ha obopoTUTE Ha 3aaBuKBaHe,
3aBbpTeTe perynupaims BuHT (A), 3a aa
perynuparte Ab/xuHaTa Ha kabenHata ob6BuBKa.
CkbceTe kabenHata o6BuMBKa, 3a Aa yBenuyute
CKOpOCTTa Ha 3a[BWXBaHe.

2. AKO He MoXeTe [ia 3afieicTBaTe NonoXeHue
"3apeicTBaH cmykay" unm nonoxeHue "cron",
perynuparite o6opoTute Ha ABuratens. 3aBbpTeTe
perynupatus BuHT (B). (Pur. 59)

TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHVe U U3XBbpIIsiHe

TpaHcnopT U cbxpaHeHue

Mpy CbXpaHEHWETO U TPAHCNOPTUPAHETO Ha
NpoAyKTa 1 FOpMBOTO Ce YBEPETE, Ye HMa TevoBe
UK n3napexusi. VIckpy unm oTKpUT OFbH, Hanpumep
OT ENEKTPUYECKU YPEaMN UMM KOTNN MOXe Aa
Bb3HUKHE NoXap.

BuHaru nsnonssaite ogobpeHun KoHTenHepu 3a
CbXpaHeHWe 1 TpaHCNopTUpaHe Ha ropyBo.
M3npa3sHeTe pesepBoapa 3a ropuso, npeau ga
npubepeTe NpoayKTa 3a CbXpaHeHue 3a Obnbr
nepvopa ot Bpeme. V13xBbpreTte ropyBoTo Ha
noaxoasLLo 3a Luenta MscTo

MpukpeneTe npoaykTa no 6e3onaceH HauYnH

no Bpeme Ha TpaHcnopT1paHeTo, 3a Aa ce
nNpeaoTBPaTAT NOBPEAU U 3MIOMOMYKU.

+ CbxpaHsiBaiTe NpogaykTa nog kioy, 3a aa
npefoTBpaTUTe 4OCTHMNA A0 HEro Ha Aela Unu nuua,
KOMTO He Ca YMbJIHOMOLLEHM Aa O M3MNo3BaT.

+ CbxpaHsiBanTe NpoayKkTa Ha Cyxo 1 He3ampb3BaLLo
MSCTO.

NaxBbpnsiHe

+ CvbbniogaBante MECTHUTE U3NCKBaHUS 3a
peuvKnnpaHe 1 NpUoXxummTe pasnopeaom.

*  3xBbpnete BCUYKM XUMUKANK, KaTo Hanpumep
[BUraTenHo Macrno unv ropueo, B CEPBU3EH LIEHTbP
WUNW Ha NOAXOAALLO 3a LenTa MACTO.

+ KoraTo npodykTbT Beye He ce U3nonaea, usnparere
ro Ha Husqvarna gunbp unm ro usxsbpreTe Ha
MSICTO 3a peLuKnupaHe.

TeXHUYECKN XapaKTEPUCTUKN

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ
Osuraten
Mapka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Mogen FJ180V FJ180V HS 166AP

Twn Ha asuratens

EpHoumnuHgpos, 4-
TaKTOB, NPUHYAUTEN-
HO Bb3AYLUHO OXna-
xaaHe, OHV

EpHoumnuHapos, 4-
TaKTOB, NPUHYANTEN-
HO Bb3JYLUHO OXna-
*xnaHe, OHV

EpHouunuHapos, 4-
TaKTOB, NPUHYAMUTEN-
HO Bb3yLUHO OXna-
»naHe, OHV
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ

Pa6oTteH obem, cm?3 179 179 166

CkopocT, 06./MuH 2800 2800 2800

?:’Mkwasnna VsxopHa MOLHOCT Ha figrare- | 5 2.9 27

3ananutenHa cuctema

3ananuTtenHa ceeLy NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7

PascTosiHue mexay enekrpoamTe, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

F'opuBHa 1 cMa3o4Ha cuctema

Tun Ha cmMa3BaHeTo Ha ABuraTens HansraHe ¢ macneH | HansraHe ¢ macneH | Pa3snpbcksaHe
duntbp dunTLHP

KanauuteT Ha pesepBoapa 3a ropuso, | 1,9 1,9 1,5

BmecTtumocT Ha pesepBoapa 3a macno, | 0,7 0,7 0,5

MoTopHo macrio 7 Husqvarna SAE 30 Husgvarna SAE 30 Husgvarna SAE 30

Terno

C npa3sHu pesepBoapu, kg 48,5 52,5 51,0
LUymoem emucum 8

S:ngHaa;g)EKAo)BaTa MOLUHOCT, U3MEPEHO, 13- | o 2 97
Il:ixz%ga(;ssykosam MOWWHOCT, rapaHTUpaHo | oo 98 98
Huga Ha wyma °

g::;ai?);:?/ggsg)o HansraHe npu yxoto Ha | g 84 86
Huea Ha BuGpaymmre 0

PtkoxBaTka, m/s? 4,5 45 3,2
Pexel0 o6opyasaHe

BucoumHa Ha pasaHe, mm 26 -74 26-74 26-74
LUnpuHa Ha psisaHe, mm 510 510 510

6 HomuHanHaTa MOLIHOCT Ha ABuraTensl e cpeHaTa HeTHa MOLLHOCT (Npu ykasaHuTe 06/M1H) Ha cTaHaapTeH
aBuraTen 3a mogena Asurarten, namepeH cnpsimo SAE crangapta J1349/ISO1585. [iBuratennte MacoBo

NPOM3BOACTBO MOXE [a Ce OTKIMOHSBAT OT Ta3u CTOMHOCT. [JleficTBUTENHaTa M3X0AHa MOLLHOCT 3a ABUraTens,
MHCTanMpaH Ha KpalHua NPoAyKT, Le 3aB1cK OT paboTHaTa CKOpOCT, YyCMoBMATa Ha OKonHaTa cpeaa v Apyru
CTOMHOCTW.

Axko ce nsnonsea macno SAE-30 npu Temnepatypa, no-Hucka ot +5°C, cbLiecTBYBa pUCK ABUraTensT aa He
6bAe cmasaH gocTaTbyHO. ToBa MOXe Aa NpUYMHM NoBpeaa Ha Asuratens. HanpaeeTe cnpaBka ¢ 3a cvsHa
Ha MOTOPHOTO MAcsio Ha cTpaHmya 32 3a NpaBUITHOTO MAcHo 3a HUCKW TeMnepaTtypu.

Emuncnn Ha wyma B okonHaTa cpefa, UsMepeHu KaTo 3ByKOBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C ANPEKTUBA
Ha EO 2000/14/EO.

HunBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe cbrnacHo EN ISO 5395. OTueTeHMTe AaHHU 3@ HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
MMaT TUMNYHa cTaTMCTUYecKa Ancnepeus (CTtaHaapTHO oTkMoHeHne) ot 1,2 dB (A).

HuBo Ha BnbpauuuTe cbrnacHo 1ISO 5395. OTyeTeHMTe A4aHHM 3a HUBOTO Ha BUOpaUuMTe MMaTt TUMYHa
cTaTucTdecka ancnepeuns (CTaHaapTHO oTknoHeHue) ot 0,2 m/s2.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Hox CbbupaHe CbbupaHe CbbupaHe
Homep Ha apTukyn 5875908-10 5821494-10 5875908-10
KanauyuTeT Ha Kkowa 3a Tpesa, | 65 65 65
3agBwkBaHe
CkopocT, km/h 4.1 28-5 2,8-5
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

Onucanue Kocauka 3a TpeBa

Mapka Husqvarna

Tun/mopen LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2022 1 HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

PernameHt OnuncaHuve

2006/42/EO "OTHOCHO MalmHuTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"

2000/14/EOQ "OTHOCHO LUYMOBWTE eMUCUM B OKONMHaTa cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLLEHWE Ha OrpaHNYEHVETO 3a U3MNON3BaHe Ha ornpeaAeneHn OnacHN BeELLEeCTBa B
eneKTpUYecKko 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

1 Ye criefHUTe CTaHAapPTU W/MNK TEXHUYECKN
XapakTepuctuku ca npunoxeru: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Hotuduumpan opran: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, ceptudmumpa 3a cboTBeTcTBUE C [npekTra
Ha cbBeTa 2000/14/EQ, npoueaypa 3a oLeHka Ha
CbOTBETCTBMETO: NpunoxeHue VI.

3a MHopMaLa OTHOCHO LLYMOBU EMUCUMN HanpaBeTe
CnpaBKa C TEeXHUYECKU XapaKTEPUCTUKU Ha CTPaHNLa
33.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, meHnaxbp "PaspaboTtku 1 passutune/
rpaguHcku npoayktun”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHu4eckaTa AOKyMeHTauua

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou.
Ko$ na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-
li otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.
Pfipevnéte mul€ovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li
pouzivat posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku

Obr. 1)

Paka brzdy motoru
Riditka

Ovladani rychlosti

Paka pojezdu

Rukojet’ startovaci $nlry
Ko$ na travu

Nastaveni vysky Fiditek
Nastaveni vysky seceni

© NGk ON =

Popis vyrobku

Obr. 2)
Riditka
Ovladani brzdy Zaciho noze (LC 551VBP)
Ovladani rychlosti / ovladani plynu (LC 551VBP)
Paka pojezdu (LC 551VBP)
Inhibitor spusténi (LC 551VBP)
Rukojet’ startovaci $niry
Ko$ na travu
Nastaveni vysky Fiditek
Nastaveni vysky seceni

. Olejova mérka / olejova nadrz

. Kryt Zaciho Ustroji

. Tlumié vyfuku

. Zapalovaci svi¢ka

. Vzduchovy filtr

. Palivova nadrz

. Zadni kryt

. Paka brzdy motoru (LC 551SP)

. Ovladani plynu (LC 551SP)

. Paka pojezdu (LC 551SP)

.Navod k pouzivani

©NoOR~ON =

N a2 a2 a2 A aa©
O © 00 NO O WN = O

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k seceni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

9. Olejova mérka / olejova nadrz
10. Kryt Zaciho Ustroji

11. Tlumi€ vyfuku

12. Zapalovaci svicka

13. Vzduchovy filtr

14. Palivova nadrz

15. Zadni kryt

16. Navod k pouzivani

Symboly na vyrobku

(Obr. 3) Neopatrné nebo nespravné pouziti muze
vést ke zranéni nebo usmrceni obsluhy &i
osob v okoli.

(Obr. 4) Pfed pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 5) Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly nepovolané osoby &i
zvirata.

(Obr. 6) Pfed provadénim oprav a udrzby vypnéte

motor a odpojte kabel zapalovani.
(Obr. 7) Olej
(Obr. 8) Rychle
(Obr. 9) Pomalu

(Obr. 10) Vypnéte motor
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(Obr. 11) Syti¢

(Obr. 12) Spojka kotouce

(Obr. 13) Pozor na odvrzené a odrazené predméty.

(Obr. 14) Ruce a nohy udrzujte mimo dosah
rotujiciho noze.

(Obr. 15) Ruce a nohy udrzujte mimo dosah
rotujicich ¢asti.

(Obr. 16) Tento vyrobek vyhovuje pFisluSnym
smérnicim EU.

(Obr. 17) Tento vyrobek vyhovuje platnym

predpisim Spojeného kralovstvi.

(Obr. 18) Stitek s emisemi hluku do okoli
podle smérnic a predpisu Evropské
unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni
o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v Casti Technické udaje na strani
47 a na Stitku.
(Obr. 19) Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty,
jedovaty a velmi nebezpecny plyn bez
zapachu. Nenechavejte vyrobek spustény
ve vnitfnich nebo uzavfenych prostorech.
(Obr. 20) Nenechavejte vyrobek spustény ve
vnitfnich nebo uzavrenych prostorech.

(Obr. 21) Nebezpeci vybuchu.

(Obr. 22) Horky povrch

(Obr. 23) Motor je dodavan bez oleje.

(Obr. 24) Pred pouzitim vyrobku dopliite motorovy
olej.

(Obr. 25) Nepouzivejte palivo E85.

(Obr. 26) Uchovavejte vyrobek v bezpe¢né
vzdalenosti od otevieného ohné.

(Obr. 27) Skenovatelny kod.

PovSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se
vztahuji k zakonnym pozadavkim specifickym pro dany
trh.

Emise Euro V
WSTRAHA! Manipulace s motorem

vede k zneplatnéni typového schvaleni EU
tohoto vyrobku.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za zadnou $kodu zplsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven.

« byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

nebezpeci Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: pouziva se v piipads
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

c VYSTRAHA: Pouziva se v pripadé

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalsich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpednostni pokyny

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek je nebezpecny, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpeénostnich pokynt
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

« Tento vyrobek vytvari béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
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okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych lékarskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékarského
pfistroje.

Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obrat'te se na
prodejce Husqgvarna, nez budete pokracovat v praci.
Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky

a Stitky dobre Citelné.

Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
Ze si precetly navod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

Nedovolte détem pouzivat vyrobek.

Udrzujte déti mimo pracovni oblast. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Nedovolte, aby vyrobek obsluhovala osoba, ktera
nezna pokyny.

Vzdy dohlizejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékt. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.
Nepouzivejte vyrobek, ktery je poskozeny nebo
nefunguje spravné.

Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, ze jej upravil nékdo jiny.

Neménte nastaveni regulace otac¢ek motoru.

Bezpecnost pracovniho prostoru

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

PFed pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.
Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
ustrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni predmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvifata v bezpec¢né vzdalenosti od vyrobku.
Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést, silny vitr, intenzivni chlad

a nebezpedi blesku. Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vihkych & mokrych podminkach
je namahavé. Nepfiznivé pocasi muze vytvorit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.
Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpeénému provozu vyrobku.
Davejte pozor na prekazky, jako jsou kofeny,
kameny, vétve, diry a pfikopy. Vysoka trava muze
prekazky skryt.

Seceni travy na svazich mlze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem vétsim
nez 15°.

S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybujte se
na svahu nahoru a dold.

Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych rohl

a objektd, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpecénost prace

VYSTRAHA: Pred pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.
Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. DalSi
informace naleznete v ¢asti Osobni ochranné
prostredky na strani 40.

Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Nikdy nestartujte motor v uzavienych prostorech
nebo v blizkosti hoflavého materialu. Vyfukové plyny
z motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry, které
by mohly zazehnout pozar.

Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany ndz a vSechny kryty. V opaéném
ptipadé by se mohl nGiz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

Zajistéte, aby nuz nenarazil do pfedmétu, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poSkozeni noze
a ohnuti hfidele motoru. Ohnuty hfidel zpusobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

Pokud ndz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Odpojte
kabel zapalovani od zapalovaci svicky. Zkontroluijte,
zda neni vyrobek poskozeny. Opravte poSkozené
dily nebo svéfte opravu schvalenému servisnimu
pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy nepfipeviiujte paku
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch

a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda ndz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

Pfi provozu vzdy stujte za vyrobkem.

PFi provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozd.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyZz je spustény motor.
Davejte pozor pfi tazeni vyrobku dozadu.

Nikdy nezvedejte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

Pfi provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.
Pred pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvorené ze $térku, kamenu nebo asfaltu, vypnéte
motor.
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» Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

* Pfed zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neprovadeéjte sefizovani pfi spusténém motoru.

» Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se zaci
Ustroji neotaci.

Bezpecnostni pokyny pro provoz
Osobni ochranné prostfedky

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpeci Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

* Pouzivejte ochranu sluchu, pokud je hladina hluku
vys$S$i nez 85 dB.

* Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

+ Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

« Pi urcitych Cinnostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho ustroji.

Bezpeénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

» Pravidelné kontrolujte bezpe¢nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obratte se na schvaleny servis
Husqvarna.

» Neprovadéjte Upravy bezpecnostnich zafizeni.

Kontrola krytu Zaciho ustroji

Kryt Zaciho Ustroji sniZuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

*  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Kontrola rukojeti brzdy motoru (LC 551SP, LC 551VQ)

Paka brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite paku brzdy motoru, motor se zastavi.

« Nastartujte motor a poté uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor do 3 sekund nevypne,
pozadejte schvaleny servis Husqvarna o sefizeni
brzdy motoru. (Obr. 28)

Kontrola ovladani brzdy Zaciho noze a inhibitoru

spusténi (LC 551VBP)

Ovladani brzdy Zaciho noze zastavi pouze niiz, nikoli

motor. KdyZz uvolnite ovladani brzdy Zaciho noze, nuz se

zastavi.

1. Nastartujte motor.

2. Zatlatte ovladani brzdy zaciho noze smérem
k Fiditkdm. Inhibitor spusténi zastavi pohyb.

3. Zatla¢te inhibitor spusténi smérem ven.

4. Zatlacte ovladani brzdy Zaciho noze smérem
k Fiditkim. NUZ se zacne otacet.

5. Uvolnéte ovladani brzdy zaciho noze. Pokud se nuz
do 3 sekund nezastavi, pozadejte schvaleny servis
Husqgvarna o sefizeni brzdy Zaciho noze. (Obr. 29)

6. Ujistéte se, Ze inhibitor spusténi se vrati do pdvodni
polohy.

Tlumié vyfuku

Tlumi€ vyfuku je uréen k omezeni urovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem od
obsluhy.

Nepouzivejte vyrobek bez tlumice vyfuku nebo
s poskozenym tlumi¢em. Poskozeny tlumi¢ zvySuje
uroven hluku a nebezpeci pozaru.

c VYSTRAHA: Tiumié vyfuku je bshem

provozu a po pouziti velmi horky, i kdyz
Kontrola tlumice vyfuku

motor pracuje na volnobézné otacky. Aby se
zabranilo pozaru, dbejte zvySené opatrnosti
v blizkosti hoflavych materialt a plyna.

« Pravidelné kontrolujte tlumi¢ vyfuku, aby bylo
zajisténo, Ze je fadné upevnény a Ze neni
poskozeny.

Bezpecnost pfi manipulaci s palivem

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout.

« Pokud si palivem polijete oble¢eni, okamzité se
previéknéte.

+ Zabranite styku paliva s télem, mize zpUsobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené
misto vodou a mydlem.

* Nepoustéjte motor, pokud z néj néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

« Pfi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je
hoflavé a vypary jsou vybu$né a mizou zpUsobit
zranéni nebo smrt.
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Nevdechujte palivové vypary, mizou zpusobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pratok vzduchu.

V blizkosti paliva ani motoru nekufte.

Do blizkosti paliva ani motoru neumist'ujte horké
predméty.

Kdyz je spustény motor, nedoplnujte palivo.

Nez zacénete dopliiovat palivo, pfesvédcte se, ze je
motor studeny.

Nez doplnite palivo, pomalu otevfete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

Palivo do motoru nedoplfiujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu mize
zpUsobit zranéni nebo smrt uduSenim nebo otravou
kysliénikem uhelnatym.

Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vi€ko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpedi
pozaru.

Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo.
Nenaplfiujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze udrzujte volny prostor.

Bezpeénostni pokyny pro Gdrzbu

A

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasleduijici varovani.

Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty

a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich nebo
uzavienych prostorech.

Pfed provadénim udrzby vyrobku nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

Pfi provadéni udrzby zaciho Ustroji pouzivejte
ochranné rukavice. NUz je velmi ostry a mGze
snadno dojit k pofezani.

PFisluSenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpUsobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi schvalené vyrobcem.

PFi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. VeSkery ostatni servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husgvarna v pravidelnych intervalech.
Poskozené, opotfebené ¢i prasklé soucasti vyménte.

Montaz

Uvod

WSTRAHAZ Pfed montazi vyrobku

je tfeba, abyste si pfecetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

A
A

VYSTRAHA: pred montézi vyrobku

sejméte koncovku kabelu zapalovaci svicky
ze zapalovaci svicky.

Montaz fiditek

1.

Povolte spodni knofliky na levé a pravé strané
vyrobku. Zkontrolujte, zda je plastova podlozka
v prohlubni v drzaku fiditek. (Obr. 30)

Namontujte rukojet’ sklopenou dopfedu podle

obrazku. (Obr. 31)

a) Zkontrolujte, zda je plastova podlozka mezi
fiditky a drzakem fiditek.

b) Pripevnéte fiditka k drzaku Fiditek.

Zvednéte Fiditka. (Obr. 32)

Knofliky Fadné utahnéte. Pokyny k nastaveni vysky

fiditek najdete v Casti Nastaveni vysky rukojeti na

strani 41.

5.

Umistéte kabely do drzaku kabell. Zkontrolujte, zda
kabely nejsou zkroucené. Pripevnéte drzaky kabell
k Fiditkam. (Obr. 33)

Pripevnéte kabely k fiditkim pomoci stahovaciho
pasku. (Obr. 34)

Nastaveni vysky rukojeti

1. Povolte spodni matice.

2. Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 35)

3. Nastavte vysku riditek do jedné ze 2 dostupnych
poloh.

4. Posunuijte knofliky smérem k Fiditkiim, dokud se
nezastavi a neuslySite cvaknuti. (Obr. 36)

5. Knofliky fadné utahnéte.

Nastaveni produktu do pfepravni

polohy

1. Sundejte ko$ na travu.

2. Povolte spodni matice.

3. Posunte knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 35)

4. Sklopte rukojet’ dopredu. (Obr. 37)
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Nastaveni vyrobku do provozni polohy

1. Zvednéte Fiditka nahoru. (Obr. 32)

2. Posunujte knofliky smérem k fiditkiim, dokud se
nezastavi a neuslysite cvaknuti. (Obr. 36)

3. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz koSe na travu

1. Vlozte ram do koSe na travu tak, aby pevna cast
kose smérovala dolu. Dbejte na to, aby bylo madlo
ramu na venkovni strané koSe. (Obr. 38)

2. Nasadte spodni ¢ast ramu ko$e na travu do spodni
¢asti koSe na travu. (Obr. 39)

a) Zatlacte ram koSe na travu do drazky. Zacnéte
na pravé strané, jak je znazornéno na obrazku,
a postupné se pohybujte smérem doleva.

3. Pokud nelze ram ko$e na travu pfipevnit snadno,
opatrné na ram poklepejte gumovym kladivkem.
Poklepejte na ram ko$e na travu mezi vyztuhami.
(Obr. 40)

4. Pripevnéte kos na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.

41)
5. Zvednéte zadni kryt.

6. Upevnéte sbéraci koS k hornimu okraji podvozku.

7. Umistéte dolni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu
travy. (Obr. 42)

Montaz muléovaci vlozky
(prisluSenstvi)

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.
2. Vlozte do kanalu vyhozu travy mul€ovaci viozku.
(Obr. 43)

3. Nahradte ntiz muléovacim nozem dodanym
s mul€ovaci sadou. Dal$i informace naleznete
v Casti Postup vymeny noZe na strani 45.

Sekani travy bez koSe na travu nebo
mulSovaci vioZky

« Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.
* Pokud je namontovana mul¢ovaci viozka
a mul€ovaci nuz, odstrarite je.
* Nez zacnete s vyrobkem pracovat, zaviete zadni
kryt.
P¥i praci s vyrobkem bude posecena trava vylétavat pod
zadnim krytem.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozumeéli kapitole o bezpeénosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zarizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

* Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zacit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Stadhnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husgvarna Connect se zaregistrujte.
PFi pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynu v aplikaci Husqvarna Connect.

Pred pouzitim vyrobku

1. Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

2. Zkontrolujte Zaci ustroji, aby bylo zajisténo, Ze je
fadné pripevnéné a nastavené. Viz Kontrola Zaciho
ustroji na strani 44.

3. Naplite palivovou nadrz. Viz Dopiriovani paliva na
strani 42.

4. Dopliite olej do olejové nadrze a zkontrolujte hladinu
oleje. Viz Kontrola hladiny oleje na strani 45.

Dopliiovani paliva

Pokud mozno pouzivejte alkylatovy benzin s nizkymi
emisemi. Neni-li k dostani alkylatovy benzin s nizkymi
emisemi, pouzivejte kvalitni bezolovnaty benzin nebo
olovnaty benzin s oktanovym &islem nejméné 90.

VAROVANI: Nepouzivejte benzin
s oktanovym &islem niz§im nez 90 RON (87

AKI). Mlzete tim vyrobek poskodit.

1. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se
uvolnil tlak.

Palivo dopliite pomalu z kanystru. Dojde-li k rozliti
paliva, odstranite jej utérkou a zbyvajici palivo nechte
vypafit. (Obr. 44)

3. Ocistéte plochu kolem vi¢ka palivové nadrze.

Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

5. Nez vyrobek spustite, pfejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo.
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Nastaveni vysky seéeni
Vysku seceni Ize nastavit v 6 Urovnich.

1. Zatlacte ovlada¢ vySky seceni ve sméru kola a poté
dozadu, pokud chcete zvysit vysku seceni.

2. Zatlatte ovlada¢ vysky seceni ve sméru kola a poté
dopredu, pokud chcete snizit vySku seceni. (Obr. 45)

e VAROVAN i: Nenastavujte vysku

seceni pfilis§ nizko. V pfipadé, ze neni
povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.
Spusténi vyrobku (LC 551VQ)
1. Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny
k zapalovaci svicce.
2. Postavte se za vyrobek.

. Drzte paku motorové brzdy pfitisknutou k rukojeti
sekacky. (Obr. 46)

Uchopte rukojet’ startovaci $niry pravou rukou.

5. Pomalu vytahnéte startovaci $iidru, dokud neucitite
odpor.

6. Nastartuje motor silnym zatahnutim za $idru.

Spusténi vyrobku (LC 551SP, LC
551VBP)
1. Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny
k zapalovaci svicce.
2. Postavte se za vyrobek.
Sefidte ovladani plynu.
a) Pokud je motor studeny, nastavte ovladani plynu
do polohy sytice. (Obr. 47)
b) Pokud je motor zahfaty, nenastavujte ovladani
plynu do polohy sytice.

4. U modelu LC 551SP drzte paku motorové brzdy
pritisknutou k fiditkam. (Obr. 46)

5. Uchopte rukojet’ startovaci $nlry pravou rukou.

Pomalu vytahnéte startovaci $iidru, dokud neucitite
odpor.

Nastartuje motor silnym zatahnutim za $idru.
8. Ovladani plynu nastavte na piny plyn.

9. U modelu LC 551VBP:
a) Uvolnéte inhibitor spousténi.

b) Noze spustite zatlacenim ovladani brzdy zaciho
noze smérem k fiditklm.

Pouziti pohonu kol

+ Pritdhnéte paku pojezdu smérem k rukojeti. (Obr.
48)

* U modelu LC 551VQ a LC 551VBP: Upravte rychlost
pojezdu pomoci ovladani rychlosti na levé strané
fiditek. Posunutim ovladani rychlosti dopfedu zvysite
rychlost a posunutim dozadu ji snizite. (Obr. 49)

» Pokud chcete tahnout vyrobek dozadu, odpojte
pohon a zatlaéte vyrobek dopredu pfiblizné 10 cm.

* V blizkosti pfekazek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

Zastaveni vyrobku (LC 551SP, LC
551VvQ)

* Chcete-li zastavit pojezd, uvolnéte paku pojezdu.
*  Motor zastavite uvolnénim paky brzdy motoru.

Zastaveni vyrobku (LC 551VBP)

* Chcete-li zastavit pojezd, uvolnéte paku pojezdu.
* Motor zastavite pfepnutim ovladani plynu do polohy
zastaveni.

Jak docilit dobrych vysledki

» Pouzivejte vzdy ostry nGz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseéeny povrch travy Zloutne.
Ostry ndz také vyzaduje méné energie nez tupy nlz.

» Nesekejte vice nez ' vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku seceni na
pozadovanou uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.

* Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

» Udrzujte kryt Zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu zaciho Ustroji
mohou snizit vysledek seceni. Dalsi informace jsou
uvedeny v Easti Cisténi vnitiniho povrchu krytu
Zaciho ustroji na strani 44.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je treba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
$koleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav

a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

www.husqvarna.com.
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Plan adrzby

A VAROVANI: Kdyz naklanite vyrobek,
ujistéte se, ze vzduchovy filtr je na horni

strané, a ne vespod. Hrozi poskozeni
motoru.

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznacené symbolem * vyhledejte pokyny
v &asti Bezpecnosini zafizeni na produktu na strani 40.

Udrzba

Denné Tydné Mé&sicné

Provedte béznou kontrolu.

X

Zkontrolujte hladinu oleje.

Vycistéte vyrobek.

Zkontrolujte zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte paku brzdy motoru.* (LC 551SP, LC 551VQ)

Zkontrolujte ovladani brzdy zaciho noze.* (LC 551VBP)

X | X | X[ X]| X[ X

Zkontrolujte tlumi¢ vyfuku.*

Zkontrolujte zapalovaci svicku.

a jednou ro¢né) — LC 551SP, LC 551VBP.

Vymeéiite olej (poprvé po 5 h pouziti, poté po kazdych 50 h pouziti

a jednou ro¢né) — LC 551VQ.

Vyméite olej (poprvé po 5 h pouziti, poté po kazdych 100 h pouziti X

Vycistéte nebo vymérite vzduchovy filtr.

Zkontrolujte palivovy systém.

Provedeni bézné kontroly

« Zaijistéte, aby byly vSechny matice a Srouby na
vyrobku spravné dotazené.

Cisténi vyrobku

* Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

» Necdistéte vyrobek vodou. Voda muze proniknout
do baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K Zisténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky Gistic.

Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.

+ Sejméte kryt spojky a pomoci kartace odstrarite
travu pod nim. (LC 551VBP)

Cisténi vnitiniho povrchu krytu Zaciho astroji
1. Vyprazdnéte palivovou nadrz.
2.

Polozte vyrobek na bok s vyfukem dole.

VAROVANI: pokud byste polozili
vyrobek se vzduchovym filtrem dole,

mohl by se poskodit motor.

3. Oplachnéte vodou z hadice vnitfni povrch krytu
Zaciho Ustroji.

Kontrola Zaciho ustroji

WSTRAHA Aby se zabranilo

nahodnému spusténi, odpojte kabel

A zapalovani od zapalovaci svicky.

VYSTRAHA: pii provadéni udrzby
zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
NGz je velmi ostry a muze snadno dojit

k pofezani.

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. Poskozené Zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte nuz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.
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Povsimnéte si: Po ostieni je nezbytné niz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéite
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vyménte poskozeny
ntz. O tom, zda je mozné ndz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Zajistéte ntiz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 50)
Demontujte Sroub noze.

Demontuijte ntz.

H>wnp =

Zkontrolujte, zda nejsou unasec¢ noze a Sroub noze

poskozené.

5. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, zda neni
ohnuty.

6. Pfi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze smérem ke krytu zaciho Ustroji. (Obr. 51)

7. Zkontrolujte, zda je niiz zarovnany se stfedem
hfidele motoru.

8. Zaijistéte nliz pomoci difevéného $paliku. (Obr. 52)

9. Pfipevnéte nuz.

a) U modell LC 551SP a LC 551VQ nasadte

pruznou podlozku a utahnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 70 Nm.

b) U modelu LC 551VBP dotahnéte Srouby
momentem 50 Nm. (Obr. 53)

10. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

WSTRAHAZ Pouzivejte odolné

rukavice. Nz je velmi ostry a mize
snadno dojit k poranéni.

11. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni niz spravné pripevnén, vyrobek vibruje
a vysledky se€eni nejsou uspokojivé.

Kontrola hladiny oleje

c VAROVANI: il nizka hiadina oleje

spusténim vyrobku zkontrolujte hladinu
oleje.

muze zpUsobit poskozeni motoru. Pred
Umistéte vyrobek na rovnou plochu.
Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.
Setrete olej z olejové mérky.

H>wn =

Zasunte mérku az na doraz do olejové nadrze.
Utahnéte vicko olejové nadrze, abyste spravné zjistili
hladinu oleje.

Vyjméte olejovou mérku.

o o

. Zkontrolujte hladinu oleje na olejové mérce.

7. Pokud je hladina nizka, dopliite motorovy olej
a znovu zkontrolujte hladinu oleje.

(Obr. 54)

Povsimnéte si: Pouzijte trychtyf, aby nedoslo
k rozliti.

Vyména motorového oleje

c WSTRAHAZ Motorovy olej je

bezprostfedné po vypnuti motoru velmi
(Obr. 55)

horky. Pfed vypusténim nechte motorovy
1. Odmontujte kabel zapalovani od zapalovaci svicky.

olej vychladnout. Pokud si potfisnite
pokozku motorovym olejem, omyijte ji
mydlem a vodou.

2. Sejmeéte vicko olejové nadrze.
3. Vypustte motorovy olej.
a) U modelU s vypoustéci zatkou oleje: Umistéte

nadobu pod vypoustéci zatku oleje tak, aby do ni
mohl vytéct motorovy olej.

b) U modelli bez vypoustéci zatky oleje nebo pokud
neni mozné umistit pod vypoustéci zatku oleje
nadobu: Pomoci ¢erpadla oleje (pfisluSenstvi)
vypust'te motorovy olej z nadrze motorového
oleje.

4. Doplite novy motorovy olej typu doporué¢eného
v Casti Technické udaje na strani 47.

5. Zkontrolujte hladinu oleje. Viz &ast Kontrola hladiny
oleje na strani 45.

Dopinéni a vyména motorového oleje

* Informace ohledné doplnéni a vymény motorového
oleje naleznete v navodu k pouzivani motoru.

Cisténi a vyména vzduchového filtru
(LC 5551SP, LC 551VBP)

* Informace ohledné &isténi a vymény vzduchového
filtru naleznete v navodu k pouzivani motoru.

Demontaz a montaz vzduchového filtru
(LC 551VQ)

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice.

1. Stisknéte spony na krytu vzduchového filtru.

2. Opatrné sejméte kryt vzduchového filtru (A)
z motoru.

1906 - 005 - 21.08.2023

45



o

O @

Demontujte vzduchovy filtr (B) a pénovy filtr (C).
(Obr. 56)

Zkontrolujte, jestli neni vzduchovy filtr poSkozeny.
Poskozeny vzduchovy filtr vyménte.

Vycistéte a prohlédnéte vzduchovy filtr. Viz ¢ast
Cisténi vzduchového filtru (LC 551VQ) na strani 46.

Montaz provedte v opaéném poradi.

iSténi vzduchového filtru (LC 551VQ)

VAROVANI; Nepouzivejte motor bez

namontovaného vzduchového filtru nebo se
znecisténym vzduchovym filtrem.

>/ B>

VAROVANiZ Pokud nelze vzduchovy

filtr zcela vycistit nebo je poskozeny,
vymeéite jej. Poskozeny vzduchovy filtr mdze
zpuUsobit poskozeni motoru.

Stisknéte uchytky zapadky (A), demontujte kryt
vzduchového filtru (B) a vyjméte vzduchovy filtr (C).
(Obr. 57)

Poklepejte vzduchovym filtrem o tvrdy povrch nebo
jej profouknéte stlacenym vzduchem z Gisté strany
vzduchového filtru.

VAROVANI: K odstranéni negistot
nepouzivejte kartac, protoze tak se

$pina zatlaci do vzduchového filtru.

Ocistéte drzak vzduchového filtru (D) a kryt
vzduchového filtru navlhéenym hadfikem.

VAROVANI: Zajistéte, aby se
do vzduchového kanalu (E) nedostaly

necistoty.

Namontujte vzduchovy filtr. Zkontrolujte, zda
vzduchovy filtr dokonale tésni proti drzaku
vzduchového filtru.

Namontujte kryt vzduchového filtru spodnimi
Uchytkami napfed.

Kontrola zapalovaci svi¢ky

VAROVANI; Vzdy pouzivejte
doporuéeny typ zapalovacich svicek.

Nespravny typ zapalovaci svicky mlze
zpusobit poskozeni vyrobku.

«  Zkontrolujte zapalovaci svicku, pokud ma motor
maly vykon, Spatné startuje nebo nefunguje spravné
ve volnobéznych otackach.

* Aby se snizilo nebezpeéi pfitomnosti nechténych
materiald na elektrodach zapalovaci svicky,
dodrzujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobézné otacky.

b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

« Jestlize je zapalovaci svicka znecisténa, vycistéte ji
a zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod zapalovaci
svicky spravna, viz ¢ast Technické udaje na strani
47. (Obr. 58)

« V pfipadé potfeby zapalovaci svicku vyménte.

Kontrola palivového systému

Prohlédnéte vi¢ko palivové nadrze a tésnéni vicka
a ujistéte se, Ze nejsou poskozené.

« Prohlédnéte hadici pfivodu paliva a ujistéte se,
ze nedochazi k uniku. Pokud je hadice pfivodu
paliva poskozena, pozadejte servisniho pracovnika
0 vyménu.

Nastaveni ovladani rychlosti a plynu

Ovladani rychlosti upravuje rychlost pojezdu. Ovladani
plynu upravuje otaéky motoru.

A VAROVANI: pii spusténém motoru
neupravuijte ovladani rychlosti.

1. Pokud chcete upravit rychlost pojezdu, oto¢enim
sefizovaciho Sroubu (A) sefidte délku pouzdra lanka.
Zkracenim pouzdra lanka zvysSite rychlost pojezdu.

2. Pokud nelze nastavit polohu syti¢e nebo zastaveni,
upravte otac¢ky motoru. Otocte sefizovacim Sroubem
(B). (Obr. 59)

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

Pred uskladnénim a pfepravou vyrobku ¢i paliva
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky Uniku
nebo vypar(. Jiskry a otevieny ohen, naptiklad

z elektrickych zafizeni nebo kotlli, mohou zazehnout
pozar.

* Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.
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Pfed dlouhodobym skladovanim vyrobku

Likvidace

vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na

pfislusném sbérném misté

Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpe¢né

upevnény, aby se zabranilo jeho poskozeni .

a nehodam.

Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se

zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob. .

Uchovavejte vyrobek na suchém a bezpraSném

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace

a platné predpisy.

Odevzdejte vSechny chemikalie, napfiklad motorovy
olej nebo palivo, v servisnim stfedisku nebo na
prislusném sbérném misté.

Nehodlate-li vyrobek dale pouzivat, odeslete jej
prodejci Husqvarna nebo jej dopravte do recyklaéni
stanice.

misté.
Technické udaje

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ
Motor
Znacka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP

Jednovalcovy, Gtyr- Jednovalcovy, Ctyr- Jednovalcovy, ¢tyr-
T doby, nucené chlaze- | doby, nucené chlaze- | doby, nucené chlaze-
yp motoru

ni vzduchem, rozvod
OHV

ni vzduchem, rozvod
OHV

ni vzduchem, rozvod
OHV

Zdvihovy objem, cm?3 179 179 166

Rychlost, ot/min 2 800 2 800 2 800

Jmenovity vykon motoru, kw 11 2,9 2,9 2,7

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Elektrodova vzdalenost, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Systém mazani a palivovy systém

Typ mazani motoru Tlakovy s olejovym Tlakovy s olejovym Rozstfikovaci
filtrem filtrem

Objem palivové nadrze, | 1,9 1,9 1,5

Objem olejové nadrze, litry 0,7 0,7 0,5

Motorovy olej 12

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Hmotnost

S prazdnymi nadrzemi, kg

48,5

52,5

51,0

Emise hluku '3

11 Uvedeny jmenovity vykon motoru je primérny &isty vykon (pfi specifikovanych ot/min) typického motoru pro
model motoru méfeny podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériové vyrabéné motory se od této hodnoty mohou
lisit. Skute€ny vystupni vykon motoru instalovaného na koneéném vyrobku zavisi na provoznich otackach,
povétrnostnich podminkach a dalSich hodnotach.

12 Pokud pouzijete olej SAE-30 pFi teploté niz$i nez +5 °C, hrozi nebezpeéi nedostateéného promazani motoru.
Muze dojit k poskozeni motoru. Viz ¢ast Vyména motorového oleje na strani 45 se spravnym olejem pro nizké

teploty.

13 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) | 97 96 97
I(;illaa?/i\r;a akustického vykonu, zaruéena Ly 08 08 08
Hladiny hluku "4
gklsa?:;a akustického tlaku na sluch obsluhy, 87 84 86
Urovné vibraci 15
Riditka, m/s? 4,5 4,5 32
Zaci stroji
Vyska seceni, mm 26-74 26-74 26-74
Sitka se&eni, mm 510 510 510
Nuz Sbéracé Sbérac Sbéra¢
Objednaci ¢islo 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Kapacita ko$e na travu, | 65 65 65
Pohon
Rychlost, km/h 4,1 2,8-5 2,8-5

14 Hladina akustického tlaku mé&fena podle normy ISO 5395. Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou

statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).

15 Hladina vibraci méfena podle normy ISO 5395. Uvadéna data o Grovni vibraci maiji typickou statistickou

odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/Model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nas
EU:

ledujicimi smérnicemi a predpisy

Nafrizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

nich®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN

IEC 63000:2018

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk

Maskinprovning AB, Bo

x 4053, SE-904 03 Umes,

Sweden obdrzel osvédéeni o shodé se smérnici rady
2000/14/ES, postup posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické

udafe na strani 47.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,

Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse Anvendelsesformal

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
forer. Greesset opsamles i en graesopsamler. Fjern
greesopsamleren for at fa bagudkast af graesset. Monter
et bioklipseet (ekstraudstyr), og klip graesset til gadning.

Produktoversigt

(Fig. 1)
Motorbremsehandtag
Styr / handtag
Omdrejningstalregulering
Bajle til fremtreek
Startsnorens handgreb
Graesopsamler

Handtag til hgjdejustering
Klippehgjdejustering

® N OE DN

Produktoversigt

(Fig. 2)

1. Styr/ handtag

Knivens bremsegreb (LC 551VBP)
Hastighedsstyring / gashandtag (LC 551VBP)
Bagijle til fremtraek (LC 551VBP)

Startspeerre
(LC 551VBP)

Startsnorens handgreb
Graesopsamler

Handtag til hgjdejustering

9. Klippehgjdejustering

10. Oliepind/olietank

11. Klippebord

12. Lyddeemper

13. Teendrer

14. Luftfilter

15. Breendstoftank

16. Bageste daeksel

17. Motorbremsehandtag (LC 551SP)
18. Gashandtag (LC 551SP)

19. Bgjle til fremtraek (LC 551SP)
20. Brugervejledning

o s Db

® N o

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

9. Oliepind/olietank
10. Klippebord

11. Lyddeemper

12. Teendrer

13. Luftfilter

14. Breendstoftank
15. Bageste daeksel
16. Brugervejledning

Symboler pa produktet
(Fig. 3) Skedeslgs eller forkert brug kan medfare
personskade eller dgdsfald for fareren
eller omkringstaende.

(Fig. 4) Laes brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have
forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

(Fig. 5) Hold uvedkommende personer og dyr pa
sikker afstand af arbejdsstedet.

(Fig. 6) Stands motoren, og fiern teendingskablet,
for der udferes reparationer eller
vedligeholdelsesarbejde.

(Fig. 7) Olie

(Fig. 8) Hurtigt

(Fig. 9) Langsomt

(Fig. 10) Stop motoren
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(Fig. 11) Choker (Fig. 22) Varm overflade

(Fig. 12) Knivkobling (Fig. 23) Motoren leveres uden olie.

(Fig. 13) Pas pa udslyngede genstande og (Fig. 24) Fyld olie pa, fgr du bruger produktet.
rikochettering.

Fig. 25 Brug ikke E85-braendstof.
9 9

(Fig. 14) Hold haender og fedder pa sikker afstand
af den roterende kniv. (Fig. 26) Hold produktet vaek fra aben ild.

(Fig. 15) Hold hzender og fedder péa sikker afstand (Fig. 27) Kode, der kan scannes.
af roterende genstande.

(Fig. 16) Dette produkt er i overensstemmelse med Bemark' Andre sympgler/maerkater pa produktet
geeldende EU-direktiver. henviser til markedsspecifikke lovkrav.

(Fig. 17) Dette produkt er i overensstemmelse med Euro V-emissioner
gaeldende UK-bestemmelser.

ADVARSEL: ved manipulation af

(Fig. 18) Meerkat vedrgrende emission af stgj motoren bortfalder EU-typegodkendelsen af
til omgivelserne i henhold til direktiver dette produkt.
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stgjbegraensning) Produktansvar
forordning 2017". Produktets garanterede Som neevnt i produktansvarsbestemmelserne heefter vi
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:
pé side 60 og pa meerkaten

» produktet er forkert repareret.

(Fig. 19) Udstedningsgasserne fra motoren » produktet er repareret med dele, der ikke er fra
indeholder kulilte, som er en lugtfri, giftig producenten eller ikke er godkendt af producenten
og meget farlig gasart. Undlad at teende + produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
produktet indendears eller i lukkede rum. eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet ikke er repareret pa et godkendt

(Fig. 20) Undlad at taende produktet indenders eller servicecenter eller af en godkendt myndighed.
i lukkede rum.

(Fig. 21) Risiko for eksplosion.

Sikkerhed
Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fereren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges il at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dedsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

+ Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under

betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
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reducere risikoen for alvorlige eller dgdbringende
kvaestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes

en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortsaetter.

Veer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt leesbare.

Lad ikke en person bruge produktet, medmindre du
er sikker pa, at vedkommende har laest og forstaet
indholdet i denne brugervejledning.

Lad ikke bgrn betjene produktet.

Hold bern vaek fra arbejdsomradet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

Lad ikke en person uden kendskab til anvisningerne
betjene produktet.

Hold altid gje med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det

har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

Brug ikke et produkt, der er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Foretag ikke eendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
eendret af andre.

Foretag ikke sendringer i justeringen af
motoromdrejningsstyringen.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.
Genstande, som rammer skaereudstyret, kan
udslynges og forarsage person- og tingskade. Hold
omkringstaende personer og dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko

for lynnedslag. Det kan veere treaettende at bruge
produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan medfgre farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

Pas pa forhindringer som f.eks. redder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt grees kan skjule hindringer.

+ Det kan veere farligt at klippe graes pa skraninger.
Brug ikke produktet pa skraninger, der heelder mere
end 15°.

» Lad produktet kare pa tveers af skraninger. Ker ikke
op og ned.

« Veer forsigtig, nar du neermer dig uoverskuelige
hjgrner og genstande, som blokerer for udsynet.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

»  Brug kun produktet til graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 53.

* Spgrg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfeelde.

« Start aldrig motoren i et lukket rum eller i
naerheden af brandfarlige materialer. Motorens
udstgdningsgasser er varme og kan indeholde
gnister, som kan forarsage brand.

« Betjen ikke produktet, medmindre klingen og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan Igsne sig og forarsage
personskade.

« Sorg for, at klingen ikke rammer genstande som
f.eks. sten og rgdder. Det kan beskadige kniven
og bgje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lgsner sig.

* Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Tag
taendkablet af taendreret. Undersgg, om produktet
er blevet beskadiget. Reparer skader, eller lad et
autoriseret serviceveerksted udfere reparationen.

« Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

* Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

* Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

« Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende klinger.

« Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

» Veer forsigtig, nar du traekker produktet bagleens.

« Loft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du ferst standse motoren
og frakoble taendkablet fra taendreret.

* Ga ikke bagleens, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

* Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

52

1906 - 005 - 21.08.2023



« Stands motoren, inden du sendrer klippehgjden.
Foretag aldrig justeringer, nar motoren er startet.

» Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
skaereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

« Brug hgreveern, hvis stgjniveauet er hgjere end 85
dB.

« Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

« Brug kraftige, lange bukser.

« Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengaring af
skeereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

e ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

* Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede
eller ikke fungerer korrekt, skal du kontakte dit
Husqvarna-servicevaerksted.

« Foretag ikke eendringer pa sikkerhedsanordninger.

Sadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

* Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sdsom revner.

Sadan kontrolleres motorbremsehandtaget (LC 551SP,
LC 551VQ)

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

« Start motoren, og slip derefter
motorbremsehandtaget. Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et godkendt Husqvarna
servicevaerksted justere motorbremsen. (Fig. 28)

Sadan udfarer du en kontrol af knivens bremsegreb og
startspaerren (LC 551VBP)

Knivens bremsegreb standser kun kniven, ikke motoren.
Nar knivens bremsegreb slippes, standser kniven.

1.
2.

Start motoren.

Skub knivens bremsegreb i retning mod styret.
Startspaerren standser beveegelsen.

Skub startspaerren ud.

Skub knivens bremsegreb i retning mod styret.
Kniven begynder at rotere.

Slip knivens bremsegreb. Hvis kniven ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et godkendt Husqvarna
servicevaerksted justere knivbremsen. (Fig. 29)

Serg for, at startspeerren bevaeger sig tilbage til
udgangspositionen.

Lyddasmper

Lyddeemperen sikrer et minimalt stgjniveau og sender
udstgdningsgasserne veek fra fgreren.

Brug ikke produktet, hvis lyddeemperen mangler eller er
beskadiget. En beskadiget lyddamper gger stgjniveauet
og risikoen for brand.

A

ADVARSEL: Lyddeemperen bliver

meget varm under og efter brug, og nar
motoren karer i tomgang. Veer forsigtig i
neerheden af brandfarlige materialer og/eller
dampe for at forhindre brand.

Sadan kontrolleres lyddeemperen

Efterse lyddeemperen regelmeaessigt for at sikre, at
den er monteret korrekt og ikke er beskadiget.

Breendstofsikkerhed

A

ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Start ikke produktet, hvis der er breendstof eller
motorolie pa produktet. Fjern ugnsket breendstof/olie
og lad produktet tarre.

Hvis du far breendstof pa dit tej, skal du skifte tgj
med det samme.

Undga at fa breendstof pa kroppen, da det kan
forarsage personskader. Hvis du far breendstof pa
kroppen, skal du bruge saebe og vand til at fierne
breendstoffet.

Start ikke produktet, hvis motoren laekker. Undersgg
regelmaessigt motoren for leekager.

Veer forsigtig med braendstof. Braendstof er
letantaendeligt og dampe er eksplosive og kan
medfgre personskader eller dgdsfald.
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* Undga at indande breendstofdampene, da det
kan forarsage personskader. Serg for, at der er
tilstreekkelig luftstrom.

* Ryg ikke i nserheden af braendstof eller motor.

* Anbring ikke varme genstande i neerheden af
breendstof eller motor.

» Fyld ikke breendstof pa, nar motoren er taendt.

« Serg for, at motoren er afkglet, inden du fylder
breendstof pa.

» Fer du fylder breendstof pa, skal du abne
braendstoftankens daeksel langsomt og forsigtigt
udlgse trykket.

+ Fyld ikke braendstof pa motoren i et indenders
omrade. Utilstraekkelig med Iuftstrem kan forarsage
personskader eller dgdsfald pa grund af kveelning
eller kulilte.

« Spaend breendstoftankens daeksel helt. Hvis
breendstoftankens deaeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

*  Flyt produktet minimum 3 m/ 10 ft fra det sted, hvor
du fyldte tanken, fer du starter det.

+ Fyld aldrig breendstoftanken helt op. Varme far
braendstoffet til at udvide sig. Serg for at bevare
ledig plads gverst i breendstoftanken.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Udstedningsgasserne fra motoren indeholder kulilte,
som er en lugtfri, giftig og meget farlig gasart.
Undlad at starte motoren indenders eller i lukkede
rum.

« For der udferes vedligeholdelse af produktet,
standses motoren, og teendkablet tages af
teendroret.

* Brug handsker, nar du udferer vedligeholdelse pa
skeereudstyret. Klingen er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skaere dig.

« Tilbeher til og sendringer pa produktet, som ikke
er godkendt af producenten, kan medfgre alvorlig
personskade eller dgdsfald. Undlad at zendre
produktet. Brug altid reservedele, der er godkendt af
producenten.

* Hvis vedligeholdelsen ikke udfgres korrekt og
regelmaessigt, @ges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

« Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
angivet i denne instruktionsbog. Eventuel anden
service skal udfgres af et godkendt Husqvarna
servicevaerksted.

* Lad et godkendt Husqvarna servicevaerksted
foretage regelmaessig service af produktet.

< Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Montering

Indledning

ADVARSEL.: inden brug af produktet

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A ADVARSEL: Fjern teendrarskablet fra
teendregret inden samling af produktet.

Sadan samles handtaget

1. Losn de nederste handtag pa venstre og hgjre
side af produktet. Sgrg for, at plastikskiven er i
fordybningen i styrets beslag. (Fig. 30)

2. Monter styret klappet fremad som vist pa
illustrationen. (Fig. 31)

a) Serg for, at plastikskiven er mellem styret og
styrets beslag.
b) Fastger styret til styrets beslag.

3. Loft styret opad. (Fig. 32)

4. Speend skruehandtagene hardt. Sadan justeres
styrets hojde, se Sddan justeres handtagets hojde
pa side 54.

5. Placer ledningerne i ledningsbeslagene. Sgrg
for, at ledningerne ikke er snoede. Fastgar
ledningsbeslagene til styret. (Fig. 33)

6. Brug en ledningsbinder til at fastgere ledningerne til
styrets beslag. (Fig. 34)

Sadan justeres handtagets hajde

1. Lesn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 35)

3. Seet handtagets hgjde i 1 af de 2 mulige stillinger.

4. Flyt grebene op i retning af styret, indtil de stopper,
og der hares et klik. (Fig. 36)

5. Spaend skruehandtagene hardt.

Sadan saettes produktet i
transportposition

1. Fjern greesopsamleren.

54

1906 - 005 - 21.08.2023



2. Lgsn de nederste skruehandtag.

4.

Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 35)

Fold handtaget fremad. (Fig. 37)

Sadan saettes produktet i driftsstilling
1. Loft styret opad. (Fig. 32)

3.

Flyt grebene op i retning af styret, indtil de stopper,
og der hares et klik. (Fig. 36)

Spaend skruehandtagene hardt.

Sadan samles graesopsamleren

1.

Fastger graesopsamlerens ramme til greesposen
med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 38)

4. Fastger graesposen til graesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 41)

5. Left det bageste deeksel.

Fastger graesopsamleren pa chassisets gverste
kant.

7. Seet greesopsamlerens nederste del i
greesudkastkanalen. (Fig. 42)

Sadan samles bioklipproppen (tilbehar)

1. Loft det bageste daeksel, og fijern graesopsamleren.
2. Seet bioklipproppen i udkastkanalen. (Fig. 43)

. Udskift klingen med findelingsklingen, der leveres
med findelingsseettet. Se Sddan udskiftes bladet pa
side 58.

Sadan klippes graes uden en monteret

2. Fastger den nederste del af graesopsamlerens . .
ramme til graesposen. (Fig. 39) greesopsamler eller bioklipprop
a) Tryk greesopsamlerens ramme ned i rillen. Start + Loft det bageste deeksel, og fiern greesopsamleren.
i hwjrg side som vist pa illustrationen, og skub + Hvis der er monteret en bioklipprop og en
gradvist mod venstre. findelingsklinge, skal de fiernes.
3. Hvis greesopsamleren ramme ikke er let » Luk det bageste deeksel, far du betjener produktet.
f: ki ke forsigtigt pa
Z:a:ssct)?)z;erﬁle?aﬁfmb::n?e:r:rllggt;ggﬁihammer Bank Nar du betjener produktet, udkastes det afskarne graes
pa greesopsamlerrammen mellem forsteerkningerne. under det bageste deeksel.
(Fig. 40)
Drift
|nd|edning 2. Undersag skeereudstyret for at sikre, at det er

A ADVARSELZ Far du bruger produktet,
skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqgvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

.

Yderligere produktoplysninger.
Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1.

Download Husgvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for

at tilslutte og registrere produktet.

For du bruger produktet

1.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
serg for at have forstaet instruktionerne.

korrekt monteret og justeret. Se Sadan efterses
skeereudstyret pa side 57.

3. Fyld breendstoftanken. Se Sddan pafyldes braendstof
pa side 55.

4. Fyld olietanken, og efterse oliestanden. Se Sadan
kontrolleres oliestanden pa side 58.

Sadan pafyldes breendstof

Brug om muligt miljg-/alkylatbenzin. Hvis du ikke har
mulighed for at bruge miljg-/alkylatbenzin, anvendes en
blyfri benzin af god kvalitet eller blyholdig benzin med et
oktantal ikke under 90.

BEMARK: Brug ikke benzin med et
oktantal mindre end 90 RON (87 AKI). Det

kan forarsage skader pa produktet.

1. Abn braendstoftankens daeksel langsomt for at
aflaste trykket.

2. Pafyld breendstof langsomt med en benzindunk. Hvis
du spilder braendstof, fiernes det med en klud. Lad
resterende breendstof fordampe. (Fig. 44)

3. Renggr omkring braendstoftankens daeksel.

4. Speend braendstoftankens deeksel helt. Hvis
breendstoftankens deeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.
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5. Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, for du starter det.

Sadan indstilles klippehgjden
Klippehgjden kan justeres i 6 niveauer.

1. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og
treek derefter bagud for at gge klippehgjden.

2. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og

treek derefter fremad for at reducere klippehgjden.

(Fig. 45)

BEMAERK: Indstil ikke klippehgjden
for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis

greesplaenens overflade ikke er jaevn.

Sadan startes produktet (LC 551VQ)

1. Kontroller, at teendkablet er tilsluttet til teendreret.
2. Stil dig bag produktet.

3. Hold motorbremsehandtaget ind mod styret. (Fig.

46)

Hold fast i startsnorens handgreb med hgjre hand.

5. Treek langsomt startsnoren ud, indtil der fales
modstand.

6. Treek kraftigt, indtil motoren starter.

Sadan startes produktet (LC 551SP,
LC 551VBP)

. Kontroller, at teendkablet er tilsluttet til teendraret.
2. Stil dig bag produktet.
3. Justér gashandtaget.
a) Hvis motoren er kold, skal du saette
gashandtaget i chokerposition. (Fig. 47)

b) Hvis motoren er varm, skal du ikke seette
gashandtaget i chokerposition.

4. Pamodel LC 551SP skal du holde
motorbremsehandtaget ind mod styret. (Fig. 46)

5. Hold fast i startsnorens handgreb med hgjre hand.

6. Treek langsomt startsnoren ud, indtil der fales
modstand.

7. Traek kraftigt, indtil motoren starter.
8. Indstil gashandtaget til fuld gas.
9. Pamodel LC 551VBP:

a) Slip startspaerren.

b) Skub klingens bremsegreb i retning mod styret
for at aktivere klingerne.

Sadan bruges hjulenes fremtraek

» Treek bgijlen til fremtraekket i retning mod styret. (Fig.
48)

« Til model LC 551VQ og model LC 551VBP: Juster
hastigheden med hastighedsstyringen pa venstre
side af handtaget. Skub hastighedsstyringen fremad
for at @ge hastigheden og bagud for at nedszette
hastigheden. (Fig. 49)

»  For produktet treekkes baglaens, frakobles
fremtraekket, og produktet skubbes ca. 10 cm
fremad.

« Slip bgjlen til fremtraekket for at frakoble det, f.eks.
nar du naermer dig en forhindring.

Sadan standses produktet (LC 551SP,
LC 551VQ)

« For kun at standse drevet slippes bgijlen til
fremtraekket.

« Motoren standses ved at slippe
motorbremsehandtaget.

Sadan standses produktet (LC
551VBP)

« For kun at standse drevet slippes bgijlen til
fremtraekket.

» For at stoppe motoren skal gashandtaget seettes i
positionen stop.

Sadan opnar du et godt resultat

« Serg altid for, at klingen er skarp. En slgv
klinge giver et uregelmaessigt resultat, og graessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

» Kiip aldrig mere end s af greessets laengde.

Klip fgrst med klippehgjden indstillet hgijt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
gnskede niveau. Hvis greesset er meget hgaijt, skal
du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.

» Kilip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graesplaenen.

* Hold klippeafskaermningen ren. Ophobning af graes
og snavs pa indersiden af klippeafskaermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengores
indersiden af klippeskjoldet pa side 57.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL.: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er

et servicevaerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste servicevaerksted.
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Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

BEMZARK: Serg for, at Iuftfilteret er
oppe og ikke rammer imod jorden, nar du

vipper produktet. Risiko for motorskade.

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne sendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse maerket med * henvises til
vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 53.

Vedligeholdelse

Hver dag Ugentligt Manedligt

Foretag et generelt eftersyn

X

Efterse oliestanden

Rengar produktet

Efterse klippeudstyret

Efterse klippebordet*

Efterse motorbremsehandtaget * LC 551SP, LC 551VQ

Efterse knivens bremsegreb* LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Efterse lyddaemperen*

Efterse teendrgret

brug og arligt) LC 551SP, LC 551VBP

Skift olie (fgrste gang efter 5 timers brug, derefter efter hver 50 timers %

brug og arligt) LC 551vVQ

Skift olie (fgrste gang efter 5 timers brug, derefter efter hver 100 timers

Renger eller udskift luftfilteret

Efterse braendstofsystemet

Sadan udferes et generelt eftersyn

« Serg for, at alle matrikker og skruer pa produktet er
spaendt korrekt.

Sadan rengares produktet

* Renger plastdele med en ren og ter klud.

» Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

« Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengare produktet.

« Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.

« Brug en berste til at fierne blade, grees og snavs.

« Fjern koblingsdaekslet, og brug en bgrste til at fierne
graes under koblingsdaekslet. (LC 551VBP)

Séadan rengeres indersiden af klippeskjoldet

1. Tem braendstoftanken.
2. Placer produktet pa siden med lyddeemperen nedad.

BEMAERK: Huvis produktet
anbringes med luftfilteret nedad, kan

motoren tage skade.

3. Spul indersiden af klippeskjoldet med vand.
Sadan efterses skaereudstyret

ADVARSEL: Tendkablet tages af
teendreret for at undga utilsigtet start af

motoren.

ADVARSEL: Brug handsker, nar du
udfgrer vedligeholdelse pa skaereudstyret.

Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

1. Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.
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Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan udskiftes bladet

Las kniven med en traeklods. (Fig. 50)

Fjern knivbolten.

Fjern bladet.

Undersgg knivophaenget og knivbolten for skader.
Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

o o w DN~

Nar du seetter den nye kniv pa, skal knivens spidser
pege i retning af klippebordet. (Fig. 51)

7. Serg for, at kniven flugter med motorakslens
centrum.

8. Las kniven med en treeklods. (Fig. 52)

9. Fastger kniven.
a) Pamodel LC 551SP, LC 551VQ: Monter

fiederskiven, og spaend bolten og skiven med et
tilspaendingsmoment pa 70 Nm.

b) Pa model LC 551VBP: Tilspeend boltene med et
moment pa 50 Nm. (Fig. 53)

10. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

ADVARSEL: Brug
sikkerhedshandsker. Kniven er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

A

1

-

. Start produktet for at afprave kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

Sadan kontrolleres oliestanden

ﬁ BEMZAERK: Hvis olieniveauet er for lavt,

oliestanden, far du starter produktet.

kan det medfere motorskader. Kontrollér
1. Anbring produktet pa et plant underlag.
2. Afmonter olietankens daeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

3. Ter olien af oliepinden.

4. Seet oliepinden helt ind i olietanken. Spaend
olietankens dacksel for at sikre, at du far et korrekt
billede af oliestanden.

5. Fjern oliepinden.
6. Kontrollér oliestanden pa malepinden.

7. Huvis oliestanden er lav, skal der efterfyldes
med motorolie, og foretag derefter en kontrol af
oliestanden igen.

(Fig. 54)

Bemeerk: Brug en tragt for at undga at spilde.

Sadan udskiftes motorolien

c ADVARSEL.: Motorolien er meget varm

umiddelbart efter, at motoren er standset.
(Fig. 55)

Lad motoren kele af, for du aftapper
motorolien. Hvis du spilder motorolie pa
huden, kan den fiernes med vand og szebe.

1. Tag teendkablet af teendraret.
2. Tag olietankens daeksel af.
3. Aftap motorolien.

a) For modeller med en olieaftapningsprop: Stil
en beholder under olieaftapningsproppen til at
opsamle motorolien i.

b) Pa modeller uden en olieaftapningsprop, eller
hvis det ikke er muligt at seette en beholder
under olieaftapningsproppen: Brug en oliepumpe
(tilbehgr) til at aftappe motorolien fra olietanken.

4. Pafyld ny motorolie af den type, der anbefales i
Tekniske data pa side 60.

5. Udfer en kontrol af oliestanden. Se Sddan
kontrolleres oliestanden pa side 58.

Sadan pafyldes og skiftes motorolien

« For oplysninger om, hvordan motorolie pafyldes og
skiftes, henvises til brugsanvisningen for motoren.

Sadan renggres og udskiftes luftfilteret
(LC 5551SP, LC 551VBP)

* For oplysninger om, hvordan luftfilteret rengeres og
skiftes, henvises til brugsanvisningen for motoren.

Sadan af- og pamonteres luftfilteret (LC
551VQ)

A

Tryk pa klemmerne pa Iuftfilterdeekslet.

ADVARSEL.: Ber altid

beskyttelseshandsker.

Tag forsigtigt luftfilterdaekslet (A) ud af motoren.
Fjern Iuftfilteret (B) og skumfilteret (C). (Fig. 56)

Undersgg luftfiltret for skader. Udskift et beskadiget
luftfilter.

H>own =

58

1906 - 005 - 21.08.2023



5. Renger og efterse luftfilteret. Se Sddan rengeres
luftfilteret (LC 551V Q) pa side 59.

6. Installer i modsat reekkefolge.

Sadan rengeres Iuftfilteret (LC 551VQ)

BEMAERK: Lad ikke motoren kere uden
et monteret Iuftfilter eller med et beskidt

luftfilter.
1. Tryk pa lasetappene (A), fiern filterdaekslet (B), og
afmonter luftfilteret (C). (Fig. 57)

2. Sla luftfiltret mod en hard overflade, eller blaes
trykluft gennem luftfilteret fra den rene side af
luftfilteret.

A

3. Rens luftfilterholderen (D) og filterdaekslet med en
fugtig klud.

A

4. Seet Iuftfilteret i. Sarg for, at Iuftfilteret ligger helt taet
ind til luftfilterholderen.

BEMAERK: udskitt luftfilteret, hvis

det ikke bliver rent, eller hvis det er
beskadiget. Et beskadiget luftfilter forarsager
beskadigelse af motoren.

BEMZARK: Brug ikke en barste til

at fierne snavs, da der derved skubbes
snavs ind i luftfilteret.

BEMARK: Sarg for, at der ikke

kommer snavs ind i luftkanalen (E).

5. Seet luftfilterdeekslet pa igen med de nederste tappe
farst.

Sadan undersgger du teendreret

c BEMZAERK: Brug altid anbefalet

* Undersgg taendreret, hvis motoren mangler kraft,
ikke starter nemt eller ikke fungerer korrekt i
tomgangshastighed.

» Sadan mindsker du risikoen for ugnsket materiale pa
teendrarets elektroder, folg disse instruktioner:

a) Serg for, at omdrejningstallet i tomgang er
indstillet korrekt.

b) Serg for, at breendstofblandingen er korrekt.

c) Serg for, at luftfilteret er rent.

* Huvis teendrgret er beskidt, skal det renses, og
samtidig skal det kontrolleres, at elektrodeafstanden
er korrekt, se Tekniske data pa side 60. (Fig. 58)

»  Udskift teendrgret, nar det er nadvendigt.

Sadan undersgger du
breendstofsystemet

« Efterse braendstoftankens daeksel og pakningen til
braendstoftankens daeksel for at sikre, at der ikke er
nogen skader.

+ Efterse braendstofslangen for at sikre, at der ikke
er utaetheder. Hvis breendstofslangen er beskadiget,
skal du lade et servicevaerksted skifte den.

Sadan justeres hastighedskontrollen og
gashandtaget

Omdrejningstalreguleringen justerer hastigheden.
Gashéandtaget justerer motorhastigheden.

BEMAERK: Juster ikke
omdrejningstalreguleringen, mens motoren
karer.
1. Sadan justeres omdrejningstalreguleringen: Drej
justerskruen (A) for at justere leengden pa

kabelarmeringen. Gegr kabelarmeringen kortere for at
@ge hastigheden.

2. Hovis chokerpositionen eller stoppositionen ikke kan
indkobles, skal motorens omdrejningstal justeres.
Skru justerskruen (B). (Fig. 59)

Transport, opbevaring og bortskaffelse

teendrarstype. Forkert taendrarstype kan
forarsage skader pa produktet.

Transport og opbevaring

« Ved opbevaring og transport af produktet og
braendstoffet, skal du sgrge for, at der ikke er
uteetheder eller dampe. Gnister eller aben ild, f.eks.
fra elektriske enheder eller kedler, kan starte en
brand.

« Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og
transport af braendstof.

« Tem breendstoftanken, inden du stiller produktet vaek
i en laengere periode. Bortskaf braendstoffet pa en
lokal miljgstation

» Fastger produktet sikkert under transport for at
undga skader og uheld.

* Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for bern eller personer, som ikke er godkendt.

» Opbevar produktet pa et tort og frostfrit sted.

Bortskaffelse

* Overhold de lokale krav til genanvendelse og de
geeldende regler.

» Bortskaf alle kemikalier, som f.eks. motorolie eller
breendstof, hos et servicecenter eller pa en lokal
miljgstation.
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» Nar produktet ikke laengere er i brug, skal det
sendes til en Husqvarna forhandler eller bortskaffes

pa en lokal genbrugsstation.

Tekniske data

fremmedkgling, OHV

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ
Motor
Varemeerke Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Motortype 1-cylindret, 4-takts 1-cylindret, 4-takts 1-cylindret, 4-takts

fremmedkeling, OHV

fremmedkealing, OHV

Slagvolumen, cm3 179 179 166

Hastighed, o/min. 2800 2800 2800

Nominel motoreffekt, kW 16 2,9 2,9 2,7
Teendingssystem

Teendror NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Elektrodeafstand, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Breendstof-/smeresystem

Motorsmeringstype Tryk med oliefilter Tryk med oliefilter Splash
Braendstoftankens kapacitet, | 1,9 1,9 1,5

Olietankens kapacitet, | 0,7 0,7 0,5

Motorolie 17 Husqvarna SAE 30 Husqgvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Vaegt

Med tomme tanke, kg 48,5 52,5 51,0
Stgjemissioner '8

Lydeffektniveau, malt dB(A) 97 96 97
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 98 98 98

Lydniveauer °

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) 87 84 86

16 Motorens effektangivelse er den gennemsnitlige nettoeffekt (ved det anfarte omdrejningstal) for en typisk
produktionsmodel af motoren malt iht. SAE-standarden J1349/ISO1585. Motorer fra masseproduktionen kan
afvige fra denne veerdi. Den faktiske effekt pa motoren, som installeres i det faerdige produkt, vil afheenge af
driftshastigheden, miljghensyn og andre veerdier.

17 Hvis SAE-30-olien anvendes ved temperatur under +5 °C, er der risiko for, at den ikke smarer motoren
tilstraekkeligt. Dette kan forarsage skader pa motoren. Se Sadan udskiftes motorolien pa side 58 for den

korrekte olie til lave temperaturer.

18 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.
19 Lydtryksniveau iht. ISO 5395. Rapporterede data for lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (stan-

dardafvigelse) pa 1,2 dB (A).
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| LC 551SP | LC 551VBP | LC 551VQ
Vibrationsniveauer 20
Styr, m/s? | 45 | 45 | 3,2
Klippeudstyr
Klippehgjde, mm 26-74 26-74 26-74
Skeerebredde, mm 510 510 510
Kniv Opsamling Opsamling Opsamling
Varenummer 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Graesopsamlerens kapacitet, | 65 65 65
Drev
Hastighed, km/t 4,1 2,8-5 2,8-5

20 Vibrationsniveau iht. ISO 5395. Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning
(standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Plaeneklipper

Varemaerke Husqvarna

Type / model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 1SO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Bemyndiget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umea, Sweden har bekreeftet, at bestemmelserne

i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 60.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung

Produktbeschreibung Verwendungszweck

Das Produkt ist ein handgeflihrter Rasenmaher. Das
Gras wird in einem Grasfanger gesammelt. Entfernen
Sie den Grasféanger, um an den Heckauswurf des
Grases zu gelangen. Befestigen Sie ein Mulch-Kit
(Zubehdr), um das Gras in Diinger zu schneiden.

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Motorbremsgriff

2. Griff/Lenker

3. Drehzahlregelung

4. Antriebsbugel

5. Startseilgriff

6. Grasfanger

7. Hoheneinstellung am Handgriff
8. Schnitthdhenregelung

Gerételibersicht
(Abb. 2)

1. Griff/lLenker

2. Klingenbremshebel (LC 551VBP)
3. Drehzahlregelung/Gashebel (LC 551VBP)
4. Antriebsgriff (LC 551VBP)

5. Startsperre (LC 551VBP)

6. Startseilgriff

7. Grasfanger

8. Hoheneinstellung am Handgriff
9. Schnitthéhenregelung

10. Messstab/Oltank

11. Schneidwerkabdeckung

12. Schalldampfer

13. Zindkerze

14. Luftfilter

15. Kraftstofftank

16. Heckklappe

17. Motorbremsgriff (LC 551SP)

18. Gashebel (LC 551SP)

19. Antriebsgriff (LC 551SP)

20. Bedienungsanleitung

Verwenden Sie das Gerat zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere Aufgaben.

9. Messstab/Oltank

10. Schneidwerkabdeckung
11. Schalldampfer

12. Ziindkerze

13. Luftfilter

14. Kraftstofftank

15. Heckklappe

16. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 3) Bei unvorsichtiger oder nicht
ordnungsgemaler Bedienung kann es
zu Verletzungen oder zum Tode

des Bedieners oder anderer Personen
kommen.

(Abb. 4) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und machen Sie sich vor
der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.
(Abb. 5) Andere Personen oder Tiere missen sich
in sicherem Abstand vom Arbeitsbereich
befinden.

(Abb. 6) Schalten Sie vor der Durchfiihrung von
Reparatur- oder Wartungsarbeiten den
Motor aus, und entfernen Sie das

Zindkabel.
(Abb. 7) ol
(Abb. 8) Schnell

(Abb. 9) Langsam

1906 - 005 - 21.08.2023

63



(Abb. 10) Motor stoppen

(Abb. 11) Choke

(Abb. 12) Klingenkupplung

(Abb. 13) Achten Sie auf hochgeschleuderte und

abprallende Objekte.

(Abb. 14) Halten Sie Hande und Fiie von der
rotierenden Klinge fern.

(Abb. 15) Halten Sie Hande und FiiRe von

rotierenden Teilen fern.

(Abb. 16) Dieses Gerat stimmt mit den geltenden

EU-Richtlinien Uberein.

(Abb. 17) Dieses Gerat entspricht den geltenden

UK-Richtlinien.
(Abb. 18) Etikett mit Gerduschemissionen
gemanl EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Daten auf Seite 74 und auf
dem Etikett angegeben.
(Abb. 19) Die Abgase des Motors enthalten
Kohlenmonoxid, ein geruchloses, giftiges
und sehr gefahrliches Gas. Betreiben
Sie das Gerat nicht in geschlossenen
Réaumen.
(Abb. 20) Betreiben Sie das Gerat nicht in
geschlossenen Raumen.

(Abb. 21) Explosionsgefahr.

(Abb. 22) HeiRe Oberflache

(Abb. 23) Der Motor wird ohne Ol ausgeliefert.

(Abb. 24) Befilllen Sie das Gerat vor Verwendung
mit Ol.

(Abb. 25) Verwenden Sie keinen E85-Kraftstoff.

(Abb. 26) Halten Sie das Geréat von offenem Feuer
fern.

(Abb. 27) Scanbarer Code.

Hinweis: Andere Symbole/Aufkleber auf dem
Gerat beziehen sich auf marktspezifische rechtliche
Anforderungen.

Emissionen nach Euro V
WARNUNG: Bei jeglichen

Manipulationen des Motors erlischt die EU-
Typgenehmigung fir dieses Produkt.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze tibernehmen wir
keine Haftung fir Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

» das Gerét nicht ordnungsgeman repariert wird.

« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

« ein Zubehdrteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerét, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Dieses Gerét ist gefahrlich, wenn es falsch
bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.

« Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kdnnen, auszuschlieRen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

« Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten
Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

« Denken Sie daran, dass der Bediener fiir Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

« Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

« Lassen Sie keine andere Person das Gerat
verwenden, es sei denn, Sie haben sich zuvor
vergewissert, dass diese Person den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden hat.

« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.

« Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern. Es muss
immer ein verantwortlicher Erwachsener anwesend
sein.

« Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne Kenntnis
der Anweisungen das Gerat bedienen.

« Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsféahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

+ Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermdégen aus.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.

« Verandern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn die Méglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

+  Nehmen Sie keine Anderungen an der Einstellung
der Motordrehzahlregelung vor.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Entfernen Sie Gegenstinde wie Aste, Zweige
und Steineaus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das
Produkt verwenden.

» Gegenstande, die auf die Schneidausriistung treffen,
kénnen herausgeschleudert werden und Personen
und Gegenstanden Schaden zufligen. Halten Sie
andere Personen und Tiere in einem sicheren
Abstand zum Produkt.

* Benutzen Sie das Produkt niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags.

Die Verwendung des Produkts bei schlechtem
Wetter oder an feuchten oder nassen Stellen ist
anstrengend. Schlechtes Wetter kann geféhrliche
Zustande wie rutschige Oberflachen verursachen.

* Achten Sie auf Personen, Gegensténde und
Situationen, die einen sicheren Betrieb des Produkts
verhindern kénnten.

« Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Locher und Graben. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

+ Das Mahen von Gras an Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das Produkt nicht in einem
Gelande mit einer Neigung von mehr als 15°.

* Betreiben Sie das Produkt quer zum Hang. Bewegen
Sie sich nicht nach oben und nach unten.

+ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die lhre freie Sicht
verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Verwenden Sie dieses Produkt nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Produkt fir
andere Aufgaben zu verwenden.

+ Benutzen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 66.

- Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.

« Starten Sie den Motor niemals in einem
geschlossenen Raum oder in der Nahe von
brennbarem Material. Die Motorabgase sind heil3
und kénnen Funken enthalten, die einen Brand
verursachen kénnen.

« Starten Sie das Produkt nicht, bevor die Klinge
und alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine
falsch befestigte Klinge kann sich I16sen und
Personenschaden verursachen.
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» Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschadigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse fiihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich I6st.

» Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Produkt
sofort abstellen. Ziehen Sie das Zlindkabel von der
Zindkerze ab. Untersuchen Sie das Produkt auf
beschadigte Teile. Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie einen autorisierten Kundendienst die
Reparatur durchfiihren.

+ Befestigen Sie die Motorbremse niemals fest am
Griff, wenn der Motor lauft.

« Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt berihrt.

« Bleiben Sie immer hinter dem Produkt, wenn Sie es
betreiben.

+ Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben und
halten Sie den Griff mit 2 Handen, wenn Sie das
Produkt betreiben. Halten Sie Hande und FiiRe von
den rotierenden Rasenmaherklingen fern.

» Kippen Sie das Produkt nicht, wenn der Motor lauft.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt nach
hinten ziehen.

* Heben Sie das Produkt nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben miissen,
schalten Sie zunéchst den Motor aus und ziehen Sie
das Zindkabel von der Ziindkerze ab.

* Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Produkt
betreiben.

« Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich tber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

* Rennen Sie nicht mit dem Produkt, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Produkt
benutzen.

» Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthdhe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

» Lassen Sie das Produkt niemals aus den Augen,
wenn der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und
stellen Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung
nicht dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen

und Schéden bei einem Unfall. Lassen Sie sich
von lhrem Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstiitzen.

« Tragen Sie einen Gehdrschutz, wenn der
Gerauschpegel hoher als 85 dB ist

« Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

« Tragen Sie schwere, lange Hosen.

« Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausriistung.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman funktionieren.

+  Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschadigt sind oder nicht
ordnungsgeman funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

+  Fihren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

So iiberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Gerat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

« Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

So filhren Sie eine Priifung des Motorbremshebels
durch (LC 551SP, LC 551VQ)

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

« Starten Sie den Motor, und lassen Sie den
Motorbremsgriff los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husqvarna-Servicewerkstatt
einstellen. (Abb. 28)

So filhren Sie eine Priifung des Klingenbremshebels
und der Startsperre (LC 551VBP) durch

Der Klingenbremshebel stoppt nur die Klinge und nicht
den Motor. Wenn der Klingenbremshebel losgelassen
wird, stoppt die Klinge.

1. Starten Sie den Motor.

2. Driicken Sie den Klingenbremshebel in Richtung des
Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.

3. Driicken Sie die Startsperre heraus.
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4.

5.

Driicken Sie den Klingenbremshebel in Richtung des
Lenkers. Die Klinge beginnt zu rotieren.

Lassen Sie den Klingenbremshebel los. Wenn die
Klinge nicht innerhalb von 3 Sekunden stoppt,
lassen Sie die Klingenbremse in einer zugelassenen
Servicewerkstatt Husqvarna richtig einstellen. (Abb.
29)

Stellen Sie sicher, dass die Startsperre in ihre
Ausgangsstellung zuriickgeht.

Schalldampfer

Der Schalldampfer senkt den Gerauschpegel so weit
wie mdglich und halt die Abgase des Motors vom
Anwender fern.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Schalldampfer fehlt oder beschadigt ist. Ein
beschadigter Schalldampfer erhdht den Gerauschpegel
und die Brandgefahr.

A

WARNUNG: Der Schalldampfer wird

wahrend und nach Gebrauch und wenn der
Motor im Leerlauf lauft, sehr heiR. Seien Sie
in der Nahe von entziindlichen Materialien
und/oder Dampfen besonders vorsichtig, um
Brandgefahr zu verhindern.

So priifen Sie den Schalldé@mpfer

Uberpriifen Sie den Schallddmpfer regelmaRig, um
sicherzustellen, dass er richtig angebracht und nicht
beschadigt ist.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff

Rauchen Sie nicht in der Nahe des Kraftstoffs oder
des Motors.

Stellen Sie keine heilRen Gegensténde in der Nahe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

Fullen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor
lauft.

Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekuhlt ist,
bevor Sie Kraftstoff nachfillen.

Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

Fillen Sie keinen Kraftstoff in den Motor, wenn

Sie sich in einem Innenraum befinden. Eine
mangelhafte Luftzirkulation kann zu schweren oder
tédlichen Verletzungen durch Ersticken oder eine
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.

Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankverschluss nicht fest zugeschraubt
ist, besteht Feuergefahr.

Bewegen Sie das Produkt vor dem Starten
mindestens 3 m von der Stelle fort, an der Sie den
Tank befillt hatten.

Fillen Sie den Kraftstofftank nicht vollstandig auf.
Durch Hitze dehnt sich der Kraftstoff aus. Lassen
Sie deshalb einen Freiraum im oberen Bereich des
Kraftstofftanks.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das Ol und lassen Sie
das Gerét trocknen.

Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschiitten.

Lassen Sie keinen Kraftstoff auf lhren Kérper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fiihren.
Wenn Kraftstoff auf lhre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.

Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig auf
Undichtigkeiten.

Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und
kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.
Atmen Sie die Kraftstoffdampfe nicht ein, denn

sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Bellftung.

Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr gefahrliches Gas.
Starten Sie den Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.

Bevor Sie an dem Produkt eine Wartung
durchfiihren, schalten Sie den Motor aus und ziehen
Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze ab.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie an der
Schneidausristung eine Wartung durchfiihren. Die
Klinge ist sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

Zubehorteile und Anderungen am Produkt, die
vom Hersteller nicht genehmigt wurden, kdnnen

zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren.
Verandern Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie
immer Teile, die vom Hersteller genehmigt wurden.
Wenn die Wartung nicht ordnungsgeman

und regelmaRig erfolgt, erhoht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fiir eine
Beschadigung des Produkts.

Flhren Sie die Wartung nur geman

dieser Betriebsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten missen von einer autorisierten
Husqgvarna Servicewerkstatt durchgefiihrt werden.
Lassen Sie eine autorisierte Husqvarna
Servicewerkstatt das Produkt regelmafig warten.
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« Ersetzen Sie beschéadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.

Montage

Einleitung

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

WARNUNG: ziehen Sie den

Zundkerzenstecker von der Zundkerze ab,
bevor Sie das Gerat zusammenbauen.

c WARNUNG: vor dem Betrieb

So montieren Sie den Griff

1. Lo&sen Sie die unteren Drehkndpfe auf der linken
und der rechten Seite des Gerats. Stellen Sie sicher,
dass sich die Kunststoffscheibe in der Aussparung
im Hebelhalter befindet. (Abb. 30)

2. Montieren Sie den Griff nach vorn geklappt, wie in
der Abbildung gezeigt. (Abb. 31)

a) Stellen Sie sicher, dass sich die
Kunststoffscheibe zwischen dem Hebel und dem
Hebelhalter befindet.

b) Bringen Sie den Griff am Hebelhalter an.

Heben Sie den Griff nach oben an. (Abb. 32)

4. Ziehen Sie die Knopfe vollstandig fest. Zum
Einstellen der Griffhdhe siehe So sfellen Sie die
Handgriffhéhe ein auf Seife 68.

5. Setzen Sie die Kabel in die Kabelklemmen. Stellen
Sie sicher, dass die Kabel nicht verdreht sind.
Bringen Sie die Kabelklemmen am Giriff an. (Abb.
33)

6. Verwenden Sie einen Kabelbinder, um die Kabel am
Hebelhalter anzubringen. (Abb. 34)

So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

Losen Sie die unteren Knopfe.

2. Schieben Sie die Kndpfe ans untere Ende der Nuten
an der linken und rechten Seite des Geréats. (Abb.
35)

3. Stellen Sie die Griffhdhe auf eine der beiden
maoglichen Positionen ein.

4. Bewegen Sie die Drehkndpfe nach oben in Richtung
des Giriffs, bis sie den Anschlag erreichen und ein
Klicken zu horen ist. (Abb. 36)

5. Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig fest.

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition

1. Entfernen Sie den Grasféanger.

2. Losen Sie die unteren Knopfe.

3. Schieben Sie die Kndpfe ans untere Ende der Nuten
an der linken und rechten Seite des Gerats. (Abb.
35)

4. Klappen Sie den Griff nach vorn. (Abb. 37)

Gerét in Betriebsposition bringen

1. Heben Sie den Handgriff nach oben an. (Abb. 32)

2. Bewegen Sie die Drehkndpfe nach oben in Richtung
des Giriffs, bis sie den Anschlag erreichen und ein
Klicken zu héren ist. (Abb. 36)

3. Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig fest.
So montieren Sie den Grasfanger

1. Befestigen Sie den Rahmen des Grasféangers am
Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach
unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest. (Abb. 38)

2. Bringen Sie die Unterseite des Grasfanger-Rahmens
an der Unterseite des Fangbeutels an. (Abb. 39)

a) Dricken Sie den Grasfanger-Rahmen in die Nut.
Beginnen Sie an der rechten Seite wie in der
Abbildung gezeigt und gehen Sie langsam nach
links.

3. Wenn der Grasfanger-Rahmen sich nicht leicht
anbringen lasst, schlagen Sie mit einem
Gummihammer vorsichtig auf den Grasfanger-
Rahmen. Schlagen Sie zwischen den Armierungen
auf den Grasfanger-Rahmen. (Abb. 40)

4. Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am
Rahmen des Grasfangers. (Abb. 41)

5. Heben Sie die hintere Abdeckung an.

6. Befestigen Sie den Grasfanger an der Oberkante
des Chassis.

7. Setzen Sie den unteren Teil des Grasfangers in den
Grasaustrittskanal. (Abb. 42)

Montage des Mulcheinsatzes

(Zubehdr)

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

2. Setzen Sie den Mulcheinsatz in den Austrittskanal.
(Abb. 43)

3. Ersetzen Sie das Messer mit der Mulchklinge, die
mit dem Mulchsatz geliefert wird. Siehe So tauschen
Sie die Klinge aus auf Seite 72.
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So méhen Sie ohne Grasfanger oder
Mulcheinsatz
* Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen

Sie den Grasfanger.

« Wenn ein Mulcheinsatz und eine Mulchklinge
angebracht sind, entfernen Sie diese.

» SchlieRen Sie die hintere Abdeckung, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Wenn Sie das Produkt verwenden, entladt sich das Gras
unter der hinteren Abdeckung.

Betrieb

Einleitung

c WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
Husqgvarna Connect
Husgvarna Connect ist eine kostenlose App flr
Ihr Mobilgeréat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

« Erweiterte Produktinformationen

« Informationen Gber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, und vergewissern Sie sich, dass Sie die
Anweisungen verstehen.

2. Untersuchen Sie die Schneidausriistung, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgemaf befestigt
und eingestellt ist. Siehe So priifen Sie die
Schneidausriistung auf Seite 71.

3. Fillen Sie es in den Kraftstofftank. Siehe So fiillen
Sie Kraftstoff ein auf Seite 69.

4. EUIIen Sie den Oltank, und Uberpr[]fgan Sie den
Olstand. Siehe So priifen Sie den Olstand auf Seite
72.

So fiillen Sie Kraftstoff ein

Falls vorhanden, verwenden Sie schadstoffarmes
Benzin/Alkylatbenzin. Wenn schadstoffarmes Benzin/
Alkylatbenzin nicht verfligbar ist, verwenden Sie ein
qualitativ hochwertiges, bleifreies Benzin oder verbleites
Benzin mit einer Oktanzahl von mindestens 90.

ACHTUNG: Verwenden Sie kein
Benzin mit einer geringeren Oktanzahl als
90 RON (87 AKI). Dadurch kann das Gerat
beschadigt werden.

A

1. Offnen Sie den Tankdeckel langsam, damit der
Druck entweichen kann.

2. Fillen Sie langsam mit einem Kraftstoffkanister auf.
Wenn Sie Kraftstoff verschitten, entfernen Sie ihn
mit einem Tuch und lassen Sie den verbleibenden
Treibstoff trocknen. (Abb. 44)

3. Saubern Sie den Bereich um den Tankdeckel
herum.

4. Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

5. Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens
3 m (10 ft) von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befiillt hatten.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein
Die Schnitthohe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

1. Dricken Sie den Schnitthdhenhebel in Richtung des
Rades und dann nach hinten, um die Schnitthdhe zu
vergrofiern.

2. Drucken Sie den Schnitthdhenhebel in Richtung des
Rades und dann nach vorn, um die Schnitthéhe zu
verringern. (Abb. 45)

ACHTUNG: stellen Sie die Schnitththe

nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf

den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

So starten Sie das Gerat (LC 551VQ)

1. Stellen Sie sicher, dass das Ziindkabel mit der

Zindkerze verbunden ist.

Halten Sie sich immer hinter dem Gerét auf.

3. Halten Sie den Motorbremsgriff gegen den Lenker.
(Abb. 46)

4. Ziehen Sie den Griff am Starterseilhandgriff mit lhrer
rechten Hand.

5. Ziehen Sie langsam das Startseil, bis Sie etwas
Widerstand spuren.
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6. Ziehen Sie kraftig, um den Motor anzulassen.

So starten Sie das Gerat (LC 551SP,
LC 551VBP)

1. Stellen Sie sicher, dass das Ziindkabel mit der
Zundkerze verbunden ist.

Bleiben Sie hinter dem Produkt.
Stellen Sie den Gashebel ein.
a) Bringen Sie, wenn der Motor kalt ist, den
Gashebel in die Choke-Lage. (Abb. 47)
b) Bringen Sie den Gashebel, wenn der Motor kalt
ist, nicht die Choke-Lage.
4. Halten Sie bei Modell LC 551SP den
Motorbremshebel gegen den Lenker. (Abb. 46)
5. Ziehen Sie den Griff am Starterseilhandgriff mit Ihrer
rechten Hand.
6. Ziehen Sie langsam das Starterseil, bis Sie etwas
Widerstand spuren.
7. Kréftig ziehen, um den Motor anzulassen.
8. Gashebel auf Vollgas stellen.
9. Bei Modell LC 551VBP:
a) Lassen Sie die Startsperre los.

b) Ziehen Sie den Messerbremsenhebel in
Richtung des Lenkers, um die Messer zu starten.

So treiben Sie die Rader an

* Ziehen Sie den Antriebsgriff in die Richtung des
Lenkers. (Abb. 48)

+ Fir Model LC 551VQ und Modell LC 551VBP:
Stellen Sie die Drehzahl mit dem Drehzahlregler auf
der linken Seite des Griffs ein. Bewegen Sie den
Drehzahlregelungshebel nach vorn, um die Drehzahl
zu erhéhen und nach hinten, um die Drehzahl zu
verringern. (Abb. 49)

« Bevor Sie das Gerat nach hinten ziehen, kuppeln Sie
den Antrieb aus und schieben das Gerat ca. 10 cm
nach vorne.

« Lassen Sie den Antriebsgriff los, um den Antrieb
auszuschalten, z. B., wenn Sie sich in die Nahe
eines Hindernisses bewegen.

So stoppen Sie das Gerat (LC 551SP,
LC 551VQ)

* Um nur den Antrieb zu stoppen, lassen Sie den
Antriebsgriff los.

* Um den Motor zu stoppen, lassen Sie den
Motorbremsgriff los.

So stoppen Sie das Gerat (LC
551VBP)

¢ Um nur den Antrieb zu stoppen, lassen Sie den
Antriebsgriff los.

* Um den Motor zu stoppen, bringen Sie den
Gashebel in die Stopp-Position.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

« Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmagiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auferdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

Schneiden Sie nicht mehr als 'z der Lange des
Grases ab. Mahen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthéhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und mahen bei Bedarf 2-mal.

« Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

» Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie die Innenseite der Schneidewerkabdeckung auf
Seite 71.

Wartung

Einleitung
WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husgvarna.com.

Wartungsplan

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass

der Luftfilter nach oben und nicht zum

Boden hin ausgerichtet ist, wenn Sie
das Gerat schrag stellen. Risiko von

Die Wartungsintervalle werden anhand der téglichen

Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern

sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Motorschaden.
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Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen unter Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét auf Seite 66.

Instand halten

Téglich Woéchentlich | Monatlich

Eine allgemeine Inspektion durchfiihren

X

Den Olstand priifen

Das Gerat reinigen

Die Schneidausriistung priifen

Die Schneidwerkabdeckung priifen *

Den Motorbremsgriff priifen * LC 551SP, LC 551VQ

Den Klingenbremshebel priifen* LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Den Schalldampfer priifen *

Die Ziindkerze prifen

triebsstunden und jéhrlich) LC 551SP, LC 551VBP

Das Ol wechseln (erstmalig nach 5 Betriebsstunden, danach alle 50 Be-

100 Betriebsstunden und jahrlich) LC 551vVQ

Das Ol wechseln (erstmalig nach 5 Betriebsstunden, danach alle

Den Luftfilter reinigen oder ersetzen

Den Kraftstofffilter prifen

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
am Gerat richtig angezogen sind.

So reinigen Sie das Gerat

« Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem sauberen und
trockenen Tuch.

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Gerats. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Gerét verursachen.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

« Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

« Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

« Entfernen Sie den Kupplungsdeckel, und
verwenden Sie eine Birste, um Gras unter dem
Kupplungsdeckel zu entfernen. (LC 551VBP)

So reinigen Sie die Innenseite der
Schneidewerkabdeckung
1. Leeren Sie den Kraftstofftank.

2. Legen Sie das Produkt mit dem Schallddmpfer nach
unten auf die Seite.

ACHTUNG: wenn das Produkt mit

dem Luftfilter nach unten gelegt wird,
kann der Motor beschadigt werden.

A

3. Spritzen Sie die Innenflache der
Schneidewerkabdeckung mit dem Wasserschlauch
ab.

So priifen Sie die Schneidausriistung

Starten zu vermeiden, entfernen Sie das
Zindkabel von der Ziindkerze.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

c WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

-

Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausristung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt

1906 - 005 - 21.08.2023

71



die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschéadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So tauschen Sie die Klinge aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
50)

Entfernen Sie den Bolzen der Klinge.
Entfernen Sie die Klinge.

Uberpriifen Sie die Klingenhalterung und die
Klingenschraube auf Beschadigungen.

5. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 51)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge an der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
52)
9. Montieren Sie die Klinge.
a) Bringen Sie die Federscheibe bei Modell
LC 551SP, LC 551VQ an, und ziehen Sie
die Schraube und die Scheibe mit einem
Drehmoment von 70 Nm fest.
b) Ziehen Sie die Schrauben bei Modell LC 551VBP
mit einem Drehmoment von 50 Nm fest. (Abb.
53)
10. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

c WARNUNG: Tragen Sie

1

-

Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, sodass es leicht zu
Verletzungen kommen kann.

. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So priifen Sie den Olstand

ﬁ ACHTUNG: Ein zu niedriger Olstand

kann den Motor beschadigen. Uberpriifen
Sie den Olstand, bevor Sie das Gerét
starten.

1. Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Flache ab.

2. Entfernen Sie den Oltankdeckel mit dem beigefiigten
Messstab.

3. Reinigen Sie den Messstab von Ol.

4. Stecken Sie den Messstab vollstandig in den Oltank.
Ziehen Sie den Oltankdeckel fest, um ein korrektes
Bild des Olstands zu erhalten.

5. Entfernen Sie den Messstab.
6. Priifen Sie den Olstand am Messstab.

7. Wenn der Olstand zu niedrig ist, fiillen Sie Motord|
nach und kontrollieren den Olstand erneut.

(Abb. 54)

Hinweis: Vverwenden Sie einen Trichter, um ein
Verschitten zu vermeiden.

So wechseln Sie das Motorol

c WARNUNG: Das Motorél ist direkt

nach dem Abstellen des Motors sehr heil.
(Abb. 55)

Lassen Sie den Motor abkihlen, bevor Sie
das Motordl ablassen. Wenn Motordl auf
Ihre Haut gerat, reinigen Sie diese mit
Wasser und Seife.

1. Trennen Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze.
2. Entfernen Sie den Oltankdeckel.
3. Lassen Sie das Motordl ab.

a) Bei Modellen mit Olablassschraube: Stellen Sie
einen Behalter unter die Olablassschraube, um
das Motor6l aufzufangen.

b) Bei Modellen ohne Olablassschraube oder wenn
es nicht moglich ist, einen Behalter unter die
Olablgssschraube zu stellen: Verwenden Sie
eine Olpumpe (Zubehdor), um das Motordl aus
dem Oltank abzulassen.

4. Fillen Sie ein Motordl des Typs ein, das empfohlen

wird unter Technische Daten auf Seite 74.

5. Priifen Sie den Olstand. Siehe So priifen Sie den
Olstand auf Seite 72.

So fiillen und wechseln Sie das Motorél

* Weitere Informationen zum Auffiillen und Wechseln
des Motordls finden Sie in der Bedienungsanleitung
fur des Gerats.

So reinigen Sie den Luftfilter und
ersetzen ihn (LC 5551SP, LC 551VBP)
*  Weitere Informationen zum Reinigen und

Austauschen des Luftfilters finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Geréts.
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So entfernen und installieren Sie den
Luftfilter (LC 551VQ)

WARNUNG: Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe.

1. Dricken Sie die Clips am Luftfilterdeckel.

2. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A) vorsichtig vom
Motor.

3. Entfernen Sie den Luftfilter (B) und den Schaumfilter
(C). (Abb. 56)

4. Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Schaden. Ersetzen
Sie beschadigte Luftfilter.

5. Reinigen Sie den Luftfilter, und untersuchen sie ihn.
Siehe So reinigen Sie den Luftfilter (LC 551VQ) auf
Seite 73.

6. Die Installation erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

So reinigen Sie den Luftfilter (LC
551VQ)

ACHTUNG: Betreiben Sie den Motor

nicht ohne einen Luftfilter oder mit einem
verschmutzten Lulftfilter.

ACHTUNG: Ersetzen Sie den Luftfilter,
wenn er nicht vollstéandig gereinigt werden
kann oder beschadigt ist. Ein defekter
Luftfilter fihrt zu Motorschaden.

A
A

1. Dricken Sie die Verriegelungslaschen (A), entfernen
Sie den Luftfilterdeckel (B) und anschlieBend den
Luftfilter (C). (Abb. 57)

2. Schlagen Sie den Luftfilter gegen eine harte
Oberflache, oder blasen Sie von der sauberen Seite
des Luftfilters Druckluft durch den Luftfilter.

e ACHTUNG: Entfernen Sie auf

keinen Fall Schmutz mit einer Burste,
denn dabei wird der Schmutz in den
3. Reinigen Sie den Luftfilterhalter (D) und den
Luftfilterdeckel mit einem feuchten Tuch.

Luftfilter gedriickt.
c ACHTUNG: Achten Sie darauf,

dass kein Schmutz in den Luftkanal (E)
gelangt.
4. Montieren Sie den Luftfilter. Achten Sie darauf, dass
der Luftfilter den Luftfilterhalter vollstandig abdichtet.

5. Montieren Sie den Luftfilterdeckel mit den unteren
Laschen voran.

So Uberpriifen Sie die Ziindkerze

ACHTUNG: verwenden Sie stets
den vom Hersteller empfohlenen
Ziundkerzentyp! Die Verwendung eines
falschen Zindkerzentyps kann zu Schaden
am Gerét flhren.
+  Uberpriifen Sie die Ziindkerze, wenn der Motor
nur schwache Leistung bringt, sich nur schwer
starten lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgeman
funktioniert.
» Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern

Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Zindkerze:

a) Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl
richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber
ist.

« Ist die Ziindkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;
gleichzeitig ist zu prifen, ob der Elektrodenabstand
korrekt ist, siehe Technische Daten auf Seite 74.
(Abb. 58)

* Tauschen Sie die Ziindkerze bei Bedarf aus.

So priifen Sie die Kraftstoffanlage

+ Prifen Sie den Kraftstofftankdeckel und die Dichtung
fir den Tankdeckel, um sicherzustellen, dass keine
Beschadigungen vorliegen.

* Untersuchen Sie den Kraftstoffschlauch, um
sicherzustellen, dass keine undichten Stellen
vorhanden sind. Wenn der Schlauch beschadigt
ist, lassen Sie ihn durch eine Servicewerkstatt
austauschen.

So stellen Sie die Drehzahlregelung
und den Gashebel ein

Uber die Drehzahlregelung l&sst sich die Motordrehzahl
einstellen. Der Gashebel regelt die Motordrehzahl.

ACHTUNG: stellen Sie die
Drehzahlregelung nicht ein, wahrend der
Motor lauft.
1. Um die Drehzahl einzustellen, drehen Sie
an der Einstellschraube (A), um die Lange
des Kabelmantels einzustellen. Kirzt die

Kabelummantelung, um die Motordrehzahl zu
erhdhen.

2. Wenn die Choke-Lage oder die Stopp-Position
nicht angeschaltet werden kann, passen Sie die
Motordrehzahl an. Drehen Sie die Stellschraube B).
(Abb. 59)
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Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Fir die Lagerung und den Transport des Produkts
und des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
Geraten oder einem Boiler, kdnnen ein Feuer
auslosen.

Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behélter.

Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Produkt liber einen langeren Zeitraum einlagern.
Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports ab,
um Schaden und Unfalle zu vermeiden.

.

Bewahren Sie das Produkt in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und
frostfreien Raum auf.

Entsorgung

Befolgen Sie die ortlichen Recyclinganforderungen
und geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie alle Chemikalien, z. B. Motordl oder
Kraftstoff, in einer Servicewerkstatt oder in einer
geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

Wenn Sie das Produkt nicht mehr benutzen, senden
Sie es an einen Husqvarna Handler oder entsorgen
Sie es in einer Wiederverwertungsanlage.

Technische Daten

| Lc s518P | Lc s51vBP LC 551vQ

Motor

Marke Kawasaki Kawasaki Husqvarna

Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Einzylinder, 4-Takt, Einzylinder, 4-Takt, Einzylinder, 4-Takt,

Motortyp Zwangsluftkihlung, Zwangsluftkiihlung, | Zwangsluftkiihlung,
OHV OHV OHV

Hubraum, cm?3 179 179 166

Drehzahl, U/min 2800 2800 2800

Nennleistung des Motors, kW 2 2,9 2,9 2,7

Ziindanlage

Zindkerze NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Elektrodenabstand, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Kraftstoff- und Schmiersystem

Motorschmierung Typ Druck mit Offilter Druck mit Offilter Splash

Fillmenge Kraftstofftank, | 1,9 1,9 1,5

Fillmenge Oltank, Liter 0,7 0,7 0,5

21 Die Motornennleistung ist die durchschnittlich nach SAE-Standard J1349/ISO1585 gemessene Nettoleistung
eines typischen Motors aus der Produktion, die (bei einer bestimmten Drehzahl) an das Motormodell abgege-
ben wird. Motoren fiir die Massenproduktion kénnen von diesem Wert abweichen. Die tatséchliche Ausgangs-
leistung des eingebauten Motors hangt von der Betriebsdrehzahl, den Umgebungsbedingungen und anderen

Werten ab.
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LC 551SP

LC 551VBP

LC 551vQ

Motoré| 22 Husqvarna SAE 30 | Husqvarna SAE 30 | Husqvarna SAE 30
Gewicht

Mit leeren Tanks, kg 48,5 52,5 51,0
Geréuschemissionen 23

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 97 96 97
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 98 98 98
Schallpegel 2

jgh(il)druckpegel am Ohr des Bedieners, 87 84 86
Vibrationspegel 25

Griff, m/s? 4,5 45 3,2
Schneidausriistung

Schnitthdhe, mm 26-74 26-74 26-74
Schnittbreite, mm 510 510 510

Klinge Collect Collect Collect
Artikelnummer 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Grasfangervolumen, | 65 65 65

Antrieb

Geschwindigkeit, km/h 4.1 2,8-5 2,8-5

22 Wird SAE-30-Ol bei Temperaturen unter +5 °C verwendet, besteht die Gefahr, dass der Motor nicht ausrei-
chend geschmiert wird. Dadurch kénnen schwere Motorschaden entstehen. Siehe So wechseln Sie das
Motorél auf Seite 72 fir das richtige Ol bei niedrigen Temperaturen

28 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lwa) gemal EG-Richtlinie

2000/14/EG.

24 Schalldruckpegel gemaR ISO 5395. Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer
Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 1,2 dB (A).
25 Vibrationspegel geméaR 1SO 5395. Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Aus-
breitungsklasse (Standardabweichung) von 0,2 m/s2.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Rasenmaher

Marke Husqvarna

Typ/Modell LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

ikgeraten*

Verordnung Beschreibung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG LEMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2000/14/EG . e
Geraten und Maschinen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Swedenbestatigte die Konformitat mit der Richtlinie
2000/14/EG, Konformitatsbewertungsverfahren nach:
Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 74.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypa@r] TpoiovTog

To 1poiov gival éva XAOOKOTITIKO ykagov TTedoU XEIPIOTH
pe KUAIVEpo. To ypaagidl GuAEyeTal g€ évav GUAAEKTN
XOPTOU. AQaIPEDTE TO GUAAEKTN XOPTOU Yia va e§ayAyETE
T0 XOPTO 0TI TNV TTOW TTAEUPA. ZUVOEDTE €VA KIT KOTTHG
XOPTONITTATUATOG (AgETOUAP) yia KOTTH TOU ypaaidiou g€
NiTraopa.

Emaokdmnon mpoidviog
Eik. 1)

AaBn epévou KivnTrpa

NaBn / xeipohafn

XelpIoTrpIo TaxuTnTag

AgedAeia kivnong

Aafn kopdoviou CUOTANATOG EKKIVNONG
ZUAAEKTNG XOpTOU

PuBpion Uyoug AaBrg

XelpIoTrpio UYPoUg KOTTAG

e S o

EmokotTnon mpoiovrog

Eik. 2)

AaBn / xeipoAapn

ZuoTnpa eAéyxou epévou Aetridag (LC 551VBP)
Xeipiatrpio TaxutnTtag / ykagiou (LC 551VBP)
AoggaAeia odnynang (LC 551VBP)
AvaaTtoAéag ekkivnang (LC 551VBP)
Napr kopdovioUu GUATAPATOG EKKIVNANG
ZUAMAEKTNG XOPTOU

PUBuion uyoug AaBng

XelpioTrpio UYPoug KOTTAG

10. Agiktng 0TaOUNG / VTETTOLITO AadIou

11. KdAuppa Kotrig

12. E¢aTpion

13. Mroudi

14. ®ikTpo aépa

15. N1emmodiTo kaugipou

16. Miow kaAuppa

17. NaBn epévou kivntApa (LC 551SP)

18. Xeipiotrpio ykagiou (LC 551SP)

19. AogpaAeia 0dnynong (LC 551SP)

20. Eyxeipidio xpnong

NGO~ ON =

©

MpoBAetropevn xpron

XpnaiyoTroinaTe To TPoidV yia TNV Kot ypaaidiou. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EPYATIiEG.

9. AeikTng a1aBpng / viemodito Aadiou
10. KaAuppa Kotrig

11. Egatpion

12. Mmoudi

13. @iATpo aépa

14. N1eToITo Kaugipou

15. Niow kdAuppa

16. Eyxeipidio xpriang

ZUUBoAa gTo TTPOIOV
(Ex. 3) H ampooektn i AavBaguévn xpnon PTropei
VO TTPOKOAETEI TPAUUATIONO i BAvaTo Tou
XEIPIOTA KAl GAAWV TTAPEUPITKOUEVWV.

(Eix. 4) MpoToU XPNOILOTIOIRTETE TO TTPOIOV,
SI0BACTE TIPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPARONG
Kal BEBaIWBEITE OTI EXETE KATAVOATEI TIG
odnyieg.

(Ex. 5) AlatnpAoTe Ta AAa aTopa Kal Ta {wa

ge amdaTaan agPAAEiag aTTo TNV TTEPIOXN
£PYOTIAG.

(EIk. 6) MpoToU TTPayPaTOTTOINTETE OTTOIAdATTOTE
£pyaagia EMOKEUAG | GUVTAPNONG,
OTOPOTACTTE TOV KIVNTAPO KOl AQaIpETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG.

(Ex. 7) NadI
(Eix. 8) IpAyopa

(Ex. 9) Apya
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(Eik. 10)
(Eik. 11)
(Eik. 12)

(Eik. 13)

(Eik. 14)

(Eik. 15)

(Eik. 16)

(Eik. 17)

(Eik. 18)

(Eik. 19)

(Eik. 20)

(Eik. 21)

AlakoTTr) AeIToupyiag Tou KIvnTApa
Took
SUPTTAEKTNG AeTTiOOG

MpogéxeTe yia avTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI Va
€KTOZEUBOUV 1) VO £§00TPAKIOTOUV.

Na diatnpeite Ta Xépia kal Ta TTOdIA 0AG
HaKPI& OTTO TNV TTEPITTPEPOPEVN AETTIDA.

Mnv TTANCIAgeTe Ta XEPIa Kal Ta TTOSIA GOG
g€ TTEPIOTPEPONEVA ECAPTAATA.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG
10yUouaeg odnyieg EU.

AuTO TO TTPOIGV CUPHOPQPUVETAI E TIG
1oxUouaeg odnyieg Tou H.B.

ETikéTa ektroptriov BopUBou aTo
TePIBAAOV oUWV PE 0dNyieg Kal
kavoviopoug TG EE kai Tou H.B.

Kai T vopoBeaia Tng NoTiag Néag
OuaAiag "Kavovigpog yia Tnv Trpoatagia
TwV TEPIBAAOVTIKWY dpdaewv (EAeyXog
BopuBou) Tou 2017". H eyyunpévn aTddun
BopuUBou Tou TTPoidVTOG KaBopileTal aTNV
evotnTa Teyvika aroixeia arn oeAida 88
Kal gTNV ETIKETA

O1 avaBupiaaeig TNG EATHIONG ATTO

TOV KIVNTAPQ TIEPIEXOUV POVOEEIDIO TOU
avOpaka, £va aoapo, SNANTNPILOEG

Kal 181aiTepa eTIKivouvo aépio. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV O ETWTEPIKOUG
1 KAEIGTOUG XWPOUG.

Mnv xpnoigoTrolgite To TTPoidV o€
£0WTEPIKOUG I KAEITTOUG XWPOUG.

Kivduvog ékpnéng.

(Ek. 22) Oeppn EMPAvEIR
(Eik. 23) O kivnmpag TTapadideTal xwpig Aad!.

(Eik. 24) MpoToU XPNCIUOTTOINTETE TO TIPOIOV,
YeHioTE AGDI.

(EIk. 25) Mnv xpnoipotroieite kavoipa E85.

(Eik. 26) DpovTioTE TO TTPOIOV Va BPITKETAI HOKPIA
a1rd YUPVEG PAOYEG.

(Eik. 27) Kwdikog pe duvatdtnta oapwang.

I'Isplsx(')usva AMa guuBoAa/orpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV OVAPEPOVTAI OE TUYKEKPIUEVEG
VOUIKEG QTTAITATEIG TNG AYOPAG.

Ekmroptrég Euro V

MPOEIAOMNOIHZH: OTroladnroTe
pn e€ouaiodoTnuévn TTapéuBaan atov

KIVNTAPG AKUPWVEI TNV €ykpian TUTTou EE
auToU TOU TTPOIGVTOG.

EuBuvn trpoidvTog

OTwg ava@épeTal aTn vopyobeaia TTepi eubUVNG yIa T
TIPOIOVTA, OEV PEPOUE Kapia euBUvVN yia {nIEG TToU
o@eiAOVTaI OTO TTPOIOV PagG €AV:

« To Trpoidv €xel €MOKeUaaTei AavBagpéva.

*  To TTpoidV €xel ETIIOKEVATTE] e EEAPTAMATA TTOU deV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU OEV £XOUV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQTTH.

*  To mpoiodv diabéTel £va ageaoudp TTou Sev
TIPOEPXETAI ATTO TOV KATATKEUAQTTH 1) TTOU OV £XEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATAGKEUATTH.

*  To poidv dev ExEl ETTIOKEUATTEI T€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPRIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXN.

Ao@aAeia

Opligpoi yia TNV ag@dAsia

Ma TV emonpavan €8IKWY TNUAVTIKWY THNPATWY
TOU EYXEIPIBIOU XPNOIMOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUJTACTEIG TTPOTOXNAG KAl TNUEIWTEIG.

A

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaipotroigital

otav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigyou

1 BavaTtou Tou XeIPIaTH 1 GAAwWV
TTOPIOTAPEVWV ATOHWY, av OEV TNPNBoUV ol
0dnyi€eg TToU TTAPEXOVTAl OTO EYXEIPIDIO.

MNPOZOXH: Xpnaiyotroigital 6Tav
UTTAPXEI KivOUVOG TTPOKANGNG {NMIAG aTO

TIPOI6V, 0 AAAG UAIKA 1) OTOV TTAPAKEIUEVO
XWwpo, av dev TnPnBoUV ol odnyieg TTou
TTaPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Ieplax()usva XpnaiyoTroigital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWYV TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KaraaTaan.
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levikég 00nyieg ao@aAeiag

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg

TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

* Autd 1o TTpoioV ival eTMIKivOuvo av dev
XPNOIpoTToINBEi TWATA 1) AV BEV €I0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev TnpeiTe TIG 0dNYieg agpaleiag, YTTopei va
TTPOKANBEI TPAUNATIOPOG 1) BAvaTOG.

* Autd To TTPOIOV TTAPAYEI NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
KaTa TN AeIroupyia Tou. To TTedio auTo, UTTO
OPITPEVEG TUVONKEG, PUTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTOPEUBOAEG OE evepyd 1) TTABNTIKA 10TPIKG
eppuTelpaTa. Ma va peiwdei o kivduvog ooBapwv f
BavaTneopwV TPAUPATIOUWY, GUVIGTOUUE OTA dTopa
HE 1aTPIKG EUPUTELPATA VO GUPBOUAEUOVTaI TOV
BepdTTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUQOTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIGV Ot
AeiToupyia.

*  TIp€Trel TTAVTA VO TIPOTEXETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE
TNV KOIvA Aoyikn. Av Bev €igTe BERalol TTWG va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV O pIa IDIAITEPN KATATTAON,
OTOPOTACTE KAl MIANOTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husqgvarna TTpoToU guvexioeTe.

« Mpétel va BupaaTe 0TI 0 XEIPIOTAG Bewpeital
uTTEUBUVOG YIa OTUXAMATA TTOU YTTOPEi VO
TpokAnBouv gg dAAa aToua R oTNV TTEPIOUTIa TOUG.

* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KABAPO. BeBaiwbeite 6TI
pTTopeiTe va diaaaste kaBapa TIG EVOEIEEIS Kal Ta
anuara.

e Mnv emTpéTTeTE OE KAVEVA ATOHO VA XPNTIYOTTOINTEI
TO TTPOIOV av dev BeRaiwBeite 0TI Exel SlaBaael Kal
KOTOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIDIOU XPAONG.

e Mnv emTpéWeTe € TTAIBIG VA XPNOIUOTIOINTOUV TO
TTPOIOV.

*  Mnv a@rvere va TTANGIGCOUV TTAISIG OTNV TTEPIOXN
epyaaiag. Mpétel va gival TTapwv £vag utrelBuvog
eVAAIKAGg ava TTaga aTiypn.

¢ Mnv emTpéweTte O dropa TTou dev Exouv diaBaael Tig
0dnyieg va XpNnaIPOTTOIRTOUV TO TTPOIOV.

* Av 10 TTpOidV XpNOIUOTIOIEITAI OTTO £Va ATOO PE
HEIWPEVN CWPATIKA 1 dlavonTIKr IKAvoeTnTa, Ba
TIPETTEI TTAVTA VA TO €TIRBAETTETE. MpéTTel va givail
TTapWYV €vag UTTEUBUVOG eVAAIKAG avd TTAga aTIyun.

* Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV, AV EITTE KOUPATHEVOI,
dppwaTtol f UTTd TNV €TTAPEIA AAKOOA, VOPKWTIKWY
N @APPAKWY. AUTA £XOUV APVNTIKEG TUVETTEIEG TNV
6paan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN, TOV GUVTOVIGUO Kal
TNV Kpion oag.

*  Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV EAV EXEI UTTOOTEI CNUIA
n Oev AeItoupyei owaTa.

¢ MnvV TPOTIOTTOIEITE TO TTPOIOGV KAl PNV TO
XPNOIPOTIOIEITE AV EivVal EPPAVEG OTI EXEI
TpOTTOTTOINGEI OTTO AAAOUG.

*  Mnv aAAG&CeTe TN PUBUION TOU XEIPITTNPIOU OTPOPWYV
KIVNTAPQ.

Ao@aAeia aTo Xwpo epyaagiag

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTIOINTETE TO TIPOIOV, dIARACTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  AoaipéaTte avTiKeipeva OTrwg KAadId, KAwvAapia
Kal TTETPEG aTrd TNV TIEPIOXT EPYATiag TpIv
XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV.

*  Ta QVTIKEIUEVA TTOU XTUTTOUV TTAVW OTOV £EOTTAIGUO
KOTING PTTOPEI va TTETAXTOUV KAl VO TTPOKAAETOUV
{nuIEG o€ TTPOOWTTA Kal avTikeipeva. Na diatnpeite
TOUG TTOPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {Wwa g€ amrdéaTaan
aog@aAeiag aTTé TO TTPOIOV.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TIPOIOV T€ KOKEG KAIPIKEG
QUVONKeG, OTTWG opixAn, Bpoxn, 1Ioxupd dvepo,
£€VTOVO KPUO Kal Kivduvo kepauvou. H xpAan Tou
TIPOIOVTOG OE KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG, O€ TUVBNKEG
uypaaiag i o€ uypEg TOTTOBETIES ival EGAIPETIKA
KoupaaTIKA. O1 KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG PTTOPEI
VO TTPOKAAECOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG, OTTWG
ONIOBNPEG ETTIPAVEIES.

*  Na TpogExeTe yia TTPOCWTTA, AVTIKEIUEVA KOl
KOTOOTATEIG TTOU UTTOPE] VO OTTOTPEWOUV TNV ATPAAN
AeIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

*  Na mpogéxeTe yia ePTTOdIA, OTTWG PIES, TTIETPEG,
KAwvapia, AakkoUBEeG kal XavTakia. To pokpu ypagidi
pTTopei va KpUREl EUTTOdIa.

* H kot x0pTou g€ TTAQYIEG UTTOPET va ival
€mkivduvn. Mnv xpnaigoTroigite To TTpoidv ae
TAQYIEG e KAion TTavw atmo 15°.

*  Na kaTeuBUVETE TO TTPOIOV KATA TTAGTOG OTIG
ETMIPAVEIEG PE KAITN. Na punv HETOKIVEIOTE TTPOG TA
TTAVW Kal TTPOG Ta KATW.

* Na €ioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI KOVTA T€ KPUPEG
YWVIEG KOl QVTIKEIPEVA TTOU PTTOdI{OUV TO OTITIKO 0ag
medio.

Aoc@aAeia aTnv epyacia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  Na XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV HOVO YIa TNV KOTTA
XOPTOU YKaOV. Agv ETTITPETTETAI N XPAON TOU YIa
AAAeG epyaaieg.

*  XpNOIYOTTOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIGUO.
Avatpé€te atnv evoTnTa [lp00wikos eE0TTAIOLIOS
mpoaoraciag arn geAida 80.

+  BefaiwBeite OTI yVWPIZETE TIWG VO GTAPATATETE TOV
KIVNTAPO YPAYOPQ O€ TTEPITITWAN KTAKTNG AVAYKNG.

* MnV EKKIVEITE TTOTE TOV KIVNTAPA PETO T€ KAEIOTO
XWPO ) KovTd gg eUPAeKTa UNIKA. Ta KaugaEpia
TOU KIVNTAPA gival ETTA KOl EVOEXETAI VA £XOUV
OmVOAPEG TTOU UTTOPET VO TTPOKAAETOUV TTUPKAYIA.
Mnv Aeitoupyeite TO TTPOIdV av dev gival owaTd
ouvledepEvn N Aetrida kal OAa Ta KaAUppata. Av
n Aemida dev €ival CwaTA GUVOEDEPEVN, UTTOPEI
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va XaAapwael Kal va TTPOKANBEi TTPOTWTTIKOG
TPAUUATIOPOG.

*  Na BeBaiwveaTe 0TI 0 SioKOG dEV XTUTTAEI AVTIKEIPEVQ,
OTTWG TTETPEG Kal PiCeG. AUTO PTTOPET VA KAVE {npId
aTn Aemmida Kkai va Auyigel Tov agova Tou KivnTrpa.
O Auyigpévog agovag TTPoKaAei Ioxupr dévnan Kai
TTOAU UYNAO Kiviuvo XaAdpwang TNG AeTTidag.

*  Xg TEPITITWON TTPOOKPOUCNG TG AETTiIdOG O€
QVTIKEIPEVO i av dIOTTIOTWOETE KPAdATPOUG,
SIOKOWTE APETWG TN AEITOUpYia TOU TTPOIGVTOG.
AQaIpETTE TO KAAWDIO AVAPAEENG OTTO TO PTTOUC.
EAéygre TO TTPOIdV yia {npiEG. ETTIoKeEuaaTE TIG {npIEg
1 avaB£aTe TNV ETTIOKEUR O€ £vav £60UTI0d0TNHEVO
AVTITTPOOWTTO T£PRIG.

*  Mnv ouvdéeTe TTOTE povipa TN AaBn pEvou KIvnTrpa
aTn XeIPoAaRr) KaTd TNV EKKivnan Tou KIvnTAPA.

*  ToToBeTAOTE TO TTPOIOV OE pIa OTABEPNR, ETTITTEDN
em@aveia kai ekkivriaTe To. Na BeBaiwveaTte oTI
n Aemrida dev XTUTTAEl OTO £D0POG f} O AAAT
QVTIKEIPEVQ.

*  Na TapapéveTe TTAVTA oW aTTO TO TTPOIOV KATA TN
AerToupyia.

+  Kard Tn Aeitoupyia Tou TTpoiovTog, Ba TTPETTEl GAoI o1
TPOXOI VO OKOUUTTOUV OTO €3a¢OG KAl Va dIaTNPEITE
Kal Ta 2 xépla TTavw atn Aapn. AloTnpAoTe Ta XEpia
Kal Ta TTOdIa 0OG HAKPIA aTTO TIG TIEPIOTPEPOUEVEG
AetTideg.

*  Mnv yEpVETE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O KIVNTHPAG.

* Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV TPABATE TO TTPOIOV TTPOG
Ta TTOW.

* Na pnv avaonkwveTe TTOTE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI
0 KIVNTAPOG. Av TTPETTEI VO OVATNKWOETE TO TTPOIOV,
OBNAOTE TTPWTA TOV KIVATAPA Kal aTToouVOETTE TO
KaAWdI0 avaQAEENG aTTo TO PTTOUG.

*  Na pnv TepTTaTaTe MPOG Ta oW OTAV
XPNOILOTTOIEITE TO TTPOIOV.

*  Na gBrveTe ToV KIVNTAPA OTAV JETAKIVEITTE OE
TIEPIOXEG XWPIG XOPTA, YIa TTAPAEDEIYPA HOVOTTATIO
a1ré Xahiki, TTETPA KAl GOPAATO.

* Mnv TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O
KivnTApag. Na TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA EPTTPOG
OTaV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

*  Na gBrvete Tov KIVNTAPA TTPOTOU AAAAEETE TO UYOG
KOTTNG. Mnv TTpofeite TTOTE OE TPOTTOTTIOINTEIG PE TOV
KIvnTrpa g€ Agitoupyia.

*  MnV a@rVveTe TTOTE TO TIPOIOV EKTOG OPATOTNTAG HE
Tov KIvnTApa g€ Aeitoupyia. Na aBAveTe Tov KIvnTApa
Kal va BeBaltveaTe OTI TO TTAPEAKOPUEVO KOTTHG BEV
TIEPITTPEPETA.

O0nyieg acealciag yia Tn Aeiroupyia

MpoowTikdG EE0TTAICHOG TTPOOTATIAg

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTE TIg
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

¢ O TPoowTTIKOG EOTTAITUOG TTPOCTATiaG OEV UTTOPEI
va eaAgiyel Tov KivOUvo TPAUPATIOPWY, WATO00
UEIWVEI TN gOBaPOTNTA TOUG OE TTEPITITWON
aruxnuatog. O avrimpoowTrog Ba oag Bonbroel va
ETTIAEEETE TO OWATO ECOTTAIGUO.

*  Na XpnOIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA AKONG, EQV TO
emiredo BopUBou gival uwnAoTepo atd 85 dB.

*  Na xpnaipoTrolgite avTioANIgONTIKEG PTTOTEG 1
TramrouTola Bapéog TUTToU. Na pnv XpnaIPoTIOIEITE TO
TIPOIGV e avoixTd TTatroUTala i EUTTOAUTOL.

*  XpnaoIpoTToINaTe XOVTPd, HAKPIA TTAVTEAOVIA.

« Ortav xpeladeral, va XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA
yavTia, yia Tapddelypa KaTa Tnv ToTo8éTnan, TNV
€mMBeWPNON 1 Tov KaBapioud Tou e§OTTAIOHOU KOTTAG.

ZUOKEUEG QOPAAEIag OTO TTPOIOV

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TTAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYIEG.

¢ MnV XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV E TUTKEUEG
A0QAAEIOG TTOU €XOUV UTTOOTE] {NUIG 1} OEV
AeiIroupyoUv owaTa.

o Tpémrel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV TUOKEUWV
ao@aleiag. Eav ol ouakeuég ao@aleiag £xouv
utroaTei {npid ) dev Aeitoupyolv owaTd,
aTreuBUVOEiTE GTOV AVTITTPOOWTTO TEPRIG TNG

Husqvarna.
¢ MnV KAQVETE TPOTTOTTOINTEIG OTIG TUOKEUEG ATPAAEING.

Ma Tov €AeyX0 TOU KAAUPUOTOG KOTIAG

To KAAUPPO KOTTAG HEIWVEI TOUG KPADATHOUG OTO TTPOIOV
KOl JEIWVETAI O KivOUVOG TpauPaTiguoU atro Tn AeTida.

*  EgetdoTe TO KANUPPA KOTTAG VIO VO BeBaiwbeite 0TI
Oev UTTAPXOUV POOPESG OTTWG PWYHEG.

‘EAeyxog Tng AaBng Tou ppévou kivntipa (LC 551SP, LC
551VQ)

H Aafn Tou @pévou KIvNTAPA GTAUATAEl TOV KIVATAPA.
Ortav atreAeuBepwBei N Aafr Tou Ppévou KIvnTAPA, 0
KIVNTAPOG OTAUATAEI

*  EkKIVAOTE TOV KIVNTAPA Kal a@naTe Tn Aapr Tou
PpEVOU Tou KIvNTAPA. AV O KIVNTAPOG dev OTAPATA
age 3 deuTePOAETITA, avabEaTe TN PUBKICN TOU QPEVOU
KIVNTAPO O€ VAV EYKEKPIPEVO QVTITIPOOWTTO OEPRIG
Husgvarna. (Eik. 28)

‘EAeyx0g TOou GUATAHATOG EAEYXOU TOU PPEVOU AETTIDAG
Kkal Tou avaoToAéa gkkivnong (LC 551VBP)

To guaTnua eAéyxou Tou @pévou AeTTidag oTapuaTtd uévo
Tn Aemrida kail 0x1 Tov KivnTApPa. Edv ameAeubepwaeTe

TO gUaTnUa eAEyXou Tou @pévou AeTTidag, n Aetida
aTayara.

1. EKKIVAQTE TOV KIVNTAPA.
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2. ZTpwETE TO GUCTNUA EAEYXOU TOU QPEVOU AETTiIdAG
TTPOG TNV KaTeUBUvan TNG xelpohaBng. O avaoToAéag
€KKIVNONG OTAUATA va KIVEITal.

3. ZTpwETe TOV OVATTOAED EKKIVNONG TTPOG TA £§W.

4. XpwéETe To oUTTNHA EAEYXOU TOU PPEVOU AETTIDAG
TTPOG TNV KaTEUBUVAN TNG XelpoAaBng. H Aetrida
apxidel va TTEPIOTPEPETAL.

5. Ameheubepwate To oUATNHA EAEYXOU TOU PPEVOU
Aemtidag. Av n Aemtida dev aTapaTtnoel og 3
OeUTEPOAETTTA, avaBETTE TN PUBUION TOU PPEVOU
AeTTIdAG O€ £vav EYKEKPIPEVO QVTITTIPOOWTTO T¢PRIG
NG Husqgvarna. (Eik. 29)

6. BeBaiwbeite 0TI 0 AVATTOAEQG EKKIVNONG ETTITTPEPEI
aTnVv apxIkn Tou Béon.

ZIyaoTnpag

O ayaaTnpag diatnpei Ta etmieda BopuBou aTo
€AAXIOTO KaI KATEUBUVEI TIG AVABUMIATEIG TNG EATUIONG
HOKPIG aTTO TOV XEIPIOTH.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV O CIYATTAPAG AEITTEN )
£x€l KaraaTpagei. O KATEGTPAUPEVOG TIYATTAPAG AUEAVEI
T0 €TTiTTES0 BoPUROU Kal TOV KivOUVO QWTIAG.

Beppaivetal TTOAU Katd Tn dIGpKeIa TNG
XPNAONG KaI TTOPAPEVEI BEPPOG PETA TN
XPNan, KaBwg Kal 6Tav o KIVNTAPAG
AerToupyei aTo pehavri. MpoaéxeTe 6TOV
KIVEITTE KOVTA g€ EUQAEKTA UAIKA f/Kal
avaBUIATEIG, VIO VO OTTOQUYETE TNV
€KONAWON TTUPKAYIAG.

c MPOEIAOMNOIHZH: o alyaaTrpag

* Na €ioTe TTPOTEKTIKOI e TO KaUaIPo. To Kauaiyo gival
€UPAEKTO KaI Ol AVOBUHIATEIG €ival EKPNKTIKEG KAl
HTTOPOUV Va TTPOKAAE0OUV TPaupaTIopé 1 Bavaro.

*  Mnv gigTTvelaeTe TIg avaBupIATEIG Kauaidou, KaBwg
pTTopEi va TTpokANBei TpaupaTiIopog. BeBaiwbeite 61
UTTAPXEI ETTAPKNAG POr| OEPQ.

*  Mnv Kamvigete KovTa aTO KAUGIWO ) TOV KIVATAPA.

*  Mnv ToTToBETEITE {EOTA QVTIKEIPEVA KOVTA OTO
KaUGgIYo A ToV KIVNTAPOA.

*  Mnv TpoaBETeTE KAUOIUO OTAV AEITOUPYEI O
KIVNTAPOG.

+  BefaiwBeite 0TI 0 KIVNTAPAG £XEI KPUWAEI TTPIV OTTO
TOV QVEQODIATUO.

+  [piv a1T6 TOV AVEQODIATNO, AVOIETE apyd TNV TATTA
TOU VTETTOJITOU KOUTIUOU KAl EKTOVWOTE TIPOTEKTIKA
TNV Tiean.

*  Mnv TTpoadBETETE KAUTIPO GTOV KIVATHAPA O€
£0WTEPIKO XWpPo. H avetTapkng pon aépa ptropei va
TIPOKAAETEI TPAUMATIONO 1 BdvaTo Adyw aouéiag i
Hovogeidiou Tou avBpaka.

*  Na o@iyyete TARPWG TNV TATTA TOU VTIETTOITOU
Kauaipgou. Av n TaTTa Tou VIETTOITOU Kaugipou dev
€ival gQIypévn, UTTAPXE! KivOUVOg TTUPKAYIAG.

+ TpIv oTT6 TNV EKKIVNAN, PETAKIVATTE TO TTPOIOV O€
amoataan TouAaxiatov 3 m /10 ft atd To anueio
OTTOU YEUIOQTE TO VTETTOLITO.

* Mnv yepiCeTe TTOTE EVIEAWG TO VTETTOJITO KAUTIOU.
H uwnAn Beppokpaaia TTPokaAei dIaaTOAr Tou
KOuaigou. AQAVETE KeVO OTO ETTAVW PEPOG TOU
VIETTO(ITOU.

Odnyieg ac@aleiag yia TN guvtrpnon

‘EAeyxog Tng e€dTpiong (oyaoTrpag)

«  Mpémel va egeTadete TNV €§ATpIoN (TO OlyaaTrpa)
TOKTIKQ, yia va BeRaiwbeiTe OTI ival owaTd
OUVOEDEPEVN KAl DEV EXEI UTTOATEI (NI

AopdAcia Kauaijou

e MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdY, dIaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

*  Mnv B¢1eTe TO TTPOIOV OE AEITOUPYIQ, EQV UTTAPXEI
Kauaiyo A AddI KIvNTAPA aTo TTPOIGV. AQaIpETTE TO
QVveTTIBUPNTO KAUTIPO/AGDI KOl APATTE TO TIPOIOV Va
aTEYVWOEI.

« Edv xU0oeTe KAUOIUO OTA poUXa TOG, AAAAETE Ta
AUETWG.

* Mnv xUogeTe KQUOIYO OTO WHA TAG, KABWG UTTOPEI
va TTPoKkANBei TpaupaTiopog. Av XUOETe KAUTIPO OTO
gWwPa gag, XPNOIPOTTOINATE OTTOUVI Kal VEPO YIa va
APAIPETETE TO KAUTIYO.

* Mnv B¢0eTe To TTPOiIGY € AgiToupyia, EGv O KIvNTHAPAG
£xel dlappon. EeTadeTe TAKTIKA TOV KIVNTAPA yia
SI0ppoEG.

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABACTE TIG
TTAPOKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OdNYIEG.

+ O avaBupidaoeig Tng eEATUIONG OTTO TOV KIVNTAPA
TIEPIEXOUV POVOEEIDIO TOU AvBpaKa, éva Goapo,
ONANTNPIWDEG Kal 131aiTEPa €TTIKIVOUVO aéplo. Na pnv
€KKIVEITE TOV KIVNTAPQ 0€ E0WTEPIKOUG 1 KAEIOTOUG
XWPOUG.

+ TpIv TTPAYPOTOTIOINTETE GUVTAPNON GTO TTPOIOV,
aBNaTe TOV KIVNTAPA KAl ATTOOUVIEDTE TO KAAWDIO
QAvAPAEENG aTTO TO UTTOUG.

*  Na XpnOIYOTTOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV KAVETE
ouvTnPNan Tou e€oTTAIgPOU KOTNG. H AetTida givai
TTOAU KOQTEPN KAl UTTOPEI EUKOAQ VO KOTTEITE.

* Ta afegoudp Kal ol TPOTTOTTOINJEIG GTO TTPOIOV TTOU
OeV gival EYKEKPIPEVEG ATTO TOV KATATKEUAATH, UTTOPET
Va TTPOKAAETOUV goBapo TpauuaTiouo r Bdvaro.

Na pnv mpayparotroigite aAAayég ato Tpoiov. Na
XPNOIPOTIOIEITE POVO EEAPTAHATA TTOU £XOUV EYKPIOE
Q1o TOV KATOOKEUAOTH.

* Avn ouvtpnan Sev YivETal CWATA KOl TAKTIKA,
augdveTal o Kivduvog TpaudaTIopoU Kai {npidg aTo
TTPOIOV.

» Na mpaypaTtoTroigite HOVO TIG EpyaATieg TUVTAPNONG
OTTwg divovtal ge auTd To £yXEIPidIo KaToXou. OAeG ol
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AGAAEG Epyaaieg ouVTAPNONG TTPETTEN VA YivOvTal aTTo
EYKEKPIMEVO avTITTPOoWTTO 0épPRIG Husqvarna.

*  Na avaBETeTe TN GUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG O€ £vav
EYKEKPIYMEVO QVTITTPOOWTTO a€pPRIG Husqvarna og
TOKTA XPOVIKA dlaaTrpara.

*  Na avTikaBIoTATE TUXOV KATEGTPAPUEVA, GBapUEva i
OTTagpEVa EGAPTAUATA.

2uvappoAdynan

Eicaywyn

yIa TNV a0QAAEIQ.

MPOEIAOINOIHZH: A@aipéaTe TO

KaAwdI0 Tou PTToudi aTrd To PTToudi TIPIV TN
aguvappoAdynan Tou TTPOIGVTOG.

MPOEIAOMOIHZH: nporou
guvappoAoyATETE TO TTPOIOV, TTPETTEI VO
SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO

ZuvappoAoynon g Aapng

1. ZeoigTe TIG KATW XEIPOBISEG TNV APICTEPN KAl
Tn 8e€1d TTAeUPA Tou TTPOIGVTOG. BeBaiwBeite oI
n AAGTIKr) podéAa BPioKeETAl GTNV £00XH TOU
atnpiypatog TG Aapng. (Eik. 30)

2. AvadirAwaTe Tn Aafn) TPOog Ta EPTTPOG Kal
TOTTOBETAATE TNV OTTWG PaiveTal aTnVv €iKova. (EIK.
31)

a) BeaiwBeite 0TI N TTAACTIKH podéAa BpiokeTal
peTagu TG AaBnAg Kal Tou oTnpiypaTog TG AaBnG.
b) TomoBetaTe Tn Aafn ato aTrpiypa AaBng.

3. Avaonkwate Tn Aapn. (Eik. 32)

4. Z@itte KaAd TIG XeIPOPIdEG. MNa va pubpioeTe To UYog
™G AaBng, BA. [a va mpooapudoeTe o Uwos g
AaBris amn oeAida 82.

5. TomoBeTAaTE Ta KAAWSIO aTA ATNPIYHATA KAAWDIWV.
BeBaiwBeite 0TI T KAAWSIA SEV £XOUV TUATPAPEI.
TomoBethoTe T aTnpiydaTa KaAwdiwv atn Aafn.
(Eik. 33)

6. XpnaiyotroiaTe éva dEPaTIKO KaAwdiwy yia va

guvdEaeTe Ta kKaAwdia aTo atipiypa Tng AaBng. (Eik.
34)

MNa va mpogapuogeTe To0 UYOGS TNG
AaBnig
1. XaAopwaTe TIG KATW XEIPOPIOEG.

2. MeTaKIvAaTE TOUG HOXAOUG OTO KOTWTEPO GKPO TWV
QUAOKWOEWV OTTO TNV apIaTEPN Kal TN Je&Ia TTAEUpA
Tou TTpoidvToG. (EIK. 35)

3. PubypioTe 10 UYWoG TNG AaBng ae 1 amd Tig 2
S1a0¢aipeg BEaEIg.

4. MeTaKIVATTE TIG XEIPORIDEG TTPOG TNV KATELBUVON TNG
XEIPOAABNG PEXPI VA OTAPATATOUV KAl VO OKOUJETE
éva KAIK. (EIk. 36)

5. Zigte KaAG TIG XEIPOPIOEG.

PuUBuIon Tou TrpoiovTog otn B€an
HETaQOPAG

1. AQQIpEOTE TOV GUAAEKTN XOPTOU.

2. XahopwaTe TIG KATW XEIPOBIOES.

3. MeTOKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
QUAOKWOEWV aTTd TNV apICTEPN KAl TN BEEIG TTAEUPA
Tou TTpoidvTog. (EIK. 35)

4. AimmAwaTe TN xeIpoAapr) pog Ta eutrpdg. (EiK. 37)

MNa va puBuiceTe 10 TTPOIdv oTN Béon
AeiToupyiag

1. AvaognkwaTe Tn xelpoAapn. (Eik. 32)

2. MeTaKIVAOTE TIG XEIPOPIDEG TTPOG TNV KATEUBUVAN TNG
XEIPOAABAG PEXPI VO OTAUATACOUV KAl VA OKOUTETE
€va KAIK. (EIk. 36)

3. Zoigte TARPWG TIG XEIPOPIOEG.
ZuvappoAGynan Tou CUAAEKTN XOPTOU

1. TotmroBeTaTE TO TTAQITI0 GUAAEKTN XOPTOU GTOV OAKO
XOPTOU PE TO GKAUTITO TUAUA TOU GAKOU VA OKOUUTTA
aTo £dagog. Kpatrjate Tn Aar) Tou TAaigiou aTo
€TAVW PEPOG TOU TAKOU XOpTou. (EIK. 38)

2. TotmoBeTAOTE TO KATW PEPOG TOU TTACITIOU TOU
TUAAEKTN XOPTOU OTO KATW PEPOG TOU OAKOU XOPTOU.
(Eix. 39)

a) ZTpwETe TO TTAQITIO TOU CUAAEKTN XOPTOU PECT
aTnV €00X1. ZEKIVAOTE a1Td TN de€Id TTAEUPA,
OTTWG QaiveTal aTnV €IKOVA, KAl TIPOXWPATTE
OTadIoKA TTPOG Ta APITTEPA.

3. Edv dev gival eUkoAo va guvdEaeTe To TTAQITIO TOU
OUAAEKTN XOPTOU, XTUTTAOTE TIPOTEKTIKA TO TTAQICIO
pe €va AaaTixévio EUAOTPUPO. XTUTTAOTE TO TTACicIO
TOU GUAAEKTN XOPTOU QVAUETO OTA EVITXUPEVA
anpeia. (Eik. 40)

4. XTEPEWATE TOV OAKO XOPTOU OTO TTACiCIO TOU
OUAAEKTN XOpTOU We Ta KAITT. (EIk. 41)

5. AvoonKkwaTe TO oW KAAUpA.

6. ZuvdETTE TO GUAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW GKPO TOU
gagoi.

7. TOTTOBETATTE TO KATW TUAMA TOU TUAAEKTN XOPTOU
aTo kavaAi ektéEeuang ypaaidiou. (Eik. 42)
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ZuvapuoAGynan ToU TIWHATOG

XOPTOAITTAOHATOG (ageaoudp)

1. AvaonKwaTe TO THOW KAAUPHA KOl aQaIPETTE TO
GUAAEKTN XOpTOU.

2. ToTmoBeTAOTE TO TTWHPA XOPTONTTATPATOG PéCa aTO
KavaAl ekTogeuang. (Eik. 43)

3. AvtikaTagTAOTE TN AeTTiOO e TN AeTTidQ
XOPTONITTAONATOG TTOU TTEPIAAPBAVETAI OTO
KIT XOpTOAITTAVONG. AVaTPEETE TNV EVOTNTA
Avrikardaraon g Aemidag arn oedida 86.
Korrr xopTou Xwpig ToTroBéTnon
GUAAEKTN XOPTOU 1) TITWHATOG
XOPTOAITTATHATOG
*  AvOoOnKWwaoTe TO TOW KAAUPPA KAl AQAIPETTE TOV
GUAAEKTN XOpTOU.

Av éxouv TOTToB€TNOEI TTWHA XOPTONITTACUATOG KAl
AetTida xopTOAITTAVONG, APAIPETTE Ta.

KAgigTe 1O TIIOW KAAUPPA TTPOTOU XPNTIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV.

‘Otav XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, TO KOUPEVO XOPTO
€KTOEEVETAI KATW OTTO TO TMOW KAAUPA.

Aerroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIUOTTOINTETE TO TIPOIGV, TTPETTEI VAl

O1aBACETE KAl VO KATAVORTETE TO KEQAAQIO
yia TNV Ag@AAEia.

Husqgvarna Connect

H Husqvarna Connect givai pia dwpedv epappoyn

yla TN @opnTr) oudkeur oag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTapExEl EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIa TO TTPOIOV
ogag Husqvarna:

*  Nepiogdrepeg TTANPOPOPIES YIa TO TTPOIOV.

« TAnpogopieg kal BoriBeia yia Ta avTAAAGKTIKA Kl TO
a£pPIg TOU TTPOIOVTOG.

Fa va apxigeTe va XpNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV

Husqgvarna Connect

1. KareBaarte Tv epappoyn Husqvarna Connect atn
PopNTH CUTKEUN 0OG.

2. Eyypageite atnv epappoyn Husqvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta BApaTta pe TIG 0dnyieg Tou Ba
Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
guvdETeTe Kal VO ONAWOETE TO TTPOIOV.

Mpiv XpNGIHOTIOITETE TO TIPOIOV

1. AloBaaTe 10 €yXEIPIOIO XPATNG TTIPOTEKTIKA KAl
BeBaiwBeiTe OTI £XETE KATAVONTEI TIG OBNYIEG.

2. Egetdare Tov €€0TTAIOUG KOTTAG YIa va BePaiwdeite
OTI gival owaTA oUVOESEPEVOG KAl PUBUITHEVOG.
AvaTpégte aTnv evoTtnTa /7a va eAsyéere Tov
eéormAiouo korris arn oeAida 86.

3. TepioTe 10 VIETAYITO KAUTipOU. AvaTpEgTE TNV
evoTnNTa AVe@odiaouog pe kauaipo artn gedida 83.

4. TepioTe TO VTETOLITO AABIOU KAl KAVTE £vav EAeYXO

NG oTABPNG Aadiou. AvaTpégte TNV EVOTNTA
Eleyxog ng aoraBung Aadiou arn gedida 86.

Ave@QodIaaguOg e KaUaIho

Av uttdpxel dlaBéaiun, xpnalPoTToIRaTe Beviivn

XOMNANG EKTTOUTTAG Kauaaepiwv/XapnAng aAkuAiwong.
Y TePITITWAN TToU Bev gival dlaBéaipn Bevdivn

XOUNAWY EKTTOUTTWV/GAKUAIWGNG, XPNOIMOTTOINATE KAARG
mo16TNTag apdAupdn Bevdivn n Bevdivn pe pOAUPRdO pe
apiBud okTaviwv ox1 pikpdTepo armd 90.

MPOZOXH: Mnv xpnaipoTroigite
Bevgivn pe apiBuo okTaviwv Katw atd 90

RON (87 AKI). Mropei va 1mpokAnBei {nuid
aTO TTPOIOV.

. AvoigTe apyd Tnv TaTTa TOU VTIETTOITOU KAUTIOU Yia

Va EKTOVWOJETE TNV TTiETN.

[epioTe apya pe €va doxeio kauaiywy. Av XUOETE
KaUaOIPo, KaBapioTe TO PE £va TTavi Kal a@rjaTe TO
KaUQIMO TTOU aTTOpEVEl va aTeyvwael. (Eik. 44)

KaBapiaTe Tnv Trepioxr yUpw atro Tnv TaTTa Tou
VTETTOITOU KAUTIHOU.

Na o@iyyeTe TTARPWG TNV TATTA TOU VTETTOITOU
Kaugigou. Av n TATTa Tou VTETTOITOU Kauaidou dev
€ival gQIYPEVN, UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG.

Mpiv atrd TNV £KKivnan, YETOKIVAOTE TO TTPOIOV g€
atéaTtaan TouAdyiatov 3 m (10 ft) atmé To anpeio
&TTou yepioarte To VIETTOLITO.

PUOuion Tou Uyoug KoTng

To UYog KOTTAG PTTOPEi VO pUBHITTEI O€ 6 DIAPOPETIKEG
B¢oeig.
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1. ZTTpwéTe TO XEIPITTAPIO UYWOUG KOTTAG TTPOG TNV
KaTEUBUVAN TOU TPOXOU Kal OTN GUVEXEIQ TTPOG T
TTOW YyIa va QUENOETE TO VYOG KOTTNG.

2. ZTPWETE TO XEIPIOTAPIO UYWOUG KOTTAG TTPOG TNV
KaTeEUBUVAN TOU TPOXOU Kal OTn CUVEXEID TTPOG Ta
EUTTPOG YIa VO PEIWTETE TO UYPOG KOTTAG. (EIk. 45)

c NMPOZOXH: Mnv puBpileTe TO Log

KOTTAG TTOAU xapnAd. Or AeTTideg propei va
XTUTTAOOUV aTO £€80QOG AV N ETTIPAVEIQ TOU
XAootatrnTa dev gival TTITTEdN.

Ekkivnan Tou Trpoiovrog (LC 551VQ)

1. BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO AVAPAEENG €ival
GUVOEDENEVO OTO UTTOUG.
Mapapeivete oW OTTO TO TTPOIOV.

. KpataTte Tn AaBr Tou @pévou KivnTAPa TTPOG TN

XeipoAapn). (Eik. 46)

4. ThaaTe TN AaBr Tou kopdovioU ekkivnang He To Jegi
aag xépl.

5. TpaBngre apyd é§w To KOPBOVI TNG HICaG PEXP! va
a100avBeiTe KATTOIO AVTIOTACON.

6. TpaBngTe duvatd yia va EKKIVATEI O KIVNTAPOG.

‘Evapén Aeitoupyiag Tou Trpoiovrog (LC
551SP, LC 551VBP)

1. BeBaiwbeite 0TI TO KAAWDIO AVAPAEENG €ival
guVOEDEPEVO OTO PTTOUG.
2. Na TTapapéveTe Tow aTTo TO TTPOIOV.
3. PuBypioTe 10 XEIPITTAPIO YKAZIOU.
a) Edav o kivntpag eival kpuog, pubpiaTe To
XEIPIOTAPIO TOU YKadloU aTn Béan Tou Taok. (EIK.
47)
b) Eav o kivntipag givai {eaTOG, unv pUBUICETE TO
XEIPIOTAPIO TOU YKagIoU aTn B€an TOU TTOK.
4. Z7o povtého LC 551SP, kpatrate Tn Aapn Tou
@pévou KivnTApa TTavw aTn XelpoAaBn. (Eik. 46)
5. Thaote TN Aafn Tou koPdovIoU ekkivnang e To Segi
aag xépl.
6. TpaBntte apyd é§w To KOPBOVI TNG HICaG PEXP! va
aigBavBeite kaTToI0 AvTioTATN.
7. TpaBngre duvatd yia va EKKIVATEI O KIVNTAPOAG.
8. TotoBeTATTE TO XEIPIOTAPIO YKAgIOU aTn Béan TépUa
TO VKA.
9. Z7o povrého LC 551VBP:
a) AmeAeuBepwaTe TOV AVOOTOAE EKKIVNONG.

b) TNa va Béaete ae Aeiroupyia TIg AeTTideg, ATTPWETE
TO gUOTNUA EAEYXOU TOU PPEVOU AETTIOOG TTPOG
TNV KaTEUBUVON TNG XEIPOAABAG.

XpAon NG Kivnong 0Toug TPOXOUG

Tpapngte TNV ag@dAeia Kivnang TTpog Tnv
Kateubuvan tng XelpoAafng. (Eik. 48)

Na 10 povréAo LC 551VQ kai 1o povtédo LC
551VBP: PuBpigTe Tnv TaxUTnTa Kivnong pe 1o
XEIPIOTAPIO TaXUTNTOG OTNV APITTEPH TTAEUPA TG
AaBNAG. METAKIVAOTE TO XEIPITTAPIO TaXUTNTAG TTPOG
Ta EUTTPOG VIO VO AUEATETE TNV TAXUTNTA KAl TTPOG Ta
oW yia va PeiwaeTe TV TaxutnTa. (Eik. 49)

Mpotou TpafneTe TO TTPOIOV TTPOG TA TTITW,
QATTOOUUTTAEETE TOV PNXavIoU6 PETAd0aNG Kivnang Kai
OTTPWETE TO TTPOIGV TTPOG TA EUTTPOG KATA TTEpiTTou 10
cm.

ATTEAEUBEPWATE TNV ACPAAEID Kivnang yia va
amodeaPEUTETE TNV Kivnan, yia TTapadelypa otav
BpiokeaTe KovTa g€ KATTOIO EUTTOBIO.

Artrevepyotroinon poiovtog (LC
551SP, LC 551VQ)

Ma va dlakOWeTe PovVo TNV Kivnan, ameAeubepwate
TNV ao@AAEIa 0dARYNONG.

Ma va dlakoweTe TN AeIToupyia Tou KivnTApa,
atreAeuBepwaTe TN AR TOU PPEVOU KIVNTAPA.

AlakoTTh) Agitoupyiag Tou TrpoiovTog (LC
551VBP)

.

[Na va dlakdyeTe povo TNV Kivnan, atmeAeubepwate
TNV aoQAAEIa 0drRynaong.

Fa va gTOPOTATETE TOV KIVNTAPQA, YETOKIVAOTE TO
XEIPIOTAPIO YKagIoU aTn Béan STOP.

MNa éva kaAd amotéAeoua

Na xpnaipoTrolgite TTavTa pia akovigpévn Aetrida. H
aTopwpévn Aetrida Sivel éva aKavOVIOTO ATTOTEAETHA
Kal n MEAVEIR KOTTAG TOU YpaaidIoU YiveTal KiTpivn.
Emiong, n akoviopévn AeTmida xpnaidotrolei AiyoTtepn
EVEPYEID ATTO pIa OTOPWHEVN AETTIOA.

Na pnv k6BeTe TTOTE TTAVW OTTO TO %3 TOU PAKOUG
Tou ypaaidiou. Na KOBETE TTPWTA PE TO UYOG KOTTAG
pubpiopévo ae uwnAo. EEeTaaTe To atroTéAeapa Kai
XOUNAWOTE TO UYPOG KOTING g€ KATAAANAO €TTiTTESO.
Av 10 Ypaaidi gival TTOAU pakpU, odnynaTe apyd kai
KOWTE 2 QOPEG, av gival aTTapaiTnTo.

Na k6BeTe KABE Popa T€ DIAPOPETIKEG KATEUBUVOEIG
Y10 va aTTOQEUYETE TIG PiyEG OTO YKAZOV.

AloTnpeite To KAAUPPA KOTTAG KaBapd. H
guooWPEUaN ypaaidioU Kal akabapaiwy aTnv
€0WTEPIKA TTAEUPA TOU KAAUPPOTOG KOTTAG PTTOPEI
VO PEICEI TO ATTOTEAETPA KOTTAG. AVATPEETE TNV
evoTnTa /10 va KQBApPITETE TNV ETWTEPIKT} ETTIPAVEIX
ToU kKaAuyuarog korris arn geAida 86.
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ZuvTnpnon

Eicaywyn

Mpoypaypa auvtipnang

MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO

OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@dAcia.

MPOZOXH: BeBaiwBeite 611 TO PiATPO
aépa gival OTPAPPEVO TTPOG TA TTAVW KAl OX1

TIPOG TO £8aPOG OTAV YEPVETE TO TTPOIOV.
Kivduvog {nuIag aTov KivnTApa.

Ma OAeg TIG Epyaaieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUAG

aTo TTPOIOV, €ival aTTapaiTnTn €I19IKN EKTTAIdEUDN.
MrropouUpe va eyyunBoupe yia Tn dIaBeaipdTnTa TWV
ETTAYYEAUQTIKWYV ETTITKEUWY Kal TN ouvTipnan. Av o
QAVTITTPOOWTTOG 0aG deV Eival AVTITIPOOWTTOG T£PRIG,
MIARCTE TOU yIa TTANPOQOpPIEG OXETIKA HE TOV TTANCIETTEPO
QAVTITTPOTWTTO T£PPIG.

Ta AeTTTopEPETTEPEG TTANPOPOPIEG, AVATPEETE OTN OEAIdA
www.husgvarna.com.

Ta dlaoTAPATa guVTAPNONG uTToAoyiovTal pe Baon

TNV KABNUEPIVA XPARON Tou TTpoidvTog. Ta diaaThpaTa
aAAdgouv av To TTPoidv dev XPNOIUOTTOIEITAI KABNUEPIVA.
MNa 11 epyaaieg ouvTpnaong Trou TTpoadiopifovTal e
aaTePIOKO (*), avaTpEETe OTIG 0dNYieg aTNV evoTNTA
2UOKeUES aopaleias aro mpoiov arn gedida 80.

Zuvmpnon

KaBe eB50-

uéBa Kda6e prva

Kabnuepiva

EkTtéAean yevikng emBewpnang

‘EAeyxog Tng a1dBung Aadiou

KaBapiopog Tou mpoidvrog

‘EAeyxog Tou €€0TTAICHOU KOTTAG

‘EAeyx0G TOu KAAUPUOTOG KOTING *

‘EAeyxog Tng AaBng Tou gpévou Tou kivnrpa * LC 551SP, LC 551VQ

‘EAeyxog Tou xelpiatnpiou @pévou Tng Aetmidag * LC 551VBP

X | X | X[ X]| X[ X]| X

‘EAeyxog Tng €&aTpiong (ayaotnpa) *

‘EAeyxog Tou ptroudi

AMayn AadioU (TN TTPWTN POPA PETA aTTd 5 WPEG XPNONG, ETTEITA UETA %
ard kabe 50 wpeg xpnong etnoiwg) LC 551SP, LC 551VBP

a6 kabe 100 wpeg xprong eTnaiwg) LC 551vVQ

AAAayr Aadiou (Tnv TTPpWTN Qopa PETA aTTd 5 WPEG XPATNG, ETTEITA PETA %

KaBapioTe i avTiKataatoTe To QIATPO aépa

‘EAeyx0g TOU OUTTAPATOG KAUTIiUOU

ExTéAeon yevikAG £TOEWPNONG

*  BeBaiwBeite 6T OAa Ta TTAgINADIA KAl O BidEG TTAVW
aTo TTPOIOV €ival TQIYPEVA TWOTA.

KaBapigpdg Tou TpoidvTog
*  Na kaBapileTe Ta TTAAOTIKA pépn HE €va kaBapd kal
aTEYVO TTAVi.

*  Mnv XpnoIYOTIOIEITE VEPO YIA VO KABAPITETE TO
TTPOIOV. To vePO PTTOPEI Va EICXWPATEI aTNV

pTTaTapia ) GTOV KIVATHPA KAl VO TTPOKAAETEI
BpayukUkAwpa i ¢nuIG aTO TTPOIOV.

*  Mnv xpnoigotroigite gUaTnpa TTAUGNG PE UYNAR
TTiEan yla va KaBapioeTe TO TTPOIdV.

*  Mnv pixvete vepo aTTeUBEIAG ETTAVW OTOV KIVNTHPA.

+  XpNnOoIPoTTOIRCTE I BOUPTOA VIO VO AQAIPETETE
@UAa, ypagidl kal akaBapaieg.

*  AQaIpéOTE TO KAAUUMO TOU OUPTTAEKTN,
XPNOIPOTTOIWVTAG Mia BOUPTaaA YIa VO AQAIPETETE
TO XOPTAP! KATW ATTO TO KAAUMUO TOU GUUTTAEKTN.
(LC 551VBP)

1906 - 005 - 21.08.2023

85



Ma va kabapioeTe TNV ECWTEPIK ETPAVEIQ TOU
KAAUHHATOG KOTIAG
1. AdeIdaTe TO VIETTOITO KAUTIpOU.

2. TomoBeTATTE TO TIPOIGV OTO TTAGI PE TNV €EATUION
(olyaaTrpa) TPOG Ta KATW.

c MNMPOZOXH: Avo TTpoioV

gnuia.

TOTTOBETNOEI e TO PIATPO aépa TTPOG Ta
KATW, O KIVNTAPOG UTTOPE] VO UTTOOTEI
3. ZemAUVETE TNV ECWTEPIKH ETTIPAVEIR TOU KAAUPPOTOG
KOTTAG PiXVOVTOG VEPO TTPOG Ta KATW e éva AAaTIXO.

MNa va eAéyéete Tov €0TTAIOUO KOTTRG

QTTOTPEWETE AKOUTIA EKKIVNAT, APAIPETTE TO
KaAwdio ava@Aegng atro 1o puTroudi.

MPOEIAOMNOIHZH: Na

XPNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIA OTAV
KAVETE GUVTAPNAN ToU £E0TTAITUOU KOTTAG.
H Aemrida gival TTOAU Ko@TEPT KAl PUTTOPE(
€UKOAQ VO KOTTEITE.

c MNPOEIAOINOIHZH: riava

1. EAéyEre TOV EEOTTAIONO KOTTAG Yia CNMIEG I PWYHEG.
Mpémer TavTa va avTikaBioTdTe Tov E0TTAITUO KOTTAG,
av €Xel UTTOOTE] NMIA.

2. Koitagre Tn Aemrida yia va deite dv gival @Bapuévn n
OTOMWUEVN.

I'Isplexépeva Eival ammapaitnto va {uyootabuioTei
n Aetrida YeTd TO akoviopa. Na avaBéTeTe To akoviaua,
TNV QVTIKATAaTOON Kal TN {uyoaTdduian Tng Aetridag
ae €va KEVTPo TépPIG. Av XTUTTAOETE KATTOIO0 EPTTODI0
KOl GTOATAJEI TO TTPOIOV, AVTIKATAATATTE TN GOAPUEVN
Aerida. To kévipo aépPig Ba agloAoynasl av n Aetrida
UTTOPEI VO aKOVITTEN 1 TIPETTEI VO AVTIKATAOTAOEI.

AvtikatdoTaon g Asmidag

Ag@aliaTe Tn Aetrida pe évav {UAIVO Tako. (Eik. 50)
AgaipéaTe Tn Bida TNG AeTTidag.

AQaIpETTe TN AeTTidA.

PO bh =

EA¢ygre 1O oTpIypa TNG AeTridag Kai T Bida TG
AeTTi®ag yia TUXOV {NMIEG.

5. EgetdaTe Tov dgova Tou KIvnTApa yia va BeRalwbeite
OTI Bev gival AUyITpEVOG.

6. Otav guvdEéeTe pIa Kalvoupyia AETTidA, OTPEWTE TA
YWVIOKG dKpa TNG AETTIdAG TTPOG TNV KaTEUBUVan Tou
KaAUppartog Kotng. (Eik. 51)

7. BeBaiwBeite 6T n AeTrida gival eUBUYPAUPITUEVN WE
TO KEVTPO TOU AgOvVa TOU KIVNTAPOA.

8. Ao@ahioTe Tn Aettida pe Evav UAIVO Tako. (EIK. 52)
9. TomoBeTaTe TN AeTTida.

a) Zto povrého LC 5518P, LC 551VQ, TotmoBeTtnaTe
TNV podéAa Tou eAarnpiou kai aigre Tn Bida kai
N podéAa pe potr) 70 Nm.
b) Zto povrédo LC 551VBP, agire TIg Bideg pe
potrr) 50 Nm. (Eik. 53)
10. MepiaTpEWTe TN AApA PE TO XEPI Kal BeRaiwbeite OTI
UTTOPE] VO TTEPIOTPOPE XWPIG TTPOBAARATA.

MPOEIAOMOIHZH:
Xpnaoipotroeite yavtia Bapéog TUTTOU. H
AeTTida gival TTOAU KOQTEPN KAl UTTOPEi va
TTPOKANBEI TPAUMATIONOG.

11. EKKIVAQTE TO TTPOIOV YIa va SOKIMATTE TN AeTTida. Av
n Aemida dev €ival owaTd guvdedePEVn, Ba UTTAPXOUV
KPOAdATHOi OTO TTPOIOV 1) TO ATTOTEAETUA KOTTAG deV
Ba gival IKavoTToINTIKO.

‘EAgyxog TNG oTdBuNg Aadiol

c NMPOZOXH: To moAu XOAUNAS etriTredo

AadioU ptropei va Tpokaléael BAARN
1. TotroBeTtnaTe TO TTPOIdV O€ OPICOVTIO £5APOG.

aTov KivnTApa. Na KAveTe EAEyX0 TNG
atabung AadioU TTpIv aTrod TNV €KKivnan Tou
TTPOIOVTOG.

2. A@aip£aTe TO KOTTAKI TOU VTETTOZITOU Aadiou pe Tov
guVvOEDEPEVO DEIKTN OTABUNG.

3. KaBapiaTte To AadI a1r6 TOV dEIKTN aTABUNG.

4. TormoBetraTe TOV O€iKTn OTABUNG EVTEAWG PETQ OTO
vTETTOQITo AadioU. Z@igTe TNV TATTa TOU doXEiOU
Aadiou yia va BeBaiwBeite OTI EXETE PIA CWOTH EIKOVA
NG aTdBung Aadiou.

5. Agaipéarte Tov deikTn aTABUNG.

6. Egerdote Tn o1dBun Aadiou Travw aTtov deikTn
aTaoung.

7. Av n atddun Tou Aadiou ival XapnAn, GUUTTANPWAOTE
pe AadI KivnTApa Kal EAEYETE Eava Tn aTadun Aadiou.

(Eix. 54)

I'Ieplsxéuava XpnaIUoTTOINaTE £va Xwvi yia va
QATTOQUYETE TN dlappon.

AM\ayn Tou AadioU KivnThpa

e MNMPOEIAOMNOIHZH: To Adi Tou

KIVNTAPQ €ival TTOAU KAQUTO QPECWG PETA TO
(Eik. 55)

OBAagIPo Tou KIvNTAPA. AQRaTE TOV KIVATAPO
va KPUWGOEl TTPOTOU adEIGTETE TO AGdI TOU
KivnTApa. Av TTégel Addi KivnTipa aTto dépua
oag, KaBapiaTe TO Y OTTOUVI Kal VEPO.

1. A@aip£aTe TO KOAWDIO TNG HiCag aTTd TO PTTOUd).
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2. AgaipéaTe TNV TATTA TOU VTETTOITOU AadioU.

3. AmoartpayyigTe To AddI KIvnTAPA.

a) la povrtéAa pe TaTTa aroaTpAyyiong Aadiou:
TotoBeTAOTE £va doXEIO KATW aTTd TNV TATTA
ammoaTpdyyiang AadioU yia va GUAAEEETE TO AadI
TOU KIvNTAPA.

b) Ta povTéAa xwpig Taa atroaTpdayyiang Aadiol
n €av dev eival duvarn n TomobéTnan doxeiou
KATW a1rd TNV TATTA aTToaTpdyyiong Aadiou:
XpnoIYOTTOINATE Hia avTAia aTToaTPAYYIoNG
AadioU (agegoudp) yia va atroaTpayyioeTe TO
AGdI TOU KIVNTAPA aTTd TO VTETTOJITO USPAUAIKOU
Aadiou.

4. TepioTe Pe Kavoupylo AAdI KIVNTAPA TTOU £XEI TOV
TUTTO TTOU TTPOTEIVETAI TNV EVOTNTA TEXVIKG OTOIXEIQ
orn oedida 88.

5. EA&yEre TN 0T1ABUN AadioU. AvaTpégTe aTny evoTnTa
Eleyxog tng ardbung Aadiou arn geida 86.

MARpwon kai aAAayr) Aadiou Tou

KIvATpa

« Tia TAnpogopieg OXETIKA P TNV TTARPWON Kal TNV
aAayn Tou AadioU Tou KIVNTAPA, aVaTpESTE aTO
EYXEIPIOIO XPNANG TOU KIVNTAPA.

KaBapiopdg Kal avrikatdotaon Tou

@iATpou aépa (LC 5551SP, LC

551VBP)

« Ta TANPOYOpIEG TXETIKA PE TOV KABAPITUO Kal TNV
QVTIKATAOTAGN TOU QIATPOU a€pa, avaTpeSTe OTO
€yXeIpidlo Xpang Tou KivnTrpa.

A@aipean kai TOTToBETNAN TOU QIATPOU
aépa (LC 551VQ)

MNPOEIAOMOIHZH: Mpétel va

XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

A

1. TéaTe Ta KNITT OTO KGAUPPA TOU QIATpOU aépal.

2. AQaip£aTe TTPOTEKTIKA TO KAAUPUA TOU QIATPOU aépa
(A) a6 ToV KIVNTAPO.

3. Aogaipéate To QiATpo aépa (B) kal To appwdeg QiATpo
(C). (Eik. 56)

4. EMéyETe TO QiATPO aépa yia {NMIEG. AVTIKATOOTAOTE TO
PIATPO a€pa, €AV EXEI UTTOOTET {NUIAL.

5. KaBapioTe kal eAéyETE TO PIATPO aépa. AvaTpégTe
atnv evotnta KaBapiolodg rou @idtpou aspa (LC
551VQ) arn geAida 87.

6. TMa Tnv TOTToBETNAN, AKOAOUBARATE TNV AVTIGTPOPN
asipa.

KaBapiopog tou @iAtpou aépa (LC
551vQ)

MPOZOXH: Mnv BéteTe o€ Aeitoupyia
TOV KIVNTAPQ €AV TO QiATPO aépa Jev EXEl
TOTTOBETNOEI 1 €V TO PIATPO OEPa €ival
Bpouiko.

MPOZOXH: AVTIKOTOOTATTE TO QIATPO

aépa v OEV PTTOPEI VO KaBapPIOTEl EVTEAWS
1 av éxel UTTOOTEl ¢nuIA. Eva @iATpo agpa
TTOU €X€I UTTOOTEI {NMIG TTPOKOAEI {nuIG aTOV
KivnTApQ.

MéaTe TIg YAWTTIOEG ag@AAiong (A), aaipéaTe TO

K@Auppa Tou @iAtpou agpa (B) kai BydATe To @iATpO
aépa (C). (Ek. 57)

2. XTUTTAOTE TO QIATPO aEPa O PIa OKANPN ETTIQPAVEID i
OIOXETEUTTE TIETTIETPEVO OEPA PETA OTO PIATPO aEpa
a1Té TNV KaBapr TTAEUPA TOu PIATPOU aépa.

MPOZOXH: Mnv xpnaipotroinoeTe
BoupTaa yia va aTTOPOKPUVETE TN
Bpwpid, KABWG pe auTOV TOV TPOTTO N
Bpopia wheital péoa aTo @iATpo aépa.
3. KaBapiaTe Tn Baaon Tou @iAtpou aépa (D) kal To
KGAUpPa Tou QIATPOU a€pa PE Eva UypO TTaVi.

4. Eykaraotate To QiATpo aépa. BeBaiwbeite 6T TO
@IATPO a€pa QAPPOLEI EPUNTIKA TTAVW aTn BAan TOU.

-

MPOZOXH: BeBaiwBeite o1 dev Exel

€loXwWpPNael Bpopid atov agpaywyo (E).

5. TotoBetoTe TO KAAUPMA TOU QIATpOU agpa
@POVTI(OVTAG VO AKOUUTTHTOUV TTPWTA Ol KATW
YAWTTIOEG.

MNa va e€eTrdaere 10 pmroudi

MPOZOXH: XpnaiyoTroigite TAvTa TOV

guvioTwevo TUTTO ptToudi. H xprian AdBog

TUTTOU PTTOUdi PTTOPEI VO TTPOKOAETEI CNUIG

aTo TTPOIOV.

*  Av o KivnTpag €xel XapnAn 10XV, dev EKKIVEITal
eUKoAa i} Oev AciTtoupyei owaTa aTo peAavTi, EAEYETE
TO pPTTOUi.

+ [0 va PEILOETE TOV KivVOUVO GUTOWPEUTNG

QVETIBUPNTWY UAIKWV aTa NAEKTPOSIA TOU PTTOUC,
aKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dnYieg:

a) BefaiwBeite 0TI 01 GTPOPEG ava AeTTTO peAavTi
€XOUV puBIOTEI CWATA.

b) BeBaiwbeite OTI TO piyya kaugipou gival cwaTo.

c) BefaiwBeite 0TI TO PiATPO a€pa gival kaBapod.
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Av 10 ptToudi ival Bpopiko, KaBapiaTe TO Kal
BeBaiwBeite 0TI TO dIAKEVO TOU NAEKTPOdiou givai
gwaTo, avaTPEETE aTNV eVOTNTA TEXVIKA TTOIXEIQ OTN
ogedida 88. (Eik. 58)

Av xpelddeTal, avTIKATOOTATTE TO PTTOUC.

MNa va eAéyéeTe TO OUOTNUA KAUTIIOU

EAéygre TV TdTTA TOU VTIETTOITOU KAUTIPOU Kl TNV
TalpoUXa OTEYAVOTNTAG TNG TATTAG TOU VTETTOJITOU
Kauagigou yia va BeRaiwBeite 0TI dev UTTAPKOUV
®Bopég.

EAéygte TO oWARvVa Kauagipou yia va BeRaiwBeite oTI
Bev uTTap)oUV dlappoEg. Av 0 WAARVAG Kaugipou
€xel UTTOOTEI OOPA, avabBEéaTe TNV AVTIKATACTACT TOU
ae évav avTITTpOaWTTo T£PRIG.

P0BuIoN Tou XeIpiatnpiou TaxUTNTOS Kal
TOU XelpiaTnpiou ykadioU

To XeIPIOTAPIO TNG TAXUTNTAG PUBHICel TNV TaXUTNTA
Kivnang. To XeIpIaTrpIo yKagioU puBpilel TIG OTPOYEG TOU
KIVNTAPQ.

A

MNPOZOXH: Mnv puBuilete TO

XEIPIOTAPIO TNG TAXUTNTAG, OTAV O KIVNTAPAG
BpiokeTal oe AsiToupyia.

. Ta va puBpioeTe TNV TaXUTNTA KivNONG, TTEPIOTPEWTE

n Bida pubpiong (A) yia va pubuigeTe To PAKOG
Tou TrePIBARPATOG Tou KaAwdiou. MeIWAOTE TO PAKOG
Tou TrEPIBARPATOG KAAWSIOU yia va augnaeTe TNV
TaxuTnTa Kivnong.

Edv n 6éon Tou To0K N n Béan STOP dev pmropei va
€vepyoTTOINGEi, PUBPITTE TIG OTPOPEG TOU KIVNTAPA.
MepioTpéyte TN Bida pUBMIONG (B). (Eik. 59)

MeTtagopd, amodnkeuan Kai armdéppIiyn

Meragopd kai arobrikeuon

MNa TNV amoBAKeEUan Kal TN HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG
Kal Tou kaugipou, BeBaiwBeite OTI dev UTTAPXOUV
Slappoég i avaBupidaelg. TuXov aTmvenpeg
OKAAUTITEG PAGYEG, VIO TTAPADEIYUA OTTO NAEKTPIKES
OUOKEUEG 1) AEBNTEG, UTTOPET v TIPOKAAETOUV
TTUpKQYId.

Na xpnaipotrolgite TTAvTa £yKeEKPIPEVA OXEIa yIa TNV
aTTOBrKEUAN KAl TN HETAPOPA TWV KAUTIHWV.

Na adeidete T0 VIETTOITO KAUGIYOU TTPIV TNV
QTTOBKEUAN TOU TTPOIGVTOG YIa HEYAAO XPOVIKO
d1aaTnua. Na aTToppiTITETE TO KAUTIPO O€ pia
KataAANAN ToTToBETia aTropPIYPng

Na OTEPEWVETE e ATPAAEIR TO TTPOIOV KATA TN
HETOQOPA YIa va aTro@UyeTe BAGBEG Kal aTuxrparTa.

.

Na Siatnpeite T0 TPOIOV OE PIa KAEIOWHEVN TTEPIOXN
yIO VO aTTOTPEWETE TNV TTPOaRaan ae TTaidid r un
EYKEKPIYEVA ATOMA.

Na diatnpeite To TTPOIGV € HIa TIEPIOXN OTEYVH Kal
Xwpig Tayo.

ATToppIyn

MPETTEl VO CUMPOPQWVEDTE PE TIG TOTTIKEG ATTAITATEIG
QAVAKUKAWONG Kal TOUG I0XUOVTEG KAVOVITHUOUG.
Metdgre 6Aa Ta XNUIKA, OTTWG TO AddI KIvNTAPA 1 TO
KaUQgIPo, g€ £va KEVTPO TEPRIG i OE I KATAAANAN
ToTTOBETia amopPIYNG.

Ortav 10 TTPOIdV dev eival TTAéOV O€ Xpran, OTEIATE TO
age évav avTimpoowTTo Husgvarna ) atroppiyTe 1o g€
pia TotroBegia avakUKAwang.

TexVIKA aToIxEia

| Lc s518P | Lc s51veP LC 551vQ
Kivnmpag
Mépka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
MovTtého FJ180V FJ180V HS 166AP

TuTTOG KIVNTrPO

MovokUAivdpog, 4-
XPOVOG, Wugn pe e¢a-
VOYKAGUEVN KUKAO-
popia aépa, OHV

MovokUAivdpog, 4-
XPOvOg, Wugn pe ega-
VOYKAGPEVN KUKAO-
popia aépa, OHV

MovokUAivdpog, 4-
XPOVOG, Wugn pe ega-
VOYKOAGUEVN KUKAO-
popia aépa, OHV

Kupiopdg, cm3

179

179

166

88
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
TayutnTa, 0.0.A. 2800 2800 2800
OvouadTikh aTred00n IaXU0g KivnTipa, kW 26| 2,9 2,9 2,7
ZUamua avapAegng
Mrroudi NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Aldikevo nAekTpodiou, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
ZUoTua kauoipou kai Airavang
TuTtrog AitTavang kivnTrpa Miean pe @iAtpo Aa- | Migan pe @iATpo Aa- | MagAaopog
5100 dlou
XwpnTIKOTNTA VTETTOJITOU KAUTidou, | 1,9 1,9 1,5
XwpnTiKOTNTA VTETTOITOU Aadiou, | 0,7 0,7 0,5

Aadi1 kivnmpa 27

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Bapog

Me keva viemédita, kg 48,5 52,5 51,0
Extroumtég BopUBou 28

ZTGOUN NXNTIKAG I0XUOG, METPOUUEVN TIUN O€ o7 96 o7

dB (A)

(2/1;19110 NXNTIKAG 10XU0g, eyyunpévn Lya dB 98 98 98
Z1aBuEG fixou 2°

Zqupn NXNTIKAG TTiEANG OTO AUTI TOU XEIPI- 87 84 86

oTn, o dB (A)

Z1a0uEC Kpadaauwy 30

AaBR, m/s? 4,5 45 3,2
E§omAiop6g kot

Yyog Kotig, mm 26-74 26-74 26-74
MAdTog KOTTAG, MM 510 510 510
Netrida >uhhoyn Zuhhoyn Zuhhoyn
Kwdikog €idoug 5875908-10 5821494-10 5875908-10

26 H ovopaaTIKR I0XUG TOU v AGyw KIVATAPA gival N uéan wENIIN 10XUG (O€ OUYKEKPIPEVEG OTPOPEG KIVNTHPA)
€VOG TUTTIKOU KIVNTAPO TTAPAYWYNG YIa TO HOVTEAO TOU KivnTRpa PETPNUEVNG Baacl Tou TrpoTUTTou SAE J1349/
1SO1585. O1 KIvNTAPEG PAGIKAG TTOPAYWYNG UTTOPEi va SIa@EPOUV aTTo TNV TIPN auTth. H TTpayuaTikh weEAIun
aTmodoan 1GXU0G TOU KIVNTAPA TToU TOTTOBETEITaI OTO TEAIKO TTPOIOV €€apTdral atd Tnv TaxuTnTa Asiroupyiag, Tig
JUVONKeg Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal GAAEG TIHEG.

27 Edv 1o Aad1 SAE-30 xpnaiuoTroieital ge Bepuokpagia XapnAoTepn atmo +5 °C, uTrdpyel Kivduvog va unv
NiTTavOei eTTapkwg o KivnTApag. AuTo PTTOpEi va TTPOKAAETEl {nuIG aTov KIvNTAPA. AvaTpéETe aTny evotnTa

AAAayrj rou Aadiou kivnrripa arn geAida 86 yia 1o owaTo AadI 0€ XOUNAEG BEPUOKPATIEG.

28 O ekTrouTréG BopUBOU aTo TTEPIBAAAOV LETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) 08 GupOp@wan pe TRV Odnyia

2000/14/EK.

29 3140un Tieang BopUBou aUpPwva pe To TTPOTUTTo ISO 5395. Ta KaTayeypaUPEVA GTOIXEIA yia Th aTABUN
TTieang BopuPBou £Xouv TUTTIKN GTATIOTIKN SlaaTropd (TUTTIKN atrokAion) 1,2 dB(A).
30 Emimedo kpadaouwyv gUQWVA e To TTPoTuTTo ISO 5395. Ta katayeypaupéva OTOIXEIR yia T aTaOun Kpada-
MWV £XOUV TUTTIKF OTOTIOTIKA IaaTTopd (TUTTIKA atrokAion) ion pe 0,2 m/s2.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
XwpnTIKOTNTA GUANEKTN XOpTOU, AiTpa 65 65 65
ZUoTnua peradoong kivnong
Tayutnta, km/h 41 2,8-5 2,8-5

90

1906 - 005 - 21.08.2023



AnAwan Zuppopewang

ARAwaon oupudpewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKA Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypaen QBoupeVo XAOOKOTITIKO

Mapka Husqgvarna

Totog / Movrého LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2022 kai ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Kavoviopog Mepiypagn
2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”
2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBaroTtnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBAAAoV”
"OXETIKA YE TOV TTEPIOPICHO TNG XPHONG OPITUEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWYV T €idN NAEKTPIKOU
2011/65/EE .
Kal NAEKTPOVIKOU £§0TTAIGHOU

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodiaypagég: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN I1SO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Koivotroinuévog gopéag: O 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden €x€l TMIOTOTTOIRTEI TN CUPKOP@WAN YE

Tnv odnyia 2000/14/EK tou ZupBouAiou, diadikagia
aglohoynang ouppopewang: Mapdptnua VI.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA WE TIG EKTTOUTTEG BopuRou,
avaTpeSTe aTnV evatnTa Texvikd aToixeia arn oedida 88.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, YmreUBuvog avarrugng/Tpoidvra Kitrou
Husqvarna AB

YTeUBuVOg yIa TNV TEXVIKR TEKUNPIWaN

C€
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Introduccion

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a
pie. La hierba se recoge en un recogedor de césped.
Retire el recogedor de césped para utilizar la descarga
trasera de hierba. Fije un kit de trituracion (accesorio)
para cortar la hierba y utilizarla como abono.

Descripcidn del producto

(Fig. 1)

Palanca del freno del motor

Manillar

Ajuste de velocidad

Palanca de la transmisién
Empufadura de la cuerda de arranque
Recogedor de césped

Ajuste de la altura del manillar

Control de la altura de corte

® N OAWDN =2

Descripcion del producto

(Fig. 2)

Manillar

Control del freno de la cuchilla (LC 551VBP)
Control de velocidad/acelerador (LC 551VBP)
Palanca de la transmisién (LC 551VBP)
Inhibidor de arranque (LC 551VBP)
Empufadura de la cuerda de arranque
Recogedor de césped

Ajuste de la altura del manillar

Control de la altura de corte

10. Varilla de nivel/depésito de aceite

11. Cubierta del equipo de corte

12. Silenciador

13. Bujia

14. Filtro de aire

15. Dep6sito de combustible

16. Cubierta trasera

17. Palanca del freno del motor (LC 551SP)
18. Acelerador (LC 551SP)

19. Palanca de la transmision (LC 551SP)
20. Manual de usuario

® N OGOAON 2

©

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

9. Varilla de nivel/depdsito de aceite
10. Cubierta del equipo de corte

11. Silenciador

12. Bujia

13. Filtro de aire

14. Depdsito de combustible

15. Cubierta trasera

16. Manual de usuario

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 3) Un uso negligente o erréneo puede
provocar lesiones o la muerte al usuario
o a los transeuntes.

(Fig. 4) Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 5) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fig. 6) Detenga el motor y desconecte el cable
de encendido antes de realizar tareas de
mantenimiento o reparacion.

(Fig. 7) Aceite

(Fig. 8) Rapido

(Fig. 9) Lento

(Fig. 10) Pare el motor

92
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(Fig. 11) Estrangulador

(Fig. 12) Embrague de la cuchilla

(Fig. 13) Tenga cuidado con los objetos que salgan
despedidos o rebotados.

(Fig. 14) Mantenga alejados los pies y las manos
de la cuchilla cuando esté girando.

(Fig. 15) Mantenga alejados pies y manos de todas
las piezas giratorias.

(Fig. 16) Este producto cumple con las directivas
de la UE vigentes.

(Fig. 17) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

(Fig. 18) Etiqueta de emisiones sonoras al medio
ambiente conforme con las directivas

y normativas europeas y del Reino
Unido, y con la regulacion de 2017

sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislaciéon de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pagina 103y en la
etiqueta.

(Fig. 19) Los gases de escape del motor contienen
monoxido de carbono, que es un gas
inodoro, tdxico y muy peligroso. No use
el producto en interiores ni en espacios
cerrados.

(Fig. 20) No use el producto en interiores ni en
espacios cerrados.

(Fig. 21) Riesgo de explosion.

(Fig. 22) Superficie caliente

(Fig. 23) El motor se entrega sin aceite.

(Fig. 24) Anada aceite antes de utilizar el producto.

(Fig. 25) No utilice combustible E85.

(Fig. 26) Mantenga el producto alejado de llamas
vivas.

(Fig. 27) Codigo escaneable.

Nota: otros simbolos/etiquetas del producto hacen
referencia a los requisitos legales especificos del
mercado.

Emisiones Euro V

c ADVERTENCIA: La manipulacién

del motor anula la homologacion de la UE
Responsabilidad sobre el producto

de este producto.

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

» El producto se ha reparado incorrectamente.

* El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

+ El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esté autorizado por este.

» El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de

dafios en el producto, otros materiales o

A
A

el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad
ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Este producto es una herramienta peligrosa si se

usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
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causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de cdmo manejar el
producto en una situacién en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husqvarna antes de
continuar.

Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

No deje que un nifio maneje el producto.

Mantenga a los nifios alejados de la zona de trabajo.

Debe haber presente en todo momento una persona
mayor de edad responsable.

No permita que nadie maneje el producto sin
conocer las instrucciones.

Si una persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

No utilice el producto si esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su visién, capacidad de reaccion, coordinacién y
capacidad de decision.

No utilice un producto que esté dafiado o que no
funcione correctamente.

No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

No cambie el ajuste del régimen del motor.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Retire objetos tales como ramas, palos y piedras de
la zona de trabajo antes de usar el producto.

Los objetos que chocan contra el equipo de corte
pueden salir despedidos y causar dafios a personas
y objetos. Mantenga a las personas y los animales a
una distancia de seguridad respecto al producto.

No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte,

frio intenso y riesgo de relampagos. El uso del
producto en condiciones climaticas desfavorables o
en entornos himedos o mojados produce mucho
cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones
peligrosas, como superficies resbaladizas.

« Preste atencion a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

« Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

« Cortar el césped en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el producto en pendientes de
mas de 15°.

« Utilice el producto a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace hacia arriba y hacia
abajo.

« Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Seguridad en el trabajo
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

< Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.

« Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte la
seccion Equipo de proteccion personal en la pagina
95.

« Asegurese de que saber coémo detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

* Nunca arranque el motor en un espacio cerrado
ni cerca de materiales inflamables. Los gases de
escape del motor estan calientes y pueden contener
chispas que pueden provocar un incendio.

* No utilice el producto a menos que la cuchilla
y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafos personales.

« Asegurese de que la cuchilla no golpea ningin
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafios a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un
eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

« Sila cuchilla choca con algun objeto o
si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Desconecte el cable de encendido
de la bujia. Examine el producto para comprobar
si presenta dafios. Repare los dafios o lleve el
producto a un taller de servicio autorizado para
realizar la reparacion.

* No acople la maneta del freno del motor
permanentemente al mango cuando el motor esté
encendido.
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« Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.

« Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

* Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en
el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las cuchillas giratorias.

* No incline el producto con el motor en marcha.

« Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.

* Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, primero apague
el motor y desconecte el cable de encendido de la
bujia.

« No camine hacia atras mientras utiliza el producto.

« Detenga el motor cuando se desplace por areas
sin hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra
y asfalto.

« No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.

» Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.

* No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

« Utilice protectores auriculares si el nivel de ruido es
superior a 85 dB.

« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

« Utilice pantalones largos gruesos.

« Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccién o limpieza
del equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» No utilice ninguin producto con dispositivos
de seguridad dafiados o que no funcionen
correctamente.

* Realice una comprobacién de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, péngase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

* No realice ninguna modificacion en los dispositivos
de seguridad.

Comprobacién de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

* Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Comprobacién de la maneta de freno del motor (LC
551SP, LC 551VQ)

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

* Arranque el motor y, a continuacion, suelte la
maneta de freno. Si el motor no se detiene en 3
segundos, lleve el producto a un taller de servicio
Husqvarna autorizado para realizar el ajuste del
freno del motor. (Fig. 28)

Comprobacion del control del freno de la cuchilla y el
bloqueo de arranque (LC 551VBP)

El control del freno de la cuchilla detiene la cuchilla
exclusivamente, no del motor. Cuando se suelta el
control del freno de la cuchilla, la cuchilla se para.

1. Arranque el motor.

2. Oprima el control del freno de la cuchilla contra
el manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

3. Presione el inhibidor de arranque.
Oprima el control del freno de la cuchilla contra el
manillar. La cuchilla empieza a girar.

5. Suelte el freno de la cuchilla. Sila cuchilla no se
detiene en 3 segundos, lleve el producto a un taller
de servicio Husqvarna autorizado para realizar el
ajuste del freno de la cuchilla. (Fig. 29)

6. Asegurese de que el inhibidor de arranque vuelve a
Su posicion inicial.
Silenciador

El silenciador mantiene al minimo los niveles de ruido y
aparta los gases de escape del usuario.

No utilice el producto si el silenciador no esta instalado
o esté dafiado. Un silenciador dafiado aumenta el nivel
de ruido y el riesgo de incendio.
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ADVERTENCIA: El silenciador se
calienta mucho durante el uso y también

cuando el motor se encuentra al ralenti.
Tenga cuidado cuando se encuentre cerca
de materiales o gases inflamables para
evitar incendios.

Comprobacién del silenciador

« Examine el silenciador con frecuencia para
asegurarse de que esta montado correctamente y
que no esta dafiado.

Seguridad en el uso del combustible

Apriete el tapon del depésito de combustible
completamente. Si el tapén del depésito de
combustible no se aprieta, existe riesgo de incendio.
Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m (10
pies) de distancia como minimo del punto en el que
llené el deposito.

No llene el depodsito de combustible por completo.
El calor hace que el combustible se expanda.

Deje espacio en la parte superior del depésito de
combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No arranque el producto si estd manchado
con combustible o aceite del motor. Retire el
combustible/aceite no deseado y deje secar el
producto.

» Siderrama combustible sobre la ropa, cambiese
inmediatamente.

« Evite el contacto con el combustible; puede
provocarle lesiones. Si entra en contacto con el
combustible, utilice agua y jabdn para eliminar el
combustible.

* No arranque el motor si el producto tiene una fuga.
Examine frecuentemente si hay fugas en el motor.

» Tenga cuidado con el combustible. El combustible
es inflamable, sus vapores son explosivos y puede
provocar lesiones o la muerte.

* Noinhale los vapores de combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que hay
ventilacion suficiente.

* No fume cerca del combustible o el motor.

» No coloque objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

* No agregue el combustible con el motor encendido.

» Asegurese de que el motor esté frio antes repostar.

* Antes de repostar, abra la tapa del depdsito de
combustible lentamente y deje salir el exceso de
presion con cuidado.

» No afiada combustible al motor en interiores.
Una circulacion de aire insuficiente puede causar
lesiones o la muerte por asfixia o inhalacion de
monoxido de carbono.

Los gases de escape del motor contienen mondxido
de carbono, que es un gas inodoro, téxico y muy
peligroso. No arranque el motor en interiores ni en
espacios cerrados.

Antes de realizar el mantenimiento del producto,
detenga el motor y desconecte el cable de
encendido de la bujia.

Utilice guantes protectores cuando realice el
mantenimiento del equipo de corte. La cuchilla esta
muy afilada y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

Los accesorios y modificaciones en el producto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafios graves o la muerte. No modifique el
producto. Utilice siempre accesorios autorizados por
el fabricante.

Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

Realice unicamente las tareas de mantenimiento
que se indican en este manual del propietario.
Todos los demas trabajos de mantenimiento deben
llevarse a cabo en un taller de servicio Husqvarna
autorizado.

Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para realizar el mantenimiento de forma
regular.

Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar el
producto, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad.

A ADVERTENCIA: Retire el cable de Ia
bujia antes de montar el producto.
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Montaje del manillar

1. Afloje las ruedecillas inferiores a la izquierda y la
derecha del producto. Asegurese de que la arandela
de plastico se encuentra en el hueco del soporte del
manillar. (Fig. 30)

2. Coloque el mango plegado hacia delante, como se
muestra en la ilustracion. (Fig. 31)

a) Asegurese de que la arandela de plastico se
encuentre entre el manillar y su soporte.

b) Fije el manillar a su soporte.
3. Levante el manillar hacia arriba. (Fig. 32)

4. Apriete las ruedecillas a fondo. Para ajustar la altura
del manillar, consulte la seccion Para regular la
altura del manillar en la pagina 97.

5. Cologue los cables en los soportes para cables.
Asegurese de que los cables no queden retorcidos.
Fije los soportes para cables al manillar. (Fig. 33)

6. Utilice una brida para fijar los cables al soporte del
manillar. (Fig. 34)

Para regular la altura del manillar

1. Afloje las ruedecillas inferiores.

2. Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del
producto. (Fig. 35)

3. Ajuste la altura del manillar en una de las dos
posiciones disponibles.

4. Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion del
manillar, hasta que alcancen el final de su recorrido
y escuche un clic. (Fig. 36)

5. Apriete las ruedecillas a fondo.

Para ajustar el producto en la posicién
de transporte

Retire el recogedor de césped.
2. Afloje las ruedecillas inferiores.

Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del
producto. (Fig. 35)

4. Doble el mango hacia delante. (Fig. 37)

Ajuste del producto en la posicién de
trabajo

Levante el manillar hacia arriba. (Fig. 32)

2. Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccién del
manillar, hasta que alcancen el final de su recorrido
y escuche un clic. (Fig. 36)

3. Apriete las ruedecillas a fondo.

Para montar el recogedor de césped

1. Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en
la parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped. (Fig. 38)

2. Fije la parte inferior del bastidor del recogedor de
césped a la parte inferior de la bolsa de tela para
hierba. (Fig. 39)

a) Presione el bastidor del recogedor de césped en
la ranura. Empiece por el lado derecho, como se
muestra en la ilustracién, y avance gradualmente
hacia la izquierda.

3. Si el bastidor del recogedor no es facil de fijar,
golpéelo suavemente con un mazo de goma. Golpee
el bastidor del recogedor de césped entre los
refuerzos. (Fig. 40)

4. Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips. (Fig. 41)

5. Levante la cubierta trasera.
Encaje el recogedor de césped en el borde superior
del chasis.

7. Coloque la parte inferior del recogedor de césped en
el canal de descarga. (Fig. 42)

Para montar el triturador (accesorio)

1. Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

2. Coloque el accesorio triturador en el canal de
descarga. (Fig. 43)

3. Sustituya la cuchilla por la cuchilla trituradora que
se suministra en el kit de trituracion. Consulte la
seccion Sustitucion de la cuchilla en la pdgina 100.

Para cortar el césped sin un recogedor
de césped o un triturador instalado

* Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

» Sihay un triturador y una cuchilla trituradora
instalados, retirelos.

» Cierre la cubierta posterior antes de utilizar el
producto.

Cuando se utiliza el producto, la hierba cortada se
expulsa por debajo de la cubierta posterior.
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Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicaciéon Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

* Informacion ampliada sobre el producto.

» Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacién Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Antes de utilizar el producto

1. Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones.

2. Examine el equipo de corte para asegurarse de que
esta conectado y ajustado correctamente. Consulte
Para inspeccionar el equipo de corte en la pagina
700.

3. Llene el deposito de combustible. Consulte
Repostaje de combustible en la pagina 98.

4. Llene el depdsito de aceite y realice una
comprobacion del nivel de aceite. Consulte
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 101.

Repostaje de combustible

Si es posible, utilice de gasolina de bajas emisiones/
alquilatos. Si no puede utilizar gasolina de bajas
emisiones/alquilatos, utilice una gasolina sin plomo o
gasolina con plomo de buena calidad con un octanaje
no inferior a 90.

PRECAUCION: No utiiice gasolina
con un octanaje inferior a 90 octanos RON

(87 AKI). Esto puede provocar dafios en el
producto.

1. Abra el tap6n del depodsito de combustible
lentamente para liberar la presion.

2.

Llene lentamente con una lata de combustible. Si
derrama combustible, limpielo con un pafio y deje
que el combustible restante se seque. (Fig. 44)

Limpie la zona de alrededor del tap6n del depdsito
de combustible.

Apriete el tapon del depésito de combustible
completamente. Si el tapén del dep6sito de
combustible no se aprieta, existe riesgo de incendio.

Antes de arrancarlo, lleve el producto a 3 m (10
pies) de distancia como minimo del punto en el que
llend el deposito.

Ajuste de la altura de corte

La altura de corte puede ajustarse en 6 niveles.

1.

Empuje el control de altura de corte en la direccion
de la rueda y, a continuacion, hacia atras para
aumentar la altura de corte.

Empuije el control de altura de corte en la direccion
de la rueda y, a continuacion, hacia delante para
reducir la altura de corte. (Fig. 45)

PRECAUCION: No ajuste la altura de
corte demasiado baja. Las cuchillas pueden

golpear el suelo si la superficie del césped
no esta nivelada.

Arranque del producto (LC 551VQ)

1.

Asegurese de que el cable de encendido esta
conectado a la bujia.

Permanezca detras del producto.

3. Sujete la maneta del freno del motor contra el

6.

manillar. (Fig. 46)

Sostenga la empufiadura de arranque con la mano
derecha.

Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta
sentir cierta resistencia.

Tire con fuerza para arrancar el motor.

Arranque del producto (LC 551SP, LC
551VBP)

1.

Asegurese de que el cable de encendido esta
conectado a la bujia.

Manténgase detras del producto.
Ajuste el acelerador.

a) Si el motor esta frio, coloque el acelerador en la
posicion de estrangulamiento. (Fig. 47)

b) Si el motor esta caliente, no coloque el
acelerador en la posicion de estrangulamiento.

En el modelo LC 551SP, sujete la maneta del freno

del motor contra el manillar. (Fig. 46)
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5. Sostenga la empufiadura de arranque con la mano
derecha.

6. Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta
sentir cierta resistencia.

7. Tire con fuerza para arrancar el motor.

8. Ponga el acelerador en la posicién de aceleracion
maxima.

9. En el modelo LC 551VBP:

a) Suelte el inhibidor de arranque.
b) Empuje el control del freno de la cuchilla en la
direccién del manillar para arrancar la cuchilla.

Para usar de la transmision en las
ruedas

« Tire del mango de transmision hacia el manillar.
(Fig. 48)

* Enelmodelo LC 551VQ y el modelo LC 551VBP:
Ajuste el régimen con el control de régimen situado
en el lado izquierdo del manillar. Mueva el ajuste de
régimen hacia delante para aumentar el régimen del
motor y hacia atras para reducirlo. (Fig. 49)

« Antes de tirar del producto hacia atras, desacople
la transmision y empuje el producto hacia adelante
aproximadamente 10 cm.

« Suelte el mango de transmisién para desacoplar la
transmision, por ejemplo, cuando se acerque a un
obstaculo.

Parada del producto (LC 551SP, LC
551vQ)

« Para detener solo la transmision, basta con soltar el
mango de transmision.

+ Para detener el motor, suelte la maneta del freno del
motor.

Parada del producto (LC 551VBP)

+ Para detener solo la transmisién, basta con soltar la
palanca de la transmision.

« Para detener el motor, desplace el acelerador a la
posicion Stop.

Para obtener un buen resultado

* Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

* No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Para limpiar la superficie interior
de la cubierta de corte en la pagina 100.

Mantenimiento

Introduccion

Programa de mantenimiento

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacién detallada, consulte
www.husqgvarna.com.

PRECAUC|ONZ Asegurese de que el
filtro de aire esté hacia arriba y no contra
el suelo cuando incline el producto. Podria
dafar el motor.
Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un
asterisco (*), consulte las instrucciones de Dispositivos
de seguridad en el producto en la pdgina 95.

Mantenimiento

Mensual-

Semanal
mente

Diario

Realice una inspeccion general
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Mantenimiento Diario Semanal Mensual-
mente

Compruebe el nivel de aceite X

Limpie el producto X

Inspeccione el equipo de corte X

Examine la cubierta de corte * X

Examine la maneta del freno del motor* LC 551SP, LC 551VQ X

Examine el control del freno de la cuchilla* LC 551VBP X

Inspeccione el silenciador*

Inspeccione la bujia

Cambie el aceite (la primera vez a las 5 horas de uso; después, cada X

50 h de uso y anualmente) LC 551SP, LC 551VBP

Cambie el aceite (la primera vez a las 5 horas de uso; después, cada X

100 h de uso y anualmente) LC 551VQ

Limpie o sustituya el filtro de aire X

Inspeccione el sistema de combustible X

Para realizar una inspeccién general

Para inspeccionar el equipo de corte

» Asegurese de que todas las tuercas y los tornillos
del producto estén apretados correctamente.

Limpieza del producto

ADVERTENCIA: Para evitar el

arranque accidental, desconecte el cable de
encendido de la bujia.

« Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
Seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

* No utilice una hidrolimpiadora para limpiar el

A
A

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

producto.
* No vierta agua directamente sobre el motor. 1.

Inspeccione el equipo de corte para comprobar

Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la

si presenta dafos o grietas. Sustituya siempre un

suciedad.

* Retire la cubierta del embrague y utilice un cepillo
para quitar la hierba que haya alojada debajo.
(LC 551VBP)

Para limpiar la superficie interior de la cubierta
de corte

1. Vacie el depésito de combustible.

2. Apoye el producto sobre su costado con el
silenciador hacia abajo.

ﬁ PRECAUC|ON! Si el producto se

pone con el filtro de aire hacia abajo, el
motor puede dafarse.

3. Limpie la superficie interior de la cubierta de corte

con una manguera de agua.

equipo de corte dafiado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustituciéon y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Sustitucion de la cuchilla

1. Bloqguee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
50)

2. Retire el tornillo de la cuchilla.
Extraiga la cuchilla.
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4. Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de
la cuchilla para observar si hay dafios.

5. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

6. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta de
corte. (Fig. 51)

7. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.
8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.

52)

9. Coloque la cuchilla.

a) Enlos modelos LC 551SP y LC 551VQ, coloque
la arandela de presion, y apriete el perno y la
arandela con un par de 70 Nm.

b) En el modelo LC 551VBP, apriete los pernos. a
un par de 50 Nm. (Fig. 53)

10. Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

c ADVERTENCIA: utilice guantes

de proteccion de alta resistencia. La
cuchilla estd muy afilada y puede
producir cortes con mucha facilidad.
11. Arranque el producto para hacer una prueba de
la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produciran vibraciones en el producto o el
resultado del corte no sera satisfactorio.

Comprobacién del nivel de aceite

c PRECAUC|ONZ Un nivel de aceite

motor. Compruebe el nivel de aceite antes
de arrancar el producto.

demasiado bajo puede causar dafios en el
Coloque el producto sobre una superficie nivelada.
2. Retire el tapdn del dep6sito de aceite con la varilla
de nivel acoplada.
3. Limpie el aceite de la varilla de nivel de aceite.

4. Coloque la varilla de nivel totalmente en el interior
del depésito de aceite. Apriete el tapén del deposito
de aceite para asegurarse de que se obtiene una
imagen correcta del nivel de aceite.

5. Extraiga la varilla de nivel.
Compruebe el nivel de aceite que indica la varilla.

Si el nivel de aceite es bajo, rellene el depdsito con
aceite de motor y vuelva a comprobar el nivel.

(Fig. 54)

Nota: utilice un embudo para evitar derrames.

Sustitucion del aceite del motor

c ADVERTENCIA: El aceite del motor

estd muy caliente inmediatamente después
de apagar el motor. Deje que el motor se
enfrie antes de vaciar el aceite del motor.
Si derrama aceite del motor y entra en
contacto con la piel, lavese con agua y
jabon.

(Fig. 55)

1. Quite el cable de encendido de la bujia.
2. Retire el tapdn del depdsito de aceite.
3. Extraiga el aceite del motor.

a) En modelos con tapén de drenaje de aceite:
Coloque un recipiente debajo del producto para
recoger el aceite del motor.

b) En modelos sin tapdn de drenaje de aceite o si
no es posible colocar un recipiente debajo del
tapon de drenaje de aceite: Utilice una bomba
de drenaje de aceite (accesorio) para vaciar el
aceite de motor del deposito.

4. Llene el depésito con aceite de motor nuevo del tipo
recomendado en Datos fécnicos en la pdgina 103.

5. Compruebe el nivel de aceite. Consulte
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 101.

Llenado y cambio del aceite del motor

* Para mas informacién sobre como llenar y cambiar
el aceite del motor, consulte el manual de usuario
del motor.

Limpieza y cambio del filtro de aire (LC
5551SP, LC 551VBP)

+ Para mas informacién sobre como limpiar y sustituir
el filtro de aire, consulte el manual de usuario del
motor.

Montaje y desmontaje del filtro de aire
(LC 551vQ)

A

1. Presione las fijaciones de la tapa del filtro de aire.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores.

2. Retire con cuidado la tapa del filtro de aire (A) del
motor.

3. Retire el filtro de aire (B) y el filtro de espuma (C).
(Fig. 56)

4. Compruebe si el filtro de aire esta dafado. Sustituya
el filtro de aire si esta dafiado.

5. Limpie y examine el filtro de aire. Consulte Limpieza
del filtro de aire (LC 551VQ) en la pdgina 102.
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6. Para el montaje, efectde el mismo procedimiento en bujia incorrecto puede causar averias en el
el orden inverso. producto.

lepleza del filtro de aire (LC 551VQ) « Examine la bujia si el motor tiene baja potencia, no
es facil de arrancar o no funciona correctamente al

PRECAUCION: No utilice el motor régimen de ralenti.
sin un filtro de aire instalado ni si el filtro de + Para reducir el riesgo de material no deseado en los
aire esta sucio. electrodos de la bujia, siga estas instrucciones:
a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien
PRECAUC|ONZ Sustituya el filtro de gjustado.
aire si no se puede limpiar del todo o esta b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea
dafiado. Un filtro de aire dafiado provoca correcta.
dafos en el motor. c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.
« Sila bujia esta sucia, limpiela y asegurese de que
1. Empuije las lengiietas (A), extraiga la cubierta del la distancia entre los electrodos sea la correcta,
filtro de aire (B) y extraiga el filtro de aire (C). (Fig. consulte Datos técnicos en la pagina 103. (Fig. 58)
57) « Sustituya la bujia si fuese necesario.

2. Golpee el filtro de aire sobre una superficie dura o

sople aire comprimido a través del filtro desde su Para Inspeccionar el sistema de

lado limpio. combustible
. - « Examine el tapon del depodsito de combustible y la
PR_ECAUC_ION' N,O utilice un junta del tapdn para comprobar que no presenten
cepillo para quitar la suciedad, ya que dafios
esto puede incrustarla en el filtro de aire. N .
« Examine la manguera de combustible para
3. Limpie el soporte del filtro de aire (D) y la cubierta asegurarse de que no haya fugas. Si la manguera
del filtro de aire con un trapo humedo. de combustible esta dafiada, lleve el producto a un

taller de servicio para sustituirla.

A PRECAUCION: Asegrese de Ajuste del régimen y del acelerador

que no entre suciedad en el conducto de
aire (E). El ajuste de régimen establece la velocidad de la
transmision. El acelerador ajusta el régimen del motor.

4. Instale el filtro de aire. Asegurese de que el filtro de
aire quede totalmente sellado contra su soporte.
5. Instale la cubierta del filtro de aire empezando por A PRECAUC|ONZ No ajuste el régimen

las pestafias inferiores. cuando el motor esta encendido.

Para examinar la bu1|a 1. Para regular la velocidad de la transmision, gire el

tornillo de ajuste (A) para modificar la longitud de
2 la funda del cable. Acorte la funda del cable para
A PRECAUCION: utilice siempre el tipo aumentar la velocidad de la transmision.

de bujia recomendado. El uso de un tipo de 2

. Sino se puede engranar la posicion de
estrangulamiento o la posicién de parada, ajuste el
régimen del motor Gire el tornillo de ajuste (B). (Fig.
59)

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento « Vacie el depdsito de combustible antes de poner
el producto en almacenamiento durante un largo
« Para el transporte y almacenamiento del producto periodo de tiempo. Deseche el combustible en una
y del combustible, aseglrese de que no haya ubicacion adecuada para su eliminacion.
fugas ni humos. Las chispas o llamas abiertas, » Asegure el producto durante el transporte para evitar
por ejemplo, de dispositivos eléctricos o calderas, dafios y accidentes.

puede.n produ0|r'uln incendio. + Mantenga el producto en un area cerrada para
* Use siempre recipientes homologados para el impedir el acceso a nifios o personas no
transporte y almacenamiento de combustible. autorizadas.
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Deseche todos los productos quimicos, como el
aceite de motor o el combustible, en un centro
de servicio o una ubicacién adecuada para su
eliminacion.

+ Cuando ya no use el producto, envielo a un

« Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo .
de las heladas.

Eliminacion

* Respete los requisitos de reciclaje locales y las

normas aplicables.

distribuidor Husgvarna o deséchelo en un punto de
reciclaje.

Datos técnicos

| Lc s518P | Lc s51veP LC 551vQ
Motor
Marca Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Modelo FJ180V FJ180V HS 166AP

Tipo de motor

Monocilindrico, 4
tiempos, refrigeracion
forzada por aire,

Monocilindrico, 4
tiempos, refrigeracion
forzada por aire,

Monocilindrico, 4
tiempos, refrigeracion
forzada por aire,

OHV OHV OHV
Cilindrada, cm?3 179 179 166
Velocidad, rpm 2800 2800 2800
Potencia nominal del motor, kW 31 2,9 2,9 2,7
Sistema de encendido
Bujia NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7
Distancia entre los electrodos, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Sistema de combustible y lubricacion
Tipo de lubricacién del motor Presién con filtro de | Presion con filtro de | Salpicadura
aceite aceite
Capacidad del depédsito de combustible, | 1,9 1,9 1,5
Capacidad del deposito de aceite, litros 0,7 0,7 0,5

Aceite del motor 32

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

dB(A)

Peso

Con los depdsitos vacios, kg 48,5 52,5 51,0
Emisiones de ruido 33

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 97 96 97
Nivel de potencia acustica garantizado Lyya 08 08 08

31 La potencia nominal del motor indicada es la potencia neta media (al régimen especificado) de un motor de
produccion tipico para el modelo de motor conforme a la norma SAE J1349/ISO1585. Los motores fabricados
en serie podrian presentar valores diferentes. La potencia de salida real del motor instalado en el producto
final dependera de la velocidad de funcionamiento, las condiciones medioambientales y otros valores.

32 gij utiliza aceite SAE-30 a una temperatura inferior a +5 °C, existe el riesgo de que el motor no se lubrique
correctamente. Esto puede ocasionar dafios en el motor. Consulte Sustitucion del aceite del motor en la
pdgina 101 para saber cual es el aceite correcto para temperaturas bajas.

33 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Ly,a) segun la directiva 2000/14/CE.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Niveles acusticos 34
:\ilcl)\’/e(;j:gég)resmn sonora en el oido del usua- 87 84 86
Niveles de vibracién 35
Manillar, m/s2 45 4,5 3,2
Equipo de corte
Altura de corte, mm 26-74 26-74 26-74
Anchura de corte, mm 510 510 510
Cuchillas Collect Collect Collect
Referencia 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Capacidad del recogedor de césped, | 65 65 65
Transmision
Velocidad, km/h 4,1 2,8-5 2,8-5

34 Nivel de presién sonora conforme a la norma ISO 5395. Los datos referidos del nivel de presién sonora
tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de 1,2 dB (A).
35 Nivel de vibracién conforme a la norma ISO 5395. Los datos referidos del nivel de vibracién poseen una

dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de 0,2 m/s2.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Cortacésped

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion
2006/42/CE "relativa a las maquinas”
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
2011/65/UE s P
eléctricos y electronicos

Y que se aplican las especificaciones técnicas

o los estandares siguientes: EN I1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluaciéon
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 103.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, director de desarrollo/productos para
jardin de Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Tooteks on liikatav ja pé6rlev muruniiduk. Muru
kogutakse rohukogurisse. Kui soovite, et muru
véljutataks tagant, eemaldage rohukogur. Selleks et
muru Idigataks vaetiseks, paigaldage multSimiskomplekt
(lisavarustus).

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Mootori pidurikéepide
Kaepide/juhtraud

P&6rete anduri moodul

Veo kdepide

Kaivitusnoori kaepide

Rohukogur

Kaepideme kdrguse seadistamine
L&ikekdrguse regulaator

® N OrWDN =2

Toote tutvustus
(Joon. 2)

Kaepide/juhtraud

Loiketera piduriregulaator (LC 551VBP)
Kiiruseregulaator / gaasihoovastik (LC 551VBP)
Veo kaepide (LC 551VBP)
Kaivitustokesti (LC 551VBP)
Kaivitusnoori kaepide

Rohukogur

Kéepideme korguse seadistamine
Loikekdrguse regulaator

10. Mddtevarras/6lipaak

11. Loikekorpus

12. Summuti

13. Suttekulnal

14. Ohufilter

15. Kutusepaak

16. Tagumine kate

17. Mootori pidurikéepide (LC 551SP)

18. Gaasihoovastik (LC 551SP)

19. Veo kéepide (LC 551SP)

20. Kasutusjuhend

® N OGOA~ON S

©

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude to6de tegemiseks.

9. Modtevarras/dlipaak
10. Loikekorpus

11. Summuti

12. Stitekanal

13. Ohufilter

14. Kitusepaak

15. Tagumine kate

16. Kasutusjuhend

Simbolid tootel
(Joon. 3) Hooletu voi vaar kasitsemine voib
pdhjustada kehavigastusi voi surma
kasutajale voi juuresolijaile.

(Joon. 4) Enne toote kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja veenduge,
et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

(Joon. 5) Teised inimesed ja loomad peavad

viibima tédalast ohutus kauguses.

(Joon. 6) Enne seadme remontimist voi hooldamist

seisake mootor ja eemaldage slitejuhe.

(Joon. 7) Oli
(Joon. 8) Kiire
(Joon. 9) Aeglane

(Joon. 10)  Mootori seiskamine
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(Joon. 11)  Ohuklapp

(Joon. 12)  Lédiketera sidur

(Joon. 13)  Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning
tagasiporkumise oht.

(Joon. 14) Hoidke kaed ja jalad poorlevast terast
eemal.

(Joon. 15) Hoidke kéed ja jalad poorlevatest osadest
eemal.

(Joon. 16)  See toode vastab kehtivatele ELi

direktiividele.

(Joon. 17)  See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

(Joon. 18)  Miraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
Oigusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 115ja sildil

(Joon. 19) Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi,
mis on I6hnatu, mirgine ja vaga ohtlik.
Arge laske seadmel todtada siseruumis
voi vaikesel suletud alal.

(Joon. 20)  Arge laske seadmel téétada siseruumis

voi vaikesel suletud alal.

(Joon. 21) Plahvatusoht!

(Joon. 22) Kuum pind

(Joon. 23)  Mootor tarnitakse ilma dlita.

(Joon. 24) Enne seadme kasutamist lisage
mootorisse 0li.

(Joon. 25)  Arge kasutage kiitust E85.

(Joon. 26) Hoidke toode lahtisest tulest eemal.

(Joon. 27)  Skannitav kood.

Markus: Muud tootel olevad siimbolid/kleebised
viitavad turu spetsiifilistele juriidilistele néuetele.

Euro V heitmed

c HOIATUS: mootori igasugune

modifitseerimine, muutmine voi rikkumine
tuhistab toote EL-i thubikinnituse.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest

tingitud kahjustuste eest, kui:

* toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

* toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva 6nnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

A

« Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pohjustada kehavigastuse v6i surma.

» Toode tekitab tddtades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel v&ib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga |I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.
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kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist néu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, |6petage
60 ja pidage enne jatkamist ndu Husqvarna
edasimuljaga.

Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.
Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja
téhised oleksid selgelt loetavad.

Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

Arge lubage lastel toodet kasitseda.

Hoidke lapsed té6alast eemal. Vastutusvdéimeline
taiskasvanu peab kogu aeg kasutaja juures viibima.
Arge lubage kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul
toodet kasitseda.

Kui seadet kasutab piiratud flusiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige

voi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvéimele.
Arge kasutage toodet, mis on kahjustatud v&i mis ei
toota korralikult.

Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; arge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

Ara muuda mootori kiiruse regulaatori seadistust.

To6oala ohutus

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege labi jargnevad hoiatused.

Enne toote kasutamist eemaldage td6alalt oksad ja
kivid.

Loikeosaga kokku puutuvad esemed vdivad dhku
paiskuda ning inimesi vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad viibima
tootest ohutus kauguses.

Arge kasutage toodet halva ilmaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva ilma ning niiskete ja
margade tingimuste korral on vasitav. Halb ilm vdib
p&hjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).
Suhtuge tahelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis voivad takistada toote ohutut
kasutamist.

Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Kérge rohi voib peita
takistusi.

Muru niitmine kallakutel v&ib olla ohtlik. Arge
kasutage toodet alal, mille kalle lletab 15°.

+ Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge likuge
lles ja alla.

« Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete ldheduses.

Todohutus

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

» Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 109.

« Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

+ Arge kaivitage mootorit suletud ruumis ega
tuleohtlike materjalide 1dhedal. Mootori heitgaasid on
kuumad ja voivad sisaldada sademeid, mis voivad
tekitada tulekahju.

+  Arge kasutage toodet enne, kui I8iketera ja katted
on digesti kinnitatud. Valesti kinnitatud I6iketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

« Veenduge, et Ibiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib I6iketera kahjustada
ja pohjustada mootori volli vdandumist. Paindega
telg pohjustab tugevat vibratsiooni ja suurt 16iketera
lahtitulemise ohtu.

*  Kui I6iketera puutub kokku mdne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Lahutage sultekiunla stiitejuhe. Kontrollige toodet
kahjustuste suhtes. Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida volitatud hooldustdokojas.

«  Kui mootor toétab, arge kinnitage mootori
pidurikéepidet kdepidemele jaadavalt.

« Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et I6iketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

« Olge toote kasutamisel alati toote taga.

« Toote kasutamisel hoidke mélema kaega
kaepidemest ja kdik toote rattad maas. Hoidke kaed
ja jalad liikuvatest teradest eemal.

«  Kui mootor on kaivitatud, &rge kallutage toodet.

« Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

«  Kui mootor on kaivitatud, arge tdstke toodet. Kui
teil on vaja toodet tosta, seisake esmalt mootor ja
lahutage stutejuhe sultekuunlast.

»  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

« Seisake mootor, kui liigute alal, kus pole muru,
naiteks kruusast, kivist ja asfaldist teedel.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kéivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

« Enne Idikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui mootor tédtab.

+  Arge laske toodet silmist, kui mootor td6tab. Seisake
mootor ja veenduge, et Idikeosa ei pdorieks.
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Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

A

« Isikukaitsevarustus ei vélista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid véhendab 6nnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks pdorduge edasimiitja poole.

« Kui miratase Uletab 85 dB, kandke kuulmiskaitseid.

« Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

« Kandke tugevaid pikki piikse.

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, néiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides voi puhastades.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei té6ta korralikult.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud vdi ei to6ta
korralikult, p6drduge Husqvarnahooldustddkoja
poole.

«  Arge muutke ohutusseadmeid.

Loikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate véahendab toote vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

« Kontrollige Idikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Mootori pidurikdepideme kontrollimine (LC 551SP, LC
551VQ)

Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikédepideme vabastamisel mootor seiskub.

« Kaivitage mootor ja vabastage seejarel mootori
pidurikéepide. Kui mootor kolme sekundi jooksul ei
seisku, laste mootorpidurit reguleerida Husqvarna
volitatud hooldustédkojas. (Joon. 28)

Ldiketera piduriregulaatori ja kdivitustdkesti kontrollimine
(LC 551VBP)

Loiketera piduriregulaator seiskab ainult I5iketera,

mitte mootorit. L&iketera piduriregulaatori vabastamisel
|6iketera seiskub.

1. Kaivitage mootor.

2. Lukake Iiketera piduriregulaatorit juhtraua suunas.
Kaivitustokesti peatab likumise.

3. Lukake kaivitustokesti valja.

Lukake I6iketera piduriregulaatorit juhtraua suunas.
Loiketera hakkab pddrlema.

5. Vabastage I6iketera piduriregulaator. Kui mootor
kolme sekundi jooksul ei seisku, laste Ioiketera
pidurit Husqvarna volitatud hooldustédkojas
reguleerida. (Joon. 29)

6. Veenduge, et kaivitustokesti ligub l1ahteasendisse.

Summuti

Summuti tlesandeks on hoida miratase véimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale.

Arge kasutage toodet, kui summuti puudub véi on
kahjustatud. Kahjustatud summuti tdstab mirataset ja
suurendab tulekahju ohtu.

ja vahetult parast td6tamist ning mootori
tuhikaigul té6tamise ajal on summuti vaga
kuum. Tulekahju valtimiseks olge tuleohtlike
materjalide ja/v6i aurude laheduses véaga
ettevaatlik.

c HOIATUS: seadme téstamise ajal

Summuti kontrollimine

» Kontrollige summutit regulaarselt ning veenduge, et
see oleks odigesti kinnitatud ja kahjustamata.

Ohutusnduded kituse kasitsemisel

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

+  Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud
kitust voi mootoridli. Eemaldage kiitus/6li toote
pinnalt ja laske tootel kuivada.

» Kui kutus satub rdivastele, siis vahetage kohe riideid.
+ Valtige kutuse sattumist nahale, see v6ib pohjustada
kehavigastusi. Kui kiitus satub kehale, puhastage

piirkond seebi ja veega.

+  Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

* Olge kituse kasitsemisel ettevaatlik. Kitus on
tuleohtlik ja kutuse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pdhjustada kehavigastusi v6i surma.

+ Arge hingake sisse kiituseaure, see vib pdhjustada
kehavigastuse. Tagage piisav Shuvahetus.

Arge suitsetage kiituse ega mootori laheduses.

+  Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

+  Arge tankige kiitust, kui mootor té6tab.

* Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kilm.

+ Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kitusepaagi kork ja laske survel alaneda.
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+  Arge tankige mootorit siseruumis. Ebapiisav
Ohuvahetus vdib pohjustada lambumisest voi
vingugaasimiirgistusest tingitud kehavigastuse voi
surma.

» Pingutage kiitusepaagi korki korralikult. Pingutamata
kitusepaagi kork pdhjustab tuleohtu.

* Enne kaivitamist viige toode vahemalt 3 m
kaugusele kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

+  Arge taitke kiitusepaaki taielikult. Soojuse majul
kitus paisub. Jatke kitusepaagi Ulaserva vaba
ruumi.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

* Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi: I6hnatut,
murgist ja vaga ohtlikku gaasi. Arge kaivitage
mootorit siseruumis ega suletud alal.

« Enne toote hooldamist seisake mootor ja eemaldage
sulteklunla stdtejuhe.

* Loikeosa hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
16ikevigastusi.

« Tootja heakskiiduta tarvikud ja muudatused toote
juurest voivad pohjustada tésiseid kehavigastusi
véi surma. Arge muutke toodet. Kasutage tootja
heakskiidetud tarvikuid.

« Kui toodet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et toode saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jargi.
Muid hooldustéid tuleb lasta teha Husqvarna
heakskiiduga hooldustédkojas.

* Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
heakskiiduga hooldustédkojas.

* Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist lugege pohjalikult labi
ohutust puudutav jaotis.

HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist eemaldage stitekiiinala
juhe stutekidnla kuljest.

A
A

Kaepideme kokkupanek

1. Keerake lahti toote vasakul ja paremal kiiljel asuvad
alumised nupud. Veenduge, et plastseib asuks
kaepideme kronsteini stivendis. (Joon. 30)

2. Paigaldage kaepide, nii et see on vastavalt joonisele
ettepoole keeratud. (Joon. 31)
a) Veenduge, et plastseib asuks kaepideme ja
kaepidemekronsteini vahel.
b) Kinnitage k&epide kdepidemekronsteini kiilge.
3. Tostke kaepide Ules. (Joon. 32)
4. Keerake nupud korralikult kinni. K&epideme kérguse

reguleerimise teavet leiate jaotisest Kdepideme
korguse reguleerimine Ik 110.

5. Asetage juhtmed juhtmeklambritesse. Veenduge, et
juhtmed poleks keerdus. Kinnitage juhtmeklambrid
kaepideme kiilge. (Joon. 33)

6. Kasutage juhtmehoidikut ja kinnitage juhtmed
kéepidemeklambri kiilge. (Joon. 34)

Kaepideme kdrguse reguleerimine

1. Keerake alumised hoovad lahti.

2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kdiljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 35)

3. Reguleerige kaepideme korgus Uhte kahest
voimalikust asendist.

4. Liigutage nuppe Ules kdepideme suunas, kuni need
peatuvad ja kostab kldpsatus. (Joon. 36)

5. Keerake nupud korralikult kinni.

Muruniiduki seadmine
transportasendisse

Eemaldage rohukogur.
Keerake alumised hoovad lahti.

Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kiljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 35)

4. Keerake kaepide ettepoole. (Joon. 37)

Toote seadmine t6dasendisse

1. Tostke kaepide Ules. (Joon. 32)

2. Liigutage nuppe Ules kdepideme suunas, kuni need
peatuvad ja kostab kldpsatus. (Joon. 36)

3. Keerake nupud korralikult kinni.

Rohukoguri kokkupanek

1. Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kiilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kdepidet rohukoti
peal. (Joon. 38)

2. Kinnitage rohukoguri raami allosa rohukoti allosa
kiilge. (Joon. 39)

a) Lukake rohukoguri raam soonde. Alustage
paremalt kuljelt, nagu on néha joonisel, ja liikuge
vasakule.

110
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3. Kui rohukoguri raami pole lihtne kinnitada, 166ge 2. Asetage multSikork valjaviskekanalisse. (Joon. 43)
rohukoguri raami ettevaatlikult kummihaamriga.

o . . 3. Asendage I6iketera multSimiskomplektis oleva
Lé6ge rohukoguri raami tugevduste vahelt. (Joon.

multSimisteraga. Vt jaotist Loiketera vahetamine Ik

40) 113
4. Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami e . .
kiilge. (Joon. 41) Muru niitmine ilma paigaldatud
5. Kergitage tagakaant. rohukoguri v6i multSikorgita.
Kinnitage rohukogur raami tlaservale. +  Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.
7. Asetage rohukoguri alaosa muru » Kui seadmele on paigaldatud multSikork ja
véljaviskekanalisse. (Joon. 42) multSimistera, eemaldage need.
i Ay . Enne seadme kasutamist sulgege tagumine kate.
MultSikorgi (lisatarvik) kokkupanek gege 19
Seadme td6tamise ajal valjub I6igatud rohi tagumise
1. Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur. katte alt.
T6O
Sissejuhatus c ETTEVAATUST: Arge kasutage
bensiini, mille oktaaniarv on alla 90 RON (87
HOIATUS: Enne seadme kasutamist AKI). See vdib seadet kahjustada.
lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis. 1. Surve vabastamiseks avage kiitusepaagi kork
aeglaselt.
Husqgvarna Connect 2. Lisage kitust aeglaselt kiitusendust. Mahavalgumise

korral eemaldage osa kiitust lapiga ja laske Ulejaanul

Husgvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud 4ra kuivada. (Joon, 44)

tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab ) ) o
teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse: 3. Puhastage kitusepaagi korgi imbrus.

. Taiendav tooteteave. 4. Pingutage kutusepaagi korki korralikult. Pingutamata

* Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi. kiitusepaagi kork pohjustab tuleohtu.

i 5. Enne kéivitamist viige toode vdhemalt 3 m
Toote Husqvarna Connect kasutamise kaugusele kohast, kus toimus kiitusepaagi taitmine.

alustamine

_ Léikamiskérguse reguleerimine
1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma

mobiilsideseadmesse. Loikamiskdrgust saab seadistada kuuele erinevale
Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses. kdrgusele.
3. Toote tihendamiseks ja registreerimiseks jargige 1. Loikekorguse suurendamiseks likake l6ikekorguse
Husqvarna Connect rakenduse juhiseid. regulaatorit ratta suunas ja seejérel tagasisuunas.
. 2. Loikekdrguse vahendamiseks likake 16ikekdrguse
Enne toote kasutamist regulaatorit ratta suunas ja seejarel edasisuunas.
(Joon. 45)

1. Lugege kasutusjuhend pohjalikult Iabi, et kdik

juhised oleksid taiesti arusaadavad. .
‘ c ETTEVAATUST: Arge seadistage

2. Veenduge, et Idikeosa oleks digesti kinnitatud ja . L " .
- L - . I16ikamiskdrgust liiga madalaks. Kui muru
reguleeritud. Vt jaotist Loikeosa kontrollimine Ik 113. pole tasane, voivad Idiketerad puutuda vastu

3. Taitke kutusepaak. Vt jaotist Klifuse tankimine Ik maad.
711.
4. Taitke dlipaak ja kontrollide dlitaset. Vt jaotist Toote kaivitamine (LC 551VQ)

Olitaseme kontrollimine Ik 114.
1. Veenduge, et stiltejuhe ja slittekuinal oleksid

Kiituse tankimine omavahel (ihendatud.

Véimaluse korral kasutage keskkonnasaastlikku 2. Olge toote taga.

bensiini/alkilaatbensiini. Kui keskkonnasaastlik voi 3. Hoidke mootori pidurikdepidet juhtraua vastas.
alkllaatbensiin pole saadaval, kasutage kvaliteetset (Joon. 46)

plilvaba bensiini voi pliibensiini, mille oktaaniarv on 4. Hoidke starteri no6ri kéepidet paremas kéaes.

vahemalt 90.
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5. Tdmmake starteri n66ri véljasuunas, kuni tunnete
vastujoudu.

6. Témmake hooga, nii et mootor kaivitub.

Seadme kaivitamine (LC 551SP, LC
551VBP)

1. Veenduge, et slitejuhe ja stutekilnal oleksid
omavahel Gihendatud.
Olge toote taga.
Reguleerige gaasihoovastikku.
a) Kui mootor on kiilm, seadke gaasihoovastik
ohuklapi asendisse. (Joon. 47)
b) Kui mootor on soe, arge seadke
gaasihoovastikku dhuklapi asendisse.
4. Mudeli LC 551SP korral hoidke mootori
pidurikdepidet juhtraua vastas. (Joon. 46)
5. Hoidke starteri n66ri kéepidet paremas kaes.
6. Tdmmake starteri nd6ri valjasuunas, kuni tunnete
vastujoudu.
7. Témmake hooga, nii et mootor kaivitub.
8. Seadke gaasillliti taisgaasile.
9. Mudeli LC 551VBP korral tehke jargmist.
a) Vabastage kaivitustokesti.

b) Lbdiketerade kaivitamiseks likake I5iketera
piduriregulaatorit juhtraua suunas.

Veo kasutamine ratastel

* Tdmmake veo kdepidet juhtraua suunas. (Joon. 48)
*  Mudelite LC 551VQ ja LC 551VBP korral tehke
jargmist. Reguleerige liilkumiskiirust kdepideme
vasakul kiljel asuva kiiruseregulaatori abil.
Kiiruse suurendamiseks liigutage kiiruseregulaatorit
ettepoole ja vahendamiseks tahapoole. (Joon. 49)

« Enne seadme tagasisuunas tdbmbamist vabastage
vedu ja likake seadet umbes 10 cm edasisuunas.

* Veo vabastamiseks vabastage veo kaepide naiteks
siis, kui lahenete takistusele.

Seadme seiskamine (LC 551SP, LC
551VQ)

* Veo peatamiseks vabastage veojou kaepide.

* Mootori seiskamiseks vabastage mootoripiduri
kaepide.

(LC 551VBP) toote seiskamine

* Veo peatamiseks vabastage veojou kaepide.

* Mootori seiskamiseks ligutage gaasihoovastik
asendisse STOP.

Hea tulemuse saavutamiseks

« Kasutage vahedat I6iketera. Niri tera annab
ebaihtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

» Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud I6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage I6ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on véga pikk, sditke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

» Niitke iga kord erinevas suunas, et &ra hoida triipude
tekkimist murule.

* Hoidke Idikamiskate puhtana. Léikamiskatte
sisekuljele kogunevad rohujaagid ja mustus
voivad ldikamise téhusust vahendada. Vt jaotist
Loikekorpuse sisepinnapuhastamine Ik 113.

Hooldamine
Sissejuhatus Hooldusgraafik
HOIATUS: Enne seadme hooldamist ETTEVAATUST: Toote kallutamisel
lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav veendu, et dhufilter oleks Uleval, mitte vastu
peatukk. maad. Mootori kahjustamise oht.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldust66. Kui edasimiidjal, kellelt toote ostsite,
pole hooldusté6koda, kiisige neilt teavet lahima

hooldustédkoja kohta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks voetud
seadme igapéevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) tahistatud hooldustédde kohta leiate juhised
peatiikist Toote ohutusseadised Ik 109.

Hooldus Iga péaev Iga nadal Iga kuu
Tee uldkontroll X
Kontrolli dlitaset X

112
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Hooldus

Iga péev Iga n&dal Iga kuu

Toote puhastamine

X

Loikevarustuse kontrollimine

Loikekorpuse kontrollimine *

Mootori pidurikdepideme kontrollimine * LC 551SP, LC 551vVQ

Mootori piduriregulaatori kontrollimine * LC 551VBP

X | X | X| X

Summuti kontrollimine *

Suutekudnla kontrollimine

Olivahetus (esmalt parast 5 t66tundi, seejérel iga kord 50 téétunni jérel %

ja kord aastas) LC 551SP, LC 551VBP

Olivahetus (esmalt parast 5 td6tundi, seejérel iga kord 100 toétunni jarel %

ja kord aastas) LC 551VQ

Ohufiltri puhastamine véi valjavahetamine

Kutuseslsteemi kontrollimine

Uldilevaatuse labiviimine

* Veenduge, et kdik toote mutrid ja kruvid oleksid
korralikult kinni pingutatud.

Seadme puhastamine

» Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

« Arge puhastage seadet veega. Vesi vdib paaseda
aku v&i mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

+ Arge valage vett otse mootorile.

« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

» Eemaldage sidurikate, kasutage sidurikatte alt muru
eemaldamiseks harja. (LC 551VBP)

Ldikekorpuse sisepinnapuhastamine

1. Tihjendage kitusepaak.
2. Asetage toode kdlili nii, et summuti jaab allapoole.

c ETTEVAATUST: Kui toode on

allapoole, v6ib mootor kahjustada saada.

asetatud selliselt, et dhufilter jaab
3. Loputage Idikekorpuse sisepinda veega.

Loikeosa kontrollimine

c HOIATUS: Tahtmatu kaivitamise

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel

kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga

arahoidmiseks eemaldage suutekudnlalt

terav ja voib kergesti pdhjustada
I10ikevigastusi.

1. Kontrollige I16ikeosa kahjustuste ja mdrade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas I6iketera on kahjustatud v&i niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb Iiketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode pdrkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage vélja kahjustatud Idiketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.

Loiketera vahetamine

1. Lukustage Idiketera mdne puuklotsiga. (Joon. 50)
2. Eemaldage lbiketera polt.
3. Eemaldage loiketera.
4. Kontrollige, et Idiketera toel ja Idiketera poldil poleks
kahjustusi.
5. Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.
6. Uue Idiketera kinnitamisel suunake nurgad
I6ikekorpuse poole. (Joon. 51)
7. Veenduge, et IGiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.
8. Lukustage I6iketera mdne puuklotsiga. (Joon. 52)
9. Kinnitage IGiketera.
a) Mudeli LC 551SP, LC 551VQ korral kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi
momendiga 70 Nm.

sutejuhe.
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b) Mudeli LC 551VBP korral pingutage polte
pingutusmomendiga 50 Nm. (Joon. 53)

10. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pddrieb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid
kindaid. Loiketera on vaga terav ja voib

kergesti pdhjustada Idikevigastusi.

11. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Olitaseme kontrollimine

ETTEVAATUST: Liiga madal dlitase
voib mootorit kahjustada. Enne toote

kaivitamist kontrollige dlitaset.

1. Asetage toode tasasele pinnale.

2. Eemaldage 6lipaagi kork koos selle kiiljes oleva
modtevardaga.

Puhastage modtevarras olist.

4. Asetage mobdtevarras taies pikkuses dlipaaki.
Keerake olipaagi kork tugevasti kinni, et saada
olitasemest dige Ulevaade.

5. Eemaldage mootevarras.
6. Vaadake mddtevardalt olitaset.

7. Kui dlitase on madal, lisage mootoridli ja kontrollige
olitaset uuesti.

(Joon. 54)

Markus: Kasutage mahaminemise valtimiseks
lehtrit.

Mootoridli vahetamine

HOIATUS: vahetult pérast mootori
seiskumist on mootoriéli vdga kuum. Enne

mootoridli valjutamist laske mootoril maha
jahtuda. Kui mootoriéli satub nahale,
puhastage piirkond vee ja seebiga.

(Joon. 55)
1. Eemaldage suitekuinlalt stiitejuhe.
2. Eemaldage dlipaagi kork.
3. Tuhjendage mootorioli.
a) Oli tiihjenduskorgiga mudelite puhul: Asetage 6li

tuhjenduskorgi alla méni mahuti, kuhu mootoridli
saaks valguda.

b) Mudelite puhul, millel pole 8li tihjenduskorki
voi kui anumat pole véimalik 6li tlihjenduskorgi
alla panna: Kasutage mootoridli lipaagist
valjalaskmiseks dlipumpa (lisatarvik).

4. Lisage uus mootoridli, mille tlitipi on soovitatud
jaotises Tehnilised andmed Ik 115.

5. Kontrollige 8litaset. Vit jaotist Olitaseme kontrollimine
Ik 114.

Mootoridli lisamine ja vahetamine

« Teavet mootoridli lisamise ja vahetamise kohta
lugege mootori kasutusjuhendist.

Onhufiltri puhastamine ja vahetamine
(LC 5551SP, LC 551VBP)

« Teavet dhufiltri puhastamise ja vahetamise kohta
lugege mootori kasutusjuhendist.

Toote (LC 551VQ) dhufiltri
eemaldamine ja paigaldamine

A HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

Avage klambrid Shufiltri kattel.

Eemaldage mootorilt ettevaatlikult Shufiltri kate (A).
Eemaldage dhufilter (B) ja vahffilter (C). (Joon. 56)

Veenduge, et dhufiltril poleks kahjustusi. Vahetage
kahjustatud éhufilter valja.

H>own =

5. Puhastage ja kontrollige &hufiltrit. Vt jaotist Ohufiltri
puhastamine (LC 551VQ) Ik 114.

6. Paigaldage vastupidises jarjestuses.

Onhufiltri puhastamine (LC 551VQ)

ETTEVAATUST: Arge kaivitage
mootorit, kui 6hufilter puudub voi on

maardunud.

ETTEVAATUST: kui shufilter ei
lahe taielikult puhtaks v&i on kahjustatud,

vahetage see valja. Kahjustatud dhufilter
kahjustab mootorit.

1. Vajutage lukustussakke (A), eemaldage ohufiltri kate
(B) ja eemaldage dhufilter (C). (Joon. 57)

2. Koputage 6hufiltrit vastu kdva pinda voi puhuge
surudhku puhta 6hu poolelt 1abi dhufiltri.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
mustuse eemaldamiseks harja, kuna see

likkab mustuse dhufiltri sisse.

3. Puhastage ohufiltri hoidik (D) ja dhufiltri kate niiske
riidelapiga.

114
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ETTEVAATUST: Veenduge, et

ohukanalisse (E) ei satuks mustust.

A

4. Paigaldage dhufilter. Veenduge, et dhufilter liibuks
tihedalt vastu ohufiltri hoidikut.

5. Paigaldage ohufiltri kate, asetades esmalt oma
kohale alumised sakid.

Sidtekiitinla kontrollimine

ETTEVAATUST: Kasutage alati
soovitatud tulpi stidtekulnalt. Vale taupi
sultekiinal voib toodet kahjustada.
« Kontrollige sulteklunalt, kui mootori véimsus on
madal, mootor ei kéivitu kergesti voi ei tdota
tuhikaigul korralikult.

« Suutekiunla elektroodidele vddrainete kogunemise
ohu vahendamiseks taitke jargmisi juhiseid.

a) Veenduge, et tihikdigu pdorete arv on digesti
seadistatud.

b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige.

c) Veenduge, et 6hufilter oleks puhas.

< Kui stiitekttinal on maardunud, puhastage see ja
kontrollige, kas elektroodide vahe on dige, vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 115. (Joon. 58)

* Vajaduse korral vahetage sutekiinal valja.

Kutusesisteemi kontrollimine

» Kontrollige kutusepaagi korki ja selle tihendit
kahjustuste suhtes.

« Kontrollige kutusevoolikut lekete suhtes. Kahjustatud

kiutusevoolik laske hooldustédkojas vélja vahetada.
Kiiruseregulaatori ja gaasihoovastiku
reguleerimine

Kiiruseregulaator reguleerib liikumiskiirust.
Gaasihoovastiku juhtnupp reguleerib mootori kiirust.

A

1. Liikumiskiiruse reguleerimiseks keerake
reguleerimiskruvi (A), et reguleerida juhtmehlilsi
pikkust. Liikumiskiiruse suurendamiseks muutke
juhtmehdilss lihemaks.

ETTEVAATUST: Arge reguleerige

kiiruseregulaatorit, kui mootor té6tab.

2. Kui 6huklapi asendit voi seiskamisasendit ei saa
rakendada, reguleerige mootori kiirust. Keerake
reguleerimiskruvi (B). (Joon. 59)

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Toote ja kutuse transportimisel ning hoiustamisel
veenduge, et puuduvad lekked ja aurud.
Elektriseadmetest voi boileritest parit sademed ja
lahtine leek véivad pdhjustada tulekahju.

« Kutuse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage
heakskiidetud mahuteid.

« Toote pikaks ajaks hoiule panemisel tiihjendage
eelnevalt kiitusepaak. Kdrvaldage kutus spetsiaalses
jaatmejaamas.

« Transportimisel kinnitage toode ohutult, et ara hoida
kahjustusi ja dnnetusi.

* Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

» Hoidke toodet kuivas kohas, mis ei kiilmu.

Kdérvaldamine

Jargige kohalikke jagtmekaitluseeskirju ja kehtivaid
seadusi.

» Kemikaalid (nt mootoridli ja kiitus) kérvaldage
hoolduskeskuses vdi spetsiaalses jaatmejaamas.

» Kui toodet enam ei kasutata, toimetage see
Husqvarna edasimidjale voi korvaldage see
taaskasutuskeskuses.

Tehnilised andmed

| Lcss1sp | Lcss1vep LC 551vQ
Mootor
Kaubamark Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Mudel FJ180V FJ180V HS 166AP

Mootori tlup

Uhesilindriline, nelja-
taktiline, sunddhkja-
hutus, OHV

Uhesilindriline, nelja-
taktiline, sunddhkja-
hutus, OHV

Unhesilindriline, nelja-
taktiline, sunddhkja-
hutus, OHV
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Silindrimaht, cm?3 179 179 166
Kiirus, p/min 2800 2800 2800
Mootori nimivéimsus, kW 36 2,9 2,9 2,7
Sliteslisteem
Sudatekatnal NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7
Elektroodi vahe, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Kituse- ja méarimisslisteem
Mootori maarimistiip Surve olifiltriga Surve dlifiltriga Pritse
Kutusepaagi maht, | 1,9 1,9 1,5
Glipaagi maht, liitrit 0,7 0,7 0,5

Mootorisli 37 Husqgvarna SAE 30 Husqgvarna SAE 30 Husgvarna SAE 30
Kaal

Tuhjade paakidega, kg 48,5 52,5 51,0
Miratasemed 38

Helivdimsuse tase, méddetud dB(A) 97 96 97
Helivbimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) | 98 98 98
Helitasemed 3°

Helirshutase kasutaja karva juures, dB(A) | 87 | 84 | 86
Vibratsioonitase 4°

Kaepide, m/s? | 45 | 45 | 32
Loikeosa

L&ikekdrgus, mm 26-74 26-74 26-74
Loikelaius, mm 510 510 510
Loiketera Kogur Kogur Kogur
Tootenumber 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Rohukoguri maht, | 65 65 65

36 Mootori naidatud véimsusklass on vastava mootorimudeli jargi toodetud tiilipmootori keskmine netovéimsus
(kindla p&érete arvu juures), mdddetud vastavalt SAE standardile J1349/ISO1585. Masstoodangust tulnud
mootoritel voib see vaartus pisut erineda. Tootele paigaldatud mootori tegelik vdimsus oleneb tdokiirusest,
keskkonnatingimustest ja muudest teguritest.

37 Kui kasutakse SAE-30 &li madalamal temperatuuril kui +5 °C, siis on oht, et see ei maari mootorit piisavalt.
See voib kahjustada mootorit. Vt jactisest Mootoridli vahetamine Ik 174 , milline on dige 6li madalal tempera-

tuuril.

38  Miraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

39 Miira réhutase standardi EN 1SO 5395 jargi. Mirardhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon

(standardhalve) on 1,2 dB(A).

40 Vibratsioonitase standardi ISO 5395 jargi. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline statistiline
dispersioon (standardhalve) on 0,2 m/s2.
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| LC 551SP

| LC 551VBP

| LC 551vQ

Ajam

Kiirus, km/h

|4,1

| 2,85

| 2,85
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk
Kaubamérk Husqgvarna
Tutip/mudel LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv*

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU ,seadmete miira kohta kaiv direktiiv”

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,

EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden kinnitab vastavust ndukogu direktiivile
2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
115.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kévellen ohjattava ja pydriva ruohonleikkuri.
Leikattu ruoho kerataan ruohonkeraéjaan. Voit ottaa
ruohon taakseheittotoiminnon kayttdon irrottamalla
ruohonkeraajan. Voit tehda ruohon leikkuujatteesta
lannoitetta liittdmalla ruohonleikkuriin silppurin
(lisavaruste).

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva

2. Kahva/kahvasto

3. Nopeuden saato

4. Vetojarjestelman sanka
5. Kaynnistysnarun kahva
6. Ruohonkeraaja

7. Kahvan korkeuden saato
8. Leikkuukorkeuden saadin

Tuotteen kuvaus
(Kuva 2)

1. Kahvalkahvasto

2. Teréjarrun kytkin (LC 551VBP)

3. Nopeuden saadin / kaasuliipaisin (LC 551VBP)
4. Vetojarjestelman sanka (LC 551VBP)
5. Kaynnistyksenesto (LC 551VBP)

6. Kaynnistysnarun kahva

7. Ruohonkeraaja

8. Kahvan korkeuden s&aaté

9. Leikkuukorkeuden saadin

10. Mittatikku/6ljysailid

11. Leikkuusuojus

12. Aanenvaimennin

13. Sytytystulppa

14. limansuodatin

15. Polttoainesailié

16. Takasuojus

17. Moottorin jarrukahva (LC 551SP)

18. Kaasuliipaisin (LC 551SP)

19. Vetojarjestelman sanka (LC 551SP)
20. Kayttéohje

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayt laitetta
muihin tehtaviin.

9. Mittatikku/6ljysailio
10. Leikkuusuojus

11. Adnenvaimennin
12. Sytytystulppa

13. limansuodatin

14. Polttoainesailio
15. Takasuojus

16. Kayttdohje

Tuotteen symbolit
(Kuva 3) Huolimaton tai virheellinen kaytté
voi aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille
vammoja tai kuoleman.

(Kuva 4) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
alat kayttaa tuotetta.

(Kuva 5) Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
vélimatkan paassa tydalueesta.

(Kuva 6) Pysayta moottori ja poista sytytysjohto

ennen korjaus- tai huoltotdita.

(Kuva 7) Oljy

(Kuva 8) Nopea
(Kuva 9) Hidas
(Kuva 10) Moottorin sammuttaminen
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(Kuva 11) Rikastin

(Kuva 12) Terakytkin

(Kuva 13) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

(Kuva 14) Pida kadet ja jalat poissa pydrivan teréan

laheisyydesta.
(Kuva 15) Pida kadet ja jalat poissa pydrivien osien
laheisyydesta.
(Kuva 16) Tama tuote tayttaa sovellettavien EU-
direktiivien vaatimukset.
(Kuva 17) Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-
s&adosten vaatimukset.

(Kuva 18) Melupaastot ymparistdon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja saadosten mukaisesti sekd Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu ddnentehotaso on
maéritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
729ja arvokilvessa.

(Kuva 19) Moottorin pakokaasut sisaltavat
hiilimonoksidia, joka on hajuton,
myrkyllinen ja erittdin vaarallinen kaasu.
Ala kayta tuotetta sisall3 tai suljetussa
tilassa.

(Kuva 20) Ala kayta tuotetta sisalla tai suljetussa

tilassa.

(Kuva 21) Rajahdysvaara.

(Kuva 22) Kuuma pinta

(Kuva 23) Moottori toimitetaan ilman 6ljya.

(Kuva 24) Tayta oljylla, ennen kuin kaytat tuotetta.
(Kuva 25) Ala kayta E85-polttoaineita.

(Kuva 26) Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
(Kuva 27) Skannattava koodi.

Huomautus: Muut tuotteessa olevat symbolit
ja tarrat viittaavat markkinakohtaisiin lakisaateisiin
vaatimuksiin.

Euro V -paastot

A

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

VAROITUS: Moottorin muokkaaminen

mitatdi tuotteen EU-tyyppihyvaksynnan.

tuote on korjattu virheellisesti
tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéaksyma lisévaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

A

« Téama laite on vaarallinen, jos sitéd kaytetdan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

» Tuote muodostaa kayton aikana séhkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkilditéd neuvottelemaan laakarin ja

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.
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laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttéamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kdytetaan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqgvarna-jalleenmyyjaén, ennen kuin jatkat.

* Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

« Pida laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

« Salli vain sellaisten henkildiden, jotka ovat lukeneet
kayttdohjekirjan ja ymmartaneet siind annetut ohjeet,
kayttaa tuotetta.

« Ald anna lasten kayttaa tuotetta.

« Pida lapset poissa tydskentelyalueelta. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

« Tuotetta saavat kayttéda vain henkil6t, jotka ovat
lukeneet ja ymmartavat ohjeet.

« Valvo aina laitetta kayttavaa henkil6a, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

«  Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

+ Al kayta tuotetta, joka on vahingoittunut tai joka ei
toimi oikein.

« Ala tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epéilet jonkun muun muuttaneen sita.

+  Ala tee muutoksia moottorin kayntinopeuden
hallintaan.

Ty6alueen turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

« Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

« Teravarustukseen osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
valimatkan paassa tuotteesta.

+  Ala koskaan kayta tuotetta huonolla saalla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Tuotteen
kayttdminen huonolla saalla tai kosteissa tai mérissa
olosuhteissa on raskasta. Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

« Varo henkil6ita, esineita ja tilanteita, jotka voivat
estaa tuotteen turvallisen kayton.

« Varo esteitd, kuten juuria, kivig, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkén ruohon seassa voi olla esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa voi olla vaarallista.
Al kéyta tuotetta rinteessa, jonka kaltevuus on yli
15°.

Kayta tuotetta sivusuunnassa rinteeseen nahden.
Ala kayta tuotetta pystysuunnassa.

Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineitd, jotka estavat nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Kéayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttdad muihin
kayttotarkoituksiin.

Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso
Henkilokohtainen suojavarustus sivulla 122.
Opettele pysayttdmaan moottori nopeasti
hatéatilassa.

Ala koskaan k&ynnistd moottoria suljetussa tilassa
tai lahella herkasti syttyvia materiaaleja. Moottorin
pakokaasu on kuumaa ja se voi sisaltaa kipindita,
jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

Ala kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty teréd saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Varmista, ettei tera osu kiviin ja juuriin. Tama

voi vaurioittaa teraa, ja kampiakseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talldin on erittain suuri riski, etta tera irtoaa.

Jos teré osuu esineeseen tai alkaa térista,

pysayta tuote valittdmasti. Irrota sytytyskaapeli
sytytystulpasta. Tarkista tuote vaurioiden varalta.
Korjaa vauriot tai teeté korjausty6t valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Ala koskaan liita moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan moottoria kdynnistettdessa.

Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se. Varmista, ettei teréd padse osumaan maahan tai
mihinkaan esineeseen.

Ole aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tyontoaisalla kayttaessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyorivien terien ldheisyydesta.

Al4 kallista tuotetta moottorin kaynnistyksen aikana.
Ole varovainen vetaessasi tuotetta taaksepain.

Al koskaan nosta tuotetta moottorin kdynnistyksen
aikana. Jos tuotetta téytyy nostaa, sammuta ensin
moottori ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

Ala kavele taaksepain kayttaessasi tuotetta.
Sammuta moottori, kun siirrat tuotteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdessasi sora-, Kivi- tai
asfalttipolkuja.

Ala juokse tuotteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetdan. Kavele aina, kun kaytéat tuotetta.
Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ald koskaan tee saitéja moottorin
kaydessa.
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+  Ala koskaan jata laitetta iiman valvontaa moottorin
kéydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Henkilokohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

AN

* Henkilokohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

* Kayta kuulonsuojaimia, kun melutaso on yli 85 dB.

« Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

« Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

+ Kayta suojakasineita tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

+ Al kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Tarkasta turvalaitteet séannéllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivéat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

+  Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen tarinda ja teréan
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

« Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Moottorin jarrukahvan tarkistaminen (LC 551SP, LC
551VQ)

Moottorin jarrukahva pyséayttéad moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pyséhtyy.

» Kaynnistad moottori ja vapauta sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei pyséahdy kolmessa
sekunnissa, pyyda valtuutettua Husqvarna-
huoltoliikettd sdatdmaan moottorijarrua. (Kuva 28)

Ter&jarrun kytkimen ja kdynnistykseneston
tarkistaminen (LC 551VBP)

Terajarrun kytkin pysayttéa vain teran, ei moottoria. Kun
terdjarrun kytkin vapautetaan, teré pysahtyy.

1. Kéynnista moottori.

2. Tydnna terdjarrun kytkinta kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa liikkeen.

3. Tydnna kaynnistyksenesto ulos.
4. Tyodnna terajarrun kytkinta kahvaston suuntaan. Tera
alkaa pyoria.

5. Vapauta terdjarrun kytkin. Jos tera ei
pysahdy kolmessa sekunnissa, pyyda valtuutettua
Husqvarna-huoltoliikettd sdatadmaan terajarrua.
(Kuva 29)

6. Varmista, etta kaynnistyksenesto palaa
alkuasentoonsa.

Aanenvaimennin

Aanenvaimennin pitd4 danitason mahdollisimman
alhaisena ja ohjaa moottorin pakokaasut kayttajasta
poispain.

Ala kayta tuotetta, jos Aanenvaimennin on vaurioitunut
tai puuttuu kokonaan. Vaurioitunut &anenvaimennin
nostaa aanitasoa ja lisaa tulipalon vaaraa.

c VAROITUS: Aanenvaimennin on

erittdin kuuma kayton aikana, heti
kayton jalkeen ja moottorin kdydessa
joutokayntinopeudella. Ole varovainen
syttyvien materiaalien ja/tai kaasujen
laheisyydessa, jotta et aiheuta tulipaloa.

Aanenvaimentimen tarkistaminen

« Tarkista adnenvaimennin saanndllisesti vaurioiden
varalta ja varmista, etta se on kiinnitetty oikein.

Polttoaineturvallisuus

A

«  Ala kaynnista laitetta, jos sen paalld on polttoainetta
tai moottoridljya. Poista ylimaarainen polttoaine tai
6ljy ja anna laitteen kuivua.

« Jos olet laikyttéanyt polttoainetta vaatteillesi, vaihda
vaatteet heti.

« Varo, ettei iholle paase polttoainetta, silla se voi
aiheuttaa vamman. Jos ihollesi joutuu polttoainetta,
pese se pois vedelld ja saippualla.

+  Ala kéynnisté laitetta, jos moottori vuotaa. Tarkista
moottori sdanndllisesti vuotojen varalta.

« Kasittele polttoainetta varoen. Polttoaine on syttyvaa
ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

+ Al hengita polttoainehdyryja, silla ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etté ilmanvirtaus on
riittava.

+  Ala tupakoi polttoaineen tai moottorin Iahistéll&.

+ A3 sijoita Iampimia esineité polttoaineen tai
moottorin lahelle.

«  Ala lisda polttoainetta, kun moottori on kaynnissé.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.
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« Varmista ennen polttoaineen lisdamista, etta
moottori on jadhtynyt.

« Ennen kuin lisaat polttoainetta, avaa
polttoainesailion korkki hitaasti ja vapauta paine
varovasti.

+ Ala lisda polttoainetta moottoriin sisatilassa. Jos
ilmanvirtaus ei ole riittéavé, tukehtuminen tai
hiilimonoksidin hengittdminen voi aiheuttaa vamman
tai kuoleman.

« Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdmatdn kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

« Siirra laite ennen kaynnistysta vahintaan 3 metrin
paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

«  Ala tayta polttoainesailidta tayteen. Kuumuus saa
polttoaineen laajenemaan. Jaté polttoainesailion
paalle tyhjaa tilaa.

Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

*  Moottorin pakokaasut sisaltéavat hiilimonoksidia, joka
on hajuton, myrkyllinen ja erittdin vaarallinen kaasu.
Ala kaynnista moottoria sisalla tai suljetuissa tiloissa.

+ Jos tuotetta taytyy huoltaa, sammuta ensin moottori
ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

» Kayta suojakasineitd huoltaessasi teravarustusta.
Tera on erittdin terdva ja aiheuttaa helposti haavoja.

» Lisavarusteet ja muut kuin valmistajan hyvéksymat
muutokset tuotteeseen voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman. Al4 tee tuotteeseen
muutoksia. Kayta vain valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita.

» Jos tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti
ja saanndllisesti, tapaturmien ja tuotteen
vaurioitumisen vaara kasvaa.

* Huolla tuote ainoastaan kayttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Kaikki muut
huoltotoimet on tehtéva valtuutetussa Husqvarna-
huoltoliikkeessa.

* Anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkeen huoltaa
tuote séanndllisesti.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: irrota sytytystulpan johto

sytytystulpasta ennen laitteen asentamista.

e VAROITUS: Ennen kuin asennat

laitteen, lue turvallisuutta kasittelevéa luku
niin, ettd ymmarrat sen sisallon.
Kahvan asentaminen
1. Irrota alemmat nupit tuotteen vasemmalla ja oikealla
sivulla. Varmista, ettd muovinen aluslevy on kahvan
kiinnikkeen syvennyksessa. (Kuva 30)

2. Asenna kahva kuvan mukaisesti eteenpéin
kaannettyna. (Kuva 31)
a) Varmista, ettd muovinen aluslevy on kahvan ja
kahvan kiinnikkeen valissa.
b) Liitd kahva kahvan kiinnikkeeseen.
3. Nosta kahva ylds. (Kuva 32)
Kiristd nupit huolellisesti. Kahvan korkeuden

saataminen. Katso Kahvan korkeuden sédatéminen
sivulla 123.

5. Aseta vaijerit kaapelikiinnikkeisiin. Varmista, etta
vaijerit eivat ole vaantyneet. Kiinnita kaapelin
kiinnikkeet kahvaan. (Kuva 33)

6. Kiinnitad kaapelit kahvan kiinnikkeeseen nippusiteilla.
(Kuva 34)

Kahvan korkeuden saataminen

1. Irrota alemmat nupit.

2. Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 35)

3. Aseta kahvan korkeus jompaankumpaan
kaytettavissa olevista asennoista.

4. Liu'uta nuppeja yldspain kahvastoa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 36)

5. Kirista nupit huolellisesti.

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon

1. lIrrota ruohonkeraéja.
Irrota alemmat nupit.

Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 35)

4. Taita kahva eteen. (Kuva 37)

Laitteen asettaminen kayttdasentoon

1. Nosta kahvasto ylds. (Kuva 32)

2. Liu'uta nuppeja ylospain kahvastoa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 36)

3. Kirista nupit huolellisesti.

Ruohonkeraajan asentaminen

1. Kiinnitd ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta
pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
keruupussin ylapuolella. (Kuva 38)
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2. Kiinnita ruohonkeraajan kehyksen alaosa
ruohonkerajan alaosaan. (Kuva 39)

a) Paina ruohonkeraéjan kehys uraan. Aloita
oikealta puolelta kuvan mukaisesti ja siirry
vahitellen vasemmalle.

3. Jos ruohonkeraajan kehys on vaikea kiinnittaa,
lyd kehysta varovasti kumivasaralla. Lyo
ruohonkeraéjan kehysta vahvikkeiden valiin. (Kuva
40)

4. Kiinnita keruupussi ruochonkeraajan kehykseen
kiinnikkeilla. (Kuva 41)

5. Nosta takasuojus yl0s.

6. Kiinnitéd ruohonkeraaja rungon ylareunaan.

7. Aseta ruohonkerajan alempi osa ruohon
ulosheittokanavaan. (Kuva 42)

Silppurin tulpan asentaminen

(lisdvaruste)

1. Nosta takasuojus ylos ja irrota ruohonkeraaja.

2. Aseta silppurin tulppa ruohonkeraajan
ulosheittokanavaan. (Kuva 43)

3. Vaihda teran tilalle silppurisarjan mukana toimitettu
silppuriterd. Katso 7erdn vaihtaminen sivulla 127.

Ruohon leikkaaminen ilman kiinnitettya
ruohonkeraajaa tai silppurin tulppaa

Nosta takasuojus yl6s ja irrota ruohonkeraaja.

« Jos silppurin tulppa ja silppuamistera on kiinnitetty,
irrota ne.

« Sulje takasuojus ennen laitteen kayttamista.

Kun kaytat laitetta, ruohosilppu purkautuu takasuojuksen
alle.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

siséllén, ennen laitteen kayttamista.

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

* Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqvarna Connect -kayton aloittaminen

1. Lataa Husqgvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.
2. Rekister6i Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Liité ja rekisterdi kone Husgvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Ennen tuotteen kayttd6a

1. Lue kayttoohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisaltamat ohjeet.
2. Tutki teravarustus ja varmista, ettd se on kiinnitetty

ja saadetty asiamukaisesti. Katso Terdvarustuksen
tarkistaminen sivulla 126.

3. Téayta polttoainesailié. Katso Polttoaineen lisédminen
sivulla 124.

4. Lis&a oljysailioon dljya ja tarkista oljytaso. Katso
Oljyméérén tarkistaminen sivulla 127.

Polttoaineen lisddminen

Kéyta ymparistda saastavaa bensiinia tai
alkylaattibensiinia, jos niitéd on saatavilla. Jos ympéarist6a
saastavaa bensiinia tai alkylaattibensiinia ei ole
saatavilla, kayta lyijytonta tai lyijyllista laatubensiinia,
jonka oktaaniluku on vahintaén 90.

c HUOMAUTUS: Aiz kayta

polttoainetta, jonka oktaaniluku on pienempi
kuin 90 RON (87 AKI). Se voi vaurioittaa
1. Vapauta polttoainesailidsta painetta avaamalla
polttoainesailion korkki hitaasti.

laitetta.

2. Kaada polttoainesailioon hitaasti polttoainetta. Jos
oljya laikkyy, pyyhi 6ljy pois liinalla ja anna
oljyjadmien kuivua. (Kuva 44)

3. Pyyhi polttoainesailion korkin ymparistd puhtaaksi.

4. Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdmaton kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

5. Siirra laite ennen kaynnistysta vahintaan 3 metrin
(10 jalan) paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

Leikkuukorkeuden asettaminen

Leikkuukorkeuden saaddssa on 6 tasoa.

1. Nosta leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinta ensin pyoran suuntaan ja sitten taaksepain.

2. Laske leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinté ensin pydran suuntaan ja sitten eteenpain.
(Kuva 45)
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A

HUOMAUTUS: Az aseta
leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
ruohikon pinta ei ole tasainen, teréat voivat
osua maahan.

Tuotteen kdynnistdminen — (LC 551VQ)
1.

6.

)

Varmista, etta sytytysjohto on liitettyna
sytytystulppaan.
Seiso tuotteen takana.

Pid& moottorin jarrukahvaa kahvastoa vasten. (Kuva

Pitele kaynnistysnarun kahvaa oikealla kédellasi.

Veda kaynnistysnarusta hitaasti, kunnes tunnet
hieman vastusta.

Kaynnistd moottori vetamalla voimakkaasti.

Laitteen kaynnistdminen (LC 551SP,
LC 551VBP)

1.

Varmista, etta sytytyskaapeli on liitettyna
sytytystulppaan.

Seiso laitteen takana.

Saada kaasuliipaisinta.

a) Jos moottori kdynnistetdan kylmana, siirra
kaasuliipaisin rikastusasentoon. (Kuva 47)

b) Jos moottori kdynnistetdan lampimana, ala siirra
rikastinvipua rikastusasentoon.

Malli LC 551SP: pida moottorin jarrukahvaa

kahvastoa vasten. (Kuva 46)

Pitele kaynnistysnarun kahvaa oikealla kadellasi.

. Veda kaynnistysnarusta hitaasti, kunnes tunnet

hieman vastusta.

Kaynnistd moottori vetamalla voimakkaasti.
Saada kaasuliipaisin taydelle kaasulle.
Malli LC 551VBP:

a) Vapauta kdynnistyksenesto.

b) Kaynnista terien liike tydntamalla terajarrun
kytkinté kahvaston suuntaan.

Vetojarjestelméan kayttdminen pyorilla

Veda vetojarjestelman sankaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 48)

Mallit LC 551VQ ja LC 551VBP: S&ada ajonopeus
kahvan vasemmalla puolella olevalla nopeuden
saatovivulla. Kasvata nopeutta siirtdmalla nopeuden
saatdvipua eteenpain ja hidasta nopeutta vetamalla
sitd taaksepain. (Kuva 49)

Ennen kuin vedat tuotetta taaksepain, kytke
vetojarjestelma pois kaytdsta ja tydnna tuotetta
eteenpain noin 10 cm.

Kytke vetojarjestelma pois kaytdsta vapauttamalla
vetojérjestelman sanka esimerkiksi lahestyessasi
estetta.

Laitteen pysayttaminen (LC 551SP, LC
551vVQ)

Jos haluat pysayttéa vain vetojarjestelman, vapauta
vetojarjestelman sanka.

Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin

jarrukahva.

Tuotteen pysayttdminen (LC 551VBP)

Jos haluat pysayttéaa vain vetojarjestelman, vapauta
vetojarjestelman sanka.

Sammuta moottori siirtdmalla kaasuliipaisin
pysaytysasentoon.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

Kayta aina hyvin teroitettua teraa. Tylsa teré leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttaa myos
tylsaa terdd vahemman energiaa.

Al4 leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittain pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisépuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Leikkuusuojuksen
sisdpinnan puhdistaminen sivulla 126.

Huolto

Johdanto

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

e VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

Kaikkiin tuotteelle tehtéviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jéalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.
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Huoltokaavio

A HUOMAUTUS: varmista, etts
ilmansuodatin on tuotteen yldosassa eika

maata vasten, kun kallistat tuotetta.
Moottorivaurion vaara.

Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittdisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityisté huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 122.

Huolto

Paivittain | Vilkoittain | Kuukausit
tain

Tee yleistarkastus

Tarkista oljytaso

Puhdista tuote

Tarkista teravarustus

Tarkista leikkuusuojus*

Tarkista moottorin jarrukahva * LC 551SP, LC 551VQ

Tarkista terajarrun kytkin * LC 551VBP

X | X[ X[ X]| X[ X]| X

Tarkista &dnenvaimennin*

Tarkista sytytystulppa

Vaihda 6ljy (ensimmaisten viiden kayttétunnin jalkeen ja sitten 50 kayt-
tétunnin valein seké vuosittain) LC 551SP, LC 551VBP

tétunnin valein seké vuosittain) LC 551VQ

Vaihda oljy (ensimmaisten viiden kayttétunnin jalkeen ja sitten 100 kayt-

Puhdista tai vaihda ilmansuodatin

Tarkista polttoainejarjestelma

Yleistarkastus

« Varmista, etté laitteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty oikein.

Tuotteen puhdistaminen

» Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

+  Ala kayta tuotteen puhdistamiseen vetta. Vesi voi
paasta akun tai moottorin sisdan ja vaurioittaa
tuotetta tai aiheuttaa oikosulun.

+ Ala puhdista tuotetta painepesurilla.
+  Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.
» Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

« lIrrota kytkinkotelo ja puhdista ruoho kytkinkotelon
alta harjalla. (LC 551VBP)

Leikkuusuojuksen sisépinnan puhdistaminen

1. Tyhjenna polttoainesailio.
2. Aseta tuote kyljelleen aédnenvaimennin alaspain.

HUOMAUTUS: Jos tuote
asetetaan ilmansuodatin alaspain,

moottori saattaa vaurioitua.

3. Pese leikkuusuojuksen sisapinta vesiletkulla.

Teravarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Esta tuotteen tahaton

kaynnistyminen irrottamalla sytytyskaapeli

VAROITUS: Kayta suojakasineita

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittdin
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

A sytytystulpasta.

1. Tutki terdvarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terédvarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.
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Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa terd. Jos osut esteeseen niin,
etta tuote pyséahtyy, vaihda vaurioitunut tera. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Teran vaihtaminen

Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 50)

Irrota terapultti.

Irrota tera.

Tarkista teratuki ja -pultti vaurioiden varalta.

Tutki kampiakseli ja varmista, ettei se ole vaantynyt.

oo~ wN =

Asenna uusi tera siten, ettd terén kulmikkaat paat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 51)

7. Varmista, etta tera on kohdistettu kampiakselin
keskiosan kanssa.

8. Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 52)
Kiinnita tera.
a) Mallit LC 551SP, LC 551VQ: kiinnita

jousialuslevy paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy

momenttiin 70 Nm.
b) Malli LC 551VBP: kirista pultit kiristysmomenttiin
50 Nm. (Kuva 53)
10. Pydrita teréa kéasin ja varmista, ettéa se pyorii
vapaasti.

VAROITUS: Kayta paksuja

kasineita. Tera on erittdin terava ja
aiheuttaa helposti vammoja.

A

11. Testaa teraa kaynnistamalla tuote. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, tuote tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

Oljymaarén tarkistaminen

voi vaurioittaa moottoria. Tarkista dljytaso
ennen kuin kaynnistét tuotteen.

A

HUOMAUTUS: Liian alhainen oOljytaso

Aseta tuote tasaiselle alustalle.
Irrota polttoainesailion korkki ja mittatikku.
Pyyhi mittatikku puhtaaksi 6ljysta.

H>wn =

Tydnna mittatikku kokonaan 6ljysailidon. Kirista

oljysailion korkki, jotta saat oikean kuvan ¢ljytasosta.

Poista mittatikku.

o o

Tarkista 6ljytaso mittatikusta.

7. Jos dljytaso on alhainen, lisda moottoridljya ja
tarkista oljytaso uudelleen.

(Kuva 54)

Huomautus: Kayta suppiloa lsikkymisen
valttamiseksi.

Moottoribljyn vaihtaminen

A

VAROITUS: Moottoriéljy on erittéin

kuumaa moottorin sammuttamisen jalkeen.
Anna moottorin jadhtya ennen kuin

valutat moottoriéljyn pois moottorista. Jos
moottoridljya joutuu iholle, pese 6ljy pois
vedella ja saippualla.

(Kuva 55)

1.
2.
3.

Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

Irrota 6ljysailion korkki.

Tyhjenna moottoridljy.

a) Mallit, joissa on 6ljyntyhjennystulppa: Aseta
tuotteen alle sailid, johon valutat &ljyn.

b) Mallit, joissa ei ole 6ljyntyhjennystulppaa tai
joissa sailion asettaminen dljyntyhjennystulpan
alle ei ole mahdollista: Tyhjenna moottori6ljy
Oljysailidsta oljynpoistopumpulla (lisédvaruste).

Lisaa uutta moottoridljya, jota suositellaan kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 129.

5. Tarkista dljytaso. Katso kohdasta Ojyméadaran

tarkistaminen sivulla 127.

Moottoridljyn tayttaminen ja
vaihtaminen

Tietoa moottoridljyn tayttdmisesta ja vaihtamisesta
on moottorin kayttdohjekirjassa.

limansuodattimen puhdistaminen ja
vaihtaminen (LC 5551SP, LC 551VBP)

Tietoa ilmansuodattimen puhdistamisesta ja
vaihtamisesta on moottorin kayttdohjekirjassa.

limansuodattimen irrottaminen ja
asentaminen (LC 551VQ)

A VAROITUS: Kayts suojakasineita.

Paina ilmansuodattimen kannen kiinnikkeita.

Irrota ilmansuodattimen kansi (A) varovasti
moottorista.

Irrota ilmansuodatin (B) ja vaahtosuodatin (C). (Kuva
56)

Tarkista ilmansuodatin vaurioiden varalta. Vaihda
vaurioitunut ilmansuodatin.

Puhdista ja tarkista ilmansuodatin. Katso kohdasta
llmansuodattimen puhdistaminen — (LC 551VQ)
sivulla 128.
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6. Asenna péinvastaisessa jarjestyksessa.

limansuodattimen puhdistaminen - (LC
551VQ)

HUOMAUTUS: Az kayta moottoria

ilman ilmansuodatinta tai jos ilmansuodatin
on likaantunut.

A

HUOMAUTUS: vaihda iimansuodatin,
jos se ei puhdistu tai jos se

on vaurioitunut. Viallinen ilmansuodatin
vahingoittaa moottoria.

A

1. Paina kielekkeita (A), irrota ilmansuodattimen kansi
(B) ja irrota ilmansuodatin (C). (Kuva 57)

2. Kopauta ilmansuodatinta varovasti kovaa pintaa
vasten tai puhdista se puhaltamalla paineilmaa
suodattimen puhtaalta puolelta.

c HUOMAUTUS: Al kayta

puhdistamiseen harjaa, silla se tydntaa
likaa ilmansuodattimen sisaan.

3. Puhdista ilmansuodattimen kotelo (D) ja kansi

kostealla liinalla.

HUOMAUTUS: varmista, etts

ilmaputkeen (E) ei paase likaa.

A

4. Asenna ilmansuodatin. Varmista, ettd ilmansuodatin
asettuu tiiviisti ilmansuodattimen pidinta vasten.

5. Asenna ilmansuodattimen kansi painamalla ensin
alapuolen kiinnikkeet paikoilleen.

Sytytystulpan tarkistus

c HUOMAUTUS: Kayta aina suositeltua

« Tarkista sytytystulppa, jos moottorin teho on heikko,
moottoria on vaikea saada kayntiin tai se ei toimi
oikein joutokayntinopeudella.

» Ehkaise ylimaaraisen materiaalin joutuminen
sytytystulpan elektrodeihin noudattamalla seuraavia
ohjeita:

a) Varmista, etta joutokdyntinopeus on saadetty
oikein.

b) Varmista, ettéd polttoaineseos on oikea.

c) Varmista, etté iimansuodatin on puhdas.

« Jos sytytystulppa on karstoittunut, puhdista se ja
tarkista samalla, etta karkivali on oikea, katso
Tekniset tiedot sivulla 129. (Kuva 58)

« Vaihda sytytystulppa tarvittaessa.

Polttoainejérjestelman tarkistaminen

« Tutki polttoainesailion korkki ja polttoainesailion
korkin tiiviste vaurioiden varalta.

«  Tutki polttoaineletku vuotojen varalta. Jos
polttoaineletku on vaurioitunut, vaihdata se
huoltoliikkeessa.

Nopeuden saatimen ja

kaasuliipaisimen saatédminen

Nopeuden saadin saataa moottorin ajonopeutta.
Kaasuliipaisin saataa moottorin kayntinopeutta.

A

1. Sé&ada ajonopeutta kdantamalla saatéruuvia (A),
joka muuttaa kaapelin vaipan pituutta. Kasvata
nopeutta lyhentdamalla kaapelin vaippaa.

HUOMAUTUS: Aia saada nopeuden

saadinta moottorin kdydessa.

2. Jos rikastin- tai pysaytysasentoa ei voi kytkea, saada
moottorin nopeutta. K&anna saatéruuvia (B). (Kuva
59)

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittaminen

sytytystulppaa. Vaara sytytystulpan tyyppi
voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen.

Kuljetus ja sailytys

* Kun sailytat ja kuljetat tuotetta ja polttoainetta,
varmista, ettei tuote vuoda polttoainetta tai
polttoainehdyrya. Esimerkiksi sdhkolaitteista tai
lammityskattiloista peraisin olevat kipinat tai avotuli
voivat aiheuttaa tulipalon.

« Kayta polttoaineen sailytyksessa ja kuljettamisessa
aina hyvaksyttyja polttoainesailioita.

« Tyhjenna tuotteen polttoainesiilid, jos varastoit
tuotteen pitkaksi ajaksi. Havita polttoaine viemalla se
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

« Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittdamalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

« Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa lampétila ei
laske pakkasen puolelle.

Havittdminen

* Noudata paikallisia kierratysvaatimuksia ja
saadoksia.

« Havita kaikki kemikaalit, kuten moottoridljy ja
polttoaine viemalla ne huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerayspisteeseen.
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« Kun tuote tulee elinkaarensa paahan, havita
tuote lahettamalla se Husqvarna-jalleenmyyjalle tai

kierratyspisteeseen.
Tekniset tiedot
| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ
Moottori
Tuotemerkki Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Malli FJ180V FJ180V HS 166AP

Moottorin tyyppi

Yksisylinterinen, ne-
litahtinen, paineilma-
jaahdytys, OHV

Yksisylinterinen, ne-
litahtinen, paineilma-
jaahdytys, OHV

Yksisylinterinen, ne-
litahtinen, paineilma-
jaahdytys, OHV

Iskutilavuus, cm3 179 179 166

Nopeus, r/min 2 800 2 800 2 800

Moottorin nimellisteho, kW 41 2,9 2,9 2,7

Sytytysjarjestelma

Sytytystulppa NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Karkivali, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Polttoaine-/voitelujarjestelma

Moottorin voitelun tyyppi Paine ¢ljysuodatti- Paine 6ljysuodatti- Roiske
men kanssa men kanssa

Polttoainesailion tilavuus, | 1,9 1,9 1,5

Oljyséiliﬁn tilavuus, | 0,7 0,7 0,5

Moottoriéljy 42

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Paino

Sailiot tyhjina, kg 48,5 52,5 51,0
Melupaastét 43

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 97 96 97
Aanentehotaso, taattu Lyys dB(A) 98 98 98

Aanitasot 44

41

42

43
44

Moottorin ilmoitettu nimellisteho on moottorimallia edustavan tyypillisen tuotantomoottorin keskimaarainen
nettoteho (rpm) mitattuna SAE-standardin J1349/1SO1585 mukaisesti. Massatuotantomoottorit voivat poiketa
tasta arvosta. Tuotteeseen asennetun moottorin todellinen 1ahtdteho riippuu kayttbnopeudesta, ympariston

olosuhteista ja muista arvoista.

Jos SAE-30-0ljya kaytetaan alle +5 °C:n lampdtilassa, 6ljy ei valttamatta voitele moottoria riittédvasti. Se voi
vahingoittaa moottoria. Katso kohdasta Moottoriéljyn vaihtaminen sivulla 127 tiedot alhaisiin 1ampétiloihin

sopivasta 0ljysta.

Melup&asté ymparistdon &anitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
Aanenpainetaso standardin ISO 5395 mukaan. Adnenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastolli-
nen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
ﬁg?:)npainetaso kayttajan korvan tasalla, 87 84 86
Tarinatasot 45
Tyéntdaisa, m/s? 4,5 45 3,2
Teravarustus
Leikkuukorkeus, mm 26-74 26-74 26-74
Leikkuuleveys, mm 510 510 510
Terd Keruu Keruu Keruu
Tuotenumero 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Ruohonkeraajan tilavuus, litraa 65 65 65
Ajo
Nopeus, km/h 4,1 2,8-5 2,8-5

45 Tarinataso standardin 1ISO 5395 mukaan. Térin&tasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta
(vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

2011/65/EU Direkdiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP

Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 129.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser. L'herbe
est recueillie dans un collecteur d'herbe. Retirez le
collecteur d'herbe pour permettre I'éjection arriére de
I'herbe. Fixez un kit de mulching (accessoire) pour
broyer I'herbe et la transformer en engrais.

Apercu du produit

(Fig. 1)

Poignée de frein moteur

Poignée/Guidon

Commande de vitesse

Manette de commande

Poignée du cable du démarreur

Bac de ramassage

Réglage de la hauteur de poignée

Commande de réglage de la hauteur de coupe

® N OAWN =2

Apercu du produit

(Fig. 2)
Poignée/Guidon
Commande de frein de la lame (LC 551VBP)
Commande de vitesse/accélération (LC 551VBP)
Manette de commande (LC 551VBP)
Antidémarrage (LC 551VBP)
Poignée du cable du démarreur
Bac de ramassage
Réglage de la hauteur de poignée
Commande de réglage de la hauteur de coupe

. Jauge/réservoir d'huile

. Capot de coupe

. Silencieux

. Bougie

14. Filtre a air

15. Réservoir de carburant

16. Capot arriére

17. Poignée de frein moteur (LC 551SP)

18. Commande d'accélération (LC 551SP)

19. Manette de commande (LC 551SP)

20. Manuel d'utilisation

® N OGOAON 2

A A A A ©
W N = O

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

9. Jauge/réservoir d'huile
10. Capot de coupe

11. Silencieux

12. Bougie

13. Filtre a air

14. Réservoir de carburant
15. Capot arriére

16. Manuel d'utilisation

Symboles concernant le produit

(Fig. 3) Une utilisation négligente ou inadaptée
peut provoquer des blessures graves,
voire mortelles, pour I'opérateur ou les
personnes a proximité.

(Fig. 4) Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

(Fig. 5) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 6) Coupez le moteur et retirez le cable
d'allumage avant toute réparation ou
opération d'entretien.

(Fig. 7) Huile

(Fig. 8) Rapide

(Fig. 9) Lent

(Fig. 10) Arrét du moteur
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(Fig. 11) Starter

(Fig. 12) Embrayage de lame

(Fig. 13) Attention : projections et ricochets.

(Fig. 14) Eloignez vos mains et vos pieds de la
lame en rotation.

(Fig. 15) Eloignez vos mains et vos pieds des
piéces rotatives.

(Fig. 16) Ce produit est conforme aux directives de
I'UE en vigueur.

(Fig. 17) Ce produit est conforme aux directives
applicables en vigueur au Royaume-Uni.
(Fig. 18) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques

techniques a la page 143 et sur I'étiquette.

(Fig. 19) Les gaz d'échappement du moteur
contiennent du monoxyde de carbone, un
gaz inodore, toxique et trés dangereux.
Ne faites pas tourner le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.
(Fig. 20) Ne faites pas tourner le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.

(Fig. 21) Risque d'explosion.

(Fig. 22) Surface chaude

(Fig. 23) Le moteur est fourni sans huile.

(Fig. 24) Remplissez le produit d'huile avant de
I'utiliser.

(Fig. 25) N'utilisez pas de carburant E85.

(Fig. 26) Maintenez le produit a I'écart des flammes
nues.

(Fig. 27) Code optiquement lisible.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences
légales spécifiques a certains marchés.

Emissions Euro V
c AVERTISSEMENT: toute altération

du moteur a pour effet d'annuler
I'hnomologation de type UE de ce produit.
Responsabilité
Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

» le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

+ le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: symbole utilisé

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

en cas de risque de blessures ou de

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

c AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

mort pour I'opérateur ou les personnes a
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« Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

+ Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

* Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliére, ne I'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husgvarna avant
de poursuivre.

* N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel d'utilisation.

» Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

« Tenez les enfants éloignés de la zone de travail. Un
adulte responsable doit étre présent a tout moment.

* Ne laissez pas une personne utiliser le produit si elle
ne connait pas les instructions.

» Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

» N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

* N'utilisez pas un produit endommagé ou qui ne
fonctionne pas correctement.

» Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

* Ne modifiez pas le réglage de régulation du régime
moteur.

Sécurité dans I'espace de travail

N'utilisez jamais le produit par mauvais temps,

par exemple en cas de brouillard, de pluie,

de vent violent, de froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par mauvais temps ou
dans des environnements humides est fatigant. Le
mauvais temps peut rendre les conditions de travail
dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

Soyez attentif aux obstacles tels que les racines,
les pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

Il peut étre dangereux de couper I'herbe sur des
terrains en pente. N'utilisez pas le produit sur un sol
dont la pente est supérieure a 15°.

Faites fonctionner le produit en travers de la courbe
de la pente, jamais de haut en bas.

Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégageée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

* Les objets heurtant I'équipement de coupe peuvent
étre éjectés et causer des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les personnes aux alentours et
les animaux a une distance suffisante du produit.

Utilisez le produit uniquement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuelle a la page 135.

Assurez-vous que vous savez arréter le moteur
rapidement en cas d'urgence.

Ne démarrez jamais le moteur dans un espace

clos ou a proximité matériaux inflammables. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et
peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut ne pas
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Débranchez le cable d'allumage

de la bougie. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les éventuels dommages ou
demandez a un atelier spécialisé agréé procéder
aux réparations.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.
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* Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

« Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

« Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.

« N'inclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

« Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
I'avant.

* Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
coupez d'abord le moteur et débranchez le cable
d'allumage de la bougie.

« Ne marchez pas vers l'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

« Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins de gravier, de pierre ou d'asphalte.

* Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

« Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

* Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuelle

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Utilisez des protege-oreilles si le niveau sonore est
supérieur a 85 dB.

« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommageés ou ne fonctionnent pas
correctement.

» Contrdlez les dispositifs de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez votre
atelier spécialisé Husqvarna.

+ N'apportez pas de modifications aux dispositifs de
sécurité.

Pour controler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

* Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Pour controler la poignée de frein moteur (LC 551SP,
LC 551vVQ)

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

+ Démarrez le moteur, puis relachez la poignée de
frein moteur. Si le moteur ne s'arréte pas au
bout de 3 secondes, demandez a un atelier agréé
Husqgvarna de régler le frein moteur. (Fig. 28)

Pour controler la commande de frein de la lame et
I'antidémarrage (LC 551VBP)

La commande de frein de la lame arréte seulement la
lame, pas le moteur. Lorsque la commande de frein de
la lame est relachée, la lame s'arréte.

1. Démarrer le moteur.

2. Poussez la commande de frein de la lame en
direction du guidon. L'antidémarrage arréte le
mouvement.

3. Poussez l'antidémarrage.
Poussez la commande de frein de la lame en
direction du guidon. La lame se met a tourner.

5. Relachez la commande de frein de la lame. Si
la lame ne s'arréte pas au bout de 3 secondes,
demandez a un atelier agréé Husqvarna de régler
le frein de la lame. (Fig. 29)

6. Assurez-vous que l'antidémarrage retourne a sa
position initiale.

Silencieux

Le silencieux est congu pour réduire au maximum le
niveau sonore et rejeter les gaz d'échappement loin du
conducteur.
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N'utilisez pas le produit si le silencieux est manquant
ou défectueux. Un silencieux endommagé augmente le
niveau sonore et le risque d'incendie.

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient tres chaud pendant et apres
utilisation et lorsque le moteur fonctionne au
régime de ralenti. Soyez vigilant a proximité
des matériaux inflammables et/ou des
fumées pour prévenir tout risque d'incendie.

Pour contrdler le silencieux

+ Examinez le silencieux réguli€rement pour s'assurer
qu'il est correctement fixé et qu'il n'est pas
endommagé.

Sécurité carburant

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Ne démarrez pas le produit si du carburant ou
de I'huile moteur a été renversé(e) sur le produit.
Essuyez le carburant/I'huile et attendez que le
produit séche.

» Sivous avez renversé du carburant sur vos
vétements, changez de vétements immédiatement.

«  Evitez tout contact de la peau avec le carburant. Le
carburant peut causer des blessures. Si votre peau
entre en contact avec le carburant, lavez les parties
qui ont été en contact avec de I'eau et du savon.

» Ne démarrez pas le produit s'il y a une fuite de
moteur. Vérifiez régulierement s'il y a des fuites de
moteur.

« Faites attention avec le carburant. Le carburant est
inflammable et ses vapeurs sont explosives. Il peut
causer des blessures graves, voire mortelles.

* Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

* Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

» Ne mettez pas d'objets chauds a proximité du
carburant ou du moteur.

* N'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est
allumé.

* Assurez-vous que le moteur est froid avant de faire
le plein de carburant.

* Avant de faire le plein, ouvrez le bouchon du
réservoir de carburant lentement et relachez la
pression avec précaution.

* N'ajoutez pas de carburant au moteur dans un
espace intérieur. Un débit d'air insuffisant peut
causer des blessures graves, voire mortelles dues
a une asphyxie ou au monoxyde de carbone.

« Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

« Déplacez le produit a un minimum de 3 m/10 ft de
I'endroit ou a été fait le plein de carburant avant de
démarrer le produit.

* Ne remplissez pas entierement le réservoir de
carburant. La chaleur entraine la dilatation du
carburant. Laissez un espace en haut du réservoir
de carburant.

Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Les gaz d'échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz inodore, toxique et
trés dangereux. Ne démarrez pas le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.

« Avant de procéder a I'entretien du produit, arrétez
le moteur et débranchez le cable d'allumage de la
bougie.

« Utilisez des gants de protection lorsque vous
procédez a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

* Les accessoires et les madifications apportées au
produit qui ne sont pas approuvés par le fabricant
peuvent causer des blessures trés graves, voire
mortelles. Ne modifiez pas le produit. Utilisez
toujours des accessoires qui sont approuvés par le
fabricant.

« Sil'entretien n'est pas effectué correctement
et régulierement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

« Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Toutes les
autres taches d'entretien doivent étre effectuées par
un Husqvarna atelier spécialisé agréé.

* Demandez a un Husqvarna atelier spécialisé
d'effectuer réguliérement I'entretien du produit.

* Remplacez les pieces endommagées, usées ou
cassées.
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Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant de

monter le produit, vous devez lire et
comprendre le chapitre sur la sécurité.

A
A

AVERTISSEMENT: bébranchez le

cable d'allumage de la bougie avant de
monter le produit.

Pour monter la poignée

1.

Desserrez les boutons inférieurs sur le cété gauche

et sur le coté droit du produit. Assurez-vous

que la rondelle en plastique se trouve dans le

renfoncement situé dans le support de guidon. (Fig.

30)

Installez le guidon en le pliant vers I'avant comme

indiqué sur lillustration. (Fig. 31)

a) Assurez-vous que la rondelle en plastique se
trouve entre le guidon et le support de guidon.

b) Fixez le guidon sur le support de guidon.

Soulevez le guidon. (Fig. 32)

Serrez fermement les boutons. Pour régler la

hauteur du guidon, voir Pour régler la hauteur de la
poignée a la page 137.

Placez les cables dans les supports de cable.
Vérifiez que les cables ne sont pas tordus. Fixez les
supports de cable au guidon. (Fig. 33)

Utilisez un serre-cable pour fixer les cables sur le
support de guidon. (Fig. 34)

Pour régler la hauteur de la poignée

1. Desserrez les boutons inférieurs.

5.

Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le coté gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 35)

Réglez la hauteur du guidon sur l'une des deux
positions disponibles.

Déplacez les boutons vers le haut, en direction du
guidon, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 36)

Serrez fermement les boutons.

Pour régler le produit en position de
transport

1. Retirez le collecteur d'herbe.

2. Desserrez les boutons inférieurs.

Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le cété gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 35)

4,

Pliez la poignée vers l'avant. (Fig. 37)

Pour régler le produit en position de
fonctionnement

1.
2.

3.

Soulevez le guidon. (Fig. 32)

Déplacez les boutons vers le haut, en direction du
guidon, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 36)

Serrez fermement les boutons.

Montage du collecteur d'herbe

1.

Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chéssis sur le
dessus du sac a herbe. (Fig. 38)

Fixez la partie inférieure du chassis du collecteur
d'herbe sur le bas du sac a herbe. (Fig. 39)

a) Enfoncez le chassis du collecteur d'herbe dans
la rainure. Commencez par le c6té droit,
comme indiqué sur l'illustration, et déplacez-vous
progressivement vers la gauche.

En cas de difficulté a fixer le chassis du collecteur
d'herbe, tapez doucement dessus a I'aide d'un
maillet en caoutchouc. Tapez sur le chassis du
collecteur d'herbe entre les renforts. (Fig. 40)

Fixez le sac a herbe au chéassis du collecteur d'herbe
a l'aide des clips. (Fig. 41)

Soulevez le capot arriére.

. Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur du

chassis.

Placez la partie inférieure du collecteur d'herbe dans
le canal d'éjection de I'herbe. (Fig. 42)

Pour assembler I'obturateur du broyeur
(accessoire)

1.

Relevez le capot arriere et retirez le collecteur
d'herbe.

Placez l'obturateur du broyeur dans le canal
d'éjection. (Fig. 43)

Remplacez la lame par la lame de broyeur fournie
dans le kit de broyage. Reportez-vous a la section
Pour remplacer la lame a la page 141.

Pour couper I'herbe sans collecteur
d'herbe ou obturateur du broyeur fixé

Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
d'herbe.

Si un obturateur et une lame de broyeur sont
montés, déposez-les.

Fermez le couvercle arriere avant d'utiliser le produit.
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Lorsque vous faites fonctionner le produit, I'nerbe
coupée est évacuée sous le couvercle arriére.

Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

* Informations produit détaillées.

» Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Avant d'utiliser le produit

1. Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les instructions.

2. Examinez I'équipement de coupe pour vous assurer
qu'il est bien fixé et réglé. Consultez la section Pour
inspecter I'équipement de coupe a la page 140.

3. Remplissez le réservoir de carburant. Consultez la
section Pour remplir le réservoir de carburant a la
page 138.

4. Remplissez le réservoir d'huile et contrélez le niveau
d'huile. Consultez la section Pour contréler le niveau
d'huile a la page 141.

Pour remplir le réservoir de carburant

Si cela est possible, utilisez de I'essence d'alkylate/
écologique. Si vous ne pouvez pas vous procurer de
I'essence d'alkylate/écologique, utilisez I'essence sans
plomb de bonne qualité ou d'essence dont le taux
d'octane n'est pas inférieur a 90.

e REMARQUE: Nutilisez pas d'essence

avec un indice d'octane inférieur a 90 RON
(87 AKI). Cela peut endommager le produit.
1. Ouvrez lentement le couvercle du réservoir de
carburant pour relacher la pression.

2. Remplissez lentement le réservoir a l'aide d'un
bidon de carburant. Si vous renversez du carburant,
essuyez-le a I'aide d'un chiffon et laissez le
carburant restant sécher. (Fig. 44)

3. Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

4. Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

5. Déplacez le produit a un minimum de 3 m (10 ft) de
I'endroit ou a été fait le plein de carburant avant de
démarrer le produit.

Pour régler la hauteur de coupe
La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 niveaux.

1. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers l'arriere pour
augmenter la hauteur de coupe.

2. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers l'avant pour
diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 45)

REMARQUE! La hauteur de coupe ne
doit pas étre réglée trop bas. Les lames
Démarrage du produit (LC 551VQ)

peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

1. Assurez-vous que le cable d'allumage est branché

sur la bougie.

Restez derriére le produit.

3. Tenez la poignée de freinage du moteur contre le
guidon. (Fig. 46)

4. Tenez la poignée du cable du démarreur de votre
main droite.

5. Tirez lentement sur le cable du démarreur jusqu'a ce
que vous sentiez une certaine résistance.

6. Tirez avec force pour démarrer le moteur.

Pour démarrer le produit (LC 551SP,
LC 551VBP)
1. Assurez-vous que le cable d'allumage est branché
sur la bougie.
Restez derriére le produit.
Réglez la commande d'accélération.

a) Sile moteur est froid, placez la commande
d'accélération en position de démarrage. (Fig.
47)
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b) Sile moteur est chaud, ne placez pas
la commande d'accélération en position de
démarrage.

Sur le modeéle LC 551SP, maintenez la poignée de
frein moteur contre le guidon. (Fig. 46)

Tenez la poignée du cable du démarreur de votre
main droite.

Tirez lentement sur le cable du démarreur jusqu'a ce
que vous sentiez une certaine résistance.

7. Tirez avec force pour démarrer le moteur.

Placer la commande d'accélération sur plein régime.
Sur le modéle LC 551VBP :

a) Relachez I'antidémarrage ;

b) Poussez la commande de frein de la lame en
direction du guidon pour actionner les lames.

Pour appliquer I'entrainement aux
roues

.

Tirez la manette de commande en direction du
guidon. (Fig. 48)

Pour le modeéle LC 551VQ et le modeéle LC 551VBP :

Réglez la vitesse d'entrainement a l'aide de la
commande de vitesse sur le co6té gauche du guidon.
Poussez la commande de vitesse vers l'avant pour
augmenter la vitesse et vers l'arriére pour réduire la
vitesse. (Fig. 49)

Avant de tirer le produit vers l'arriere, désengagez
I'entrainement et poussez le produit d'environ 10 cm
vers |'avant.

Relachez la manette de commande pour
désengager I'entrainement, lorsque vous vous
rendez a proximité d'un obstacle par exemple.

Pour arréter le produit (LC 551SP, LC
551vQ)

+ Pour arréter uniquement I'entrainement, relachez la
manette de commande.

* Pour arréter le moteur, relachez la poignée de
freinage du moteur.

Arrét du produit (LC 551VBP)

* Pour arréter uniquement I'entrainement, relachez la
manette de commande.

» Pour arréter le moteur, placez la commande
d'accélération en position d'arrét.

Pour obtenir de bons résultats

« Utilisez toujours une lame correctement affatée.
Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affitée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

* Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

* Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la surface interne du capot de coupe a
la page 140.

Entretien

Introduction

Calendrier d'entretien

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier
spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husgvarna.com.

REMARQUE! Assurez-vous que le
filtre & air est orienté vers le haut et

qu'il n'est pas contre le sol lorsque vous
inclinez le produit. Risque de détérioration
du moteur.

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
reportez-vous aux instructions de la section Dispositifs
de sécurité sur le produit a la page 135.
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Entretien

Toutes les
semaines

Tous les

: Mensuel
jours

Procédez a une inspection générale

X

Inspectez le niveau d'huile

Nettoyez le produit

Inspectez I'équipement de coupe

Inspectez le capot de coupe *

Inspectez la poignée de frein moteur * LC 551SP, LC 551VQ

Inspectez la commande de frein de la lame * LC 551VBP

X | X | X[ X]| X]| X

Inspectez le silencieux *

Inspectez la bougie

Changez I'huile (la premiére fois aprés 5 h d'utilisation, puis toutes les
50 h d'utilisation et chaque année) LC 551SP, LC 551VBP

Changez I'huile (la premiére fois aprés 5 h d'utilisation, puis toutes les

100 h d'utilisation et chaque année) LC 551VQ

Nettoyez ou remplacez le filtre a air

X

Inspectez le systéme de carburant

X

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que I'ensemble des vis et des écrous
du produit sont correctement serrés.

Pour nettoyer le produit

» Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

* N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur
et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

* N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

* Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.

» Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

* Retirez le carter d'embrayage, et utilisez une brosse
pour retirer I'herbe sous le carter d'embrayage.
(LC 551VBP)

Pour nettoyer la surface interne du capot de
coupe

1. Videz le réservoir de carburant.

2. Placez le produit sur le c6té, silencieux vers le bas.

e REMARQUE: sile produit est

moteur peut étre endommagé.

3. Lavez au jet la surface intérieure du capot de coupe.

Pour inspecter I'équipement de coupe
AVERTISSEMENT: Afin d'éviter

tout démarrage accidentel, débranchez le
cable d'allumage de la bougie.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter

d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
aprés l'avoir affitée. Demandez a un centre d'entretien
d'afflter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre aff(tée ou si
elle doit étre remplacée.

posé avec le filtre a air vers le bas, le
140
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Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 50)
Retirez le boulon de lame.
Retirez la lame.

P o=

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.
6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez I'angle
de la lame en direction du carter de coupe. (Fig. 51)
7. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de l'arbre du moteur.
8. Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 52)
9. Fixez lalame.
a) Surle modele
LC 551SP, LC 551VQ, fixez la rondelle élastique,

puis serrez le boulon et la rondelle a un couple
de 70 Nm.

b) Sur le modéle LC 551VBP, serrez les boulons a
un couple de 50 Nm. (Fig. 53)

10. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de travail épais. La lame est tres
tranchante et des blessures peuvent
survenir facilement.

A

1

-

. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Pour controler le niveau d'huile

c REMARQUE: un niveau d'huile trop

le niveau d'huile avant de démarrer le
produit.

bas peut endommager le moteur. Contrdlez
Placez le produit sur un sol plat.
2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est attachée.

3. Nettoyez I'huile sur la jauge.

Placez la jauge complétement dans le réservoir
d'huile. Serrez le bouchon du réservoir d'huile pour
vous assurer de connaitre le véritable niveau d'huile.

5. Enlevez la jauge.
Inspectez le niveau d'huile sur la jauge.

Si le niveau d'huile est bas, faites I'appoint d'huile
moteur et contrélez a nouveau le niveau d'huile.

(Fig. 54)

Remarque: Utilisez un entonnoir pour éviter tout
déversement.

Pour remplacer I'huile moteur

c AVERTISSEMENT: L'huile moteur

est trés chaude juste aprés I'arrét du moteur.
(Fig. 55)

Laissez le moteur refroidir avant de vidanger
1. Débranchez le cable d'allumage de la bougie.

I'huile moteur. Si vous renversez de I'huile
moteur sur votre peau, nettoyez avec de
I'eau et du savon.

2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile.
3. Vidangez I'huile moteur.

a) Pour les modeles équipés d'un bouchon de
vidange d'huile : Placez un récipient sous le
bouchon de vidange d'huile pour recueillir I'nuile
moteur.

b) Pour les modéles sans bouchon de vidange
d'huile ou s'il n'est pas possible de placer un
récipient sous ce bouchon : Utilisez une pompe a
huile (accessoire) pour vidanger I'huile moteur du
réservoir d'huile.

4. Faites le plein avec de I'huile moteur neuve du
type recommandé a la section Caractéristiques
techniques a la page 143.

5. Contrblez le niveau d'huile. Reportez-vous a la
section Pour contréler le niveau d'huile a la page
141.

Pour vidanger et faire I'appoint en huile

moteur

+ Pour plus d'informations concernant la vidange et
I'appoint en huile moteur, reportez-vous au manuel
d'utilisation du moteur.

Pour nettoyer et remplacer le filtre a air
(LC 5551SP, LC 551VBP)

» Pour plus d'informations concernant le nettoyage et
le remplacement du filtre a air, reportez-vous au
manuel d'utilisation du moteur.

Pour déposer et installer le filtre a air
(LC 551vQ)

A

1. Poussez les attaches sur le couvercle du filtre a air.

AVERTISSEMENT: utiisez des

gants de protection.

2. Déposez avec précaution le couvercle du filtre a air
(A) du moteur.
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3. Retirez le filtre a air (B) et le filtre en mousse (C).
(Fig. 56)

4. Veérifiez I'état du filtre a air. Remplacez le filtre a air
s'il est endommagé.

5. Nettoyez et examinez le filtre a air. Reportez-vous a
la section Netfoyage du filtre a air (LC 551VQ) a la
page 142.

6. Effectuez l'installation en suivant les étapes dans
l'ordre inverse.

Nettoyage du filtre a air (LC 551VQ)

moteur sans filtre a air fixé ou si le filtre a air
est sale.

REMARQUE: Remplacez le filtre

a air s'il estimpossible de le nettoyer
correctement ou s'il est endommagé. Un
filtre a air endommagé endommage le
moteur.

e REMARQUE Ne faites par tourner le

1. Appuyez sur les languettes de verrouillage (A),
retirez le couvercle du filtre a air (B) et retirez le filtre
a air (C). (Fig. 57)

2. Cognez le filtre a air contre une surface dure ou
soufflez de I'air comprimé a travers le filtre a air du
c6té propre de ce dernier.

ﬁ REMARQUE: Nutilisez pas de

« Inspectez la bougie si le moteur manque de
puissance, n'est pas facile & démarrer ou ne
fonctionne pas correctement lorsqu'il tourne au
régime de ralenti.

Afin de réduire le risque de matériaux indésirables
présents sur les électrodes de la bougie, procédez
comme suit :

a

Assurez-vous que le régime de ralenti est
correctement réglé.
b) Assurez-vous que le mélange de carburant est
correct.
c) Assurez-vous que le filtre a air est propre.
« Sila bougie est encrassée, nettoyez-la et
vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct ; reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 143. (Fig. 58)
« Remplacez la bougie si nécessaire.

Pour examiner le systéme de carburant

Examinez le couvercle du réservoir de carburant et
le joint du couvercle du réservoir de carburant pour
vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.
Examinez le tuyau a carburant pour vous assurer
qu'il n'y a pas de fuite. Si le tuyau a carburant est
endommagé, demandez a un atelier spécialisé de le
remplacer.

Pour régler la commande de vitesse et
la commande d'accélération
La commande de vitesse permet de modifier la vitesse

du moteur. La commande d'accélération permet de
modifier la vitesse du moteur.

brosse pour éliminer la saleté, car cela
pousse la saleté dans le filtre a air.

3. Nettoyez le support du filtre a air (D) et le couvercle

de filtre a air avec un chiffon humide.

c REMARQUE: Assurez-vous

qu'aucune saleté ne pénétre dans le
conduit d'air (E).
4. Installez le filtre a air. Veillez a assurer une bonne
étanchéité entre le filtre a air et le support du filtre.
5. Installez le couvercle du filtre a air avec les
languettes inférieures en premier.

Pour vérifier la bougie

e REMARQUE Utilisez toujours le type

REMARQUE: Ne réglez pas la
commande de vitesse lorsque le moteur
tourne.
1. Pour régler la vitesse d'entrainement, tournez la vis
de réglage (A) pour régler la longueur de la gaine

du cable. Raccourcissez la gaine du cable pour
augmenter la vitesse d'entrainement.

2. Sila position de démarrage ou la position d'arrét
ne peut étre engagée, réglez la vitesse du moteur.
Tournez la vis de réglage (B). (Fig. 59)

Transport, entreposage et mise au rebut

de bougie recommandé. Un type de bougie
inadéquat peut endommager le produit.
Transport et stockage
* Pour le stocker et transporter le produit et le
carburant, assurez-vous qu'il n'y a pas de fuite ou
de vapeurs. Les étincelles ou les flammes nues

produites par exemple par des appareils électriques
ou chaudiéres peuvent provoquer un incendie.

« Utilisez uniqguement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.
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Videz le réservoir de carburant avant de remiser

le produit pendant une longue période. Mettez le

carburant au rebut dans une déchetterie appropriée .
Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter

tout dommage ou accident.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir acces. .

Conservez le produit dans un endroit sec et a I'abri

Mise au rebut

Respectez les consignes locales de recyclage et la
réglementation en vigueur.

* Mettez au rebut tous les produits chimiques tels que

dans une déchetterie.

I'huile moteur ou le carburant a un centre d'entretien
ou a une déchetterie appropriée.

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, renvoyez-le a
un Husqgvarnaconcessionnaire ou mettez-le au rebut

du gel.
Caractéristiques techniques
| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ
Moteur
Marque Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Modéle FJ180V FJ180V HS 166AP

Type de moteur

Un cylindre, 4 temps,
refroidissement par
air forcé, OHV

Un cylindre, 4 temps,
refroidissement par
air forcé, OHV

Un cylindre, 4 temps,
refroidissement par
air forcé, OHV

Cylindrée, cm3 179 179 166

Vitesse, tr/min 2 800 2 800 2 800

Puissance nominale du moteur, kW 46 2,9 2,9 2,7

Systéme d'allumage

Bougie NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Ecartement des électrodes, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Systéme de lubrification et de carburant

Type de lubrification du moteur Pression avec filtre & | Pression avec filtre & | Eclaboussures
huile huile

Capacité du réservoir de carburant, | 1,9 1,9 1,5

Capacité du réservoir d'huile, | 0,7 0,7 0,5

Huile moteur 47

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Poids

Réservoirs vides, en kg

48,5

52,5

51,0

Emissions sonores 48

46 La puissance nominale du moteur indiquée est la puissance nette moyenne (a un régime spécifié) d'un
moteur de production classique pour le modéle de moteur mesurée selon la norme SAE J1349/ISO1585.
Les moteurs produits a grande échelle peuvent s'écarter de cette valeur. La puissance de sortie effective du
moteur installé sur le produit fini dépend de la vitesse de fonctionnement, des conditions environnementales

et d'autres valeurs.

47 Si I'huile SAE-30 est utilisée & une température inférieure a +5 °C, elle risque de ne pas lubrifier suffisamment
le moteur. Cela peut endommager le moteur. Reportez-vous a la section Pour remplacer I'huile moteur a la
page 141 afin de connaitre I'huile appropriée pour les basses températures.

48 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
[\Li‘\)/eau de puissance acoustique mesuré, dB o7 %6 o7
gliav?:; de puissance acoustique garanti Ly, 08 08 08
Niveaux sonores 4°
’s\la“t/eej:‘_l gg(%essmn sonore a l'oreille de I'utili- 87 84 86
Niveaux de vibrations 50
Poignée, m/s? 45 45 3,2
Equipement de coupe
Hauteur de coupe, mm 26-74 26-74 26-74
Largeur de coupe, mm 510 510 510
Lame Collecte Collecte Collecte
Référence 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Capacité du bac de ramassage, | 65 65 65
Entrainement
Vitesse, en km/h 4,1 2,8-5 2,8-5

49 Niveau de pression sonore conforme a la norme ISO 5395. Les données reportées pour le niveau de pression
sonore montrent une dispersion statistique typique (déviation standard) de 1,2 dB (A).
50 Niveau de vibrations conformément a la norme ISO 5395. Les données reportées pour le niveau de vibrations
montrent une dispersion statistique typique (déviation standard) de 0,2 m/s2.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse

Marque Husqgvarna

Type/Modéle LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description
2006/42/EC « relative aux machines »
2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »
« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
2011/65/UE . . . -
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certifié étre conforme a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la
conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 143.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotacijska kosilica za travu kojom upravlja
pjeSak. Trava se skuplja u sakupljacu trave. Uklonite
sakupljac trave kako biste omogudili izbacivanje trave
na straznjoj strani. Postavite komplet za sjecku (dodatna
oprema) kako biste travu rezali u gnojivo.

Pregled proizvoda
(Sl. 1)

Rucica ko¢nice motora
Rucka/upravljaé
Regulacija brzine

Poluga pogona

Drska uzeta pokretaca
Sakupljac trave
PodeS$avanije visine rucice
Kontrola visine rezanja

® N OEWDN 2

Pregled proizvoda
(Sl.2)

Rucka/upravlja¢
Komanda koénice noza (LC 551VBP)
Regulator brzine / regulator gasa (LC 551VBP)
Poluga pogona (LC 551VBP)
Blokada pokretanja (LC 551VBP)
Drska uzeta pokretaca
Sakupljac trave
PodeSavanije visine rucice
Kontrola visine rezanja
. Sipka za mjerenje ulja / spremnik za ulje
. Pokrov noza
. Prigusivac
13. Svjecica
14. Filtar zraka
15. Spremnik za gorivo
16. Straznji poklopac
17. Rucica ko¢nice motora (LC 551SP)
18. Regulator gasa (LC 551SP)
19. Poluga pogona (LC 551SP)
20. Korisnicki priruénik

® N OGOAON

—a A O
N = O

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

9. Sipka za mjerenje ulja / spremnik za ulje
10. Pokrov noza

11. PriguSivac

12. Svjedica

13. Filtar zraka

14. Spremnik za gorivo

15. Straznji poklopac

16. Korisnicki priruénik

Simboli na proizvodu

(SI. 3) Neoprezna ili nepravilna upotreba moze
uzrokovati ozljede ili smrt rukovatelja ili
promatraca.

(Sl. 4) Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i
prije upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

(SI. 5) Osobe i zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrudja.

(SI. 6) Prije popravaka ili odrzavanja zaustavite
motor i uklonite kabel za paljenje.

(SI.7) Ulje

(SI. 8) Brzo

(SI. 9) Polako

(SI. 10) Zaustavljanje motora

(Sl. 11) Cok
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Spojka noza
Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

Ruke i stopala drzite podalje od
rotiraju¢eg noza.

Ruke i stopala drzite podalje od rotirajucih
dijelova.

Ovaj je proizvod u suglasnosti s vazeéim
direktivama EZ-a.

Ovaj je proizvod u skladu s vaze¢im
direktivama UK-a.

(SI. 18) Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okoli$u (kontrola buke) iz
2017“. Zajamé&ena razina jac¢ine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 1551 na naljepnici

(SI. 19) Ispusni plinovi iz motora sadrze ugljikov
monoksid, vrlo opasan otrovni plin bez
mirisa. Proizvod nemojte pogoniti u
zatvorenom ili uskom prostoru.

(SI. 20) Proizvod nemojte pogoniti u zatvorenom ili
uskom prostoru.

Opasnost od eksplozije.

Vruce povrsine

(SI. 23) Motor se isporucuje bez ulja.

(Sl. 24) Prije upotrebe proizvod napunite uljem.

(SI. 25) Nemojte upotrebljavati gorivo E85.

(SI. 26) Proizvod drzite podalje od otvorenog
plamena.

(Sl. 27) Kod koji se moze skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na pravne zahtjeve za pojedina trzista.

Standard za emisije Euro V.

c UPOZORENUJE: Petljanjem po

motoru gubite pravo na odobrenje EU-a
ovog proizvoda.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo

odgovorni za oSteéenja uzrokovana nasim proizvodima

ako je:

* proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

+ proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opde sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

» Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije kori$tenja
uredaja preporucujemo obracanje lijecniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

*  Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
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prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

* Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju€uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

* Proizvod odrzavajte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Gitljivi.

« Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanije.

» Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda.

» Djecu drzite podalje od podruéja rada. Cijelo vrijeme
mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

+ Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda.

« Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

* Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utje€e na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

» Nemojte upotrebljavati proizvod koji je izmijenjen ili
neispravan.

* Nemojte izmjenijivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguc¢nost da je izmijenjen.

* Nemojte mijenjati prilagodbe za kontrolu brzine
motora.

Sigurnost na radnom mjestu

Sigurnost pri radu

UPOZORENJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

» Prije upotrebe proizvoda iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.

»  Objekti koji udare u reznu opremu mogu biti izbaceni
te uzrokovati ozljede ili oteéenja. Promatrace i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

* Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u loS§im
vremenskim uvjetima kao $to su magla, kisa,
jak vjetar, intenzivna hladnoéa i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
lo§em vremenu ili na vlaznim ili mokrim lokacijama
je zamorna. Pri loS§em vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske povrSine.

+ Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemogucditi siguran rad proizvoda.

» Pazite na prepreke poput korijenja, kamenja,
prutova, jama i jaraka. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

» Kosenje trave na nagibima moze biti opasno.
Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
veéim od 15°.

* Proizvod upotrebljavajte popreéno preko nagiba.
Nemojte se kretati prema gore i dolje.

* Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemoguéavaju jasan pregled.

Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 149.
Provijerite znate li brzo zaustaviti motor u slu¢aju
nuzde.

Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala. Ispusne
pare motora vruée su i mogu sadrzavati vruce iskre
koje mogu uzrokovati pozar.

Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.
Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time mozete oStetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.
Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Odspojite kabel za
paljenje od svjecice. Pregledajte je li proizvod
ostecen. Popravite oStecenja ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

Rugicu ko¢nice motora nikada trajno nemojte
pricvrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Nozevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

Tijekom rukovanja proizvodom svi kotadi trebaju biti
na tlu, a 2 ruke na rucki. Ruke i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih nozeva.

Proizvod nemojte naginjati kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.
Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako proizvod morate podiéi, prvo
zaustavite motor i odspojite kabel za paljenje od
svjecice.

Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povrsina bez trave, primjerice $ljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.
Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.
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Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

c UPOZORENJE: Prije uporabe

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

* Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeciti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
sluc¢aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuc¢e opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

« Upotrebljavajte zastitu sluha ako je razina buka veca
od 85 dB.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za tesSke
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

* Nosite teSke, duge hlace.

« Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom pri¢vr§civanja, pregleda ili ¢is¢enja rezne
opreme.

Sigurnosni uredaji za proizvod

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.

* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji osteceni ili nisu ispravni, obratite
se ovlastenom serviseru tvrtke Husgvarna.

« Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenjivati.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

* Provjerite ima li na pokrovu noza ostecenja,
primjerice napuklina.

Provjera rucke ko¢nice motora (LC 551SP, LC 551VQ)

Rucicom koc¢nice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice ko¢nice motora.

« Pokrenite motor i potom otpustite ru¢icu ko¢nice
motora. Ako se motor ne zaustavi za 3 sekunde,
podesite ko€nicu motora kod servisera tvrtke
Husqgvarna. (SI. 28)

Provjera komande koc¢nice noza i blokade paljenja (LC
551VBP)

Komandom ko¢nice noza zaustavlja se samo noz, ne
i motor. Motor se zaustavlja po otpustanju komande
ko¢nice motora.

1. Pokrenite motor.

2. Komandu koc¢nice noza gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.

3. lIstisnite blokadu pokretanja.

Komandu ko€nice noza gurnite prema upravljacu.
Noz se pocinje okretati.

5. Otpustite komandu koc¢nice noza. Ako se noz ne
zaustavi za tri sekunde, podesite ko¢nicu noza kod
ovlastenog servisera tvrtke Husqvarna. (Sl. 29)

6. Provjerite vraca li se blokada paljenja natrag u
pocetni polozaj.

Prigusivaé
Prigusivac razinu buke odrzava na minimumu i ispusne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja.

Nemojte upotrebljavati proizvod bez prigusivaca ili s
osteéenim prigusSivacem. Ostecen prigusiva¢ povecava
razinu buke i opasnost od pozara.

c UPOZORENJE: Prigusivac se

tijekom rada, nakon rada te kada motor
Provjera prigusivaca

pogonite u praznom hodu jako zagrije.
Budite oprezni u blizini zapaljivih materijal
i/ili para kako biste sprijecili pozar.

* Redovito provjeravaijte je li prigusiva¢ pravilno
priévr§¢en i neostecen.

Sigurnost pri rukovanju s gorivom

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva
ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno gorivo/ulje i
pricekajte na sudenje proizvoda.

« Ako gorivo prolijete po odjeci, odmah ju zamijenite.

» Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

» Nemojte pokretati proizvod ako motor propusta.
Redovito pregledavajte ima li na motoru propustanja.

+ Budite pazljivo s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare
su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

* Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

* U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

+ U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vruce
predmete.

+ Nemojte ulijevati gorivo kada je motor uklju¢en.

* Prije ulijevanja goriva provijerite je li motor hladan.

* Prije ulijevanja goriva polako otvorite ¢ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

+ Nemojte ulijevati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok zraka moze uzrokovati
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ozljede ili smrt zbog guSenja ili trovanja uglji¢nim
monoksidom.

Potpuno zategnite ¢ep spremnika za gorivo. Ako ¢ep
spremnika za gorivo nije zategnut, postoji opasnost
od pozara.

Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10" od mjesta punjenja spremnika.

Spremnik za gorivo nemojte puniti do kraja.
Zagrijavanje uzrokuje Sirenje goriva. Ostavite mjesta
pri vrhu spremnika za gorivo.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENUJE: Frije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

Ispusni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa. Proizvod nemojte
pokretati u zatvorenom ili uskom prostoru.

Prije odrzavanja proizvoda zaustavite motor i
odspojite kabel za paljenje od svjecice.

Tijekom odrZavanja rezne opreme nosite zastitne
rukavice. Noz je vrlo oStar i lako dolazi do
posjekotina.

Dodatna oprema i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvodaca mogu uzrokovati ozbiljne ozljede

ili smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte dijelove s odobrenjem proizvodaca.
Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i oStecenja
proizvoda.

Odrzavanje provodite isklju¢ivo prema uputama iz
ovog priru¢nika za vlasnika. Sva druga servisiranja
mora provoditi ovlasteni serviser tvrtke Husqvarna.
Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera tvrtke Husqvarna.

Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda morate procitati i usvojiti poglavlje
o sigurnosti.

A
A

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda sa svjecice uklonite kabel
svjecice.

Sastavljanje rucice

1.

Otpustite donje kotacic¢e na lijevoj i desnoj strani
proizvoda. Provjerite je li plasticna podloska u
udubini na nosadu rucke. (Sl. 30)

Ugradite ru¢ku preklopljenu prema naprijed kako je

prikazano na ilustraciji. (SI. 31)

a) Provijerite je li plasti¢na podloska izmedu rucke i
nosaca rucke.

b) Pri¢vrstite rucku za nosac rucke.

Podignite rucku. (SI. 32)

Kotacic¢e zategnite do kraja. Za pode$avanije visine

ruc¢ke pogledajte Prilagodavanje visine rucke na
stranici 150.

Postavite Zice u nosace kabela. Zice ne smiju biti
izvijene. Postavite nosace kabela na rucku. (Sl. 33)

Kabelskom spojnicom pri¢vrstite kabele za nosa¢
kabela. (SI. 34)

Prilagodavanje visine rucke

1.

Otpustite donje vijke.

2.

5.

Pomaknite kotaci¢e u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 35)

Postavite visinu ru¢ke u jedan od dva dostupna
polozaja.

Pomicite kotaciée gore u smjeru upravljaca dok se
ne zaustave uz Skljocaj. (SI. 36)

Kotacice zategnite do kraja.

Postavljanje kosilice u polozaj za
prijevoz

1.
2.
3.

4.

Uklonite sakupljac trave.
Otpustite donje vijke.

Pomaknite kotaci¢e u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 35)

Preklopite ru¢ku prema naprijed. (SI. 37)

Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

3.

Podignite upravljac. (SI. 32)

Pomicite kotaci¢e gore u smjeru upravljaca dok se
ne zaustave uz Skljocaj. (SI. 36)

Kotacice zategnite do kraja.

Montaza sakupljaca trave

1.

Okvir sakuplja¢a trave pricvrstite za vreéu za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Rucka okvira
treba biti na vrhu vreée za travu. (Sl. 38)

Donji dio okvira sakupljaca trave pri¢vrstite za dno
vrece za travu. (SI. 39)

a) Umetnite okvir sakupljaca trave u utor. Zapocnite
na desnoj strani, sukladno ilustraciji, i polako se
pomicite ulijevo.
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3. Ako se okvir sakupljaca trave teSko postavlja,
pazljivo ga udarite gumenim ¢eki¢em. Okvir
sakupljaCa trave udarite izmedu pojacanja. (Sl. 40)

4. Vredu za travu kop&ama pricvrstite za okvir
sakupljaca trave. (SI. 41)

Podignite straznji poklopac.
Pri¢vrstite hvata¢ trave za gornji rub $asije.
Donji dio sakupljaca trave umetnite u kanal za
izbacivanje trave. (SI. 42)
Sastavljanje prikljutka za sjecku
(dodatna oprema)
1. Podignite straznji poklopac i uklonite sakupljac trave.

2. Priklju¢ak za sje¢ku umetnite u kanal za izbacivanje.
(SI. 43)

3. Zamijenite noz s nozem za sjecku isporu¢enim u
kompletu za sjec¢ku. Pogledajte Zamjena noZa na
stranici 153.

KoSenje trave bez postavljenog

sakupljaga trave ili prikljuéka za sjecku

+ Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

» Ako su postavljeni priklju¢ak za sje¢ku i noz za
sjecku, uklonite ih.

* Prije upotrebe proizvoda zatvorite straznji poklopac.

Pri upotrebi proizvoda trava se izbacuje ispod straznjeg
poklopca.

Rad

Uvod

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

* OpsSirnije informacije o proizvodu.
« Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Podetak rada sa Husqvama Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.
3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spajili i registrirali proizvod.

Prije rada s proizvodom
1. Pazljivo procitajte korisnicki priruénik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

2. Pregledajte reznu opremu i uvjerite se da je pravilno
priévr§¢éena i podeSena. Pogledajte Za pregled rezne
opreme na stranici 153.

3. Napunite spremnik goriva. Pogledajte Uljevanje
goriva na stranici 151.

4. Napunite spremnik za ulje i provjerite razinu ulja.
Pogledajte Provjera razine ulfa na stranici 154.
Ulijevanje goriva

Ako je dostupno, upotrebljavajte benzin s niskim
emisijama/alkilatni benzin. Ako benzin s niskim

emisijama / alkilatni benzin nije dostupan, upotrijebite
kvalitetno bezolovno gorivo ili olovno gorivo s oktanskim
brojem koji je nizi od 90.

A

1. Cep spremnika goriva otvarajte polako kako biste
otpustili tlak.

OPREZ: Nemojte koristiti benzin s
oktanskim brojem manjim od 90 RON (87
AKI). Tako mozete oStetiti proizvod.

2. Punite polako pomocu kantice za gorivo. Ako
prolijete gorivo, obrisite ga krpom i pricekajte na
susenje preostalog goriva. (Sl. 44)

3. Ocistite podrucje oko ¢epa spremnika za gorivo.

Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

5. Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m
(10") od mjesta punjenja spremnika.

Postavljanje visine rezanja na

Visina rezanja podesiva je na 6 razina.

1. Za povecanje visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotaca i potom unatrag.

2. Zasmanjenje visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotaca i potom prema
naprijed. (Sl. 45)

A

Pokretanje proizvoda (LC 551VQ)

1. Provjerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjecicu.

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. NoZevi mogu udariti u tlo ako
povrsSina travnjaka nije ravna.
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2. Stanite iza proizvoda.

Pritisnite rugicu ko¢nice motora prema upravljacu.
(Sl. 46)

4. Rucicu uzeta pokretaca drzite desnom rukom.

5. Polako izvlacite uze pokretac¢a dok ne osjetite otpor.

6. Snazno povucite za pokretanje motora.

Pokretanje proizvoda (LC 551SP, LC
551VBP)
1. Provjerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjecicu.
Stanite iza proizvoda.
Podesite regulator gasa.

a) Ako je motor hladan, regulator gasa postavite u
polozaj za ¢ok. (Sl. 47)
b) Ako je motor topao, regulator gasa nemojte
postaviti u polozaj za ¢ok.
4. Na modelu LC 551SP ru¢ku ko¢nice motora drzite
uz upravljac. (Sl. 46)

Rucicu uzeta pokretaca drzite desnom rukom.

Snazno povucite za pokretanje motora.
Postavite kontrolu gasa na pun gas.
Na modelu LC 551VBP:

a) Otpustite blokadu pokretanja.

b) Gurnite komandu ko¢nice noza u smjeru
upravljaca kako biste pokrenuli nozeve.

© ©® N o o

Upotreba pogona na kotacima

* Povucite polugu pogona u smjeru upravljaca. (Sl. 48)

+ Zamodel LC 551VQ i model LC 551VBP: Brzinu
voznje podesite regulatorom brzine na lijevoj strani
ruc¢ke. Regulator brzine pomaknite prema naprijed
kako biste poveéali brzinu, a unatrag kako biste
smanjili brzinu. (Sl. 49)

Polako izvlacite uze pokretac¢a dok ne osjetite otpor.

.

Prije povlagenja proizvoda unatrag odspojite pogon i
gurnite proizvod prema naprijed za pribl. 10 cm.
Otpustite polugu pogona kako biste odspojili pogon,
primjerice kada se priblizavate prepreci.

Zaustavljanje proizvoda (LC 551SP, LC
551vVQ)

Kako biste zaustavili samo pogon, otpustite polugu
pogona.

Za zaustavljanje motora otpustite ko¢nu polugu
motora.

Zaustavljanje proizvoda (LC 551VBP)

.

Kako biste zaustavili samo pogon, otpustite polugu
pogona.

Za zaustavljanje motora regulator gasa pomaknite u
polozaj za zaustavljanje.

Za dobar ishod

Uvijek upotrebljavajte oStar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder troSi manje energije od tupog.
Nemojte rezati viSe od s od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provijerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

Pokrov noZa mora biti ¢ist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
unutarnje povrsine pokrova noZa na stranici 153.

Odrzavanje

Uvod

Raspored odrzavanja

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqgvarna.com.

A

OPREZ: pri naginjanju proizvoda filtar
zraka nemojte nasloniti na tlo nego ga
podignite u zrak. Opasnost od oSte¢enja
motora.

Intervali odrZzavanja izradunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznacena s * pogledajte upute u

Sigurnosni uredaji za proizvod na stranici 149.
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Qdrzavanje

Dnevno Tjedno Mjesecno

Provedite opéi pregled

X

Provijerite razinu ulja

Ciscenje proizvoda

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza *

Pregledajte rucicu ko¢nice motora * LC 551SP, LC 551VQ

Pregledajte komandu koénice noza * LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Pregledajte prigusivac *

Pregledajte svjecicu

Zamijenite ulje (prvi put nakon 5 h upotrebe, potom nakon svakih 50 h

upotrebe i svake godine) LC 551SP, LC 551VBP

Zamijenite ulje (prvi put nakon 5 h upotrebe, potom nakon svakih 100 h

upotrebe i svake godine) LC 551VQ

Ocistite ili zamijenite filtar zraka

Pregledaijte sustav goriva

Za op¢i pregled

Provjerite jesu li sve matice i vijci na proizvodu
pravilno pritegnuti.

Ciséenje proizvoda

.

Plasti¢ne dijelove cistite ¢istom i suhom krpom.

Proizvod nemojte cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili ostetiti
proizvod.

Za ¢iscéenje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

Nemojte liti vodu izravno na motor.

Cetkom uklonite li$ée, travu i oneéiscenja.

Uklonite pokrov spojke i €etkom uklonite travu ispod
pokrova. (LC 551VBP)

Za Cidcéenje unutarnje povrsine pokrova noza

Ispraznite spremnik goriva.

2. Polozite proizvod na bok s prigusivacem na donjoj

strani.

A

OPREZ: Ako proizvod polozZite tako
da je filtar zraka na donjoj strani, mozete
ostetiti motor.

3. Unutarnju povrsinu pokrova noza isperite vodom.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENUJE: odvojite kabel za
paljenje od svjecice kako biste sprijecili
slu€ajno pokretanje.

UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

A rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi oStecenja
ili pukotina. OStecenu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li oStecen ili
tup.

Napomena: Nakon o$trenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSte¢eni noz. Procjenu za ostrenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena noza

1. Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 50)
2. Uklonite vijak noza.

3. Uklonite noz.
4

Provjerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteceni.

1

906 - 005 - 21.08.2023

153



5. Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da je
neosteceno.

6. Pri ugradnji novog noza kutove noza usmijerite u
smjeru reznog poklopca. (SI. 51)
7. Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.
8. Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 52)
9. Pricvrstite noz.
a) Na modelu LC 551SP, LC 551VQ postavite

podlosku opruge i zategnite vijak i podlo$ku na
zatezni moment od 70 Nm.

b) Na modelu LC 551VBP zategnite vijke na zatezni
moment od 50 Nm. (SI. 53)

10. Ruéno povucite noz u krug kako biste provijerili
okrece li se slobodno.

c UPOZORENUJE: Nosite rukavice

za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako moze uzrokovati ozljede.
. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vr§éen, proizvod vibrira ili ishod
kosenja nije zadovoljavajuc¢.

-
-

Provjera razine ulja

OPREZ: Preniska razina ulja moze
uzrokovati oSte¢enje motora. Prije
pokretanja proizvoda provijerite razinu ulja.

A

-

Postavite proizvod na ravno tlo.

N

Skinite ¢ep spremnika za ulje s pri€vr§¢enom Sipkom
za mjerenje ulja.

w

Ocistite ulje sa Sipke za mjerenje razine ulja.

Sipku za mjerenje razine ulja u potpunosti vratite u
spremnik za ulje. Zategnite poklopac spremnika za
ulje kako biste dobili ispravan prikaz razine ulja.

5. Uklonite Sipku za mjerenje razine ulja.
6. Provijerite razinu ulja na Sipci za mjerenje ulja.

7. Ako je razina ulja niska, napunite motornim uljem i
ponovno provjerite razinu ulja.

(SI. 54)

Napomena: Upotrijebite lijevak za ulje kako
biste sprijecili prosipanje.

Zamjena motornog ulja

1. Odvojite kabel za paljenje od svjecice.
Uklonite ¢ep spremnika za ulje.
3. Ispraznite motorno ulje.

a) Za modele s ¢epom za ispustanje ulja: Ispod
Cepa za ispustanje ulja stavite posudu za
skupljanje motornog ulja.

b) Za modele bez Cepa za ispustanje ulja ili
ako nije moguce postaviti posudu ispod ¢epa
za ispustanje ulja: Uz pomo¢ pumpe za ulje
(dodatna oprema) ispraznite motorno ulje iz
spremnika za ulje.

4. Napunite novim motornim uljem preporu¢enim u

Tehnicki podaci na stranici 155.

5. Provijerite razinu ulja. Pogledajte Provjera razine uja
na stranici 154.

Nadolijevanje i zamjena motornog ulja

« Informacije o nacinu nadolijevanja i zamjene
motornog ulja potrazite u korisnickom priru€niku za
motor.

Ciséenje i zamjena filtra zraka (LC
5551SP, LC 551VBP)

« Informacije o ¢iS¢enju i zamjeni filtra zraka potrazite
u korisni¢kom priru¢niku za motor.

Uklanjanje i ugradnja filtra zraka (LC
551vVQ)

A

Otpustite kopce na poklopcu filtra zraka.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice.

S motora pazljivo uklonite poklopac filtra zraka (A).
Izvadite filtra zraka (B) i spuzvasti filtar (C). (SI. 56)

Provjerite je filtar zraka neoSteéen. Osteceni filtar
zraka zamijenite.

> e b=

o

Ogistite i pregledaite filtar zraka. Pogledaijte Ciscenje
filtra zraka (LC 551VQ) na stranici 154.

Ugradite obrnutim redoslijedom.

Ciséenije filtra zraka (LC 551VQ)

o

OPREZ: Nemojte pogoniti motor bez
filtra zraka ili sa zaprljanim filtrom zraka.

c UPOZORENJE: Motorno ulje vrlo

motora. Prije ispustanja motornog ulja
pricekajte da se ohladi. Ako motorno ulje
prolijete po kozi, o€istite sapunom i vodom.

je vruce neposredno nakon zaustavljanja
(SI. 55)

OPREZ: Ako filtar zraka ne mozete
potpuno odistiti ili ako je ostecen, zamijenite
ga. Ostecen filtar zraka uzrokuje ostec¢enje
motora.

A
A

1. Pritisnite jezicke zasuna (A), skinite poklopac filtra
zraka (B) i izvadite filtar zraka (C). (SI. 57)
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Filtrom zraka udarajte o tvrdu povrsinu ili ga ispusite
komprimiranim zrakom sa Ciste strane.

OPREZ: za odstranjivanje prijavstine
ne koristite se ¢etkom jer to samo gura
prijavstinu dublje u filtar zraka.

A

Vlaznom krpom ocistite drzac filtra zraka (D) i
poklopac filtra zraka.

OPREZ: Pazite da u zraéni kanal (E)

ne dospiju oneciSéenja.

A

Ugradite filtar zraka. Provijerite je li filtar zraka u
potpunosti brtvi uz nosac filtra zraka.

Ugradite poklopac filtra zraka prvo postavljajuci
donje jezicke.

Pregled svjecice

A

OPREZ: Uvijek koristite preporucenu
vrstu svjecice. Neodgovarajuéa vrsta
svjec¢ice moze oStetiti proizvod.

Ako motor nema snage, tesko se pokrece ili ne radi

ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.

Za smanjenje opasnosti od nepozeljnog materijala

na elektrodama svjecice pratite sljedece upute:

a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu
pravilno podesen.

b) Provijerite ispravnost mjeSavine goriva.

c) Provijerite je li filtar zraka Cist.

Ako je svjedica prljava, ocistite je i provjerite
ispravnost zazora elektroda, pogledaijte Tehnicki
podaci na stranici 155. (Sl. 58)

Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.

Pregled sustav goriva

Pregledajte ¢ep spremnika za gorivo i brtvu ¢epa
spremnika za gorivo i uvjerite se kako su neosteceni.
Pregledaijte crijevo goriva kako biste se uvjerili da
nema propustanja. Ako je crijevo goriva oSte¢eno,
zamijenite ga kod servisera.

PodeSavanje regulatora brzine i
regulatora gasa

Regulatorom brzine podeSavate brzinu voznje.
Regulatorom gasa podeS$avate broj okretaja motora.

A

OPREZ: Regulator brzine nemojte
podeSavati uz uklju€en motor.

. Za podes$avanije brzine voznje okrenite vijak za

podesavanije (A) kako biste podesili duljinu omotaca
sajle. Skratite omotac sajle kako biste povecali
brzinu kretanja.

Ako nije moguce primijeniti polozaj za zaustavljanje
ili Cok, podesite broj okretaja motora. Okredite vijak
za podeSavanije (B). (SI. 59)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

.

Za prijevoz i skladiStenje proizvoda i goriva uvjerite
se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektriénih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.

Za prijevoz i skladiStenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ispraznite
spremnik za gorivo. Zbrinite gorivo na prikladnoj
lokaciji za zbrinjavanje

Cvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste
sprijecCili oStec¢enja i nezgode.

Proizvod ¢uvaijte u zakljuéanom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.

Odlaganje

Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vazece
propise.

Sve kemikalije, poput motornog ulja ili goriva,
zbrinite u servisnom centru ili na prikladnoj lokaciji
za zbrinjavanje.

Ako proizvod viSe ne upotrebljavate, posaljite ga
distributeru tvrtke Husqvarna ili ga zbrinite na lokaciji
za reciklazu.

Tehnic¢ki podaci

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ

Motor
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Marka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP

Vrsta motora

Jednocilindri¢ni, e-
tverotaktni, prisilno

atmosfersko hlade-
nje, OHV

Jednocilindriéni, e-
tverotaktni, prisilno

atmosfersko hlade-
nje, OHV

Jednocilindriéni, ¢e-
tverotaktni, prisilno

atmosfersko hlade-
nje, OHV

Zapremnina, cm?3 179 179 166

Brzina, o/min 2800 2800 2800

Nazivna izlazna snaga motora, kW 31 2,9 2,9 2,7

Sustav paljenja

Svjecica NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Razmak elektroda, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Sustav za gorivo i podmazivanje

Vrsta podmazivanja motora

Tlak s filtrom ulja

Tlak s filtrom ulja

Rasprsivanje

Zapremnina spremnika za gorivo, |

1,9

1,9

1,5

Zapremnina spremnika ulja, |

0,7

0,7

0,5

Motorno ulje 52

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Tezina

S praznim spremnicima, kg 48,5 52,5 51,0
Emisije buke %3

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 97 96 97
Razina ja¢ine zvuka, zajamcena Ly dB (A) | 98 98 98
Jagina zvuka %

E:ia)zine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB 87 84 86
Razine vibracije 55

Rucka, m/s? | 45 | 45 | 32
Rezna oprema

Visina rezanja, mm | 26-74 | 26-74 | 2674

51 Navedena nazivna snaga motora prosjeéna je neto izlazna snaga (pri navedenom broju okretaja u minuti)
tipi€nog serijskog motora za odredeni model mjerena prema normi SAE J1349/ISO1585. Vrijednost se moze
razlikovati za motore za masovnu proizvodnju. Stvarna izlazna snaga motora ugradenog u krajnji proizvod

ovisi o radnoj brzini, uvjetima u okolidu i drugim vrijednostima.

52 Ako se ulje SAE-30 primjenjuje na temperaturama nizim od 5 °C, postoji opasnost od nedovoljnog podmazi-
vanja motora. To mozZe uzrokovati o$tecenje motora. Pogledajte Zamjena motornog ulja na stranici 154 za
odgovarajuce ulje za niske temperature.

53 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao ja¢ina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

54 Razina tlaka zvuka u skladu s ISO 5395. Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljuéuju tipiéno statistiéko
raspréenje (standardno odstupanje) od 1,2 dB (A).

55 Razina vibracija u skladu s 1ISO 5395. Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statistiéku disperziju (stan-

dardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Sirina rezanja, mm 510 510 510
Ostrica Skupljanje Skupljanje Skupljanje
Katalo$ki broj 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Zapremnina sakupljaca trave, litre 65 65 65
Pogon
Brzina u km/h 41 28-5 28-5
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo

da proizvod:
Opis Kosilica
Marka Husqgvarna
Vrsta/model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551vVQ
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN I1SO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, certificiralo je sukladnost s Direktivom Vije¢a
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeliku TehAnicki
podaci na stranici 155.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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BeVEZEO.....cuiiiieeii e 159 Karbantartas...........oooeeiiiiiiiiicsee e 166

BiZtONSAQG. ...cceeieiee et 160 Szdllitas, tarolas és artalmatlanitas..............ccccoc.... 169
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Uzemeltetds........c..ccuvececeicceeecee e 164 Megfeleldségi nyilatkozat..............cccoeiiieiiiiiiicnene, 172
Bevezet6

Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyird. A fi
egy flgyUjtében kerdl gyljtésre. Vegye ki a flgyjtét

készletet (tartozék) a fi mitragyazasra valé vagasahoz.

A termék attekintése
(abra 1)

Fékkar

Fogantyu
Sebességszabalyoz6
Kerékhajtas kapcsolo kar
Inditézsindr fogantyuja
Flgyjtdé
Magassagszabalyozas
Vagasimagassag-szabalyozé

© NGk ON =

A termék attekintése

(abra 2)

1. Fogantyu

2. Késfékszabalyozo (LC 551VBP)

3. Fordulatszam-szabalyozé/gazadagold (LC 551VBP)
4. Kerékhajtas kapcsold kar (LC 551VBP)
5. Inditasgatlo (LC 551VBP)

6. Inditozsindr fogantyuja

7. Flgydjté

8. Magassagszabalyozas

9. Vagasimagassag-szabalyozo

10. Nivopalca/olajtartaly

11. Vagoburkolat

12. Kipufogédob

13. Gyujtogyertya

14. Légszrd

15. Uzemanyagtartaly

16. Hatsé burkolat

17. Fékkar (LC 551SP)

18. Gazadagolé (LC 551SP)

19. Kerékhajtas kapcsolé kar (LC 551SP)
20. Kezel6i kézikdnyv

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

9. Nivoépalca/olajtartaly
10. Vagoburkolat

11. Kipufog6dob

12. Gyujtégyertya

13. Légsziré

14. Uzemanyagtartaly
15. Hatsé burkolat

16. Kezelbi kézikdnyv

A terméken talalhaté jelzések
(4bra 3) A gondatlan vagy helytelen hasznalat

a kezel6 vagy a kozelben allok sérilését
vagy halalat okozhatja.

(abra 4) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gyéz6djon meg arrol,
hogy megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

(abra 5) A személyeket és éllatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterilettél.

(abra 6) Javitas vagy karbantartas el6tt allitsa le
a motort, és vegye le a gyujtaskabelt.

(abra 7) Olaj

(abra 8) Gyors
(abra 9) Lassu
(4bra 10) Motor leallitasa
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(4bra 11) Szivaté

(4bra 12) Kés tengelykapcsol6

(4bra 13) Legyen évatos a kivetett és visszapattand
targyakkal.

(4bra 14) Tartsa tavol kezét és labat a forgd
késektol.

(4bra 15) Tartsa tavol kezét és labat a forgd
alkatrészektdl.

(4bra 16) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EU
iranyelveknek.

(4bra 17) A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 18) Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
torténdé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozé
adatok megtalalhatok az alabbi részen:
Miiszaki adatok 169. oldalon és a cimkén
(4bra 19) A motorbol szarmazé kipufogdgazok
szén-monoxidot tartalmaznak, amely
szagtalan, mérgezé, rendkivil veszélyes
gaz. Ne mikddtesse a jarmivet beltérben
vagy zart helyen.

(abra 20) Ne mikodtesse a jarmivet beltérben vagy
zart helyen.

(4bra 21) Robbanasveszély.

(abra 22) Forré felllet

(abra 23) A motor olaj nélkil kerdl kiszallitasra.
(4bra 24) A termék hasznalata elétt toltse fel

a motort olajjal.
(a4bra 25) Ne hasznaéljon E85-6s lizemanyagot.
(a4bra 26) A termék nyilt langtol tavol tartandé.
(abra 27) Beolvashato kod.

Megjegyzés: A terméken talalhato egyéb
szimbodlumok/matricak az adott piacra vonatkozé jogi
kévetelményekre vonatkoznak.

Euro V. kibocsatasi norma

c FIGYELMEZTETES: A motor

modositasa érvényteleniti a termékre
vonatkozé eurdpai unids tipusjovahagyast.
Termékszavatossag
A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

« aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy éltala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jévahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Axkor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sérllésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa

A\

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terllet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informéciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivaldkrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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« Ez atermék veszélyes, ha helyteleniil hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sériiléssel vagy haldllal jarhat.

* Atermék mikodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos kériilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sériilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

« Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specidlis helyzetben lizemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezel6 felel6s a masokat és
a masok tulajdonat érd balesetekért is.

+ Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatéak legyenek.

« Ne engedje, hogy hasznaljak a terméket, amig nem
gondoskodott réla, hogy elolvassak és megértsék
a hasznalati utasitas tartalmat.

« Aterméket gyermekek nem hasznalhatjak.

« Tartsa tavol a gyermekeket a munkavégzési
tertlettdl. Egy felel6s felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznalja a terméket olyan személy, aki nem
ismeri a kezelési utasitast.

« Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezé személy csak felligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelds feln&ttnek
mindig jelen kell lennie.

* Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinaciojara és az itéléképességére.

* Ne hasznalja a sérilt vagy nem megfeleléen
miikodé terméket.

« Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne haszndlja,
ha feltehetéleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

* Ne mddositson a motorfordulatszam-szabalyozas
beallitasan.

A munkatertilet biztonsaga

Ne hasznalja a terméket rossz idében, példaul
kodben, es6ben, erés szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz
id6jarasi korilmények kdzott vagy nyirkos, nedves
helyeken térténd hasznalata farasztd. A rossz
id6jaras veszélyes koérlilményeket, példaul csuszos
fellleteket okozhat.

Ugyeljen az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos lizemeltetését.

Ugyeljen az olyan akadalyokra, mint a gydkerek,
kovek, gallyak, godrok és arkok. A magas fl
akadalyokat rejthet.

A lejtékon levd fi nyirasa veszélyes lehet. Ne
hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb lejtén.
Az emelkeddknél/lejtéknél mindig oldaliranyban
mikodtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

Legyen korlltekintd, ha olyan sarkok és targyak
kozelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Atermék hasznalata el6tt tavolitsa el a kiilonbdz6
targyakat, példaul agakat, gallyakat és kdveket
a munkateruletrél.

« Avagoszerkezetnek (itk6z6 targyak elrepllve
személyek vagy targyak sérilését okozhatjak.
A kozelben allokat és az allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a terméktdl.

Ezt a terméket kizardlag flives pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra térténé
hasznalata nem megengedett.

Hasznaljon személyi védbfelszerelést. Lasd:
Személyi véddfelszerelés 162. oldalon.
Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan ledllitani

a motort.

Soha ne inditsa el a motort zart térben vagy
gyulékony anyag kdzelében. A motorbdl kijutd
kipufogé fustok forrok és szikrakat tartalmazhatnak,
amelyek tlizet okozhatnak.

Ne hasznalja a késziiléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen rogzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sérilést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a kés ne (itkézzon olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyokerek. Ez
kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghaijlott tengely erds rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

Ha a kés valamilyen targynak utkozik vagy rezegni
kezd, azonnal allitsa le a terméket. Huzza ki

a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabol. Ellendrizze,
hogy a termék sérlilésmentes-e. Javitsa meg

a sérliléseket, vagy végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

Amikor a motor miikddésben van, soha ne rogzitse
tartésan a fékkart a fogantyuhoz.
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* Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrél, hogy a kés ne
Utk6zz6n se a talajba, se egyéb targyakba.

* Mindig maradjon a termék mogoétt, amikor mikodteti.

» Atermék Uzemeltetése sordn minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol kezét és labat a forgd késektdl.

* Ne dontse meg a terméket, ha a motor jar.

« Legyen o6vatos, amikor hatrafelé hizza a terméket.

* Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha fel
kell emelnie a terméket, el6bb kapcsolja ki a motort,

és valassza le a gyujtasvezetéket a gyujtogyertyardl.

» Ne sétaljon hatrafelé a termék mikddtetése soran.

« Allitsa le a motort, ha olyan terlleteken halad
at, ahol nincs fl, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

» Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék mikodtetése soran.

* Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen bedllitasokat, amikor
a motor jar.

* Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkil jaro
motor esetén. Allitsa le a motort és gy6z6djon meg
arrol, hogy a vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

Személyi véddfelszerelés

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* A személyi véddfelszerelés nem kiiszdboli ki teljes
mértékben a sérilés kockazatat, de csokkenti
a sérlilés mértékét, ha bekovetkezik a baleset.

A megfeleld felszerelés kivalasztasaban kérje
a keresked6 segitségét.

+ 85 dB-nél magasabb zajszint esetén hasznaljon
hallasvédét.

» Hasznaljon nagy teherbirasu, cstiszasmentes
bakancsot vagy cipét. Ne hasznalja nyitott cipében
vagy mezitlab a terméket.

« Viseljen vastag, hosszu szard nadragot.

« Viseljen véddkeszty(t, példaul a vagdszerkezet
felhelyezésekor, ellendrzésekor vagy tisztitasakor.

Biztonsagi eszk6zok a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
* Ne hasznalja a terméket sérllt vagy nem
megfeleléen miikddd biztonsagi eszkdzokkel.
* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.
Ha a biztonsagi eszk6zdk sériltek vagy nem

mikdédnek megfeleléen, forduljon a Husgvarna
szakszervizhez.
* Ne modositsd a biztonsagi eszkdzoket.

A vagéburkolat ellendrzése
A vagoéburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sériilések kockazatat.

« Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sérllés, példaul repedés.

A fékkar ellenérzése (LC 551SP, LC 551VQ)

A fékkar a motor ledllitdsara szolgal. Ha elengedi
a fékkart, a motor leall.

« Inditsa be a motort, majd engedje el a fékkart. Ha
a motor 3 masodpercen belll nem all le, allittassa
be egy hivatalos Husqvarna szakszervizben
a motorféket. (abra 28)

A késfékszabalyoz6 és az inditasgatl6 ellendrzése (LC
551VBP)

A késfékszabalyozo csak a kést allitja le, a motort nem.

A késfékszabalyozo6 elengedésekor a kés leall.

1. Inditsa be a motort.

2. Nyomja a késfékszabalyozét a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza a mozgast.

3. Nyomja kifelé az inditasgatlot.

4. Nyomija a késfékszabalyozét a fogantyu iranyaba.
A kés forogni kezd.

5. Engedie el a késfékszabalyozét. Ha a kés
3 masodpercen belll nem all le, allittassa
be a késféket egy hivatalos Husqvarna
szervizmihelyben. (abra 29)

6. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az inditasgatlé visszatér-
e az eredeti helyzetébe.

Kipufogédob

A kipufogédob minimalisra csdkkenti a zajszintet, és
elvezeti a kipufogdgazokat a kezeld kdzelébdl.
Hianyzé vagy hibas hangfogo esetén ne hasznélja

a terméket. A hibas kipufogédob néveli a zajszintet és
a tlizveszélyt.

c FIGYELMEZTETES:

A kipufogodob erésen felheviil hasznalat
kdzben és utan, illetve, amikor a motor
alapjaraton miikodik. Legyen évatos
gyulékony anyagok és/vagy g6zok
kozelében a tlizveszély elkeriilése
érdekében.

A hangfog6 ellenérzése

* Rendszeresen ellendrizze a kipufogédob megfeleld
rogzitését és épségét.

162

1906 - 005 - 21.08.2023



Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne inditsa be a terméket, ha izemanyag vagy
motorolaj kerllt ra. Tavolitsa el a nem kivant
izemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni
a terméket.

« Ha a kiémlétt lzemanyag a ruhajara csOppent,
06ltézzon at azonnal.

« Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén (izemanyag
a testére, mert az sériilést okozhat. Ha lizemanyag
kerilt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.

« Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgalja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabdl.

« Banjon dévatosan az izemanyaggal. Az izemanyag
gyulékony, a gbzei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sérilést is okozhat.

* Ne lélegezze be az lizemanyag gbézeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld Iégaramlasrol.

» Az lizemanyag vagy a motor kdzelében ne
dohanyozzon.

« Az lizemanyag vagy a motor kdzelébe ne tegyen
forré targyakat.

* Ne tankoljon jar6 motornal.

« Varja meg a tankolassal, amig lehil a motor.

« Tankolas el6tt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedje ki 6vatosan a nyomast.

« Ne beltérben tankoljon. A nem elegendd mértéki
légaramlas fulladas vagy szén-monoxid miatt
egészségkarosodast, akar hallt is okozhat.

« Huzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3

m tavolsagra a tankolas helyétél.

Ne toltse teljesen tele az izemanyagtartalyt. H6
hatasara az lizemanyag kitagul. Hagyjon egy kis
helyet az lzemanyagtartaly tetejénél.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A motorbdl szarmazé kipufogdgazok szén-
monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan, mérgezé,
rendkivil veszélyes gaz. Ne inditsa be a motort
beltérben vagy zart helyen.

A termék karbantartasa el6tt allitsa le a motort, és
huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabdl.

A vagoszerkezet karbantartasakor hasznaljon
véddkesztylt. A kés nagyon éles, kdnnyen
megvaghatja magat.

A gyarté altal nem jévahagyott tartozékok és
valtoztatasok sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen mdédositasokat a terméken. Csak

a gyarto altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.
Ha a karbantartast nem megfeleléen és
rendszeresen végezték el, né a termék sériilésének
és karosodasanak kockazata.

Csak a felhasznaloi kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Minden egyéb szervizelés
csak hivatalos Husqvarna szervizmUhely végezhet.
Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
hivatalos Husqgvarna szervizmihellyel.

A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.

Osszeszerelés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt tavolitsa el
a gyujtogyertya kabelét a gyujtégyertyabdl.

c FIGYELMEZTETES: A termek

Osszeszerelése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
A fogantyu 6sszeszerelése
1. Lazitsa meg a termék bal és jobb oldalan talalhatd
als6 gombokat. Ellendrizze, hogy a miianyag alatét
a fogantyu keretének mélyedésében helyezkedik-e
el. (dbra 30)

2.

> w

Szerelje fel a fogantyut elérehajtott allapotban az

abran lathaté modon. (abra 31)

a) Ellenérizze, hogy a mlianyag alatét a fogantyu és
a fogantyu kerete k6z6tt helyezkedik-e el.

b) Szerelje fel a fogantyut a fogantyu keretére.

Emelje fel a fogantyut. (abra 32)

Teljesen huzza meg a gombokat.

A fogantyumagassag bedllitdsahoz lasd:

A fogantyumagassag bedllitdsa164. oldalon.

lllessze a vezetékeket a kabeltartokba. Ellenérizze,

hogy a vezetékek nincsenek-e megcsavarodva.

Rogzitse a kabeltartokat a fogantyura. (abra 33)

A kébeleket kabelk6tdzé segitségével rogzitheti
a fogantyu keretére. (dbra 34)
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A fogantyimagassag beallitasa
Lazitsa meg az als6 csavarokat.

2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csuUsztassa a hornyok als6 végébe. (abra 35)

3. Allitsa a foganty magassagat a két lehetséges
pozicié egyikébe.

4. A gombokat Utkdzésig csusztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattanast nem hall. (abra 36)

5. Teljesen hlizza meg a gombokat.
A termék szallitasi poziciéba allitasa
1. Vegye ki a flgyijtét.

Lazitsa meg az als6 csavarokat.

3. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csusztassa a hornyok als6 végébe. (abra 35)

4. Hajtsa elére a fogantyut. (dbra 37)
A termék mikddési pozicidba allitasa
Emelje fel a fogantyut. (abra 32)

2. A gombokat Utkdzésig csusztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattanast nem hall. (abra 36)

3. Teljesen hizza meg a gombokat.

A fligyjté doboz felszerelése

1. Rogzitse a fligylijtd keretét a flizsakban ugy, hogy
a flizsak merev része alul legyen. A keret fogantyuja
a flizsak tetején legyen. (abra 38)
2. Rogzitse a fligyUjté keret aljat a flizsak aljahoz.
(&bra 39)
a) Nyomja a fligy(jtd keretet a mélyedésbe. Kezdje
a jobb oldalrol az abran lathaté médon, majd
fokozatosan haladjon a bal oldal felé.

3. Ha a fligy(jt6 keret nehezen régzitheté, dvatosan
Uiss6n a keretre egy gumikalapaccsal. A fligy(ijté
keretet a meger6sitések kozott Usse meg. (abra 40)

4. A kapcsokkal rogzitse a flizsakot a fligyjté
keretéhez. (dbra 41)

5. Emelje fel a hatsé burkolatot.

6. Csatlakoztassa a fligy(jtét a vazszekrény fels6é
széléhez.

7. Helyezze a flgyijt6 alsé részét a flikidobd
csatornaba. (abra 42)

A mulcsozé dug6 (tartozék)

Osszeszerelése

1. Emelje fel a hatsoé burkolatot, és vegye ki a figyUijtét.
2. Helyezze a mulcsozé dugét a flikidobo6 csatornaba.
(abra 43)

3. Cserélje ki a kést a mulcsozdkészlethez mellékelt
mulcsozdkésre. Lasd: A kés cseréje167. oldalon.

F(i vagasa fligy(ijtd vagy mulcsozé
dugé nélkil

« Emelje fel a hatsé burkolatot, és vegye ki a fligy(jt6t.

« Ha van felszerelve mulcsozé dugé és mulcsozokés,
szerelje le azokat.

« Zarja le a hatso burkolatot, miel6tt hasznalni
kezdené a terméket.

A termék hasznalatakor a levagott fii a hatsé burkolat
alatt ardl.

Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek
mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg

kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Husqgvarna Connect

A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kib&vitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

* Bovebb termékinformaciok.

» Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak
megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fiékot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. Atermék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

A termék miikodtetése elott

1. Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg réla, hogy megértette azt.

2. Vizsgalja meg a vagoszerkezetet, hogy
megbizonyosodjon réla, hogy megfeleléen van-
e rogzitve és bedllitva. Lasd A vdgdszerkezet
ellendrzése167. oldalon.
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Toltse fel az izemanyagtartalyt. Lasd Tankolds 165.
oldalon.

Toltse fel az olajtartalyt, és ellendrizze az olajszintet.

Lasd Az olajszint ellendrzése 167. oldalon.

Tankolas

Ha elérhetd, hasznaljon kdrnyezetbarat/alkilat benzint.
Ha kérnyezetbarat/alkilat benzin nem all rendelkezésre,
hasznaljon jé minéségu, legalabb 90-es oktanszamu
6lommentes vagy 6lomtartalmi benzint.

A

VIGYAZAT: Ne hasznalion 90 RON

(87 AKI) oktanszamunal gyengébb benzint.
Ezzel kart tehet a termékben.

Lassan nyissa ki az lizemanyagtartaly sapkajat,
hogy kiengedje a nyomast.

Toltson fel lassan a tartalyt az Gzemanyagkannaval.
Ha kiémlétt az Gzemanyag, torélje le egy

kenddvel, és hagyja, hogy a megmaradt izemanyag
felszaradjon. (abra 44)

Tartsa tisztan az Gzemanyagtartaly sapkajanak
kornyékét.

Huzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

Vigye legalabb 3 m (10 lab) tavolsagra a terméket
a tankolas helyétél, mielétt beinditana.

A vagéasi magassag bedllitdsa

A vagasi magassag 6 kiilonbdzé szintre allithato.

1.

A vagasi magassag noveléséhez nyomja

a vagasimagassag-szabalyozét a kerék iranyaba,
majd nyomja hatrafelé.

A vagasi magassag csokkentéséhez nyomja

a vagasimagassag-szabalyozot a kerék iranyaba,
majd nyomja elérefelé. (dbra 45)

A

VIGYAZAT: Ne aliitsa tal alacsonyra
a vagasi magassagot. A kések a talajba
itk6zhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.

A termék elinditasa (LC 551VQ)

1.

S

Gy6z6djon meg réla, hogy a gyujtaskabel
csatlakozik a gyujtégyertyahoz.

Maradjon a termék mogott.
Huzza a fékkart a fogantyuhoz. (abra 46)
Fogja meg a berantokétél fogantyujat jobb kézzel.

Lassan hlizza ki a berantékotelet, amig ellenallast
nem érez.

Erételjes mozdulattal rantsa be a motort.

A termék elinditasa (LC 551SP, LC
551VBP)

1.

Gy6z6djon meg réla, hogy a gyujtaskabel
csatlakozik a gyujtogyertyahoz.

Maradjon a termék mogott.

3. Allitsa be a gazadagolét.

a) Ha a motor hideg, allitsa a gazadagolét szivaté
allasba. (abra 47)

b) Ha a motor meleg, ne allitsa a gazadagolé6t
szivato allasba.

Az LC 551SP modell esetében hlizza a fékkart

a fogantyuhoz. (abra 46)

Fogja meg a berantékotél fogantyujat jobb kézzel.

Lassan huzza ki a berantokételet, amig ellenallast

nem érez.

Erételjes mozdulattal rantsa be a motort.

. Allitsa a gazadagol6 teljes gazra.

Az LC 551VBP modell esetében:
a) Oldja ki az inditasgatlét.
b) A kések elinditasahoz nyomja
a késfékszabalyozot a fogantyu iranyaba.

A kerekeken levd meghajté hasznélata

Huzza a kerékhajtas kapcsold kart a fogantyd
iranyaba. (abra 48)

Az LC 551VQ és LC 551VBP modellek
esetében: Allitsa be a hajtasi sebességet

a fogantyu bal oldalan talalhaté fordulatszam-
szabalyozéval. A fordulatszam-szabalyozo elére
torténd mozditasaval a fordulatszam novelhetd,
hatrafelé mozditasaval pedig csokkenthetd. (abra
49)

Miel6tt maga felé huzza a gépet, kapcsolja ki

a meghaijtast, és tolja elére a gépet kb. 10 cm-re.
Engedje el a kerékhajtas kapcsol6 kart, hogy
kikapcsolja a meghajtast, példaul amikor akadaly
kdzelébe ér.

A termék leéllitasa (LC 551SP, LC
551VQ)

Csak a meghaijtas ledllitdsdhoz engedije el
a kerékhaijtas kapcsold kart.

A motor leallitasahoz engedje el a fékkart.

A (LC 551VBP) termék leéllitasa

Csak a meghaijtas leallitdsahoz engedije el

a kerékhajtas kapcsold kart.

A motor leallitdsahoz allitsa a gazadagolét stop
helyzetbe.
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Megfe|e|6 eredmény elérése * Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

* Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés + Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagoburkolat
egyenetlen eredményt ad, és a fli vagasi fellilete belsé oldalan lerakédott fii és szennyezédés
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A vdgdburkolat
igényel, mint a tompa kés. belsé felliletének tisztitésa167. oldalon.

* Ne nyirjon le tébbet a fii hosszanak s-anal. EI6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és gy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfeleld szintre. Ha nagyon
magas a fl, lassan és szlikség esetén 2-szer
nyirjon.

Karbantartas

Bevezetés A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor
a termék napi hasznalatat feltételeztiik. Az intervallum

2 FIGYELM EZTETES' Karbantartas valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel

h alja.
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie asznalja
a biztonsagrol szol6 fejezetet. A * szimbolummal jeldlt karbantartasi miveletekhez
lasd: Biztonsdgi eszk6zok a terméken162. oldalon.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.
Ha markakeresked6je nem szervizmihely, forduljon
hozzajuk a legkdzelebbi szervizmiihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacioért lasd: www.husqvarna.com.
Karbantartasi terv
VIGYAZAT: Atermek megdontésekor
tgyeljen arra, hogy a leveg6sziird a termék

felfelé néz6 oldalan, ne pedig a fold felé
nézé oldalan legyen. Fennall a motor
karosodasanak veszélye.

Karbantartas Naponta Hetente Havi

Végezzen altalanos ellendrzést X

Ellenérizze az olajszintet

Tisztitsa meg a terméket

Ellenérizze a vagoszerkezetet

Ellenérizze a vagoburkolatot *

Ellenérizze a fékkart * LC 551SP, LC 551VQ

X | X | X[ X[ X| X

Ellenérizze a késfékszabalyozét * LC 551VBP

Ellenérizze a hangfogét *

Ellendrizze a gyujtogyertyat

Cserélje ki az olajat (el6szor 5 6ra hasznalat utan, majd minden 50 6ra
hasznalat utan és évente) LC 551SP, LC 551VBP

Cserélje ki az olajat (el6szor 5 6ra hasznalat utan, majd minden 100 6ra
hasznalat utan és évente) LC 551VQ
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Karbantartas Naponta Hetente Havi
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a leveg&szirét X
Ellendrizze az lizemanyagrendszert X

Altalanos ellendrzés

« Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok megfeleléen
meg vannak-e szoritva a terméken.

A termék tisztitdsa

* A mlanyag részeket tiszta, szaraz térlékendével
tisztitsa.

« Atermék tisztitdasahoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
révidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

* Ne hasznaljon nagynyomasu mosoberendezést
a termék tisztitdsahoz.

« Neiranyitsa a vizsugarat kozvetlenil a motorra.

« Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyezbédéseket.

« Tavolitsa el a tengelykapcsol6 fedelét, és egy
kefével tavolitsa el a tengelykapcsolé fedele alatt
a flvet. (LC 551VBP)

A vagobburkolat belso felliletének tisztitasa

1. Uritse ki a benzintartalyt.

2. Forditsa a terméket az oldalara a hangfogdval lefelé.

V|GYAZATZ Ha a terméket

a légszirével lefelé forditva allitja,
a motor karosodhat.

A

3. Mossa le vizzel a vagoéburkolat belsé felliletét.

A vagoszerkezet ellenérzése

e FIGYELMEZTETES: A termék

FIGYELMEZTETES:

A vagoszerkezet karbantartasakor
hasznaljon véddkeszty(t. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja magat.

véletlen elinditasat elkerllendd, huzza ki

a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabol.
1. Ellendrizze a vagdszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabdl. Mindig cserélje ki a séruilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sériilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kovetsen ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét
és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba Utk6zott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sérllt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés cseréje

1. ROgzitse a kést egy fadarabbal. (abra 50)
2. Tavolitsa el a késtart6 csavart.

3. Vegye le a kést.
4

Ellenérizze, hogy a késtdmasz és a késtart6 csavar
nem sérilt-e meg.
5. Ellendrizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.
6. Az Uj kés rogzitésekor a kés ferde részei
a vagoburkolat felé nézzenek. (abra 51)
7. Gy6z6djon meg réla, hogy a kés igazodik
a motortengely k6zéppontjahoz.
8. ROgzitse a kést egy fadarabbal. (abra 52)
9. Szerelje fel a kést.
a) Az LC 551SP, LC 551VQ modell esetében
helyezze fel a rugos alatétet, és hlizza meg
a csavart és az alatétet 70 Nm nyomatékkal.
b) Az LC 551VBP modell esetében hizza meg
a csavarokat 50 Nm nyomatékkal. (abra 53)

10. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon strapabird kesztyit. A kés
nagyon éles, igy On kénnyen
megsérulhet.
11. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha

a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben

rezgés tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem

kielégito.

Az olajszint ellenérzése

c VIGYAZAT: Ha az olajszint tulsagosan

alacsony, kar keletkezhet a motorban.
1. Helyezze a terméket vizszintes talajra.

Ellenérizze az olajszintet, miel&tt elinditja
a terméket.

2. Vegye le az olajtartaly sapkajat a rogzitett
nivopalcaval egydtt.

3. Tordlje le a nivopalcarodl az olajat.

Helyezze teljesen a nivopalcat az olajtartalyba.
Huzza meg az olajtartaly sapkajat, hogy biztosan jél
felmérhetd legyen az olajszint.
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5. Vegye ki a nivépalcat.
6. Vizsgalja meg az olajszintet a nivopalcan.

7. Ha az olajszint alacsony, tdltse fel a tartalyt
motorolajjal, és ellenérizze Ujra az olajszintet.

(abra 54)

Megjegyzés: Hasznalion egy tlcsért az olaj
mellédmlésének megel6zéséhez.

A motorolaj cseréje

ﬁ FIGYELM EZTETESZ A motorolaj

leereszti a motorolajat. Ha motorolaj kerdil
a borére, vizzel és szappannal mossa le.

rendkivil forré kdzvetlenll a motor ledllitasa
(abra 55)

utan. Varja meg, amig lehil a motor, miel6tt
1. Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabol.
2. Vegye le az olajtartaly sapkajat.
3. Eressze le a motorolajat.

a) Olajleereszt6 csavarral rendelkez tipusok
esetén: Tegyen egy tartalyt az olajleereszt6é
csavar ala, hogy a motorolajat 6sszegyiijtse.

b) Olajleeresztd csavar nélkili tipusok esetén, vagy
ha nem lehet az olajleeresztd csavar ala tenni
egy tartalyt: Egy olajszivattyuval (kiegészit6)
eressze le a motorolajat az olajtartalybol.

4. Toltse fel az olajtartalyt az alabbi részben ajanlott
tipusu, Uj motorolajjal: Miszaki adafok169. oldalon.

5. Ellenérizze az olajszintet. Lasd: Az olajszint
ellendrzése 167. oldalon.

A motorolaj feltoltése és cseréje

* A motorolaj feltdltésével és cseréjével kapcsolatban
lasd a motor hasznalati utasitasat.

A levegbsziird tisztitasa és cseréje (LC
5551SP, LC 551VBP)

*  Alevegf8sziiré tisztitasaval és cseréjével
kapcsolatban lasd a motor kezel6i kézikonyvét.

A levegbsziir§ eltavolitasa és
felszerelése (LC 551VQ)

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon

védodkesztyt.

A

1. Nyomija be a légsziird fedelén talalhato fileket.

2. Ovatosan tavolitsa el a légsz(ir6 fedelét (A)
a motorrdl.

3. Tavolitsa el a leveg6sz(irét (B) és a habszivacs
sz(rét (C). (dbra 56)

4. Ellendrizze, hogy nem karosodott-e a légsz(ird.
Cserélje ki a sériilt levegész(irét.

5. Tisztitsa meg és ellendrizze a levegdsz(irét.
Lasd: A levegdsziird megtisztitdsa (LC 551V Q)168.
oldalon.

6. A beszerelést forditott sorrendben végezze el.

A leveg6sziiré megtisztitasa (LC
551vVQ)

A
A

VIGYAZAT: Ne mikadtesse a motort

leveg6sziird nélkil vagy piszkos
leveg6szirdvel.

VIGYAZAT: Haa légsz(ir6 sérilt

vagy nem sikerdl teliesen megtisztitani,
cserélje ki. A sériilt levegdsz(iré karosithatja
a motort.

1. Nyomja le a reteszeléfilleket (A), majd tavolitsa el
a leveg6sziré fedelét (B) és a levegészirét (C).
(4bra 57)

2. Utdgesse a levegdsz(irdt egy kemény feliiletnek,
vagy fuvassa ki siritett leveg6ével a sziré tiszta
oldala feldl.

A

3. Tisztitsa meg a levegdszlré-tartét (D) és
a leveg6sziré fedelét egy nedves ruhaval.

VIGYAZAT: Ugyelien arra, hogy ne
keriljon szennyez6dés a légcsatornaba
(E).

4. Szerelje be a légszirét. Gy6zddjon meg arrdl, hogy
a sz(ird szorosan illeszkedik a levegésziré-tartoba.

VIGYAZAT: A szennyez6dések
eltavolitdsahoz ne hasznaljon

kefét, ezzel ugyanis benyomja

a szennyez6déseket a levegdsziirébe.

5. Helyezze fel a levegdsz(ird fedelét, kezdve az alsé
fiilekkel.

A gyuijtégyertya ellenérzése.

VIGYAZAT: Hasznalja mindig az el6irt
tipusu gyujtogyertyat. A nem megfeleld
gyujtoégyertya karosithatja a terméket.
« Vizsgalja meg a gyujtogyertyat, ha gyenge a motor,
nehezen indul, vagy egyenetlen az alapjarata.
« A gyujtégyertya elektrodai kozotti lerakddasok

kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az
alabbi utasitasokat:

168

1906 - 005 - 21.08.2023



a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam

megfeleld beallitasardl;

b) gondoskodjon a megfeleld lizemanyag-

keverékrdl;

c) gondoskodjon a leveg6sziré tisztasagarodl.
« Ha a gyujtégyertya piszkos, tisztitsa meg, és

A fordulatszam-szabdlyozé és
a gazadagol6 bedllitasa

A fordulatszam-szabalyozé modositja a hajtasi

sebességet. A gazadagolo médositja a motor
fordulatszamat.

.

ellendrizze, hogy a szikrakdz megfelelé-e, lasd:
Mliszaki adafok169. oldalon. (dbra 58)

Sziikség esetén cserélje ki a gyujtogyertyat.

Az lizemanyagrendszer ellenérzése

Vizsgalja meg az Uzemanyagtartaly sapkajat és

a sapka tomitését, hogy ellendrizze, nincs-e
megsérilve.

Vizsgalja meg az Uzemanyag-vezetéket, hogy
ellendrizze, nincs-e szivargas. Ha az lizemanyag-
vezeték sérlilt, cseréltesse ki egy szervizmUhellyel.

A

V|GYAZATZ Ne modositsa

a fordulatszamot jaré motor mellett.

. A hajtasi sebesség bedllitdsahoz forditsa el

a beadllitécsavart (A), ezzel bedllitva a kabelkdpeny
hosszat. A hajtasi sebesség noveléséhez allitsa
révidebbre a kabelkdpenyt.

Ha a szivato allast vagy a stop allast nem
lehet beallitani, médositsa a motor fordulatszamat.
Forditsa el a beadllitocsavart (B). (abra 59)

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

A termék és az izemanyag tarolasahoz és
szallitdsahoz gyéz6djon meg réla, hogy nincsenek
szivargasok vagy g6zok. Szikra vagy nyilt lang,
példaul elektromos készilékektdl vagy kazanoktdl,
tlizet okozhat.

Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

Hulladékkezelés

Kovesse a helyi Ujrahasznositasi eldirasokat és
a vonatkoz6 szabalyozasokat.

A hasznalt vagy felesleges vegyi anyagot, példaul

« Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az

Uzemanyag tarolasara és szallitasara.

* Ha a terméket hosszabb ideig tarolja, Uritse ki az
lizemanyagtartalyt. A felesleges lizemanyagot adja

le egy erre kijeldlt gyUjtéponton.

« Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,

a sérllés és baleset elkeriilése érdekében.

a motorolajat vagy az lizemanyagot, adja le

egy szervizkdzpontban vagy egy erre kijeldlt

gy(jtéponton.
* A mar nem hasznalt terméket, kiildje vissza

a Husqgvarna keresked6hoéz, vagy adja le egy

« Tartsa a terméket zarhato helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

Ujrahasznositasi ponton.

Miszaki adatok

| Lc s518P | Lc s51vep LC 551vQ
Motor
Marka Kawasaki Kawasaki Husqgvarna
Tipus FJ180V FJ180V HS 166AP
Egyhengeres, 4 Egyhengeres, 4 Egyhengeres, 4
Motortipus Utem(, kényszeritett | Gtemd, kényszeritett | item(, kényszeritett
léghitéses, OHV léghdtéses, OHV léghitéses, OHV
Lokettérfogat, cm3 179 179 166
Fordulatszam, ford./perc 2800 2800 2800
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Névleges motorteljesitmény, kW 56 2,9 2,9 2,7
Gyujtasrendszer
Gyuijtogyertya NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Elektrédahézag, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Uzemanyag- és olajozési rendszer
Motor kenési tipusa Nyomas olajszlrével | Nyomas olajsziirével | Frocskoléses
Uzemanyagtartaly (rtartalma, | 1,9 1,9 1,5
Olajtartaly Grtartalma, | 0,7 0,7 0,5

Motorolaj 57

Husqvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Témeg

Ures tartalyokkal, kg 48,5 52,5 51,0
Zajkibocsatas 58

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 97 96 97
Hangteljesitményszint, garantalt, Lya dB (A) | 98 98 98
Zajszintek 5°

;—X;ngnyomésszint a felhasznalo fllénél, dB 87 84 86
Rezgésszintek ©°

Fogantyu, m/s2 45 45 3,2
Vagoéfelszerelés

Vagasi magassag, mm 26-74 26-74 26-74
Véagoszélesség, mm 510 510 510
Kés Gydjtés Gyujtés Gyljtés
Cikkszam 5875908-10 5821494-10 5875908-10
FlgyUijté Grtartalma, | 65 65 65

Meghaijtas

56 A motor feltiintetett névleges teljesitménye az adott motormodell tipikus legyartott motorjanak a J1349/
1ISO1585 sz. SAE-szabvany szerint mért atlagos netté teljesitménye (a megadott fordulatszam mellett). A so-
rozatgyartott motorok esetén ez az érték eltéré lehet. A végsé termékbe épitett motor tényleges leadott
teljesitménye az Gzemi fordulatszamtdl, a kornyezeti kortilményektdl és egyéb értékektdl fligg.

57 Ha SAE-30 tipusu olajat hasznéalnak +5 °C alatti hémérsékleten, fennall a kockazata, hogy az nem képes
biztositani a motor megfelelé kenését. Ez a motor sériilését okozhatja. Lasd: A motorolaj cseréje168. oldalon
Az alacsony hémérséklet mellett alkalmazandé megfeleld olajtipusra vonatkozoan.

58 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

59 Hangnyomasszint az ISO 5395 szabvany szerint. A zajnyomasszintre vonatkozoé jelentési adatok az 1,2 dB
(A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.
60 Rezgésszint az ISO 5395 szabvany szerint. A rezgésszintre vonatkozé jelentési adatok a 0,2 m/s2tipikus
statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.
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LC 551SP

LC 551VBP

LC 551vQ

Sebesség, km/éra

4.1

2,8-5

2,8-5

1906 - 005 - 21.08.2023

171




Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy
a termék:

Leiras Flnyird

Marka Husqvarna

Tipus/modell LC 551SP, LC 551VBP, LC 551vVQ
Megjeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras

2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkoz6”
2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

2011/65/EV sanak korlatozasara vonatkozé”

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0404, RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden igazolja a Bizottsag 2000/14/EK
jell iranyelve V1., megfeleléségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valé megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkezo6t: Miszaki adatok169. oldalon.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un rasaerba rotativo con operatore a piedi.
L'erba viene raccolta in un raccoglierba. Rimuovere il
raccoglierba per scaricare I'erba dalla parte posteriore
del prodotto. Agganciare un kit di pacciamatura
(accessorio) per tagliare I'erba da utilizzare come
fertilizzante.

Panoramica del prodotto

(Fig. 1)

1. Impugnatura del freno motore

2. Impugnatura / manubrio

3. Controllo del regime

4. Impugnatura di comando

5. Impugnatura della fune di avviamento

6. Raccoglierba

7. Regolazione dell'altezza dell'impugnatura
8. Controllo dell'altezza di taglio

Panoramica del prodotto

(Fig. 2)

1. Impugnatura / manubrio

2. Comando del freno della lama (LC 551VBP)
3

Controllo del regime/comando dell' acceleratore (LC
551VBP)

Impugnatura di comando (LC 551VBP)
Inibitore di avviamento (LC 551VBP)
Impugnatura della fune di avviamento
Raccoglierba

Regolazione dell'altezza dell'impugnatura
9. Controllo dell'altezza di taglio

10. Asta di livello/serbatoio dell'olio

11. Coperchio di taglio

12. Marmitta

13. Candela

14. Filtro dell'aria

15. Serbatoio del carburante

16. Coperchio posteriore

17. Impugnatura del freno motore (LC 551SP)
18. Comando dell'acceleratore (LC 551SP)
19. Impugnatura di comando (LC 551SP)

20. Manuale dell’'operatore

o N oM

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

9. Asta di livello/serbatoio dell'olio
10. Coperchio di taglio

11. Marmitta

12. Candela

13. Filtro dell'aria

14. Serbatoio del carburante

15. Coperchio posteriore

16. Manuale dell'operatore

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 3) L'uso improprio del prodotto pud
provocare lesioni anche mortali
all'operatore o alle persone circostanti.

(Fig. 4) Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

(Fig. 5) Mantenere le persone e gli animali a una
distanza di sicurezza dalla zona di lavoro.

(Fig. 6) Arrestare il motore e rimuovere il cavo di
accensione prima di effettuare interventi di
riparazione o manutenzione.

(Fig. 7) Olio

(Fig. 8) Veloce

(Fig. 9) Lento

(Fig. 10) Spegnere il motore

1906 - 005 - 21.08.2023

173



(Fig. 11) Valvola dell'aria

(Fig. 12) Frizione della lama

(Fig. 13) Prestare attenzione a oggetti lanciati o
rimbalzati.

(Fig. 14) Tenere mani e piedi lontani dalla lama
rotante.

(Fig. 15) Tenere mani e piedi lontani dalle parti
rotanti.

(Fig. 16) Questo prodotto & conforme alle direttive
UE vigenti.

(Fig. 17) Questo prodotto & conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

(Fig. 18) Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 184
nonché sull'etichetta

(Fig. 19) | fumi di scarico del motore contengono
monossido di carbonio, un gas inodore,
velenoso ed estremamente pericoloso.
Non far funzionare il prodotto in ambienti
chiusi o in spazi angusti.

(Fig. 20) Non far funzionare il prodotto in ambienti
chiusi o in spazi angusti.

(Fig. 21) Rischio di esplosione.

(Fig. 22) Superficie calda

(Fig. 23) Il motore € consegnato senza olio.

(Fig. 24) Riempire il motore con olio prima di
utilizzare il prodotto.

(Fig. 25) Non utilizzare carburante E85.

(Fig. 26) Tenere il prodotto lontano da fiamme
libere.

(Fig. 27) Codice scansionabile.

Nota: Altri simboli/decalcomanie sul prodotto si
riferiscono ai requisiti legali specifici del mercato.

Emissioni Euro V

AVVERTENZA: La manomissione del
motore rende nulla I'omologazione UE del
prodotto.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di

responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo

responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.
Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

e AVVERTENZA: utilizzato se &

cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel

presente un rischio di lesioni o morte

caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

A

* Questo prodotto € pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

dell'operatore o di passanti nel caso in
174
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osservanza delle istruzioni di sicurezza puo causare
lesioni anche fatali.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

* Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

« Tenere presente che l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

« Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

* Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non si € sicuri che abbiano letto e
compreso il contenuto del Manuale dell'operatore.

* Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.

+  Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

« Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

« Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

« Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato o che non
funzioni correttamente.

« Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

» Non modificare la regolazione per il controllo del
regime motore.

Sicurezza dell’area di lavoro

vento forte, freddo intenso e rischio di fulmini.

L’uso del prodotto in condizioni meteorologiche
avverse o in ambienti umidi & stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.
Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L’erba alta puo
nascondere eventuali ostacoli.

Tagliare I'erba in pendenza puo risultare pericoloso.
Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii.
Non spostarsi seguendo tragitti verso l'alto e verso il
basso.

Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.

« Gli oggetti che urtano contro I'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e causare danni a cose
e persone. Mantenere persone e animali a una
distanza di sicurezza dal prodotto.

« Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia,

Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
scopi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Vedere Abbigliamento protettivo personale alla
pagina 176.

Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

Non avviare il motore in uno spazio chiuso o in
prossimita di materiali infiammabili. | fumi di scarico
del motore sono molto caldi e possono contenere
scintille in grado di provocare incendi.

Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama

e piegare 'albero motore. Un’asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Staccare il cavo di accensione dalla candela.
Verificare la presenza di eventuali danni al prodotto.
Riparare eventuali danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la riparazione.

Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore & avviato.
Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.
Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.
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» Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

* Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

* Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

* Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se
si deve sollevare il prodotto, arrestare innanzitutto
il motore e scollegare il cavo di accensione dalla
candela.

* Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

« Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.

» Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

« Spegnere il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all’altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni a motore acceso.

* Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare protezioni per le orecchie se il livello di
rumore € superiore a 85 dB.

« Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

« Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.

* Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono

danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.
« Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Controllo dell'impugnatura del freno motore (LC 551SP,
LC 551VQ)

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

* Avviare il motore, quindi rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore non si arresta entro
3 secondi, far regolare il freno motore presso
un'officina Husqvarna autorizzata. (Fig. 28)

Verifica del comando del freno della lama e dell'inibitore
dell'avviamento (LC 551VBP)

Il comando del freno della lama ferma solo la lama e
non il motore. Quando si rilascia il comando del freno
della lama, la lama si arresta.

1. Avviare il motore.

2. Spingere il comando del freno della lama in
direzione del manubrio. L'inibitore di avviamento
arresta il movimento.

3. Tirare fuori l'inibitore di avviamento.

4. Spingere il comando del freno della lama in
direzione del manubrio. La lama inizia a ruotare.

5. Rilasciare il comando del freno della lama. Se la
lama non si arresta entro 3 secondi, far regolare
il freno della lama presso un’officina autorizzata
Husqvarna. (Fig. 29)

6. Accertarsi che l'inibitore dell'avviamento torni nella
posizione iniziale.

Marmitta

La marmitta assicura il minimo livello di rumorosita e
allontana i fumi di scarico dall'operatore.

Non utilizzare il prodotto se la marmitta & mancante
o danneggiata. Una marmitta danneggiata aumenta il
livello acustico e il rischio di incendio.

AVVERTENZA: La marmitta si

surriscalda durante e dopo l'uso e quando

il motore funziona al regime minimo.
Prestare attenzione in prossimita di materiali
infiammabili e/o fumi per evitare incendi.
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Controllo della marmitta

Esaminare la marmitta periodicamente per
assicurarsi che sia collegata correttamente e che
non sia danneggiata.

Sicurezza nell'uso del carburante

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il
carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto
si asciughi.

In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

Il carburante non deve arrivare a contatto con

il corpo, poiché puo causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

Non avviare il prodotto se il motore presenta

una perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

Prestare la massima attenzione con il carburante.

Il carburante & infiammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.

Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

Non aggiungere carburante a motore acceso.
Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

Non aggiungere carburante al motore in un ambiente
chiuso. Un flusso d'aria insufficiente pu6 causare
lesioni o la morte dovute ad asfissia o al monossido
di carbonio.

Stringere completamente il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio carburante non
¢ serrato, vi € il rischio di incendio.

Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

Non riempire completamente il serbatoio del
carburante. Il calore provoca I'espansione del
carburante. Lasciare dello spazio nella parte
superiore del serbatoio del carburante.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

| fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso e altamente
pericoloso. Non avviare il motore in ambienti o spazi
chiusi.

Prima di eseguire la manutenzione del prodotto,
arrestare il motore e rimuovere il cavo di accensione
dalla candela.

Indossare guanti protettivi quando si esegue la
manutenzione dell'attrezzatura di taglio. La lama €
molto affilata e ci si puo ferire facilmente.

Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
infortuni gravi, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori approvati
dal produttore.

Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, aumenta il rischio di
lesioni personali e danni al prodotto.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale. Tutti
gli altri interventi di manutenzione devono essere
svolti da un’officina Husqvarna autorizzata.
Rivolgersi a un’officina Husqvarna autorizzata per far
svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di assemblare

il prodotto, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Rimuovere il cavo

della candela dalla candela prima di
assemblare il prodotto.

Montaggio dell'impugnatura

Allentare le manopole inferiori sui lati sinistro e
destro del prodotto. Accertarsi che la rondella di
plastica sia nella cavita della staffa dell'impugnatura.
(Fig. 30)

Montare I'impugnatura ripiegata in avanti, come
mostrato nella figura. (Fig. 31)

a) Accertarsi che la rondella di plastica si trovi tra
I'impugnatura e la relativa staffa.

b) Fissare l'impugnatura alla staffa.
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Sollevare l'impugnatura. (Fig. 32)

Stringere completamente le manopole. Per
la regolazione dell'altezza dell'impugnatura,
fare riferimento a Regolazione dellaltezza
dellimpugnatura alla pagina 178.

Posizionare i fili nelle staffe dei cavi. Assicurarsi che
i fili non siano attorcigliati. Fissare le staffe dei cavi
all'impugnatura. (Fig. 33)

Usare una fascetta per fissare i cavi alla staffa
dell'impugnatura. (Fig. 34)

Regolazione dell'altezza
dell'impugnatura

1. Allentare le manopole inferiori.

5.

Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 35)

Impostare I'altezza dell'impugnatura su 1 delle 2
posizioni disponibili.

Spostare le manopole verso l'alto in direzione del

manubrio fino a quando un clic ne segnala I'arresto.
(Fig. 36)

Stringere completamente le manopole.

Per predisporre il prodotto in posizione
di trasporto

Rimuovere il raccoglierba.

2. Allentare le manopole inferiori.

4.

Spostare le manopole verso 'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 35)

Ripiegare l'impugnatura in avanti. (Fig. 37)

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento

3.

Sollevare il manubrio. (Fig. 32)

Spostare le manopole verso l'alto in direzione del
manubrio fino a quando un clic ne segnala I'arresto.
(Fig. 36)

Stringere completamente le manopole.

Per assemblare il raccoglierba

1.

Fissare il telaio del raccoglierba al relativo sacco
con la parte rigida di quest’ultimo posta in basso.
Mantenere I'impugnatura del telaio dalla parte alta
del sacco raccoglierba. (Fig. 38)

Fissare la parte inferiore del telaio del raccoglierba
alla parte inferiore del sacco. (Fig. 39)

a) Premere il telaio del raccoglierba nella
scanalatura. Iniziare dal lato destro,
come mostrato nella figura e spostarsi
progressivamente verso sinistra.

Se il telaio del raccoglierba non si collega facilmente,
colpire il telaio delicatamente con un mazzuolo in
gomma. Colpire il telaio del raccoglierba tra i rinforzi.
(Fig. 40)

Fissare il sacco sul telaio del raccoglierba utilizzando
i fermi. (Fig. 41)

5. Sollevare il coperchio posteriore.

Fissare il raccoglierba al bordo superiore del telaio.
Inserire la parte inferiore del raccoglierba nel canale

di scarico dell’erba. (Fig. 42)

Per montare la spina di pacciamatura
(accessori)

1.

Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

Inserire la spina di pacciamatura nel canale di
scarico. (Fig. 43)

Sostituire la lama con la lama di pacciamatura fornita
nel kit di pacciamatura. Vedere Per sostituire la lama
alla pagina 181.

Per tagliare I'erba senza un
raccoglierba o una spina di
pacciamatura collegata

Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

Se sono collegate una spina e una lama di
pacciamatura, rimuoverle.

Chiudere il coperchio posteriore prima di azionare il
prodotto.

Durante I'utilizzo del prodotto, I'erba tagliata si scarica
sotto il coperchio posteriore.
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Utilizzo

Introduzione

e AVVERTENZA: Prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi

mobili. L'app Husgvarna Connect fornisce funzioni

estese per il prodotto Husqgvarna:

» Informazioni aggiuntive sul prodotto.

« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husgvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husgvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Prima di utilizzare il prodotto

1. Leggere il Manuale dell’'operatore con attenzione e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

2. Esaminare I'attrezzatura di taglio per assicurarsi che
sia correttamente collegata e regolata. Vedere Per
controllare l'attrezzatura di taglio alla pagina 181.

3. Riempire il serbatoio del carburante. Vedere Per il
rifornimento del carburante alla pagina 179.

4. Riempire il serbatoio dell’'olio ed effettuare il controllo
del livello dell’olio. Vedere Controllo del livello
dell'olio alla pagina 182.

Per il rifornimento del carburante

Se disponibile, utilizzare benzina alchilata/a basso livello
di emissioni. Se non & disponibile benzina alchilata/a
basso livello di emissioni, utilizzare una benzina senza
piombo di buona qualita o una benzina contenente
piombo con un numero di ottani non inferiore a 90.

e ATTENZIONE: Non utilizzare mai

prodotto.

benzina con un numero di ottani inferiore a
90 RON (87 AKI). Cio puo causare danni al

1. Aprire lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

2. Riempire lentamente il serbatoio con una tanica di
carburante. Se si versa del carburante, rimuoverlo
con un panno e lasciare asciugare eventuali residui.
(Fig. 44)

3. Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

4. Stringere completamente il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio carburante non
¢ serrato, vi € il rischio di incendio.

5. Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m (10 ft) dal punto in cui & stato riempito il
serbatoio del carburante.

Impostazione dell'altezza di taglio
L'altezza di taglio pud essere regolata su 6 diversi livelli.

1. Premere il comando dell'altezza di taglio nella
direzione della ruota, quindi all'indietro per
aumentare l'altezza di taglio.

2. Premere il comando dell'altezza di taglio nella
direzione della ruota, quindi in avanti per diminuire
l'altezza di taglio. (Fig. 45)

c ATTENZIONE: Non impostare
l'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Avviamento del prodotto (LC 551VQ)

superficie del prato non & piana, le lame
possono urtare il terreno.

1. Accertarsi che il cavo di accensione sia collegato

alla candela.

Collocarsi dietro il prodotto.

3. Tenere l'impugnatura del freno motore contro il
manubrio. (Fig. 46)

4. Tenere l'impugnatura della fune di avviamento con la
mano destra.

5. Estrarre lentamente I'impugnatura della fune di
avviamento fino a che non si avverte una leggera
resistenza.

6. Tirare con forza per avviare il motore.

Avviamento del prodotto (LC 551SP,
LC 551VBP)
1. Accertarsi che il cavo di accensione sia collegato
alla candela.
Collocarsi dietro il prodotto.
Regolare il comando dell'acceleratore.

a) Se il motore ¢ freddo, regolare il comando
dell'acceleratore in posizione di starter. (Fig. 47)

b) Se il motore & caldo, non regolare il comando
dell'acceleratore in posizione di starter.

4. Sul modello LC 551SP, tenere I'impugnatura del
freno motore contro il manubrio. (Fig. 46)

5. Tenere 'impugnatura della fune di avviamento con la
mano destra.
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6. Estrarre lentamente I'impugnatura della fune di
avviamento fino a che non si avverte una leggera
resistenza.

7. Tirare con forza per avviare il motore.

8. Impostare il comando dell'acceleratore a pieno
acceleratore.

9. Sul modello LC 551VBP:

a) Rilasciare l'inibitore dell'avviamento.
b) Spingere il comando del freno della lama in
direzione del manubrio per avviare le lame.

Applicazione della trazione alle ruote

« Tirare l'impugnatura di comando nella direzione del
manubrio. (Fig. 48)

» Perimodelli LC 551VQ e LC 551VBP: Regolare
la velocita di marcia con il controllo del regime sul
lato sinistro dell'impugnatura. Spostare in avanti il
controllo del regime per aumentare la velocita e
all'indietro per diminuirla. (Fig. 49)

« Prima di tirare il prodotto verso di sé, disinnestare la
trazione e spingere il prodotto in avanti di circa 10
cm.

* Rilasciare I'impugnatura di comando per disinnestare
la trazione, ad esempio quando ci si avvicina a un
ostacolo.

Arresto del prodotto (LC 551SP, LC
551vVQ)

« Per arrestare la sola trazione, rilasciare
'impugnatura di comando.

« Per spegnere il motore, rilasciare I'impugnatura del
freno motore.

Arresto del prodotto (LC 551VBP)

* Per arrestare la sola trazione, rilasciare
impugnatura di comando.

* Per arrestare il motore, portare il comando
dell'acceleratore nella posizione di arresto.

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.
Non tagliare piu di ¥z dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba e
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.
« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.
* Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio alla pagina 181.

.

Manutenzione

Introduzione

Programma di manutenzione

c AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.
Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

e ATTENZIONE: Accertarsi che il filtro

dell'aria sia in alto e non a terra quando

si inclina il prodotto. Rischio di avarie al
motore.

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base

di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano

se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, fare riferimento alle istruzioni in Dispositivi di
sicurezza sul prodotfo alla pagina 176.

Manutenzione

Una volta al
mese

Una volta a

Giomnaliera :
settimana

Effettuare un'ispezione generale

Controllare il livello dell'olio
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Manutenzione Giornaliera Una _volta a | Una volta al
settimana mese
Pulire il prodotto X
Controllare I'attrezzatura di taglio X
Controllare il coperchio di taglio * X
Controllare I'impugnatura del freno motore * LC 551SP, LC 551VQ X
Esaminare il comando del freno della lama * LC 551VBP X
Controllare la marmitta *
Controllare la candela
Cambiar_e I'oli_o (la prima volta dopo 5 ore, successivamente dopo ogni %
50 ore di funzionamento e annualmente) LC 551SP, LC 551VBP
Cambiarel I'olio‘(la prima volta dopo 5 ore, successivamente dopo ogni X
100 ore di funzionamento e annualmente) LC 551VQ
Pulire o sostituire il filtro dell'aria
Controllare il sistema di alimentazione
Ispezione generale Per controllare I'attrezzatura di taglio

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
serrati correttamente. A
Pulizia del prodotto

« Pulire le parti in plastica con un panno pulito e

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale del prodotto,
rimuovere il cavo di accensione dalla
candela.

asciutto.

« Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua

puo penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare idropulitrici per pulire il prodotto.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

« Non dirigere getti d'acqua sul motore.

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e

sporcizia.

Rimuovere il coperchio della frizione, utilizzare una
spazzola per rimuovere I'erba sotto il coperchio della
frizione. (LC 551VBP)

Per pulire la superficie interna del coperchio di
taglio

1. Svuotare il serbatoio del carburante.

Collocare il prodotto su un lato con la marmitta
rivolta verso il basso.

ATTENZIONE: seil prodotto &
stato collocato con il filtro dell'aria

rivolto verso il basso, il motore potrebbe
danneggiarsi.

Lavare la superficie interna del coperchio di taglio
con acqua.

danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo l'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca I'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

1. Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 50)
2. Rimuovere il bullone della lama.

3. Rimuovere la lama.
4

Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare che non siano danneggiati.
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5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che gli
angoli della lama puntino in direzione del coperchio
di taglio. (Fig. 51)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 52)
9. Montare la lama.
a) Sul modello LC 551SP, LC 551VQ, fissare la

rondella reggispinta e serrare il bullone e la
rondella a una coppia di 70 Nm.

b) Sul modello LC 551VBP, serrare i bulloni a una
coppia di 50 Nm. (Fig. 53)
10. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

c AVVERTENZA: utilizzare dei

guanti da lavoro spessi. La lama & molto

affilata e ci si puo ferire facilmente.

. Awviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio & insoddisfacente.

1

-

Controllo del livello dell'olio

c ATTENZIONE: se il livello dell'olio &

motore. Controllare il livello dell'olio prima di
avviare il prodotto.

troppo basso si possono verificare danni al
Posizionare il prodotto su un terreno in piano.
2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio con
'annessa asta di livello.

Pulire I'olio dall'astina di livello.

Inserire completamente I'asta di livello nel serbatoio
dell'olio. Serrare il tappo del serbatoio dell'olio per
assicurarsi di avere la misura corretta del livello
dell'olio.

5. Rimuovere l'asta di livello.
6. Controllare il livello dell'olio sull'asta di livello.

7. Se il livello dell'olio & basso, rabboccare con olio
motore ed eseguire nuovamente un controllo del
livello dell'olio.

(Fig. 54)

Nota: utilizzare un imbuto per evitare fuoriuscite.

Cambio dell'olio motore

c AVVERTENZA: Lolio motore & molto

caldo subito dopo lo spegnimento del
(Fig. 55)

motore. Lasciare che il motore si raffreddi
prima di scaricare I'olio motore. Se si versa
accidentalmente dell'olio motore sulla pelle,
lavare con acqua e sapone.

1. Rimuovere il cavo di accensione dalla candela.
2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.
3. Scaricare I'olio motore.

a) Perimodelli con tappo di drenaggio dell'olio:

Posizionare un recipiente sotto il tappo di
drenaggio dell'olio per raccogliere I'olio motore.

b) Per i modelli senza tappo di drenaggio dell'olio
0 se non € possibile posizionare un contenitore
sotto il tappo di drenaggio dell'olio: Utilizzare una
pompa per olio (accessorio) per scaricare l'olio
motore dal serbatoio.

4. Riempire con nuovo olio motore del tipo
raccomandato in Dati tecnici alla pagina 184.

5. Eseguire il controllo del livello dell'olio. Fare
riferimento a Controllo del livello dell'olio alla pagina
182

Rabbocco e cambio dell’'olio motore

« Per informazioni su come rabboccare e cambiare
I'olio motore, fare riferimento alla sezione del
manuale operatore dedicata al motore.

Pulizia e sostituzione del filtro dell'aria
(LC 5551SP, LC 551VBP)

* Per informazioni su come pulire e sostituire il filtro
dell'aria, fare riferimento alla sezione del manuale
operatore dedicata al motore.

Rimozione e installazione del filtro
dell'aria (LC 551VQ)

A

1. Spingere i fermi sul coperchio del filtro dell'aria.

AVVERTENZA: usare guanti

protettivi.

2. Rimuovere con cautela il coperchio del filtro dell'aria
(A) dal motore.

3. Rimuovere il filtro dell'aria (B) e il filtro in schiuma
(C). (Fig. 56)

4. Controllare la presenza di eventuali danni al filtro
dell'aria. Sostituire un filtro dell'aria danneggiato.

5. Pulire e esaminare il filtro dell'aria. Fare riferimento a
Pulizia del filtro dellaria (LC 551VQ) alla pagina 183.

6. Montare, seguendo i passaggi nell'ordine inverso.

182
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Pulizia del filtro dell'aria (LC 551VQ)

ATTENZIONE: Non azionare il

motore senza filtro dell'aria collegato o se il
filtro dell'aria & ostruito.

ATTENZIONE: sostituire il filtro
dell'aria se non puo essere completamente
pulito o se € danneggiato. Un filtro dell'aria
danneggiato provoca danni al motore.

A
A

1. Spingere le linguette del dispositivo di chiusura
(A\), rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (B) e
rimuovere il filtro dell'aria (C). (Fig. 57)

2. Colpire il filtro dell'aria contro una superficie dura o

soffiare aria compressa attraverso il filtro dell'aria dal
lato pulito.

ATTENZIONE: Non utilizzare una
spazzola per rimuovere la sporcizia

in quanto quest'ultima potrebbe essere
spinta nel filtro dell'aria.

A

3. Pulire il portafiltro dell'aria (D) e il coperchio del filtro
dell'aria con un panno umido.

e ATTENZIONE: Assicurarsi che

+ Controllare la candela nel caso in cui il motore giri
a bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

* Perridurre il rischio di accumulo di materiale
superfluo sugli elettrodi delle candele, osservare le
seguenti istruzioni:

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato
correttamente.

b) Accertarsi che la miscela sia corretta.

c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

+ Se la candela ¢ incrostata, pulirla e controllare che
la distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dati
tecnici alla pagina 184. (Fig. 58)

» Sostituire la candela secondo necessita.

Per controllare il sistema di
alimentazione

+ Esaminare il tappo del serbatoio del carburante e la
relativa guarnizione di tenuta per verificare che non
vi siano danni.

« Esaminare il tubo pescante per accertarsi che non
presenti perdite. Se il tubo pescante & danneggiato,
farlo sostituire presso un’officina.

Regolazione del controllo del regime e
del comando dell'acceleratore

I comando dell'acceleratore regola la velocita di marcia.
Il comando dell'acceleratore regola il regime del motore.

non penetri sporcizia all'interno del
condotto dell'aria (E).
4. Montare il filtro dell'aria. Assicurarsi che il filtro
dell'aria sia correttamente a tenuta rispetto al
portafiltro dell'aria.

5. Installare prima il coperchio del filtro dell'aria con le
linguette inferiori.

Per esaminare la candela

c ATTENZIONE: usare candele

ATTENZIONE: Non regolare il
controllo del regime quando il motore
acceso.
1. Per regolare la velocita di marcia, girare la vite di
regolazione (A) in modo da regolare la lunghezza

della guaina del cavo. Accorciare la guaina del cavo
per aumentare la velocita di marcia.

2. Se non puo essere inserita la posizione di starter o
di arresto, regolare il regime del motore. Girare la
vite di regolazione (B). (Fig. 59)

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

originali o del tipo raccomandato. Un tipo di
candela errato pud danneggiare il prodotto.

Trasporto e conservazione

« Per trasportare e conservare il prodotto e il
carburante, accertarsi che non vi siano perdite
o fumi. Scintille o fiamme aperte, provocate ad
esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono
innescare un incendio.

« Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.

« Svuotare il serbatoio del carburante prima di riporre
il prodotto per un lungo periodo di tempo. Smaltire il
carburante presso un apposito centro di smaltimento

« Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto
per evitare danni o incidenti.

» Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

* Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo.

Smaltimento

* Rispettare le norme locali sul riciclaggio e le
normative vigenti.

* Smaltire tutte le sostanze chimiche, quali olio motore
o carburante, presso un centro assistenza o un
centro di smaltimento applicabili.
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* Quando il prodotto non & piu in uso, inviarlo a un
rivenditore Husqvarna o smaltirlo presso un impianto

di riciclo.
Dati tecnici
| Lc ss1sP | Lcss1veP LC 551vQ
Motore
Marchio Kawasaki Kawasaki Husqgvarna
Modello FJ180V FJ180V HS 166AP

Tipo di motore

Cilindro singolo, 4
tempi, raffreddamen-
to ad aria forzata,
OHV

Cilindro singolo, 4
tempi, raffreddamen-
to ad aria forzata,
OHV

Cilindro singolo, 4
tempi, raffreddamen-
to ad aria forzata,
OHV

Cilindrata, cm? 179 179 166

Velocita, giri/min 2800 2800 2800

Potenza nominale motore, kW 81 2,9 2,9 2,7

Impianto di accensione

Candela NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Distanza tra gli elettrodi, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Carburante e sistema di lubrificazione

Tipo lubrificante del motore

Pressione con filtro

Pressione con filtro

Lubrificazione per

dell'olio dell'olio sbattimento
Capacita serbatoio carburante, L 1,9 1,9 1,5
Capacita del serbatoio dell'olio, L 0,7 0,7 0,5

Olio motore 62

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Peso

Con serbatoi vuoti, kg 48,5 52,5 51,0
Emissioni di rumore 63

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 97 96 97
Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 98 98 98

Livelli di rumorosita 54

61 | a potenza nominale del motore indicata corrisponde alla potenza netta media (al rapporto giri/min specifica-
to) di un tipico motore in fase di produzione per il modello di motore misurato dalla normativa SAE J1349/
1ISO1585. | motori per produzione di massa potrebbero presentare un valore diverso da questo. La potenza
effettiva del motore installato nel prodotto finale dipende dalla velocita di funzionamento, dalle condizioni

ambientali e da altri valori.

62 Se I'olio SAE-30 viene utilizzato a temperature inferiori a +5 °C, vi & il rischio che non lubrifichi sufficientemen-
te il motore. Cid pud causare danni al motore. Fare riferimento a Cambio dell'olio motore alla pagina 182 per
informazioni sull'olio corretto da utilizzare in presenza di basse temperature.

63 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

64 Livello di pressione acustica in ottemperanza alla norma ISO 5395. | dati riportati per il livello di pressione
acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,2 dB(A).

184

1906 - 005 - 21.08.2023




LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
:T(I)\;)eel:'oatc(’)lr‘e)_redsBs(lz;]e acustica all'orecchio del- 87 84 86
Livelli di vibrazioni 65
Impugnatura, m/s2 4,5 4,5 3,2
Attrezzatura di taglio
Altezza di taglio, mm 26-74 26-74 26-74
Larghezza di taglio, mm 510 510 510
Lama Raccolta Raccolta Raccolta
Codice articolo 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Capacita del sacco raccoglierba, | 65 65 65
Trazione
Velocita, km/h 4.1 2,8-5 2,8-5

65 Livello di vibrazioni in base alla norma ISO 5395. | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una
dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2 m/s2.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliaerba

Marchio Husqvarna

Tipo / Modello LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”
"sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
2011/65/UE o
ed elettroniche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato VI

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 184.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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Gaminio aprasas

Sis produktas yra savaeigé sukamoji vejapjove. Zolé
renkama j Zolés rinktuvag. Jei norite, kad Zolé bity
iSmetama per gala, iSimkite zolés rinktuva. Jei Zole
norite susmulkinti kaip trgSas, pridekite mulciavimo
prieda.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

Variklio stabdymo rankena
Rankena / valdymo rankena
Greicio valdymas

Pavaros rankena

Starterio virvés rankena

Zolés rinktuvas

Reguliuojamas rankeny aukstis
Pjovimo aukscio valdiklis

® N OAWN =

Gaminio apzvalga

(Pav. 2)

1. Rankena / valdymo rankena

2. Pjovimo peiliy stabdzio valdiklis (LC 551VBP)

3. Greitio valdymas / akceleratoriaus gaidukas (LC
551VBP)

Pavaros rankena (LC 551VBP)
Apsauga nuo netycinio paleidimo (LC 551VBP)
Starterio virvés rankena

Zolés rinktuvas

Reguliuojamas rankeny aukstis

9. Pjovimo aukscio valdiklis

10. Alyvos lygio matuoklis / alyvos bakelis
11. Pjovimo gaubtas

12. Duslintuvas

13. Degimo zvaké

14. Oro filtras

15. Degaly bakelis

16. Galinis gaubtas

17. Variklio stabdymo rankena (LC 551SP)
18. Akceleratoriaus gaidukas (LC 551SP)
19. Pavaros rankena (LC 551SP)

20. Naudojimo instrukcija

® N o O

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

9. Alyvos lygio matuoklis / alyvos bakelis
10. Pjovimo gaubtas

11. Duslintuvas

12. Degimo zvaké

13. Oro filtras

14. Degaly bakelis

15. Galinis gaubtas

16. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

(Pav. 3) Aplaidziai ar netinkamai naudojant gali
buti rimtai ar net mirtinai suzalotas
operatorius ar aplinkiniai.

(Pav. 4) Prie§ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viskg gerai supratote.

(Pav. 5) Asmenims ir gyviinams butina laikytis
saugaus atstumo nuo darbo zonos.

(Pav. 6) Prie$ taisydami ar prizitrédami
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo
kabelj.

(Pav. 7) Alyva

(Pav. 8) Greitai

(Pav. 9) Létai

(Pav. 10) Variklio iSjungimas
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(Pav. 11) Oro sklendé

(Pav. 12) Disko sankaba

(Pav. 13) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy

daikty.
(Pav. 14) Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy
prie besisukancio peilio.
(Pav. 15) Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy
prie besisukanciy daliy.
(Pav. 16) Sis jrenginys atitinka jam taikomas EU
direktyvas.
(Pav. 17) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.
(Pav. 18) Triuk8mo emisijos | aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystes
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.
aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas Techniniai
duomenys psl. 210ir etiketéje
(Pav. 19) Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai
pavojingy dujy. Nenaudokite jrenginio
patalpose ar uzdarose erdvése.
(Pav. 20) Nenaudokite jrenginio patalpose ar
uzdarose erdvése.

(Pav. 21) Sprogimo pavojus.

(Pav. 22) Karstas pavirSius

(Pav. 23) Variklis pristatomas be alyvos.

(Pav. 24) Prie$ naudodami jrengini, pripilkite alyvos.
(Pav. 25) Nenaudokite E85 degaly.

(Pav. 26) Saugokite gaminj nuo atviros liepsnos.
(Pav. 27) Nuskaitomas kodas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys
simboliai / atvaizdai atitinka konkrecios rinkos teisinius
reikalavimus.

+~Euro V* standartas

c PERSPEJIMAS: varikiio

modifikavimas panaikina $io produkto ES
tipo patvirtinima.
Atsakomybé uz gaminj
Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes
nesame atsakingi uz misy gaminio sukeltg zalg, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac¢ svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Netinkamai arba neatidziai naudojant Sis gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymuy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
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pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.
Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

Rupinkités gaminio Svara. |sitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei nejsitikinote,
kad jie perskaité ir suprato naudojimo instrukcijos
turinj.

Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

Pasirtpinkite, kad vaikai buty toliau nuo darbo
zonos. Butina nuolatiné atsakingo suaugusiojo
priezilra.

Neleiskite gaminio naudoti su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.

Visada prizitrékite gaminj naudojantj fizing arba
protine negalig turintj asmenj. Batina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezitra.

Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovoka ar koordinacija.

Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas arba
tinkamai neveikia.

Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei ji galéjo
pakeisti kiti.

Nekeiskite variklio grei¢io valdymo reguliavimo.

Sauga darbo vietoje

PERSPEJ'MAS Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Prie§ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite
tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.
Atsitrenke | pjovimo jrangg objektai gali atSokti

ir suzeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia
esantiems asmenims ir gyvinams butina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz.,

kai pakyla rikas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai
$ala ir gali Zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar $lapiose vietose yra varginantis. Blogu
oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidis
pavirsiai.

Saugokités asmeny, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.
Saugokités klitciy, pvz., S$akny, akmeny, $akeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje Zoléje kliatys gali bati
nematomos.

Gali buti pavojinga pjauti Zzole jkalnése. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei 15°.

«  Slaitus pjaukite skersai. Nevaziuokite j virdy ir
Zemyn.

» Biikite atsargus artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Gaminj naudokite tik vejy zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

+  Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemones psl. 203.

« |sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

« Niekada neuzveskite variklio uzdaroje erdvéje ar
netoli degiy medziagy. Variklio iSmetamosios dujos
yra karstos, jose gali bati kibirks¢iy, kurios gali
sukelti gaisra.

« Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangCiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

« Uztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty | tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai gali sugadinti peilj
ir sulenkti variklio veleng. Sulenkta aSis sukelia
didele vibracijg ir kyla didzZiulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

« Jei | peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. Atjunkite
uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakeés. Patikrinkite,
ar gaminys neapgadintas. Pataisykite sugadintas
dalis arba remonto darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezilros atstovui.

« Niekada neprijunkite variklio stabdzio rankenos prie
rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus, ploks¢io pavirSiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar peilis nelieCia zemeés ar
kokiy kity daikty.

« Visada bikite uz gaminio, kai jj naudojate.

« PriziGrékite, kad visi ratukai blty ant Zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

« Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

< Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

« Dirbant varikliui nepakelkite gaminio. Jei gaminj
turite pakelti, pirmiausia sustabdykite variklj ir
atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakes.

* Naudodami gaminj neikite atgal.

* Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., zvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.

< Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

« PrieS pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Draudziama reguliuoti, kai veikia variklis.
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« Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia 1. Paleiskite variklj.
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo 2

h isuk Nuspauskite peilio stabdzio valdiklj link gaminio
jranga nesisuka.

rankenos. Apsauga nuo netyc¢inio uzvedimo
Naudojimo saugos instrukcijos neleidzia judeti
3. ISstumkite apsauga nuo netycinio uzvedimo.
Asmeninés apsaugines priemones Nuspauskite peilio stabdzio valdiklj link gaminio
. rankenos. Peilis pradeda suktis.
PERSPEJIMAS: Pries naudodami 5. Atleiskite peilio stabdzio valdiklj. Jei peilis
_garT‘.'_“l' perskaitykite toliau esantius nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad
Ispejimus. jgaliotasis ,Husqvarna“ techninés priezitros atstovas
sureguliuoty peilio rankena. (Pav. 29)

* Asmeninés apsauginés priemonés nepadés visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

« Jei triuk8mo lygis virSija 85 dB, naudokite klausos
apsaugg

« Avékite patvarius, neslystancius batus. Neavékite
atviry baty ir nebakite basi.

« Dévékite storas, ilgas kelnes.

« Kai bitina, pvz., montuojant, apzitrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

6. |[sitikinkite, kad apsauga nuo netyc¢inio paleidimo
grizta | prading padét;.

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumazina triukSmo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamasias dujas.

Nenaudokite gaminio, jei duslintuvo néra arba jei jis
yra pazeistas. Pazeistas duslintuvas skleidzia daugiau
triukSmo ir kelia didesnj gaisro pavojy.

PERSPEJ|MASZ Darbo metu ir tada,
kai variklis veikia tusciaja eiga, duslintuvas
labai jkaista ir kurj laikg iSlieka karstas.

Elkites atsargiai su degiomis medziagomis ir
(arba) garais, kad iSvengtuméte gaisro.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

spéjimus.

« Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra Duslintuvo patikra

pazeisti arba tinkamai neveikia. * Norédami sitikinti, kad duslintuvas yra tinkamai

+  Reguliariai tikrinkite saugos jtaisus. Jei saugos pritvirtintas ir néra pazeistas, jj tikrinkite reguliariai.
jtaisai paZeisti arba tinkamai neveikia, kreipkités |
Husqgvarna techninés priezitros atstova.

« Nemodifikuokite saugos jtaisy.

Degaly naudojimo sauga

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir

sumazina disko keliama suZeidimy pavojy. +  Neuzveskite gaminio, jei ant gaminio yra kuro arba
variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujama kura /
alyva ir palaukite, kol gaminys i8dzius.

» Apsipyle drabuzius kuru nedelsiant persirenkite.

Norédami patikrinti variklio stabdZio rankeng (LC 551SP,  * Neapsipilkite kiino kuru, nes jis gali suzaloti.
LC 551vVQ) Apsipyle kiing kuru, jj nusiplaukite muilu ir vandeniu.

Variklio stabdZio rankena sustabdo varikl. Atleidus * Neuzveskite gaminio, jei iS variklio sunkiasi skysCiai.
L - - . Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia
variklio stabdzio rankeng variklis sustoja. skysdiai

« Apzilrékite pjovimo gaubta, kad jsitikintumete, jog
néra pazeidimuy, pvz., jtrakiy.

« Paleiskite variklj, o tada atleiskite variklio stabdymo » Atsargiai elkités su kuru. Kuras yra degus, o jo

rankena. Jei variklis nesustoja per 3 sekundes,
paprasykite, kad jgaliotasis ,Husqvarna“ techninés
priezilros atstovas sureguliuoty variklio rankena.
(Pav. 28)

Peilio stabdZio valdiklio ir apsaugos nuo nety¢inio
paleidimo tikrinimas (LC 551VBP)

Pjovimo peiliy stabdzio valdiklis sustabdo tik peilj, bet ne

variklj. Atleidus peilio stabdzio valdiklj peilis sustoja.

garai — sprogus, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zati.

+ Nejkvepkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
PasirGpinkite tinkamu vedinimu.

* Nerukykite greta kuro arba variklio.

* Nedékite Silty objekty greta kuro arba variklio.

» Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

» Prie$ pildami kurg jsitikinkite, ar variklis atauses.
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» Prie$ pildami kurg létai atidarykite kuro bakelio
dangtelj ir atsargiai iSleiskite slegj.

* Nepilkite j variklj kuro budami patalpoje. Dél oro
stygiaus galima susizaloti arba Zati uzdusus arba
apsinuodijus anglies monoksidu.

» Stipriai uzsukite kuro bakelio dangtel].
Nepakankamai stipriai uzsukus kuro bakelj kyla
gaisro pavojus.

« PrieS pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m/ 10 pédy nuo vietos, kurioje pyléte kura.

+ Nepripilkite sklidino kuro bakelio. Sildamas kuras
pleciasi. Palikite vietos kuro bakelio virSuje.

Prieziuros saugos instrukcijos

e PERSPEJ|MAS! Prie§ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
dujy. Nepaleiskite variklio patalpose ar uzdarose
erdvese.

Prie$ atlikdami technine gaminio priezitra,
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo kabelj nuo
uzdegimo zvakeés.

Pjovimo jrangos techninés priezitros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai
gali rimtai ar net mirtinai suZeisti. Nekeiskite gaminio.
Visada naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus.
Jei techniné priezidra atliekama netinkamai ir
nereguliariai, padidéja suzeidimy ir Zalos gaminiui
pavojus.

Atlikite tik savininko vadove nurodytus techninés
priezitros darbus. Visus kitus techninés priezituros
darbus turi atlikti patvirtintas ,Husqvarna“ techninés
priezilros atstovas.

Patvirtintas ,Husqvarna“ techninés priezidros
atstovas turi reguliariai atlikti gaminio techning
priezidra.

Pakeiskite paZeistas, sullzusias arba susidévéjusias
dalis.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ surinkdami

irenginj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

PERSPEJ|MAS! Prie$ surinkdami

gaminj nuo uzdegimo Zvakés nuimkite
dangtelj.

A

Rankenos surinkimas

1. Atsukite apatines rankenéles gaminio kairéje ir
desinéje. |sitikinkite, kad plastikiné poverzlé yra
rankenos laikiklio griovelyje. (Pav. 30)

2. |statykite rankeng uzlenke pirmyn kaip parodyta
iliustracijoje. (Pav. 31)

a) |sitikinkite, kad plastikiné poverzlé yra tarp
rankenos ir rankenos laikiklio.
b) Pritvirtinkite rankeng prie rankenos laikiklio.

Pakelkite rankena. (Pav. 32)

Iki galo priverzkite rankenéles. Norédami reguliuoti
rankenos aukstj, zr. Rankenos aukscio reguliavimas
psl. 204.

5. |[statykite laidus | kabeliy laikiklius. |sitikinkite, kad
kabeliai nesusisuke. Pritvirtinkite kabeliy laikiklius
prie rankeny. (Pav. 33)

6. Pritvirtinkite kabelius prie rankenos laikiklio
naudodami jvore. (Pav. 34)

Rankenos aukséio reguliavimas

1. Atsukite apatines rankenéles.

5.

Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 35)
Nustatykite rankenos aukstj j vieng i$ dviejy aukscio
padéciy.

Stumkite rankenéles | virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 36)

Iki galo priverzkite rankenéles.

Gaminio paruoSimas transportuoti

ISimkite Zolés rinktuva.

2. Atsukite apatines rankenéles.

4.

Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 35)

Nulenkite rankeng pirmyn. (Pav. 37)

Produkto paruo$imas transportuoti

Pakelkite rankena. (Pav. 32)

2. Stumkite rankenéles | virdy link rankenos, kol jos

sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 36)
Iki galo priverzkite rankenéles.

Zolés rinktuvo montavimas

1.

|dékite Zolés rinktuvo réma j Zolés krep§j taip, kad
standi krep$io dalis biity apacioje. REmo rankeng
laikykite Zolés krepSio virSuje. (Pav. 38)
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2. Pritvirtinkite Zolés rinktuvo rémo apacig prie zolés
rinktuvo apacios. (Pav. 39)

a) |statykite Zolés rinktuvo réma | griovelj. Pradékite
nuo desinés pusés kaip parodyta iliustracijoje ir
palaipsniui pereikite prie kairés pusés.

3. Jei zolés rinktuva sunku pritvirtinti, Svelniai
stuktelékite Zolés rinktuvg guminiu plaktuku.
Stuktelékite Zolés rinktuvo réma tarp sutvirtinimy.
(Pav. 40)

4. Pritvirtinkite Zolés kreps$j prie Zolés rinktuvo rémo
fiksatoriais. (Pav. 41)

5. Pakelkite galinj dangtel].

6. Prikabinkite Zolés rinktuva prie virSutinio vaziuoklés
krasto.

7. |dékite apating Zolés rinktuvo dalj | Zolés iSmetimo
kanalg. (Pav. 42)

Mulgiavimo priedo montavimas

(priedas)

1. Pakelkite galinj gaubtg ir iSimkite Zolés rinktuva.

2. |statykite muliavimo priedg j iSmetimo kanala. (Pav.
43)

3. Pakeiskite peilj muléi?vimo peiliu, pridedamu prie
mul¢iavimo rinkinio. Zr. Disko keitimas psl. 208.

Zolés pjovimas nenaudojant Zolés

rinktuvo arba mulciavimo priedo

« Pakelkite galinj gaubta ir iSimkite Zolés rinktuva.

» Jei muléiavimo priedas ir mul€iavimo peilis uzdéti,
nuimkite juos.

+ Prie$ naudodami gaminj, uzdarykite galinj gaubta.

Kai naudojate gaminj, nupjauta zolé iSmetama po galiniu
danggiu.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ IMAS: Prieg naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

« Papildoma informacija apie gaminj.

« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle j
mobilyjj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect*
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,Husqvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

Prie§ naudodami gaminj

1. Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viskg gerai supratote.

2. Apzilrékite pjovimo jrangg ir isitikinkite, kad ji
tinkamai prijungta ir sureguliuota. Zr. Pjovimo
Jrangos patikrinimas psl. 207.

3. Uzpildykite kuro bakelj. Zr. Degaly pripylimas psl.
205.

4. Pripilkite alyvos bakelj ir patikrinkite alyvos lygj. Zr.
Alyvos lygio tikrinimas psl. 208.
Degaly pripylimas

Jei jmanoma, naudokite ekologiSka / alkilato benzing.
Jei ekologisko / alkilato benzino naudoti negalite,
naudokite geros kokybés besvinj benzing arba benzing
su Svinu, kurio oktaninis skai¢ius ne mazesnis nei 90.

c PASTABA: Nenaudokite benzino, kurio

oktaninis skai€ius yra mazesnis nei 90 RON
(87 AKI). Antraip galima sugadinti gaminj.
1. Létai atsukite degaly bakelio dangtelj, kad
sumazintuméte slégj.

2. Leétai pilkite i$ degaly kanistro. Jei iSliejate degalus,
nuvalykite juos audiniu ir palaukite, kol like degalai
iSdzius. (Pav. 44)

Nuvalykite sritj aplink degaly bakelio dangtel;.

4. Gerai uzdarykite degaly bako dangtel].
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

5. Prie$ pradédami darba patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 péduy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

Pjovimo aukscio nustatymas

Galima nustatyti 6 pjovimo auks$cio padétis.

1. Pastumkite pjovimo aukscio valdiklj rato kryptimi ir
atgal, kad padidintuméte pjovimo aukstj.
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2. Pastumkite pjovimo aukscio valdiklj rato kryptimi ir
pirmyn, kad sumazintuméte pjovimo aukstj. (Pav. 45)

e PASTABA: Nenustatykite per zemo

pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.
Gaminio paleidimas(LC 551VQ)
1. [sitikinkite, kada uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo zvakeés.
2. Stovékite uz gaminio.

Laikykite variklio stabdymo rankeng prispaude prie
rankenos. (Pav. 46)

Desine ranka laikykite starterio lynelj.
Létai patraukite starterio lynelj, kol pajusite
pasiprieSinima.
6. Tada stipriai patraukite, kad paleistuméte variklj.
Gaminio paleidimas (LC 551SP, LC
551VBP)
1. |[sitikinkite, kada uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo Zvakeés.
2. Stovékite uz gaminio.
Pareguliuokite oro sklendés rankenéle.

a) Jeigu variklis Saltas, nustatykite akceleratoriaus
rankenéle j uzdarytos oro sklendés padétj. (Pav.
47)

b) Jeigu variklis Siltas, nenustatykite akceleratoriaus
rankenélés | uzdarytos oro sklendés padet;.

4. LC 551SP modelio atveju laikykite variklio stabdymo
rankeng prispaude prie rankenos. (Pav. 46)

5. DeSine ranka laikykite starterio lynelj.
6. Letai patraukite starterio lynelj, kol pajusite
pasiprieSinima.
7. Tada stipriai patraukite, kad paleistuméte variklj.
8. ki galo nuspauskite akceleratoriaus gaiduka.
9. LC 551VBP modelio atveju:
a) Atleiskite apsauga nuo netycinio paleidimo.
b) Patraukite peilio stabdzio valdiklj link rankenos,
kad paleistumeéte peil;.

Raty pavaros naudojimas

« Pavaros rankeng pasukite rankenos kryptimi. (Pav.
48)

« LC551VQir LC 551VBP modeliy atveju:
Pakoreguokite pavaros greitj grei¢io valdikliu,
esanciu kairéje rankenos puséje. Norédami didinti
greitj, stumkite greicio valdiklj j priekj, norédami
mazinti — traukite atgal. (Pav. 49)

« Prie$ patraukdami produktg atgal, iSjunkite pavara ir
pastumkite jrenginj j priekj apie 10 cm.

« Atleiskite pavaros rankeng, kad iSjungtuméte pavara,
pvz., kai priartéjate prie kliaties.

Gaminio sustabdymas (LC 551SP, LC
551VQ)

* Norédami tik sustabdyti pavarg, atleiskite pavaros
rankeng.

« Norédami i$jungti variklj, atleiskite variklio stabdymo
rankeng.

Gaminio sustabdymas (LC 551VBP)

* Norédami tik sustabdyti pavara, atleiskite pavaros
rankena.

« Varikliui sustabdyti akceleratoriaus gaidukg
nustatykite | stabdymo padétj.

Gery rezultaty gavimas

« Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

* Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

» Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryZiai.

« Pjovimo dangtis turi blti visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo dangg¢io dalyje gali
turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Pjovimo jrangos
gaubto vidinio pavirsiaus valymas psl. 207.

Techniné prieziura

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priezidros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija.

A

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby

pasiekiamuma. Jei jusy pardavéjas néra techninés
priezidros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausia techninés priezidros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqgvarna.com.
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Techninés prieziuros grafikas

c PASTABA: sitikinkite, kad oro filtras

Zzemés, kai keliate gaminj. Pavojus sugadinti
variklj.

Techninés priezilros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Techninés priezitros informacijos, pazymetos *,
ieSkokite instrukcijose Gaminio apsauginés priemonés
psl. 203.

yra tinkamai jdétas ir nesiglaudzia prie
Techniné priezidra

Kasdien Kas savaite | Kas ménesj

Atlikti bendraja apzitirg

Patikrinti alyvos lygj

Gaminio valymas

Patikrinti pjovimo jrangg

Patikrinti pjovimo gaubtg *

Patikrinti variklio stabdymo rankeng * LC 551SP, LC 551VQ

Patikrinti peilio stabdzio valdiklj * LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Patikrinti duslintuvg *

Patikrinti uzdegimo Zvake

naudojimo valandy ir kas metus) LC 551SP, LC 551VBP

Pakeiskite alyva (pirma kartg po 5 naudojimo valandy, tada kas 50

naudojimo valandy ir kas metus) LC 551VQ

Pakeiskite alyva (pirma kartg po 5 naudojimo valandy, tada kas 100

ISvalyti arba pakeisti oro filtrg

Patikrinti degaly sistemg

Bendroji apzitra

« |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai yra tinkamai
priverzti.

Gaminio valymas

« Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

« Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

« Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

« Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite $epeciu.

« Nuimkite sankabos gaubtg ir Sepeciu nuvalykite
apacioje susikaupusig zole. (LC 551VBP)

Pjovimo jrangos gaubto vidinio pavirSiaus
valymas

1. 1Stustinkite kuro bakelj.
2. Paverskite jrenginj ant Sono ant duslintuvo.

A

PASTABA: i gaminj paversite ant

oro filtro, galite sugadinti variklj.

3. Vandeniu apliekite vidinj pjovimo jrangos gaubto
pavirsiy.

Pjovimo jrangos patikrinimas

c PERSPEJ|MASZ Kad jranga netyCia

nepasileisty, iStraukite uzdegimo kabelj i$
uzdegimo zvakeés.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
techninés prieziliros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.

2. Apzilrékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatsipes.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susidiréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeista peilj. Leiskite techninés prieZilros centro
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darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Disko keitimas

UZfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 50)
Nusukite peilio tvirtinimo varzta.

Nuimkite diska.

Mo nN =

Patikrinkite, ar peilio atrama ir peilio tvirtinimo

varztas néra pazeisti.

5. Patikrinkite variklio veleng, kad jsitikintumete, ar jis
nesulenktas.

6. [déje nauja peilj nukreipkite jo kampus pjovimo

jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 51)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su peilio veleno
centru.

8. Utzfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 52)

9. Uzdékite peil].

a) LC 551SP, LC 551VQ, modelio atveju uzdékite
spyruoklés poverzle ir priverzkite varzta ir
poverzle naudodami 70 Nm priverzimo momenta.

b) LC 551VBP modelio atveju priverzkite varztus
naudodami 50 Nm priverzimo momenta. (Pav.
53)

10. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

PERSPEJIMAS: Apsimaukite

pirstines sunkiam darbui. Peilis labai
astrus ir gali lengvai suzeisti.

A

1

-

. Paleiskite gaminj, kad iSbandytuméte peilj. Jei
peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

Alyvos lygio tikrinimas

ﬁ PASTABA: Per mazas alyvos kiekis

paleisdami gaminj patikrinkite alyvos lygj.

Pasizymekite: Naudokite piltuvel;, kad
iSvengtuméte taskymosi.

Variklio alyvos keitimas

c PERSPEJ|MAS: 1§ karto sustabdzius

variklj variklio alyva yra labai karsta. Pries
(Pav. 55)

iSleisdami variklio alyva, leiskite varikliui
atvésti. Jei uzsipilsite variklio alyvos ant
odos, nuplaukite jg muilu ir vandeniu.

1. Nuimkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakeés.
2. Nuimkite alyvos bakelio dangtelj.
3. ISleiskite variklio alyva.

a) Modeliuose su alyvos iSleidimo kistis: po
iSleidimo kaisc¢iu padékite inda, | kurj surinksite
variklio alyva.

b) Modeliuose be alyvos iSleidimo kaiscio, arba jei
po alyvos iSleidimo angos kai$¢iu nejmanoma
padeéti indo: naudodami alyvos siurblj (prieda)
iSleiskite variklio alyvg i$ alyvos bakelio.

4. Pripilkite naujos rekomenduojamo tipo variklio alyvos

Techniniai duomenys psl. 210.

5. Patikrinkite alyvos lygj. Zr. Alyvos lygio tikrinimas psl.
208.

Variklio alyvos papildymas ir keitimas

« Jei reikia informacijos, kaip papildyti ir pakeisti
variklio alyva, Zr. variklio naudojimo instrukcija.

Norédami valyti ir pakeisti oro filtrg (LC

5551SP, LC 551VBP)

« Jei reikia informacijos, kaip valyti ir pakeisti oro filtra,
zr. variklio naudojimo instrukcija.

Oro filtro iSémimas ir jdéjimas (LC
551vVQ)

gali sukelti variklio gedimus. Prie$
1. Pastatykite gaminj ant lygaus pavirSiaus.
2. Nusukite alyvos bakelio dangtelj su pritvirtintu alyvos
lygio matuokliu.
Nuvalykite alyva nuo alyvos lygio matuoklio.

Iki galo jstatykite alyvos lygio matuoklj j alyvos
bakelj. Priverzkite alyvos bakelio dangtelj, kad tiksliai
nustatytumeéte alyvos lyg;.

5. I8traukite alyvos lygio matuoklj.
6. Alyva ant matuoklio rodo esamg alyvos lyg;.

7. Jei alyvos lygis Zzemas, jpilkite variklio alyvos ir vél
patikrinkite alyvos lygj.

(Pav. 54)

PERSPEJIMAS: Mavekite

apsaugines pirstines.

A

1. Atstumkite spaustukus, esancius ant oro filtro
gaubto.

2. Atsargiai nuimkite oro filtro gaubtg (A) nuo variklio.
3. Nuimkite oro filtrg (B) ir puty filtrg (C). (Pav. 56)

4. Patikrinkite, ar oro filtras nepazeistas. Pazeistg oro
filtrg pakeiskite.

5. I8valykite ir patikrinkite oro filtra. Zr. Oro filtro
valymas (LC 551VQ) psl. 209.

6. Montuokite prieSinga eilés tvarka.

208
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Oro filtro valymas (LC 551VQ)

PASTABA: Neleiskite varikliui veikti be

oro filtro arba jei oro filtras purvinas.

PASTABA: Pakeiskite oro filtra, jei

nepavyksta jo visiSkai iSvalyti arba jei jis
pazeistas. PaZeistas oro filtras sugadins
variklj.

A
A

-

Nuspauskite fiksatorius (A), nuimkite oro filtro
dangtelj (B) ir nuimkite oro filtrg (C). (Pav. 57)
Padauzykite oro filtrg  kietg pavirSiy arba puskite
suspaustq org per oro filtrg i$ Svarios jo pusés.

N

PASTABA: Nevalykite $epeciu, nes

taip galite jstumti neSvarumus j oro filtra.

A

w

Nuvalykite oro filtro laikiklj (D) ir oro filtro dangtelj
drégna $luoste.

PASTABA: Uztikrinkite, kad purvas
nepatekty j oro kanala (E).

A

&

Sumontuokite oro filtrg. |sitikinkite, kad oro filtras
visiSkai sandarus oro filtro laikiklyje.

o

Sumontuokite oro filtro dangtelj apatiniais fiksatoriais
pirmyn.

Uzdegimo zvakeés tikrinimas

c PASTABA: visada naudokite

rekomenduojamo tipo zvakes. Netinkamo
tipo uzdegimo zvaké gali pazeisti gaminj.
« Patikrinkite uzdegimo zvake, jei variklio galingumas
mazas, jj sunku paleisti arba jis netinkamai veikia
tuscigja eiga.

» Norédami sumazinti pasaliniy medziagy atsiradimg
ant uzdegimo zvakeés elektroduy, laikykités Siy
instrukcijy:

a) |sitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis
tusciaja eiga.

b) [sitikinkite, kad naudojate tinkamg kuro misinj.

c) Patikrinkite, ar oro filtras yra Svarus.

» Jeigu uzdegimo zvaké purvina, nuvalykite jg ir
patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp
elektrody, zr. Techniniai duomenys psl. 210. (Pav.
58)

+ Esant reikalui pakeiskite uzdegimo Zvake.

Kuro sistemos tikrinimas

« Patikrinkite kuro bakelio dangtelj ir uzsandarinkite jj,
kad nepazeistumeéte.

+ Patikrinkite kuro Zarnele ir jsitikinkite, kad ji
neprateka. Jei kuro zarnelé pazeista, paprasykite,
kad techninés priezilros atstovas jg pakeisty.

Greicdio valdymo ir akceleratoriaus
gaiduko reguliavimas

Pavaros greitj reguliuokite grei€io valdymu. Variklio
apsukas reguliuokite akceleratoriaus gaiduku.

A

1. Norédami reguliuoti pavaros greitj, sukite
reguliavimo varztg (A), kad reguliuotuméte kabelio
apsaugos ilgj. Sutrumpinkite kabelio apsaugos ilgj,
kad padidintuméte pavaros greitj.

PASTABA: Varikiiui veikiant

nereguliuokite greicio valdymo.

2. Jei uzdarytos oro sklendés padéties arba stabdymo
padeéties jjungti negalima, pareguliuokite variklio
apsukas. Pasukite reguliavimo varzta (B). (Pav. 59)

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Transportavimas ir laikymas

« Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kurg,
jsitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia
iSmetamujy dujy. Ziezirbos arba atvira ugnis, pvz.,
elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti
gaisrg.

» Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite
patvirtintus konteinerius.

« |Stustinkite kuro bakelj prie$ padédami gaminj laikyti
ilgam laikui. Kurg ispilkite tinkamoje Salinimo vietoje.

« Saugiai pritvirtinkite gaminj jj transportuodami,
kad nepazeistuméte ir iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy.

» Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

» Laikykite gaminj sausoje neuzSglancioje vietoje.

Salinimas

+ Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo reikalavimy ir
galiojanciy teisés akty.

+ ISpilkite visas chemines medziagas, pvz., variklio
alyva arba kurg techninés prieZitros centre arba
tinkamoje $alinimo vietoje.

» Kai gaminys nebenaudojamas, nusiyskite ji

,Husqgvarna“ pardavéjui arba atiduokite | perdirbimo
vieta.
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Techniniai duomenys

| Lc ss1sP | Lcss1veP LC 551vQ

Variklis
Gamintojas JKawasaki* ,Kawasaki“ Husqgvarna
Modelis FJ180V FJ180V HS 166AP

Vieno cilindro, ke- Vieno cilindro, ke- Vieno cilindro, ke-
Variklio tipas turtaktis, oru ausina- | turtaktis, oru ausina- | turtaktis, oru ausina-

mas, OHV mas, OHV mas, OHV
Darbinis tdris, cm3 179 179 166
Greitis, stk./min. 2800 2800 2800
Vardiné variklio galia, kW 7' 2,9 2,9 2,7
UZzdegimo sistema
Degimo zvaké NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Tarpas tarp elektrody, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Degaly ir tepimo sistema
Variklio tepimo tipas Alyvos filtro slegis Alyvos filtro slégis PurSkiamasis
Degaly bakelio talpa, | 1,9 1,9 1,5
Alyvos bakelio talpa, | 0,7 0,7 0,5
Variklio alyva 72 Husqvarna SAE 30 | Husqvarna SAE 30 | Husqvarna SAE 30

Svoris

Su tusciais bakeliais, kg 48,5 52,5 51,0
SkleidZiamas triuk3mas 73

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 97 96 97
((;a)rso galios lygis, garantuojamas Ly dB 08 08 08
Garso lygiai 7*

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 87 84 86

Vibracijos lygis 7°

71 Nurodyta variklio galia atitinka to modelio tipinés gamybos biidu pagaminto variklio viduting naudingajg ati-
duodamag galig (varikliui veikiant nurodytu greiciu), iSmatuotg pagal SAE standartg J1349 / ISO1585. Masinés
gamybos budu pagaminty varikliy galia gali skirtis. Faktiné gaminyje jmontuoto variklio galia priklausys nuo
darbinio greicio, aplinkos salygy ir kity aplinkybiy.

72 Jei SAE-30 alyva naudojama Zemesnéje nei +5 °C temperatiroje, variklis gali biti suteptas nepakankamai.
Dél to gali atsirasti variklio gedimy. Zr. Variklio alyvos keitimas psl. 208 jei reikia zemai temperatirai tinkamo

alyvos tipo.

73 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lw,) pagal EB direktyva 2000/14/EB.

74 Triukdmo slégio lygis pagal ISO 5395. Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (stan-

75

dartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
Vibracijos lygis pagal ISO 5395. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiska statistiné sklaida
(standartinis nuokrypis).
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Rankena, m/s?2 45 45 3,2
Pjovimo jranga
Pjovimo aukstis, mm 26-74 26-74 26-74
Pjovimo plotis, mm 510 510 510
Peilis Rinkimas Rinkimas Rinkimas
Gaminio numeris 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Zolés rinktuvo galia, | 65 65 65
Pavara
Greitis, km/h 41 2,8-5 2,8-5
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Vejapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo*®

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN I1SO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB;
atitikties jvertinimo procedura: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 210.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
,Husqgvarna AB*

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadamais rot€josais zales
plavejs. Zale tiek savakta zales savacéja. Lai

pieklutu zales aizmuguréjam izmetéjam, nonemiet zales
savaceéju. Lai sagrieztu zali méslojumam, piestipriniet
muléésanas komplektu (papildpiederumuy).

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Dzinéja bremzes rokturis
2. Rokturis/roktura stienis
3. Atruma vadiba

4. Piedzinas rokturis

5. Startera auklas rokturis
6. Zales savacéjs

7. Roktura augstuma reguléSana

8. GrieSanas augstuma vadibas ierice

Izstradajuma parskats
(Att. 2)

1. Rokturis/roktura stienis

2. Asmenu bremzu vadiba (LC 551VBP)

3. Atruma vadiba/droseles vadiba (LC 551VBP)
4. Piedzinas rokturis (LC 551VBP)

5. ledarbinasanas ierobezotajs (LC 551VBP)
6. Startera auklas rokturis

7. Zales savacéjs

8. Roktura augstuma regulésana

9. GrieSanas augstuma vadibas ierice

10. Mérstienis/ellas tvertne

11. Griezé&ja parsegs

12. Trok$na slapétajs

13. Aizdedzes svece

14. Gaisa filtrs

15. Degvielas tvertne

16. Aizmuguréjais parsegs

17. Dzinéja bremzu rokturis (LC 551SP)

18. Droseles vadiba (LC 551SP)

19. Piedzinas rokturis (LC 551SP)

20. LietoSanas rokasgramata

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

9. Meérstienis/ellas tvertne
10. Griezé&ja parsegs

11. TrokSna slapétajs

12. Aizdedzes svece

13. Gaisa filtrs

14. Degvielas tvertne

15. Aizmuguréjais parsegs
16. LietoSanas rokasgramata

Simboli uz izstradajuma

(Att. 3) Pavirsa vai nepareiza lieto$ana var radit
traumas vai navi lietotajam vai tuvuma
eso$am personam.

(Att. 4) Ripigi izlasiet lietotaja rokasgramatu
un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

(Att. 5) NodroSiniet, lai cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no darba zonas.

(Att. 6) Pirms veicat remontdarbus vai tehnisko
apkopi, apturiet dzin€ju un iznemiet
aizdedzes vadu.

(Att. 7) Ella

(Att. 8) Atri

(Att. 9) Léni

(Att. 10) Dzingja apturéSana
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(Att. 11) Gaisa drosele

(Att. 12) Asmens sajugs

(Att. 13) Uzmanieties no izmestiem un rikoSeta
atlecoSiem priekSmetiem.

(Att. 14) Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no
rotéjosa asmens.

(Att. 15) Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no
rotéjosam dalam.

(Att. 16) Sis izstradajums atbilst spéka eso$ajam
ES direkfivam.

(Att. 17) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK noteikumiem.

(Att. 18) Troks$na emisijas vidé uzlime

atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)”. Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati [pp. 223 un uz etiketes.
(Att. 19) Dzinéja gazu izpludes satur oglekla
monoksidu, kas ir bezkrasaina, indiga
un loti bistama gaze. Nedarbiniet
izstradajumu iekstelpas vai noslégtas
vietas.

(Att. 20) Nedarbiniet izstradajumu iekstelpas vai
noslégtas vietas.

(Att. 21) Var notikt spradziens.

(Att. 22) Karsta virsma

(Att. 23) Dzinéja nav ellas.

(Att. 24) Pirms lietojat izstradajumu, iepildiet ellu.

(Att. 25) Nelietojiet degvielu E85.

(Att. 26) Gadajiet, lai izstradajums neatrastos
atklatu liesmu tuvuma.

(Att. 27) Skenéjams kods.

Piezime: citi simboli/apzim&jumi (uzlimes) uz
izstradajuma attiecas uz nozarei specifiskam juridiskam
prasibam.

Euro V emisija

A

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
musu izstradajums, ja:

BRTD|NAJ UMS: Motora atvérsana

anulé 81 kédes zaga ES tipa apstiprinajumu.

« ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

« izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

e BRTD'NAJUMS Tiek izmantota

eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas noradijumi

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.
«  Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievéroSana var izraisit traumas vai navi.

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus
214
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Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstak|os Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gusanas vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms 8I izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

Vienmér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat droSs par to, ka izmantot So izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas.
Gadajiet, lai izstradajums ir firs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

Nelaujiet nevienai personai izmantot izstradajumu, ja
neesat parliecinajies, ka S persona ir izlasijusi un
izprot lietotaja rokasgramatas saturu.

Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu.

Bérni nedrikst atrasties darba zona. Tuvuma vienmeér
jabat pieaugusajam.

Nelaujiet lietot izstradajumu personai, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas noradijumiem.

Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spéjam, vienmér uzraugiet
So personu. Tuvuma vienmér jabat pieaugusajam.
Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jasu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.
Nelietojiet izstradajumu, kas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veikusas izmainas.

Nemainiet noreguléto dzin€ja apgriezienu skaitu

Darba zonas drosiba

BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priek§metus, pieméram, zarus, Zagarus un
akmenus.

Priek8meti, kas saskaras ar grieSanas ierici, var
atlékt un nodarit kaitéjumu personam vai citiem
priekSmetiem. Gadajiet, lai citi cilvéki un dzivnieki
atrastos drosa attaluma no izstradajuma.

Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos
laikapstaklos, pieméram, migla, lietd, stipra véja,
liela aukstuma un pastavot zibenoSanas riskam.
Izstradajuma izmanto$ana sliktos laikapstak|os
vai mitra vai slapja vieta ir nogurdino3a.

Slikti laikapstakli var izraisit bistamus apstaklus,
pieméram, slidenas virsmas.

Parliecinieties, vai nav personu, priekSmetu un
situaciju, kas varétu kaveét izstradajuma drosu
darbibu.

Uzmanigi skatieties, vai nav §kér$lu, pieméram,
saknu, akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zalé var
atrasties dazadi skérsli.

Plau$ana uz nogazem var bit bistama.
Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 15°.

Uz nogazém izstradajumu izmantojiet garenvirziena.
Neplaujiet uz augSu un uz leju.

Esiet uzmanigi, kad tuvojaties stiiriem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priekSmetiem, kas aizsedz
skaidru skatu.

Darba drosiba

BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Izmantojiet So izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veik$anai.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzekli lpp. 216.
Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

Nekad neiedarbiniet dzinéju slégtas telpas vai
uzliesmojosu materialu tuvuma. Dzin€ja izpludes
gazes ir karstas, un tajas var but dzirksteles, kas var
izraisit ugunsgréeku.

Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var k|0t valigs un izraisit traumas personai.
Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priek8metiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzinéja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada |oti
lielu risku, ka asmens klust valigs.

Ja asmens saskaras ar prieckSmetu vai

rodas spécigas vibracijas, nekavéjoties izsledziet
izstradajumu. Atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces. Parbaudiet, vai izstradajuma nav
bojajumu. Novérsiet bojajumus vai |aujiet pilnvarota
servisa parstavim veikt remontu.

Nekad nepiestipriniet dzinéja bremzu rokturi
pastavigi rokturim, kad dzingjs ir iedarbinats.
Novietojiet izstradajumu uz stabilas, lldzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.
Darbinot izstradajumu, vienmer staviet aiz ta.
Darbinot izstradajumu, raugiet, lai visi Cetri riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no rotéjosajiem
asmeniem.

Nekad nenolieciet izstradajumu dzinéja darbibas
laika.

Esiet piesardzigs, velkot izstradajumu uz aizmuguri.
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* Nekad neceliet izstradajumu uz augsu dzin€ja
darbibas laika. Ja jums japacel izstradajums,
vispirms izslédziet dzin€ju un atvienojiet aizdedzes
vadu no aizdedzes sveces.

* Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.

* lzsleédziet dzingéju, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

* Nekad neskrieniet ar izstradajumu dzin€ja darbibas
laika. Darbinot izstradajumu, vienmér ejiet.

* Apturiet dzingju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekad neméginiet veikt reguléSanas darbus dzingja
darbibas laika.

* Nekad neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas
dzinéja darbibas laika. Izslédziet dzinéju un
parliecinieties, vai grieSanas ierice nerote.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarghdzekli

c BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

«  Sadi lidzekli nevar pilniba novérst traumu gi$anas
risku, taCu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitdjam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

« JatrokSna limenis ir augstaks par 85 dB, izmantojiet
dzirdes aizsarglidzek]us.

* Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.

* Velciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas
aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.
* Nelietojiet izstradajumu kopa ar droSibas iericém,
kas ir bojatas vai nedarbojas pareizi.
» Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

* Neparveidojiet drosibas ierices.

Griezé&ja parsega parbaude

Griez€éja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un

asmens raditu ievainojumu gi$anas risku.

« Parbaudiet griezéja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Dzinéja bremZu roktura parbaude (LC 551SP, LC
551vVQ)

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzin€ju. Atlaizot dzinéja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

* ledarbiniet dzinéju un péc tam atlaidiet dzin€ja
bremzu rokturi. Ja dzin€js neapstajas 3 sekundés,
pieprasiet pilnvarotajam Husqvarna apkopes
parstavim noregulét dzinéja bremzes. (Att. 28)

Asmenu bremzu vadibas un iedarbina$anas
ierobeZotaja parbaude ((LC 551VBP))

Asmenu bremzu vadiba aptur tikai asmenu, nevis

dzinéja darbibu. Atlaizot asmenu bremzu vadibu,

asmens apstajas.

1. ledarbiniet dzin&ju.

2. Pavelciet asmenu bremzu vadibu stires virziena.
ledarbinasanas ierobezotajs aptur kustibu.

3. lIzstumiet iedarbinaSanas ierobezotaju.

4. Pavelciet asmenu bremzu vadibu stires virziena.
Asmens saks griezties.

5. Atlaidiet asmenu bremzu vadibu. Ja asmens
neapstajas 3 sekunzu laika, pieprasiet pilnvarotajam
Husqvarna apkopes parstavim noregulét asmenu
bremzes. (Att. 29)

6. Parliecinieties, ka iedarbinaanas ierobezZotajs
atgriezas sakumstavoklr.

TrokSna slapétajs

Slapétajs maksimali mazina troksni un novirza dzin€ja

izplides gazes prom no operatora.

Nelietojiet produktu, ja nav trokSna slapétaja vai tas ir

bojats. Bojats trokSna slapétajs palielina trokSna limeni

un aizdegSanas risku.

c BRTD|NAJUMS! LietoSanas laika,

taMt péc tas un tad, kad dzinéjs

darbojas tuk$gaita, trok$na slapétajs bdtiski
sakarst. Lai nepielautu aizdeg$anos, esiet
piesardzigi uzliesmojoSu materialu un/vai
gazu tuvuma.

Troksna slapétaja parbaude

« Regulari parbaudiet slapétaju, lai parliecinatos, ka
tas ir pareizi piestiprinats un nav bojats.

DroSibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.
* Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta ir degviela vai
dzinéja ella. Notiriet nevélamo degvielu/ellu un laujiet
izstradajumam nozat.
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Ja degviela ir nokluvusi uz apgérba, nekavéjoties
pargérbieties.

Nelaujiet degvielai nonakt uz kermena, jo ta var
izraisit savainojumus. Ja degviela ir nonakusi

uz kermena, izmantojiet ziepes un tdeni, lai to
nomazgatu.

Nelietojiet izstradajumu, ja dzinéja ir stuce. Regulari
parbaudiet, vai dzinéjam nav radusies stce.
Rikojoties ar degvielu, esiet uzmanigs. Degviela ir
viegli uzliesmojoSa, tas tvaiki ir spradzienbistami, un
var izraisit savainojumus vai navi.

Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var izraisit
savainojumus. Parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

Nesmékeéjiet degvielas vai dzingja tuvuma.
Nenovietojiet siltus objektus degvielas vai dzinéja
tuvuma.

Nepievienojiet degvielu dzinéja darbibas laika.
Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, vai dzingjs ir
atdzisis.

Pirms uzpildes Iéni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

Neveiciet dzin€ja degvielas uzpildi telpas.
Nepietiekama gaisa plusma var izraisit savainojumus
vai navi, nosmokot vai saindéjoties ar oglekla
monoksidu (tvana gazi).

Pilniba piegrieziet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacins nav piegriezts, pastav
aizdegSanas risks.

Pirms iedarbinasanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m (10 pédas) no vietas, kur piepildijat
tvertni.

Nepiepildiet degvielas tvertni pilniba. Siltuma
ietekmé degviela izpleSas. Atstajiet degvielas
tvertnes aug$dalu tuksu.

Noradijumi par droSu apkopi

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Dzinéja gazu izpludes satur oglekla monoksidu,

kas ir bezkrasaina, indiga un loti bistama gaze.
Nedarbiniet dzinéju iekstelpas vai slégtas telpas.
Pirms veicat izstradajuma apkopi, vispirms izslédziet
dzin&ju un atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces.

Veicot grieSanas aprikojuma apkopi, velciet
aizsargcimdus. Asmens ir loti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

Piederumi un parveidojumi izstradajuma, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var izraisit nopietnas
traumas vai navi. Neparveidojiet izstradajumu.
Izmantojiet tikai tadus piederumus, ko ir apstiprinajis
razotajs.

Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, traumu
glsanas risks un bojajumu izstradajumam risks
palielinas.

Veiciet tikai to apkopi, kas noradita pasnieka
rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi javeic
pilnvarota Husqgvarna servisa parstavim.

Laujiet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
regulari veikt izstradajuma apkopi.

Nomainiet bojatas, nodilusas un saltizusas detalas.

Montaza

levads

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms montéjat

izstradajumu, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

BRTD|NAJ UMS: Nonemiet aizdedzes

A sveces vadu no aizdedzes sveces, pirms
montéjat izstradajumu.

Roktura montaza

1.

Izstradajuma labaja un kreisaja pusé atlaidiet

a) NodroSiniet, lai plastmasas paplaksne atrastos
starp rokturi un roktura skavu.

b) Piestipriniet rokturi roktura skavai.
Paceliet rokturi. (Att. 32)
Pilniba pievelciet fiksatorus. Lai regulétu roktura

augstumu, skatiet Seit: . Roktura augstuma
regulésana lpp. 217.

levietojiet vadus vadu skavas. Sekojiet, lai vadi
nesavijas. Vadu skavas piestipriniet rokturim. (Att.
33)

Lai piestiprinatu vadus rokturim, izmantojiet vadu
savilcéjus. (Att. 34)

apakséjos fiksatorus. Nodrosiniet, lai plastmasas
paplaksne atrastos roktura skavas padzilinajuma.
(Att. 30)

2. Uzstadiet rokturi salocitu uz priek$u, ka paradits
ilustracija. (Att. 31)

Roktura augstuma reguléSana

1. Atskravéjiet apakséjos fiksatorus.

2. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apaks$éjo malu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 35)
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5.

lestatiet roktura augstumu viena no 2 pieejamajam
pozicijam.

Virziet fiksatorus uz augsu stires virziena, lidz tie
apstajas un atskan klikskis. (Att. 36)

Pilntba pievelciet fiksatorus.

Produkta novietoSana transportéSanas
pozicija

1.
2.
3.

4.

Nonemiet zales savacéju.
Atskravéjiet apak$éjos fiksatorus.

Parvietojiet fiksatorus uz rievu apaks$éjo malu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 35)

Nolokiet rokturi uz priekSu. (Att. 37)

Izstradajuma novietoSana darbibas
pozicija

1.
2.

3.

Paceliet stiri uz augsu. (Att. 32)

Virziet fiksatorus uz augsu stures virziena, lidz tie
apstajas un atskan klikskis. (Att. 36)

Pilntba pievelciet fiksatorus.

Zales savacéja montaza

1.

levietojiet zales savacéja rami zales maisa tada
veid3, lai maisa stingra dala batu apaksa.
NodroSiniet, lai ramja rokturis ir zales maisa
augsdala. (Att. 38)

3. Ja zales savacéja rami neizdodas viegli piestiprinat,
uzmanigi pasitiet pa to ar gumijas amurinu. lesitiet
zales savacéja rami stiprinajuma vietas. (Att. 40)

4. Piestipriniet zales maisu pie zales savacéja ramja ar

spailem. (Att. 41)

Noceliet aizmuguréjo parsegu.

o o

Piestipriniet zales savacéju pie Sasijas augSmalas.

levietojiet zales savacéja apak$éjo daju zales
izmeSanas atveré. (Att. 42)

MuléeSanas aizbazna (piederums)

montaza

1. Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savaceju.

2. levietojiet mulcéSanas ieliktni zales izmeSanas
atveré. (Att. 43)

3. Nomainiet asmeni pret mul¢éSanas asmeni, kas tiek
nodrosinats kopa ar mul¢éSanas komplektu. Skatiet
Seit: Asmens maina lpp. 221.

Zales grieSana bez pievienota zales

savaceéja vai mulééSanas aizbazna

« Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savacéju.

« Jair pievienots mul¢éSanas aizbaznis un
mulééSanas asmens, nonemiet tos.

« Pirms produkta lietoSanas aizveriet aizmuguréjo

2. Piestipriniet zales savacéja ramja apaksdalu zales vaku.
maisa apaksdalai. (Att. 39
. P L ( _ 2 o Kad lietojat produktu, nogriezta zales tiek izvadita zem
a) Iew_etopet zales savacéja rami rieva. Saciet no aizmuguréja parsega.
labas puses un pakapeniski virzieties uz kreiso,
ka paradits attéla.
LietoSana
levads 3. Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu
ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un

parliecinieties, vai saprotat to.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jasu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina
papladinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

Paplasinata izstradajuma informacija.
Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1.

2.

Lejupieladéjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Pirms izstradajuma darbinaSanas

1. Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.
2. Parbaudiet grieSanas aprikojumu, lai parliecinatos,

vai tas ir pareizi piestiprinats un noreguléts. Skatiet
Seit: Griesanas aprikojuma parbaudisana lpp. 221.

w

Uzpildiet degvielas tvertni. Skatiet Seit: Degvielas
uzpildisana lpp. 218.

4. Uzpildiet degvielas tvertni un parbaudiet ellas limeni.
Skatiet Seit: £J/as limepa parbaude lpp. 221.

Degvielas uzpildidana

Ja iespéjams, izmantojiet zemu emisiju/alkilatu degvielu.
Ja zemu emisiju/alkilatu benzins nav pieejams,
izmantojiet kvalitativu bezsvina benzinu vai svinu
saturoSu benzinu, kura oktanskaitlis ir vismaz 90.
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IEVEROJIET: Neizmantojiet benzinu,
kura oktanskaitlis ir mazaks par 90 RON
(87 AKI). Pretéja gadijuma izstradajums var
tikt bojats.

A

1. Leni atveriet degvielas tvertnes vacinu, lai
samazinatu spiedienu.

2. Leni uzpildiet ar degvielas kannu. Ja esat iz$|akstijis
degvielu, notiriet to ar draninu un |aujiet atlikusajai
degvielai nozat. (Att. 44)

3. Notiriet vietu ap degvielas tvertnes vacinu.

4. Pilniba piegrieziet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav piegriezts, pastav
aizdegSanas risks.

5. Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m (10 pédu attaluma) no vietas, kur veicat
uzpildi.

Plausanas augstuma regulédana

GrieSanas augstumu var noregulét 6 limenos.

1. Lai palielinatu grieSanas augstumu, pabidiet
grieSanas augstuma sviru ritena virziena un péc tam
uz aizmuguri.

2. Lai samazinatu grieSanas augstumu, pabidiet
grieSanas augstuma sviru ritena virziena un péc tam
uz prieksu. (Att. 45)

c |EVEROJ|ETZ Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma

nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.
Izstradajuma iedarbinasana (LC
551VQ)

1. Parliecinieties, ka aizdedzes sveces vads ir
pievienots aizdedzes svecei.

2. Staviet aiz izstradajuma.

3. Piespiediet dzin€ja bremzes rokturi roktura stienim.
(Att. 46)

4. Turiet startera auklas rokturi ar labo roku.

5. Leéni velciet startera auklu, lidz sajutat pretestibu.

6. Laiiedarbinatu dzin€ju, spécigi pavelciet startera
auklu.

Izstradajuma iedarbinasana (LC

551SP, LC 551VBP)

1. Parliecinieties, vai aizdedzes vads ir pievienots
aizdedzes svecei.

Staviet aiz izstradajuma.
3. Noregul€jiet droseles vadibas sviru.

a) Ja dzingjs ir auksts, iestatiet droseles vadibas
sviru gaisa varsta pozicija. (Att. 47)

b) Ja dzingjs ir silts, neiestatiet droseles vadibas
sviru gaisa varsta pozicija.

4. Modelim LC 551SP turiet dzinéja bremzu rokturi
nospiestu pret stari. (Att. 46)

Turiet startera auklas rokturi ar labo roku.
Leni velciet startera auklu, lldz sajutat pretestibu.
Lai iedarbinatu dzinéju, spécigi to pavelciet.

® N o o

Uzstadiet droseles vadibu pilniba atvértas droseles
pozicija.

9. Modelim LC 551VBP:

a) Atbrivojiet iedarbinaSanas ierobezotaju.

b) Lai iedarbinatu asmenus, pavelciet asmenu
bremzu vadibas sviru stlres virziena.

Piedzinas izmantoSana riteniem

* Velciet piedzinas rokturi stures virziena. (Att. 48)

* Modelim LC 551VQ un modelim LC 551VBP:
noreguléjiet piedzinas atrumu ar apgriezienu skaita
reguléSanas sviru, kas atrodas roktura kreisaja puse.
Pabidiet apgriezienu skaita regulé$anas sviru uz
priek8u, lai palielinatu apgriezienu skaitu, un atpakal,
lai samazinatu apgriezienu skaitu. (Att. 49)

* Pirms velkat izstradajumu uz aizmuguri, atvienojiet
piedzinu un pastumiet izstradajumu uz priek$u par
aptuveni 10 cm.

« Atlaidiet piedzinas rokturi, lai atvienotu piedzinu,
pieméram, ja ejat tuvu Skérslim.

Izstradajuma izslégSana (LC 551SP,
LC 551VQ)

» Lai apturétu tikai piedzinu, atlaidiet piedzinas rokturi.
+ Lai apturétu dzin&ju, atlaidiet dzinéja bremzu rokturi.

Izstradajuma izslég$ana (LC 551VBP)

« Lai apturétu tikai piedzinu, atlaidiet piedzinas rokturi.
» Lai apturétu dzin&ju, parvietojiet droseles vadibas
sviru apturéSanas stavokl.

Laba rezultata panaksana

* Vienmer lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plauSanas rezultats ir nevienmerigs, un
noplauta zales virsma klUst dzeltena. Ass asmens
ari patéré mazak energijas neka truls asmens.

* Neplaujiet vairak par ¥ no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plau$anas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plau$anas
augstumu lidz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet Iéni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

« Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

* Uzturiet plauSanas parsegu firu. Zales un nefirumu
uzkrasanas plausanas parsega iekSpuse var
pasliktinat plauSanas rezultatu. Skatiet: Griesanas

parsega iekséjas virsmas tirisana lpp. 220.

1906 - 005 - 21.08.2023

219



Apkope

levads

Tehniskas apkopes grafiks

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

A izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,
vai izprotat to.
Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama ipasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jlsu izplafitajs nav servisa parstavis,
Vversieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqgvarna.com.

c |EVEROJ IET: sasverot %o

izstradajumu, nodroSiniet, lai gaisa filtrs bltu
Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma

versts augsup, nevis pret zemi. Pastav
dzinéja bojajumu risks.

ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu

neizmanto ikdiena.

Attieciba uz apkopi, kas atzZiméta ar *, skatiet instrukcijas
Seit: /zstradajuma drosibas ierices Ipp. 216.

Tehniska apkope

Reizi méne-

Katru dienu | Reizi nedéla S

Veiciet visparigu parbaudi

Parbaudiet ellas Imeni

Notiriet izstradajumu

Parbaudiet grieSanas aprikojumu

Parbaudiet grieSanas parsegu*

Parbaudiet dzinéja bremzu rokturi* LC 551SP, LC 551vVQ

Parbaudiet asmenu bremzu vadibas sviru* LC 551VBP

X | X[ X| X[ X[ X] X

Parbaudiet slapétaju*

Parbaudiet aizdedzes sveci

lietoSanas un reizi gada) LC 551SP, LC 551VBP

Nomainiet ellu (pirmo reizi pec 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 50 h

lietoSanas un reizi gada) LC 551vVQ

Nomainiet ellu (pirmo reizi péc 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 100 h

Iztiriet vai nomainiet gaisa filtru

Parbaudiet degvielas sistemu

Visparéjas parbaudes veik3ana

» Parliecinieties, vai visi uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir pareizi pievilkti.

Izstradajuma tiriSana

* Plastmasas dalas firiet ar firu un sausu dranu.

*+ Izstradajuma firidanai neizmantojiet ideni. Udens var
ieklat akumulatora vai dzingja un radit 1ssavienojumu
vai izstradajuma bojajumus.

» Neizmantojiet izstradajuma tiriSanai augstspiediena
mazgataju.

» Nekada gadijuma nelejiet Gdeni tiesi uz dzinéja.

* Izmantojiet suku, lai noftiritu lapas, zali un netirumus.
« Nonemiet sajuga parsegu, izmantojiet suku, lai
nofiritu zali zem sajuga parsega. (LC 551VBP)

GrieSanas parsega ieks€jas virsmas firiSana
1. lztukSojiet degvielas tvertni.

2. Novietojiet izstradajumu uz saniem ar slapétaju uz
leju.

A

IEVEROJIET: Novietojot

izstradajumu ar gaisa filtru uz leju, var
sabojat dzingju.
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3. Ar §|ateni noskalojiet grieSanas parsega iek$éjo
virsmu.

GrieSanas aprikojuma parbaudi$ana

c BRTD|NAJUMS! Lai novérstu nejausu

palai$anu, atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmeér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: vajadzibas gadijuma pé&c asmens
uzasinasanas to balanséjiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties

ar Skérsli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis novérté, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens maina
Fiks€jiet asmeni ar koka kluci. (Att. 50)
Izskraveéjiet asmens skrivi.

Nonemiet asmeni.

H>wn =

Parbaudiet, vai asmens adapteris un asmens skruve

nav bojata.

Parbaudiet, vai dzin€ja varpsta nav saliekta.

6. Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens galus
grieSanas parsega virziena. (Att. 51)

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzin€ja
varpstas centru.

8. Fikséjiet asmeni ar koka kluci. (Att. 52)

9. Piestipriniet asmeni.

a) Modelim LC 551SP, LC 551VQ: piestipriniet
atsperpaplaksni un pievelciet skravi un paplaksni
ar 70 Nm griezes momentu.

b) Modelim LC 551VBP pievelciet skraves ar 50 Nm
griezes momentu. (Att. 53)

10. Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

c BRTD'NAJUMS Uzvelciet biezus

cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli gt traumas.
11. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plau$anas rezultats nav apmierinoss.

EljJas imena parbaude

c |EVEROJ|ETZ Parak zems ellas

limenis var izraisit dzinéja bojajumus. Pirms
1. Novietojiet izstradajumu uz idzenas virsmas.

iedarbinat izstradajumu, parbaudiet ellas
limeni.

2. Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
meérstieni.

3. Notiriet no mérstiena ellu.
Pilniba ievietojiet mérstieni ellas tvertné. Pievelciet
ellas tvertnes vacinu, lai pareizi parbauditu ellas
limeni.

5. lznemiet mérstieni.
Parbaudiet ellas limeni uz mérstiena.

7. Jaellas limenis ir parak zems, uzpildiet dzin€ja ellu
un parbaudiet ellas imeni vélreiz.

(Att. 54)

Piezime: Lai novérstu ellas izslakstisanos,
izmantojiet piltuvi.

Dzinéja ejlas maina

e BRIDINAJUMS: uzreiz péc dzingja

izslegSanas dzin€ja ella ir loti karsta. Laujiet
(Att. 55)

dzinéjam atdzist, pirms izlejat dzin€ja ellu.
1. Nonemiet aizdedzes vadu no aizdedzes sveces.

Ja dzingja ella ir uzSlakstijusies uz adas,
nomazgajiet to ar ziepém un udeni.

2. Nonemiet ellas tvertnes vacinu.
3. lzteciniet dzin&ja ellu.

a) Modeliem ar ellas izlieSanas aizbazni: Novietojiet
tvertni zem ellas izlieSanas aizbazna, lai savaktu
dzingja ellu.

b) Modeliem bez ellas izlieSanas aizbazna vai
ari, ja zem ellas izlieSanas aizbazna nav
iespéjams novietot tvertni: Izmantojiet ellas
sukni (papildaprikojums), lai izvaditu ellu no ellas
tvertnes.

4. lepildiet jaunu dzin€&ja ellu, kuras tips atbilst
ieteikumiem Tehniskie dati jpp. 223.

5. Parbaudiet ellas imeni. Skatiet Seit: £//as imepa
parbaude lpp. 221.
Dzingja ellas uzpilde un maina

» Laiiegitu informaciju par to, ka uzpildit un nomainit
dzinéja ellu, skatiet dzin€ja lietotaja rokasgramatu.
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Gaisa filtra fin3ana un maina (LC
5551SP, LC 551VBP)

Lai iegdtu informaciju par to, ka izfirit un nomainit
gaisa filtru, skatiet dzin€ja lietotaja rokasgramatu.

Gaisa filtra nonemsana un uzstadiSana
(LC 551vQ)

A

BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus.

N =

> w

o

6.

Piespiediet skavas, kas fiksé gaisa filtra parsegu.
Uzmanigi nonemiet no dzin€ja gaisa filtra

parsegu (A).

Nonemiet gaisa filtru (B) un putu filtru (C). (Att. 56)

Parbaudiet, vai gaisa filtrs nav bojats. Nomainiet
bojatu gaisa filtru.

Iztiriet un parbaudiet gaisa filtru. Skatiet Seit: Gaisa
filtra tirisana (LC 551VQ) lpp. 222.

Uzstadiet, veicot darbibas pretéja seciba.

Gaisa filtra firiana (LC 551VQ)

|EVEROJ|ET Nedarbiniet dzingju, ja

nav pievienots gaisa filtrs vai tas ir netirs.

A
A

|EVEROJ|ETZ Ja gaisa filtru nevar

pilniba iztirit vai tas ir bojats, nomainiet to.
Bojats gaisa filtrs rada dzin€ja bojajumus.

-

N

w

>

Nospiediet fiksatora izcilnus (A), nonemiet gaisa filtra
parsegu (B) un iznemiet gaisa filtru (C). (Att. 57)
Pasitiet gaisa filtru pret cietu virsmu vai putiet caur
filtru saspiestu gaisu no ta tiras puses.

5. Uzstadiet gaisa filtra parsegu ar apakségjiem

izcilniem vispirms.

Aizdedzes sveces parbaude

A

IEVEROJIET: Vienmér lietojiet ieteikto
aizdedzes sveces tipu. Nepiemérota
aizdedzes svece var radit izstradajuma
bojajumus.

Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzinéjam nepietiek

jaudas, dzin€ju nevar viegli iedarbinat vai ari tas

nedarbojas pareizi tuksgaita.

Lai samazinatu nevélamu materialu uzkraSanos uz

aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos

noradijumus.

a) Parliecinieties, vai tuk$gaitas apgriezienu skaits
ir noreguléts pareizi.

b) Parliecinieties, vai degvielas maisijums ir
atbilstoSs.

c) Parliecinieties, vai gaisa filtrs ir tirs.

Ja aizdedzes svece ir nefira, notiriet to un

parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir

pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati [pp. 223. (Att. 58)

Ja nepiecieSams, nomainiet aizdedzes sveci.

Degvielas sistémas parbaude

.

Parbaudiet degvielas tvertnes vacinu un degvielas
tvertnes vacina blvi, lai parliecinatos, vai nav
bojajumu.

Parbaudiet degvielas $latenes, lai parbauditu, vai
nav noplides. Ja degvielas $litene ir bojata, laujiet
servisa parstavim to nomainit.

Apgriezienu skaita reguléSanas un
droseles vadibas sviras reguléSana

Apgriezienu skaita reguléSanas svira regulé piedzinas
atrumu. Droseles vadibas svira regulé dzinéja atrumu.

c |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet suku,

lai nonemtu netirumus, jo tadéjadi
netirumi tiek iespiesti gaisa filtra.

Tiriet gaisa filtra turétaju (D) un gaisa filtra parsegu

ar mitru dranu.

|EVEROJ|ETZ Parliecinieties, ka

gaisa kanala (E) neieklust netirumi.

A

Uzstadiet gaisa filtru. Parbaudiet, vai gaisa filtrs
pilniba balstas pret gaisa filtra turétaju.

A

|EVEROJ|ETZ Ja dzingjs darbojas,

neveiciet apgriezienu skaita reguléSanu.

1.

Lai pielagotu piedzinas atrumu, pagrieziet
regulésanas skravi (A), pielagojot vada apvalka
garumu. Lai palielinatu piedzinas atrumu, saisiniet
vada apvalku.

Ja gaisa varsta poziciju vai apturéSanas poziciju
nevar saslégt, reguléjiet dzingja apgriezienus.
Grieziet reguléSanas skrivi (B). (Att. 59)
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Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transporté3ana un glabasana

Attieciba uz izstradajuma un degvielas glabasanu
un transportéSanu parliecinieties, vai nav noplides
vai tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraisit
ugunsgréku.

Vienmeér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportésanai.

IztukSojiet degvielas tvertni, pirms novietojat
izstradajumu glabasanai uz ilgaku laiku. Nododiet
degvielu piemérojama utilizéSanas vieta.
Transporté$anas laika droSi nostipriniet
izstradajumu, lai novérstu bojajumus un
negadijumus.

Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai noverstu

Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura temperatira
nepazeminas zem 0°C.

UtilizéSana

levérojiet vietéjas parstrades prasibas un
piemérojamos noteikumus.

Utilizéjiet visas kimikalijas, pieméram, dzin€&ja ellu
vai degvielu, servisa centra vai piemérojama
utilizacijas vieta.

Kad izstradajums vairs netiek izmantots, nosutiet to
Husqvarna izplafitajam vai nogadajiet to parstrades
vieta.

to, ka tam var pieklut bérni vai personas, kam tas

nav atlauts.
Tehniskie dati
| LC 551SP | LC 551VBP LC 551VQ
Dzinéjs
Zimols Kawasaki Kawasaki Husqgvarna
Modelis FJ180V FJ180V HS 166AP
Viencilindra, 4 taktu, | Viencilindra, 4 taktu, | Viencilindra, 4 taktu,
Dzinéja tips piespiedu gaisa dze- | piespiedu gaisa dze- | piespiedu gaisa dze-

sésana, OHV

séSana, OHV

sésana, OHV

Dzingja darba tilpums, cm?3 179 179 166

Atrums, apgr./min 2800 2800 2800

Dzinéja nominaljauda, kW 76 2,9 2,9 2,7

Aizdedzes sistéma

Aizdedzes svece NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7
Atstatums starp elektrodiem, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Degvielas un elloSanas sistéma

Dzingja ello$anas veids

Spiediens ar ellas fil-
tru

Spiediens ar ellas fil-
tru

Skaidello$ana

Degvielas tvertnes tilpums, |

1,9

1,9

1,5

Ellas tvertnes tilpums, |

0,7

0,7

0,5

76 Maksimali pielaujama dzinéja jauda ir vidéja tipiska razo$anas dzinéja neto jauda (péc noteiktajiem apgr./
min.) dzinéja modelim, kas mérita péc SAE standarta J1349/ISO1585. Vairumam dzinéju $is lielums var
atskirties no Seit noradita. Faktiska izejas jauda dzin€jam, kas uzstadits gala izstradajumam, bis atkariga no
darbibas atruma, vides apstakliem un citiem lielumiem.
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LC 551SP

LC 551VBP

LC 551vQ

Dzingja ella 77

Husqgvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Svars

Svars ar tuksu tvertni, kg 48,5 52,5 51,0
Trokdna emisija 78

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 97 96 97
(il‘()anas jaudas limenis, garantétais Ly dB 08 08 08
Skanas limeni 7°

:llj:g’ast;()/i_\e)diena limenis pie operatora 87 84 86
Vibracijas fmeni 80

Rokturis, m/s? 4,5 4,5 3,2
Plausanas aprikojums

Plau$anas augstums, mm 26-74 26-74 26-74
Plausanas platums, mm 510 510 510
Asmens Collect Collect Collect
Izstradajuma numurs 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Zales savacéja ietilpiba, | 65 65 65
Brauk$ana

Atrums, km/h 4,1 2,8-5 2,8-5

77 Ja ellu SAE-30 lieto, kad temperatiira ir zemaka par +5 °C, pastav nepietickamas dzinéja ello$anas risks. Tas
var izraisit dzinéja bojajumus. Skatiet Seit: Dzinéja ellas maina lpp. 221 Informacija par zemai temperatarai

piemérotu ellu.

78 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya).

79 Skanas spiediena limenis atbilstosi standartam ISO 5395. Sniegtajos datos par skanas spiediena imeni
tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).

80 Vibracijas imenis atbilstosi ISO 5395. Sniegtajos datos par vibracijas imeni tipiska statistiska izkliede ir

0,2 m/s? (standarta novirze).
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis
izstradajums:

Apraksts Zales plaujmasina

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

2011/65/ES Ej&:;::zédu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Informéta valsts iestade: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas Padomes
direkfivai 2000/14/EK, atbilstibas izvértéSanas kartibai:
VI pielikums.

Lai iegutu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati [pp. 223.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,
Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding

Productbeschrijving Gebruik

Het product is een roterende duwmaaier. Het gras
wordt verzameld in een grasopvangbak. Verwijder de
grasopvangbak om het gras aan de achterkant af te
voeren. Bevestig een mulchkit (accessoire) om het gras
te snijden tot meststof.

Productoverzicht

(Fig. 1)

Motorremhendel

Hendel / handgreep
Toerentalregeling

Aandrijfhendel

Startkoordgreep

Grasopvangbak

Hoogteafstelling van de duwboom
Maaihoogteregeling

® N OAWN 2

Productoverzicht

(Fig. 2)

Hendel / handgreep
Mesremregeling (LC 551VBP)
Toerenregeling/gashendel (LC 551VBP)
Aandrijfhendel (LC 551VBP)
Startvergrendeling (LC 551VBP)
Startkoordgreep
Grasopvangbak
Hoogteafstelling van de duwboom
Maaihoogteregeling

10. Peilstok/olietank

11. Kap van maaidek

12. Geluiddemper

13. Bougie

14. Luchtfilter

15. Brandstoftank

16. Achterklep

17. Motorremhendel (LC 551SP)
18. Gashendel (LC 551SP)

19. Aandrijfhendel (LC 551SP)

20. Bedieningshandleiding

® N OGOAON S

©

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

9. Peilstok/olietank

10. Kap van maaidek

11. Geluiddemper

12. Bougie

13. Luchtffilter

14. Brandstoftank

15. Achterklep

16. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

3) Onzorgvuldig of onjuist gebruik kan leiden
tot letsel of overlijden van de gebruiker of
omstanders.

4) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig

door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

5) Houd personen en dieren op veilige
afstand van het werkgebied.

6) Zet de motor uit en verwijder de
ontstekingskabel voordat u reparaties of
onderhoud uitvoert.

7) Olie

8) Snel

9) Langzaam

10) Stop de motor
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(Fig. 11) Choke

(Fig. 12) Bladkoppeling

(Fig. 13) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

(Fig. 14) Houd handen en voeten uit de buurt van
het roterende mes.

(Fig. 15) Houd handen en voeten uit de buurt van
de draaiende delen.
(Fig. 16) Dit product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen.
(Fig. 17) Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.
(Fig. 18) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 236 en op het label
(Fig. 19) Uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, een geurloos, giftig en
uiterst gevaarlijk gas. Laat het product
nooit binnenshuis of in gesloten ruimten
draaien.
(Fig. 20) Laat het product nooit binnenshuis of in
gesloten ruimten draaien.

(Fig. 21) Explosiegevaar.

(Fig. 22) Warm opperviak

(Fig. 23) De motor wordt geleverd zonder olie.

(Fig. 24) Vul olie bij voordat u het product gebruikt.

(Fig. 25) Gebruik geen E85-brandstof.

(Fig. 26) Houd het product uit de buurt van open
vuur.

(Fig. 27) Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/plaatjes op het product
hebben betrekking op marktspecifieke wettelijke
vereisten.

Euro V-emissies

c WAARSCHUWING: pe EU-

typegoedkeuring van dit product vervalt als
ongeoorloofde wijzigingen aan de motor

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor

aangebracht worden.
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

* het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan

om te wijzen op de kans op ernstig of

de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
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of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

» Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

* Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

* Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

* Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

+ Laat niemand het product gebruiken tenzij u
zeker weet dat deze de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.

» Laat het product niet door een kind bedienen.

* Houd kinderen uit het werkgebied. Er moet te allen
tijde een verantwoordelijke volwassene aanwezig
zijn.

» Laat de machine niet bedienen door personen die de
instructies niet hebben gelezen.

* Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

*  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

*  Gebruik geen product dat is beschadigd of niet
correct werkt.

»  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

* Wijzig de afstelling voor de motortoerentalregeling
niet.

Veiligheid van het werkgebied

Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.
Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

Gras maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

Gebruik het product dwars over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven naar beneden.

Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

« Objecten die tegen de snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonlijjke
beschermingsuitrusting op pagina 229.

Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

Start de motor nooit in een gesloten ruimte of in
de buurt van brandbaar materiaal. De uitlaatdampen
van de motor zijn heet en kunnen vonken bevatten
die brand kunnen veroorzaken.

Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.
Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen

raakt zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het
mes beschadigen en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Controleer het product op schade. Repareer
schade of laat een erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.
Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.
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«  BIijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.

« Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd uw handen en voeten uit de buurt
van de roterende messen.

« Kantel het product niet terwijl de motor draait.

« Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

« Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als
het product toch moet worden opgetild, zet dan eerst
de motor uit en ontkoppel de ontstekingskabel van
de bougie.

« Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.

« Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.

« Loop niet hard met het product wanneer de motor
is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

« Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.

* Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

* Gebruik gehoorbescherming als het geluidsniveau
hoger is dan 85 dB.

« Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.

« Draag een lange broek van stevige stof.

« Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet

goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna servicewerkplaats.

* Voer geen aanpassingen uit aan
veiligheidsvoorzieningen.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

* Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

De remhendel van de motor controleren (LC 551SP, LC
551VQ)

De motorrem schakelt de motor uit. Als de remhendel
van de motor wordt losgelaten, stopt de motor.

+ Start de motor en laat vervolgens de remhendel
van de motor los. Als de motor niet binnen 3
seconden stopt, laat u een erkende Husqvarna
servicewerkplaats de motorrem afstellen. (Fig. 28)

De mesremregeling en de startblokkering controleren
(LC 551VBP)

De mesremregeling stopt alleen het mes en niet de
motor. Als de mesremregeling wordt losgelaten, stopt
het mes.

1. Start de motor.

2. Druk de mesremregeling in de richting van
de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.

Duw de startvergrendeling naar buiten.

Druk de mesremregeling in de richting van de
handgreep. Het mes begint te draaien.

5. Laat de mesremregeling los. Als het mes niet binnen
3 seconden stopt, laat u een erkende Husqvarna
servicewerkplaats de mesrem afstellen. (Fig. 29)

6. Zorg ervoor dat de startblokkering weer terugkeert
naar de oorspronkelijke stand.

Geluiddemper

De uitlaatdemper is bedoeld om het geluidsniveau zo
laag mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg te
voeren van de gebruiker.

Gebruik het product niet als de geluiddemper ontbreekt
of beschadigd is. Een beschadigde geluiddemper laat
het geluidniveau stijgen en vergroot het risico van brand.

c WAARSCHUWING: pe

uitlaatdemper wordt erg heet tijdens en

na gebruik en wanneer de motor draait

bij stationair toerental. Wees voorzichtig in
de buurt van brandbare materialen en/of
dampen om brand te voorkomen.
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Geluiddemper controleren

* Inspecteer de uitlaatdemper regelmatig om te
verifiéren of die goed vastzit en niet beschadigd is.

Brandstofveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Start het product niet als er brandstof of motorolie op
het product aanwezig is. Verwijder de ongewenste
brandstof/olie en laat het product drogen.

» Als u brandstof op uw kleding morst, trek dan direct
andere kleding aan.

* Zorg dat er geen brandstof op uw lichaam terecht
komt, dit kan letsel veroorzaken. Als er brandstof op
uw lichaam terecht komt, verwijder deze dan met
water en zeep.

« Start het product niet als er sprake is van een
motorlekkage. Controleer de motor regelmatig op
lekkage.

* Wees voorzichtig met brandstof. Brandstof is licht
ontvlambaar en de dampen zijn explosief. Ze kunnen
letsel veroorzaken of leiden tot de dood.

* Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

* Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.

* Plaats geen warme voorwerpen in de buurt van de
brandstof of de motor.

* Vul geen brandstof bij terwijl de motor is
ingeschakeld.

» Zorg ervoor dat de motor koud is wanneer u
brandstof bijvult.

* Draai de tankdop langzaam open en laat de druk
voorzichtig ontsnappen voordat u brandstof bijvult.

« Vul geen brandstof voor de motor bij in een
afgesloten ruimte. Onvoldoende ventilatie kan leiden
tot ernstig letsel of de dood door verstikking of het
inademen van koolmonoxide.

» Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

« Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

* Vul de brandstoftank niet volledig. Door hitte zet de
brandstof uit. Zorg ervoor dat er ruimte overblijft aan
de bovenkant van de brandstoftank.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide,
een geurloos, giftig en uiterst gevaarlijk gas. Start de
motor nooit binnenshuis of in gesloten ruimten.

« Voordat u het onderhoud van het product
uitvoert, zet u de motor uit en verwijdert u de
ontstekingskabel van de bougie.

« Draag beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

« Accessoires en wijzigingen aan het product die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden. Breng geen
wijzigingen aan het product aan. Gebruik alleen
accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

« Als het onderhoud niet correct en regelmatig wordt
uitgevoerd, neemt de kans op letsel of schade aan
het product toe.

* Voer alleen onderhoud uit zoals beschreven
in deze gebruikershandleiding. Alle overige
onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

« Laat een erkende Husqvarna servicewerkplaats
regelmatig onderhoud aan het product uitvoeren.

« Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat monteren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

WAARSCHUWING: Verwijder de

bougiekabel van de bougie voordat u het
product monteert.

A
A

Hendel monteren

1. Draai de onderste knoppen aan de linkerkant en
de rechterkant van het product los. Zorg ervoor
dat de kunststof ring in de uitsparing in de
handgreepconsole zit. (Fig. 30)

2. Breng de hendel naar voren geklapt aan, zoals
afgebeeld. (Fig. 31)
a) Zorg ervoor dat de kunststof ring zich tussen de
handgreep en de handgreepconsole bevindt.

b) Bevestig de handgreep aan de
handgreepconsole.
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3. Til de hendel omhoog. (Fig. 32)

4. Draai de knoppen volledig vast. Voor het afstellen
van de hoogte van de hendel, zie Hoogte van de
hendel afstellen op pagina 231.

5. Plaats de kabels in de kabelbeugels. Controleer
of de kabels niet verdraaid zijn. Bevestig de
kabelbeugels aan de hendel. (Fig. 33)

6. Gebruik een kabelbinder om de kabels aan de
handgreepconsole te bevestigen. (Fig. 34)

Hoogte van de hendel afstellen

1. Draai de onderste knoppen los.

2. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 35)

3. Stel de hendelhoogte af op een van de twee
beschikbare posities.

4. Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort. (Fig. 36)

5. Draai de knoppen volledig vast.

Product in de transportstand zetten

1. Verwijder de grasopvangbak.
2. Draai de onderste knoppen los.

3. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 35)

4. Klap de hendel naar voren. (Fig. 37)

Product in de werkstand zetten

1. Til de handgreep omhoog. (Fig. 32)

2. Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort. (Fig. 36)

3. Draai de knoppen volledig vast.

Grasopvangbak monteren

1. Breng het frame van de grasopvangbak aan in de
graszak met het stevige gedeelte van de zak aan de
onderzijde. Zorg dat de hendel van het frame aan de
bovenkant van de graszak blijft. (Fig. 38)

2. Bevestig de onderzijde van het frame van
de grasopvangbak aan de onderzijde van de
grasopvangbak. (Fig. 39)

a) Duw het frame van de grasopvangbak in
de groef. Begin aan de rechterkant, zoals
weergegeven in de afbeelding, en werk naar
links.

3. Wanneer het frame van de grasopvangbak niet
eenvoudig kan worden bevestigd, tikt u met een
rubberen hamer voorzichtig tegen het frame van de
grasopvangbak. Tik tussen de verstevigingen van
het frame van de grasopvangbak. (Fig. 40)

4. Bevestig de graszak met de klemmen aan het frame
van de grasopvangbak. (Fig. 41)

5. Til de achterklep op.

Bevestig de grasopvangbak aan de bovenrand van
het chassis.

7. Plaats het onderste deel van de grasopvangbak in
het grasuitwerpkanaal. (Fig. 42)

Mulchplug monteren (accessoire)

1. Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.
2. Steek de mulchplug in het afvoerkanaal. (Fig. 43)

3. Vervang het mes door het in de mulchkit
meegeleverde mulchmes. Zie Mes vervangen op
pagina 234.

Zonder grasopvangbak of mulchplug
grasmaaien

« Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.

* Verwijder aangekoppelde mulchpluggen en
mulchmessen.

» Sluit de achterklep voordat u het product gebruikt.

Wanneer u het product gebruikt, wordt het gemaaide
gras onder de achterklep uitgeworpen.

Werking

Inleiding

c WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

+ Uitgebreide productinformatie.

+ Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.
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Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

Registreer in de Husqvarna Connect-app.
3. Volg de instructies in de Husgvarna Connect-app

om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Voordat u het product gaat bedienen

1. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen.

2. Controleer de snijuitrusting om te zien of deze
correct is gemonteerd en afgesteld. Zie Snjuitrusting
controleren op pagina 234.

3. Vul de brandstoftank. Zie Brandstof bijvullen op
pagina 232.

4. Vul de olietank en controleer het oliepeil. Zie Oliepeil
controleren op pagina 234.

Brandstof bijvullen

Gebruik emissiearme of alkylaatbenzine, indien
beschikbaar. Als er geen emissiearme of
alkylaatbenzine beschikbaar is, gebruik dan een
loodvrije benzine van goede kwaliteit, of loodhoudende
benzine met een octaangetal dat niet lager is dan 90.

c OPGELET: Gebruik geen benzine met

veroorzaken.

een octaangetal lager dan 90 RON (87
AKI). Dit kan schade aan het product
1. Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk
te laten ontsnappen.
2. Vul langzaam met een benzinejerrycan. Als u
brandstof morst, verwijder deze dan met een doek
en laat de resterende brandstof opdrogen. (Fig. 44)

3. Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed
schoon.

4. Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

5. Verplaats het product minstens 3 m (10 ft) van de

plaats waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat
u het product start.

Maaihoogte afstellen
De maaihoogte is op 6 niveaus verstelbaar.

1. Duw de maaihoogteregeling in de richting van het
wiel en vervolgens naar achteren om de snijhoogte
te vergroten.

2. Duw de maaihoogteregeling in de richting van het
wiel en vervolgens naar voren om de snijhoogte te
verlagen. (Fig. 45)

OPGELET: stei de maaihoogte niet te
laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

A

Het product starten (LC 551VQ)

1. Controleer of de ontstekingskabel is verbonden met
de bougie.

Blijf achter het product.

. Houd de motorremhendel tegen de handgreep. (Fig.
46)

Houd het startkoord in uw rechterhand.

5. Trek het startkoord langzaam naar buiten totdat u
enige weerstand voelt.

6. Krachtig trekken om de motor te starten.

Het product starten (LC 551SP, LC
551VBP)

1. Controleer of de ontstekingskabel is verbonden met
de bougie.

2. Blijf achter het product.

w

Stel de gashendel af.

a) Als de motor koud is, zet u de gashendel in de
chokestand. (Fig. 47)

b) Als de motor warm is, zet u de gashendel niet in
de chokestand.

4. Houd bij model LC 551SP de motorremhendel tegen
de handgreep. (Fig. 46)
Houd het startkoord in uw rechterhand.

6. Trek het startkoord langzaam naar buiten totdat u
enige weerstand voelt.
Krachtig trekken om de motor te starten.

8. Zet de gashendel volledig open.

9. Bijmodel LC 551VBP:

a) Laat de startvergrendeling los.

b) Duw de mesremregeling in de richting van de
handgreep om de messen te starten.

De aandrijving op de wielen gebruiken

« Trek de aandrijfhendel in de richting van de
handgreep. (Fig. 48)

*  Voor model LC 551VQ en model LC 551VBP: Stel
de aandrijfsnelheid af met de toerenregeling aan de
linkerzijde van de hendel. Beweeg de toerenregeling
naar voren om de snelheid te verhogen en naar
achteren om de snelheid te verlagen. (Fig. 49)

« Voordat u het product naar achteren trekt, moet u de
aandrijving uitschakelen en het product ongeveer 10
cm naar voren duwen.

« Laat de aandrijfhendel los om de aandrijving uit te
schakelen, bijvoorbeeld wanneer u bij een obstakel
komt.
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Het product stoppen (LC 551SP, LC
551vQ)

* Als u de alleen de aandrijving wilt stoppen, laat u de
aandrijfhendel los.

« Als u de motor wilt stoppen, laat u de
motorremhendel los.

Het product stoppen (LC 551VBP)

« Als u de alleen de aandrijving wilt stoppen, laat u de
aandrijfhendel los.

* Om de motor uit te zetten, zet u de gashendel in de
stopstand.

Een goed resultaat verkrijgen

* Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

* Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Binnenopperviak van de kap van
het maaidek reinigen op pagina 234.

Onderhoud

Inleiding

Onderhoudsschema

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

begrepen.

OPGELET: Zorg ervoor dat het
luchtfilter aan de bovenkant zit en de grond

niet raakt wanneer u het product kantelt.
Risico van schade aan de motor.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheidsvoorzieningen op het product op
pagina 229.

Onderhoud

Elke dag Wekelijks | Maandelijks

Algemene inspectie uitvoeren

X

Motoroliepeil controleren

Product reinigen

Shnijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren *

Motorremhendel controleren * LC 551SP, LC 551VQ

Mesremregeling controleren * LC 551VBP

X | X | X| X| X| X

Geluiddemper controleren *

Bougie controleren

uur gebruik en jaarlijks) LC 551SP, LC 551VBP

Olie verversen (de eerste keer na 5 uur gebruik, vervolgens na elke 50
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Onderhoud

Elke dag Wekelijks | Maandelijks

uur gebruik en jaarlijks) LC 551VQ

Olie verversen (de eerste keer na 5 uur gebruik, vervolgens na elke 100

X

Reinig of vervang het luchtffilter

Brandstofsysteem controleren

Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of alle moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Product reinigen

* Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

»  Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
» Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

* Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

« Verwijder het koppelingsdeksel, gebruik een borstel
om gras onder het koppelingsdeksel te verwijderen.
(LC 551VBP)

Binnenopperviak van de kap van het maaidek
reinigen
Leeg de brandstoftank.

2. Plaats het product op zijn kant met de demper naar
beneden.

OPGELET: Als het product met het
luchtfilter naar beneden wordt geplaatst,

kan de motor beschadigd raken.

3. Spuit de binnenkant van het maaidek schoon met
water.

Shijuitrusting controleren

gestart.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

WAARSCHUWING: Verwijder de
ontstekingskabel van de bougie om te
voorkomen dat de motor per ongeluk wordt

1. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let OP: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 50)
Verwijder de mesbout.

Verwijder het mes.

Pobd =

Controleer de messteun en de mesbout op

beschadigingen.

5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de

gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het

maaidek. (Fig. 51)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

8. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 52)
9. Breng het mes aan.
a) Bevestig bij model LC 551SP, LC 551VQ de

veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 70 Nm.

b) Draai bij model LC 551VBP de bouten vast met
een aanhaalmoment van 50 Nm. (Fig. 53)

10. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

WAARSCHUWING: Draag
handschoenen van dikke stof. Het mes

is zeer scherp en kan gemakkelijk
verwondingen veroorzaken.

11. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

Oliepeil controleren

OPGELET: Eente laag oliepeil kan
ernstige schade aan de motor veroorzaken.

Voer een controle van het oliepeil uit voordat
u het product start.

234

1906 - 005 - 21.08.2023



1. Zet het product op een vlakke ondergrond.

2. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.

3. Veeg de olie van de peilstok.

4. Steek de peilstok volledig in de olietank. Draai de
olietankdop vast om een goed beeld van het oliepeil
te krijgen.

5. Verwijder de peilstok.
6. Controleer het oliepeil op de peilstok.

7. Als het oliepeil laag is, vult u bij met motorolie en
controleert u het oliepeil opnieuw.

(Fig. 54)

Let OpP: Gebruik een trechter om morsen te
voorkomen.

De motorolie verversen

Het luchtfilter verwijderen en monteren
(LC 551vQ)

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen.

1. Duw de klemmen op het luchtfilterdeksel.

2. Verwijder voorzichtig het luchtfilterdeksel (A) van de
motor.

3. Verwijder het luchtffilter (B) en het schuimfilter (C).
(Fig. 56)

4. Controleer het luchtfilter op beschadigingen.
Vervang een beschadigd luchffilter.

5. Reinig en controleer het luchffilter. Zie Het luchtfilter
reinigen (LC 551VQ) op pagina 235.

6. Monteer in omgekeerde volgorde van verwijderen.

Het luchtfilter reinigen (LC 551VQ)

c WAARSCHUWING: Mmotorolie is

uitgezet. Laat de motor afkoelen voordat u
de motorolie aftapt. Als u motorolie morst op
uw huid, was die dan af met water en zeep.

nog erg heet direct nadat de motor is
(Fig. 55)

1. Verwijder de ontstekingskabel van de bougie.
2. Verwijder de olietankdop.
3. Tap de motorolie af.

a) Voor modellen met een olieaftapplug: Plaats
een opvangbak onder de olieaftapplug om de
motorolie in op te vangen.

b) Voor modellen zonder olieaftapplug of wanneer
het niet mogelijk is om een opvangbak onder de
olieaftapplug te plaatsen: Gebruik een oliepomp
(accessoire) om de motorolie uit de olietank af te
tappen.

4. Vul bij met nieuwe motorolie van het type dat wordt
aanbevolen in Technische gegevens op pagina 236.

5. Controleer het oliepeil. Zie Oliepeil controleren op
pagina 234.

De motorolie bijvullen en verversen

« Voor informatie over het bijvullen en verversen van
de motorolie, raadpleegt u de bedieningshandleiding
voor de motor.

Het luchffilter reinigen en vervangen
(LC 5551SP, LC 551VBP)

« Voor informatie over het reinigen en vervangen van
het luchtfilter, raadpleegt u de bedieningshandleiding
voor de motor.

zonder dat er een luchtfilter is gemonteerd of
wanneer het luchffilter vervuild is.

OPGELET: Vervang het luchffilter als
het niet volledig kan worden gereinigd of als
het is beschadigd. Een beschadigd luchtfilter
veroorzaakt schade aan de motor.

c OPGELET: Laat de motor niet draaien

1. Druk op de vergrendelingslippen (A), verwijder het
luchtfilterdeksel (B) en verwijder het luchffilter (C).
(Fig. 57)

2. Klop het luchffilter tegen een hard oppervlak of blaas
perslucht door het luchtfilter vanaf de schone zijde
van het luchtffilter.

e OPGELET: Gebruik geen borstel

om vuil te verwijderen, omdat dit het vuil
in het luchtfilter duwt.

3. Reinig de luchtfilterhouder (D) en het

luchtfilterdeksel met een vochtige doek.

A

4. Breng het luchtfilter aan. Controleer of het luchffilter
de luchtfilterhouder volledig afsluit.

OPGELET: Zorg ervoor dat er geen

vuil in het luchtkanaal (E) terechtkomt.

5. Breng het luchtfilterdeksel aan, begin met de lippen
aan de onderkant.

Bougie controleren

c OPGELET: Gebruik altijd het juiste

bougietype. Een verkeerd type bougie kan
schade aan het product veroorzaken.
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Controleer de bougie als de motor weinig vermogen

heeft, niet gemakkelijk te starten is of stationair niet

goed draait.

Volg deze instructies om het risico van ongewenst

materiaal op de elektroden van de bougie te

beperken:

a) Zorg ervoor dat het stationair toerental altijd juist
is afgesteld.

b) Zorg dat het brandstofmengsel correct is.

c) Zorg dat het luchtfilter schoon is.

Maak de bougie schoon als deze vuil is en

controleer of de afstand tussen de elektroden correct

is, zie Technische gegevens op pagina 236. (Fig. 58)

Vervang de bougie indien nodig.

Brandstofsysteem controleren

Controleer de brandstoftankdop en de afdichting van
de brandstoftankdop om te zien of er geen schade
is.

Controleer de brandstofslang om te controleren of er
geen lekken zijn. Als de brandstofslang beschadigd
is, laat deze dan door een servicemonteur
vervangen.

De toerenregeling en de gashendel
afstellen

De toerenregeling regelt de aandrijfsnelheid. De
gashendel regelt het motortoerental.

A

OPGELET: stei de toerenregeling niet

af wanneer de motor draait.

Om de aandrijfsnelheid aan te passen, draait u de
stelschroef (A) om de lengte van de kabelmantel
aan te passen. Maak de kabelmantel korter om de
aandrijfsnelheid te verhogen.

Als de chokestand of stopstand niet kan worden

ingeschakeld, stelt u het motortoerental af. Draai de
stelschroef (B). (Fig. 59)

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

Controleer voor opslag en vervoer van het product
en de brandstof of er geen lekken of dampen zijn.
Vonken of open vuur, bijvoorbeeld van elektrische
apparaten of ketels, kunnen tot brand leiden.
Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag
en transport van brandstof.

Leeg de brandstoftank voordat u het product voor
langere tijd opslaat. De brandstof via een geschikte
verwijderinglocatie afvoeren

Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om
schade en ongevallen te voorkomen.

Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

Bewaar het product in een droge en vorstvrije
ruimte.

Afvoeren

Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving
voor recycling in acht.

Voer alle chemicalién, zoals olie of brandstof,

af via een servicecentrum of een geschikte
verwijderingslocatie.

Wanneer het product niet langer in gebruik is, stuur
het dan naar een Husqvarna dealer of voer het af via
een recyclingslocatie.

Technische gegevens

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ
Motor
Merk Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Enkelvoudige cilin- Enkelvoudige cilin- Enkelvoudige cilin-
Motortype der, 4-takt, geforceer- | der, 4-takt, geforceer- | der, 4-takt, geforceer-
de luchtkoeling, OHV | de luchtkoeling, OHV | de luchtkoeling, OHV
Cilinderinhoud, cm?3 179 179 166

236
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Toerental, tpm 2800 2800 2800
Nominaal motorvermogen, kW 8! 2,9 2,9 2,7
Ontstekingssysteem
Bougie NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Elektrodenafstand, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Brandstof-/smeersysteem
Type motorsmeermiddel Druk met oliefilter Druk met oliefilter Spatten
Inhoud brandstoftank, | 1,9 1,9 1,5
Inhoud olietank, liter 0,7 0,7 0,5
Motorolie 82 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Gewicht
Met lege tanks, kg 48,5 52,5 51,0
Geluidsemissies 83
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 97 96 97
Sgl;l/i\z;svermogensniveau, gegarandeerd Lya 08 08 08
Geluidsniveaus 84
Ee(ar{ué(jss?;\t;knlveau bij het oor van de gebrui- 87 84 86
Trillingsniveau 8%
Hendel, m/s2 4,5 4,5 3,2
Snijuitrusting
Maaihoogte, mm 26-74 26-74 26-74
Maaibreedte, mm 510 510 510
Mes Collect Collect Collect
Artikelnummer 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Capaciteit grasopvangbak, | 65 65 65

81

82

83
84

85

Het aangegeven nominale vermogen van de motor heeft betrekking op het gemiddelde nettovermogen (bij het
opgegeven toerental) van een typische productiemotor voor het betreffende motormodel, gemeten volgens
de SAE-norm J1349/ISO1585. In massa geproduceerde motoren kunnen een afwijkende waarde geven. Het
werkelijk geleverde vermogen van de geinstalleerde motor in het product hangt af van de bedrijfssnelheid, de
omgevingscondities en andere waarden.

Als SAE-30 olie wordt gebruikt bij een temperatuur lager dan +5 °C bestaat het risico dat de motor niet
voldoende wordt gesmeerd. Dit kan leiden tot schade aan de motor. Raadpleeg De motorolie verversen op
pagina 235 voor de juiste olie voor lage temperaturen.

Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
Geluidsdrukniveau volgens ISO 5395. De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een
typische statistische spreiding (standaardafwijking) van 1,2 dB (A).

Trillingsniveau volgens ISO 5395. De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typi-
sche statistische spreiding (standaardafwijking) van 0,2 m/s2.
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| LC 551SP

| LC 551VBP

| LC 551vQ

Aandrijving

Snelheid, km/u

|4,1

| 2,8-5

| 2,85

238
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Gazonmaaier

Merk Husqgvarna

Type / model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit”
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"
"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
2011/65/EU . "
nische apparatuur’

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 236.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning

Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper. Gresset
samles i oppsamleren. Ta av oppsamleren for a fa
bakutkast for gress. Fest et bioklippsett (tilbehgr) for &
klippe gresset til gjadsel.

Produktoversikt

(Fig. 1)

Motorbremsehandtak
Handtak/styrestang
Turtallsregulering
Sikkerhetsbgyle
Startsnorhandtak
Oppsamler
Haydejustering av handtak
Klippehgyderegulering

® N OEWDN =2

Produktoversikt

(Fig. 2)
Handtak/styrestang
Knivbremskontroll (LC 551VBP)
Turtallsregulering / gassregulator (LC 551VBP)
Sikkerhetsbayle (LC 551VBP)
Startsperre (LC 551VBP)
Startsnorhandtak
Oppsamler
Heydejustering av handtak
Klippehgyderegulering

. Peilepinne/oljetank

. Klippedeksel

. Lyddemper

13. Tennplugg

14. Luftfilter

15. Drivstofftank

16. Bakdeksel

17. Motorbremsehandtak (LC 551SP)

18. Gassregulator (LC 551SP)

19. Sikkerhetsbgyle (LC 551SP)

20. Bruksanvisning

® N OGOAON S

_ A o
N = O

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

9. Peilepinne/oljetank
10. Klippedeksel

11. Lyddemper

12. Tennplugg

13. Luftfilter

14. Drivstofftank

15. Bakdeksel

16. Bruksanvisning

Symboler pa produktet

(Fig. 3) Uforsiktig eller feilaktig bruk kan resultere
i skader eller dgdsfall for brukeren eller
tilskuere.

(Fig. 4) Les ngye gjennom bruksanvisningen, og
serg for at du har forstatt instruksjonene
for bruk.

(Fig. 5) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

(Fig. 6) Stopp motoren og fiern tenningskabelen
for det utfares reparasjoner eller
vedlikehold.

(Fig. 7) Olje

(Fig. 8) Raskt

(Fig. 9) Langsomt

(Fig. 10) Stoppe motoren

(Fig. 11) Choke

240
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(Fig. 12) Bladclutch

(Fig. 13) Se opp for gjenstander som slynges ut og
rikosjetterer.

(Fig. 14) Hold hender og fatter borte fra den
roterende kniven.

(Fig. 15) Hold hender og fatter borte fra de
roterende delene.

(Fig. 16) Dette produktet er i overensstemmelse
med gjeldende EU-direktiver.

(Fig. 17) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 18) Stayutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
249 og pa etiketten

(Fig. 19) Avgassene fra motoren inneholder
karbonmonoksid, som er en luktfri, giftig
og sveert farlig gass. lkke bruk produktet
innendears eller i lukkede rom.

(Fig. 20) Ikke bruk produktet innendgrs eller i
lukkede rom.

(Fig. 21) Eksplosjonsfare.

(Fig. 22) Varm overflate

(Fig. 23) Motoren leveres uten olje.

(Fig. 24) Fyll pa olje fgr du bruker produktet.
(Fig. 25) Bruk ikke E85-drivstoff.
(Fig. 26) Oppbevar produktet unna apen ild.
(Fig. 27) Kode som kan skannes.

Merk: Andre symboler/merker pa produktet refererer
til markedsspesifikke juridiske krav.

Euro V-utslipp

c ADVARSEL: Tukling med motoren

opphever EU-type-godkjenningen til dette
Produktansvar

produktet.

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
falgende tilfeller:

* Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller ded for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

A
A

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.
» Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller dgd kan forekomme hvis du ikke felger
sikkerhetsinstruksjonene.
» Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar

det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
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For a redusere faren for hendelser som kan fgre

til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi

at personer med medisinske implantater radfgrer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqvarna-forhandleren fer du fortsetter.

Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.
Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

Ikke la en person bruke produktet med mindre du
forsikrer deg om at de har lest og forstatt innholdet i
bruksanvisningen.

Ikke la barn bruke produktet.

Hold barn borte fra arbeidsomradet. En ansvarlig
voksen ma alltid veere til stede.

Ikke la en person uten kunnskap om instruksjonene
bruke produktet.

Hold alltid @ye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

Ikke bruk et produkt som er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

lkke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.
Ikke endre justeringen for turtallsreguleringen.

Sikkerhet i arbeidsomradet

A ADVARSEL.: Les de felgende
advarslene for du bruker produktet.

Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omradet fgr du bruker produktet.

Gjenstander som treffer skjaereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa personer og gjenstander.
Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand fra produktet.
Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt & bruke produktet i darlig veer eller
pa fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.

Se etter hindringer, for eksempel ratter, steiner,
kvister, fordypninger og grefter. Hayt gress kan
skjule hindringer.

Det kan veere farlig a klippe gress i skraninger. lkke
bruk produktet i skraninger som heller mer enn 15
grader.

*  Bruk produktet pa tvers av skraninger. Ikke ga opp
og ned.

»  Veer forsiktig nar du naermer deg skjulte hjgrner eller
gjenstander som blokkerer sikten.

Arbeidssikkerhet

A ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene far du bruker produktet.

« Bruk dette produktet bare til & klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

« Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 243.

« Sprg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en ngdssituasjon.

» Start aldri motoren i et lukket rom eller i naerheten av
brennbart materiale. Motorens avgasser er varme og
kan inneholde gnister som kan forarsake brann.

« Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

* Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og retter. Dette kan gjere skade pa
kniven og baye motorakselen. En bgyd aksel kan
forarsake mye vibrasjon og utgjer en sveert hgy fare
for at kniven blir Igs.

« Hovis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
oyeblikkelig. Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Kontroller produktet for skader. Reparer skader, eller
la et autorisert serviceverksted utfgre reparasjon.

* Du ma aldri feste motorbremsehandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

« Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

* Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

« La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fatter borte fra de roterende knivene.

« Unnga a vippe produktet opp mens motoren er i
gang.

* Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

« Du ma aldri lgfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du ma lgfte produktet, ma du ferst stoppe
motoren og koble tenningskabelen fra tennpluggen.

* Ikke ga bakover nar du bruker produktet.

« Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.

« Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga mens du bruker produktet.

» Stopp motoren far du endrer klippehgyde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i gang.

« La aldri produktet vaere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret ikke roterer.
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Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene far du bruker produktet.

A

« Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

* Bruk harselsvern hvis stgynivaet er hayere enn
85 dB.

« Bruk kraftige, sklisikre stgvler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

« Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det er ngdvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjer
skjeereutstyret.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

« Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

« Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceverkstedet.

« Ikke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

* Undersgk klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Slik kontrollerer du motorbremsehéndtaket (LC 551SP,

LC 551VQ)

Motorbremsehandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremsehandtaket, stopper motoren.

« Start motoren, og slipp deretter
motorbremsehandtaket. Hvis motoren ikke stopper

innen tre sekunder, ma du la et godkjent Husqvarna-

serviceverksted justere motorbremsen. (Fig. 28)

Slik kontrollerer du knivbremskontrollen og startsperren
((LC 551VBP))

Knivbremskontrollen stopper bare kniven og ikke
motoren. Nar du slipper knivbremskontrollen, stopper
kniven.

1. Start motoren.

Skyv knivbremskontrollen i retning av handtaket.
Startsperren stopper bevegelsen.

3. Skyv startsperren ut.

4. Skyv knivbremskontrollen i retning av handtaket.
Kniven begynner a rotere.

5. Slipp knivbremskontrollen. Hvis kniven ikke stopper
innen tre sekunder, ma du la et godkjent Husqvarna-
serviceverksted justere knivbremsen. (Fig. 29)

6. Kontroller at startsperren gar tilbake til sin
opprinnelige posisjon.

Lyddemper

Lyddemperen begrenser staynivaet og sender
avgassene bort fra brukeren.

Ikke bruk produktet hvis lyddemperen mangler eller
er skadet. En defekt lyddemper gker lydnivaet og
brannfaren.

A

ADVARSEL: Lyddemperen blir sveert

varm under og etter bruk, og nar motoren
gar pa tomgang. Veer forsiktig i neerheten av
brannfarlige materialer og/eller avgasser for
a unnga brann.

Slik kontrollerer du lyddemperen

Kontroller lyddemperen regelmessig for a sikre at
den er riktig montert og ikke skadet.

Drivstoffsikkerhet

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fer du bruker produktet.

Ikke start produktet hvis det er drivstoff eller
motorolje pa produktet. Fjern ugnsket drivstoff/olje,
og la produktet tarke.

Skift klaer umiddelbart hvis du seler drivstoff pa
kleerne.

Ikke fa drivstoff pa kroppen, det kan fare til
personskade. Bruk sape og vann for a fierne drivstoff
hvis du far drivstoff pa kroppen.

Ikke start produktet hvis motoren lekker. Kontroller
motoren for lekkasjer med jevne mellomrom.

Veer forsiktig med drivstoff. Drivstoff er brannfarlig,
og avgassene er eksplosive og kan forarsake
personskade eller dgd.

Ikke pust inn bensindamp, det kan fare til
personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrem.

Du ma ikke reyke i naerheten av drivstoff eller
motoren.

Ikke sett varme gjenstander i neerheten av drivstoff
eller motoren.

Ikke fyll pa drivstoff nar motoren er pa.
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» Kontroller at motoren er avkjglt fer du fyller pa
drivstoff.

+  Apne tanklokket sakte og slipp ut trykket forsiktig far
du fyller.

« Ikke fyll drivstoff pa motoren innenders. En
utilstrekkelig luftstrem kan fore til personskade
eller dedsfall pa grunn av kveling eller
karbonmonoksidforgiftning.

»  Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgj@re en risiko for brann.

*  Flytt produktet minst 3 m (10 fot) fra stedet der du

fylte tanken, for du starter det.

Fyll ikke drivstofftanken helt opp. Varme farer til at

drivstoffet utvider seg. Lad det veere litt plass @verst i

drivstofftanken.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fer du bruker produktet.

A

» Eksosen fra motoren inneholder karbonmonoksid, en
luktfri, giftig og sveert farlig gass. lkke start motoren
innenders eller i lukkede rom.

« For du utferer vedlikehold pa produktet, ma du
stoppe motoren og fierne tenningskabelen fra
tennpluggen.

« Bruk vernehansker nar du utfgrer vedlikehold pa
skjeereutstyret. Kniven er svaert skarp, og det er lett
a kutte seg.

« Tilbehgr og endringer pa produktet som ikke er
godkjent av produsenten, kan fere til alvorlig
personskade eller dad. Ikke foreta endringer av
produktet. Bruk bare tilbehar som er godkjent av
produsenten.

« Hovis vedlikeholdet ikke utfgres riktig og regelmessig,
oker faren for personskade og skade pa produktet.

« Bare utfer vedlikehold som beskrevet i denne
brukerveiledningen. Alt annet vedlikehold ma utfgres
av et godkjent Husqvarna-serviceverksted.

* La et godkjent Husqvarna-serviceverksted utfgre
service pa produktet regelmessig.

- Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler.

Montering

Innledning

sikkerhet.

ADVARSEL.: Fjern tennpluggkabelen

fra tennpluggen fgr du monterer produktet.

c ADVARSEL: For du monterer

produktet, ma du lese og forsta kapittelet om
Slik monterer du handtaket
1. Lgsne de nedre knottene pa venstre og hayre side

av produktet. Kontroller at plastskiven er pa plass i
fordypningen i handtaksbraketten. (Fig. 30)

2. Monter handtaket mens det er foldet forover som vist
i illustrasjonen. (Fig. 31)

a) Kontroller at plastskiven er mellom handtaket og
handtaksbraketten.

b) Fest handtaket til handtaksbraketten.

Left handtaket oppover. (Fig. 32)

4. Trekk til knottene helt. For a fa informasjon om
justering av handtakshgyden, kan du se Slik justerer
au hayden pa héndtaket pa side 244.

5. Sett kablene i kabelbrakettene. Sgrg for at kablene
ikke er vridd. Fest kabelbrakettene til handtaket.
(Fig. 33)

6. Bruk en kabelstropp til & feste kablene til
handtaksbraketten. (Fig. 34)

Slik justerer du hgyden pa handtaket

1. Lgsne de nedre knottene.

2. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hayre side av produktet. (Fig. 35)

3. Angi hgyden pa handtaket til én av de to tilgjengelige
posisjonene.

4. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du hearer et klikk. (Fig. 36)

5. Trekk til knottene helt.

Slik setter du produktet i
transportstilling

1. Tem oppsamleren.
2. Lgsne de nedre knottene.

3. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hgyre side av produktet. (Fig. 35)

4. Vipp handtaket forover. (Fig. 37)

Slik setter du produktet i driftsstilling

1. Left handtaket opp. (Fig. 32)

2. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du hearer et klikk. (Fig. 36)

3. Trekk til knottene helt.

Slik monterer du oppsamleren

1. Fest oppsamlerrammen til gressposen med den
faste delen av posen pa undersiden. Hold handtaket
pa rammen pa toppen av gressposen. (Fig. 38)
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2. Fest nedre del av oppsamlerrammen til bunnen av
gressposen. (Fig. 39)

a) Skyv oppsamlerrammen inn i sporet. Start pa
hayre side som vist i illustrasjonen, og skyv
gradvis mot venstre.

3. Hvis oppsamlerrammen ikke festes enkelt, kan
du sla pa oppsamlerrammen forsiktig med en
gummiklubbe. Sla mellom forsterkningene pa
oppsamleren. (Fig. 40)

4. Fest gressposen til oppsamlerrammen med
klemmene. (Fig. 41)

5. Left det bakre dekselet.

6. Fest oppsamleren til den gverste kanten av
chassiset.

7. Sett den nedre delen av oppsamleren inn i
utkasterkanalen. (Fig. 42)

Slik monterer du finfordelingspluggen
(tilbehar)

1. Loft opp det bakre dekselet, og ta av oppsamleren.

2. Sett finfordelingspluggen inn i utkasterkanalen. (Fig.
43)

3. Skift ut kniven med finfordelingskniven som falger
med finfordelingssettet. Se Slik skifter du ut
Skjzerebladet pa side 247.

Slik klipper du gresset uten

oppsamleren eller finfordelingspluggen
festet

» Loft opp det bakre dekselet, og ta av
gressoppsamleren.

* Hvis en finfordelingsplugg og en finfordelingskniv er
festet, tar du dem av.

* Lukk bakdekselet far du bruker produktet.

Nar du bruker produktet, tammes det klipte gresset
under bakdekselet.

Drift

Innledning

ADVARSEL: For du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:
« utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

For du bruker produktet

1. Les n@ye gjennom bruksanvisningen, og serg for at
du har forstatt instruksjonene.

2. Undersgk skjeereutstyret for a sikre at det er
riktig festet og justert. Se Slik kontrollerer du
Sskjeereutstyret pa side 247.

3. Fyll drivstofftanken. Se Slik fyller du drivstoff pa side
245.

4. Fyll oljetanken, og kontroller oljenivaet. Se Slk
kontrollerer du oljenivaet pa side 248.

Slik fyller du drivstoff

Bruk miljgbensin/alkylatbensin, hvis det er tilgjengelig.
Hvis miljgbensin/alkylatbensin ikke er tilgjengelig, bruk
blyfri bensin av god kvalitet eller blybensin med oktantall
90 eller hgyere.

A

1. Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.

OBS: Ikke bruk bensin med et oktantall
som er mindre enn 90 RON (87 AKI). Dette
kan skade produktet.

2. Fyll langsomt med en bensinkanne. Hvis du saler
drivstoff, kan du terke det opp med en klut og la det
som matte vaere igjen, luftterke. (Fig. 44)

3. Tork rent rundt drivstofflokket.

4. Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

5. Flytt produktet minst 3 m fra stedet du fylte tanken
for du starter det.

Slik regulerer du klippehgyden
Klippehgyden kan justeres i seks trinn.

1. Skyv klippehayderegulatoren i retning av hjulet og
deretter bakover for a heve klippehgyden.

2. Skyv klippehgyderegulatoren i retning av hjulet og
deretter forover for & senke klippehgyden. (Fig. 45)
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OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.

A

Slik starter du produktet (LC 551VQ)

Serg for at tenningskabelen er koblet til tennpluggen.
Sta bak produktet.

Hold motorbremsehandtaket mot styret. (Fig. 46)
Hold i startsnorhandtaket med hgyrehanden.

o wDd =

Dra startsnoren langsomt ut til du kjenner litt
motstand.

6. Trekk kraftig for & starte motoren.

Slik starter du produktet (LC 551SP, LC
551VBP)

1. Serg for at tenningskabelen er koblet til tennpluggen.
2. Sta bak produktet.
3. Juster gassregulatoren.

a) Hvis motoren er kald, setter du gassregulatoren i
choke-stillingen. (Fig. 47)

b) Hvis motoren er varm, setter du ikke
gassregulatoren i choke-stillingen.

4. Pamodell LC 551SP holder du
motorbremsehandtaket inntil handtaket. (Fig. 46)

5. Hold i startsnorhandtaket med hgyrehanden.

6. Dra startsnoren langsomt ut til du kjenner litt
motstand.

7. Trekk kraftig for & starte motoren.
8. Sett gassregulatoren pa full gass.
9. Pamodell LC 551VBP:

a) Lesne startsperren.

b) Skyv knivbremskontrollen i retning av handtaket
for a starte knivene.

Slik bruker du hjuldriften

+ Trekk sikkerhetsbgylen i retning av handtaket. (Fig.
48)

« For modell LC 551VQ og modell LC 551VBP: Juster
kjgrehastigheten med turtallsregulatoren pa venstre
side av handtaket. Skyv turtallsregulatoren forover
for & gke hastigheten og bakover for a redusere
hastigheten. (Fig. 49)

«  For du trekker produktet bakover, ma du koble ut
driften og skyve produktet forover med ca. 10 cm.

» Lasne sikkerhetsbgylen for & frakoble driften, for
eksempel nar du gar neer en hindring.

Slik stopper du produktet (LC 551SP,
LC 551vVQ)

« Hvis du vil stoppe kun driften, slipper du
sikkerhetsbgylen.

* Hvis du vil stoppe motoren, slipper du
motorbremsehandtaket.

Slik stopper du produktet (LC 551VBP)

* Hvis du vil stoppe kun driften, slipper du
sikkerhetsbgylen.

« Du stopper motoren ved a flytte gassregulatoren til
stopp-posisjonen.

Slik far du et godt resultat

« Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slav kniv.
Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.

Klipp ferst med klippehayden stilt hgyt. Undersgk
resultatet, og senk klippehayden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

« Klipp i forskjellige retninger hver gang, for @ unnga
striper i plenen.

« Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du den indre
overflaten av klippedekselet pa side 247.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Fer du utferer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke

er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

A

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

OBS: Serg for at |uftfilteret vender opp
og ikke mot bakken nar du vipper produktet.
Fare for motorskade.
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For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i

Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 243.

Vedlikehold

Daglig Ukentlig Manedlig

Utfer en generell inspeksjon.

Kontroller oljenivaet.

Hvordan robotklipperen rengjares

Kontroller skjeereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremsehandtaket * LC 551SP, LC 551VQ

Kontroller knivbremsekontrollen* LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Kontroller lyddemperen*

Kontroller tennpluggen.

bruk og arlig) LC 551SP, LC 551VBP

Skift olje (ferste gang etter 5 timers bruk og deretter etter hver 50. times

times bruk og arlig) LC 551VQ

Skift olje (ferste gang etter 5 timers bruk og deretter etter hver 100.

Rengjer eller skift luftfilteret.

Kontroller drivstoffsystemet.

Slik utferer du en generell inspeksjon

« Serg for at alle mutre og skruer pa produktet er
trukket til ordentlig.

Slik rengjer du produktet

« Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

» Ikke bruk vann til a rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

* lkke spyl vann direkte pa motoren.
« Bruk en bgrste for a fierne lav, gress og smuss.

»  Fjern clutchdekselet, og bruk en bgrste til a fierne
gress under clutchdekselet. (LC 551VBP)

Slik rengjer du den indre overflaten av
klippedekselet

1. Tem drivstofftanken.

2. Plasser produktet pa siden med lyddemperen ned.

A OBS: Hvis produktet settes med
luftfilteret ned, kan motoren bli skadet.

3. Spyl innsiden av klippedekselet med vann.

Slik kontrollerer du skjaereutstyret

ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

start ma du fierne tenningskabelen fra

A tennpluggen.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utfgrer vedlikehold pa skjaereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett & kutte
seg.

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjeereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som farer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Slik skifter du ut skjeerebladet

1. Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 50)

2. Fjern bolten for skjaerebladet.

3. Fjern skjeerebladet.

4. Undersgk knivstgtten og knivbolten for skade.
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5. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bgyd.

6. Nar du fester den nye kniven, ma du peke
de vinklede endene av kniven i retning av
klippedekselet. (Fig. 51)

7. Kontroller at kniven er pa linje med midten av
motorakselen.

8. Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 52)
9. Fest kniven.
a) Pamodell LC 551SP, LC 551VQ fester du

sprengskiven og trekker til bolten og skiven med
et moment pa 70 Nm.

b) Pa modell LC 551VBP trekker du til boltene med
et moment pa 50 Nm. (Fig. 53)

10. Trekk skjeerebladet rundt for hand, og kontroller at
det roterer fritt.

ADVARSEL: Bruk-solide
arbeidshansker. Kniven er sveert skarp,

og det er lett & skjeere seg.

-
-

. Start produktet for a teste skjeerebladet. Hvis bladet
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Slik kontrollerer du oljenivaet

OBS: For lavt oljeniva kan forarsake
alvorlige motorskader. Kontroller oljenivaet

for du starter produktet.

-

Sett produktet pa et flatt underlag.

2. Taav oljetanklokket med den medfglgende
peilepinnen.

3. Fjern gjenvaerende olje fra peilepinnen.

4. For peilepinnen helt inn i oljetanken. Trekk til

oljetanklokket for & sikre at du far riktig bilde av
oljenivaet.

5. Ta ut peilepinnen.
6. Kontroller oljenivaet pa peilepinnen.

7. Hvis oljenivaet er lavt, fyller du pa motorolje og
utfgrer en ny kontroll av oljenivaet.

(Fig. 54)

Merk: Bruk en trakt for & unnga sel.

Slik skifter du motorolje

ADVARSEL.: Motorolje er sveert varm
rett etter at motoren har stoppet. La motoren

bli avkjglt fer du tapper ut motorolje. Rengjer

med sape og vann hvis du sgler motorolje
pa huden.

(Fig. 55)

1. Fjern tenningskabelen fra tennpluggen.
2. Ta av oljetanklokket.

3. Tapp ut motoroljen.

a) For modeller med oljeavtappingsplugg: Sett
en beholder under oljeavtappingspluggen for a
samle opp motoroljen.

b) For modeller uten oljeavtappingsplugg eller
hvis det ikke er mulig a sette en beholder
under oljeavtappingspluggen: Bruk en oljepumpe
(tilbeher) til & tappe motoroljen fra oljetanken.

4. Fyll pa ny motorolje av typen som anbefales i
Tekniske data pa side 249.

5. Kontroller oljenivaet. Se Slik kontrollerer du
olfenivaet pa side 248.

Slik fyller og skifter du motorolje

* Hvis du gnsker informasjon om hvordan du fyller og
skifter motorolje, kan du se i bruksanvisningen for
motoren.

Slik rengjer og skifter du Iuftfilteret (LC
5551SP, LC 551VBP)

* Hvis du gnsker informasjon om hvordan du rengjer
og skifter luftfilteret, kan du se i bruksanvisningen for
motoren.

Slik fierner og monterer du luftfilteret
(LC 551VQ)

A ADVARSEL.: Bruk vernehansker.

Trykk pa klemmene pa luftfilterdekslet.

Ta luftfilterdekslet (A) forsiktig av motoren.
Fjern Iuftfilteret (D) og skumfilteret (C). (Fig. 56)

Se etter skader pa Iuftfilteret. Bytt alltid ut et skadet
luftfilter.

Rengjer og undersgk Iuftfilteret. Se Slik rengjor du
luftfilteret (LC 551VQ) pa side 248.

6. Monter i motsatt rekkefalge.

Slik rengjer du luftfilteret (LC 551VQ)

Pobd =

o

OBS: Ikke la motoren kjaore uten luftfilter

A eller med et skittent luftfilter.

OBS: skitt luftilteret hvis det ikke blir
helt rent, eller hvis det er skadet. Et skadet
Iuftfilter forarsaker skade pa motoren.
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1. Trykk pa lasetappene (A), ta av Iuftfilterdekselet (B) a) Pass pa at tomgangsturtallet er riktig justert.

og ta ut luftfilteret (C). (Fig. 57) b) Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.

2. Sla luftfilteret mot en hard overflate, eller blas c) Kontroller at Iuftfilteret er rent.
trykkluft gjennom luftfilteret fra den rene siden av +  Huvis tennpluggen er skitten, ma du rengjere den og
luftfilteret. samtidig kontrollere at elektrodeavstanden er riktig.

Se Tekniske data pa side 249. (Fig. 58)

c OBS: Ikke bruk en barste til 4 fieme +  Skift tennpluggen nar det er ngdvendig.

smuss ettersom dette skyver smuss inn i

luftfilteret. Slik undersgker du drivstoffsystemet
3. Rengjer luftfilterholderen (D) og luftfilterdekselet med + Undersgk drivstofflokket og pakningen til lokket for &
en fuktig klut. sikre at det ikke er noen skader.
» Undersgk drivstoffslangen for & sikre at det ikke
. ) finnes lekkasjer. Hvis drivstoffslangen er gdelagt, ma
OBS: serg for at det ikke kommer du la et serviceverksted skifte den ut.
smuss inn i luftkanalen (E).

Slik justerer du turtallsregulatoren og
4. Monter luftfilteret. Kontroller at luftfilteret er helt

forseglet mot Iuftfilterholderen. gassregulatoren
5. Sett pa luftfilterdekselet igjen med de nedre flikene Turtallsregulatoren justerer kjgrehastigheten.
forst. Gassregulatoren justerer motorens turtall.
Kontrollere tennpluggen
OBS: Ikke juster turtallsregulatoren mens
OBS: Bruk alltid anbefalt type tennplugg. motoren er i gang.
Feil tennpluggtype kan fare til skade pa
produktet. 1. Hvis du vil justere kjgrehastigheten, dreier du
justeringsskruen (A) for a justere lengden pa
« Undersgk tennpluggen hvis motorens effekt er for kabelstrempen. Gjer kabelstrempen kortere for a
lav, ikke er enkel & starte eller ikke fungerer riktig pa oke kjgrehastigheten.
tomgang. 2. Hvis choke-stillingen eller stopp-posisjonen ikke
+ Folg disse instruksjonene for & redusere risikoen for kan aktiveres, ma du justere motorens turtall. Drei
ugnsket materiale pa tennpluggenes elektroder: justeringsskruen (B). (Fig. 59)

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring »  Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

+ For oppbevaring og transport av produktet og -+ Oppbevar produktet pa et tart og frostfritt sted.

drivstoff, ma du kontroller at det ikke finnes lekkasjer

eller gasser. Gnister eller apen ild, for eksempel fra Kassering

elektriske apparater eller varmekjeler, kan starte en

brann. » Folg lokale gjenvinningsbestemmelser og gjeldende
« Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og regelverk.

transport av drivstoff. + Kast alle kiemikalier, for eksempel motorolje eller

« Tom drivstofftanken for du setter produktet ti drivstoff, pa et servicesenter eller en returstasjon.
oppbevaring over en lengre periode. Lever drivstoffet ~ * Nar produktet ikke lenger er i bruk, kan du sende
hos en returstasjon. det til en Husqvarna-forhandler eller kaste det ved et

« Sorg for sikkert feste av produktet under transport returpunkt.

for & unnga skader og ulykker.

Tekniske data

| LC 551SP | LC 551VBP | LC 551vQ

Motor

Merke | Kawasaki | Kawasaki | Husqgvarna
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Modell FJ180V FJ180V HS 166AP
Ensylindret, 4-takts, | Ensylindret, 4-takts, | Ensylindret, 4-takts,
Motortype tvungen luftkjeling, tvungen luftkjgling, tvungen luftkjeling,
OHV OHV OHV
Volum, cm? 179 179 166
Hastighet, o/min. 2800 2800 2800
Nominell motoreffekt, kW 86 2,9 2,9 2,7
Tenningssystem
Tennplugg NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7
Elektrodeavstand, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Drivstoff-/smeresystem
Motorsmeretype Trykk med oljefilter Trykk med oljefilter Skvalpesmering
Drivstofftankens kapasitet, | 1,9 1,9 1,5
Oljetankens kapasitet, | 0,7 0,7 0,5

Motorolje 87

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Vekt

Med tomme tanker, kg 48,5 52,5 51,0
Stoyutslipp 88

Lydeffektniva, malt dB (A) 97 96 97
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 98 98 98
Lydnivaer 8°

Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 87 84 | 86
Vibrasjonsnivaer 9

Handtak, m/s2 | 45 45 | 32
Klippeutstyr

Klippehgyde, mm 26-74 26-74 26-74
Klippebredde, mm 510 510 510
Blad Oppsamler Oppsamler Oppsamler

86 Motorens merkeeffekt er gjennomsnittlig nettoeffekt (ved angitt turtall) for en typisk produksjonsmotor for
motormodellen, malt ifalge SAE-standarden J1349/ISO1585. Masseproduserte motorer kan avvike fra denne
verdien. Faktisk effekt for motoren montert pa det ferdige produktet vil avhenge av driftshastighet, klimafor-

hold og andre verdier.

87 Hvis SAE-30-olje brukes ved temperaturer lavere enn +5 °C, er det fare for at den ikke smarer motoren
tilstrekkelig. Dette kan fere til skader pa motoren. Se Slik skifter du motorolje pa side 248 for riktig olje for lave

temperaturer.

88 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (L) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

89 Lydtrykkniva i henhold til ISO 5395. Rapporterte data for lydtrykksnivé for maskinen har en typisk statistisk
spredning (standardavvik) pa 1,2 dB (A).

% Vibrasjonsniva i henhold til ISO 5395. Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning

(standardavvik) pa 0,2 m/s2.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Artikkelnummer 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Oppsamlerkapasitet, liter 65 65 65
Drift
Hastighet, km/t 41 2,8-5 2,8-5
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Gressklipper

Merke Husqgvarna

Type/modell LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av stay til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at falgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden Har bekreftet
samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 249.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest rotacyjng kosiarka obstugiwang przez
operatora. Trawa zbierana jest do pojemnika na

trawe. Zdjg¢ pojemnik na trawe, aby usung¢ z niego
trawe przez tylny otwor wylotowy. Zamontowac¢ zestaw
mulczujacy (akcesorium), aby pociaé trawe na nawéz.

Przeglad produktu

(Rys. 1)

Dzwignia hamulca silnika
Uchwyt / uchwyt sterowniczy
Regulacja obrotow

Dzwignia napedu

Raczka linki rozrusznika
Pojemnik na trawe

Regulowana wysoko$¢ uchwytu
Regulator wysokosci koszenia

© NGk ON =

Przeglad produktu
(Rys. 2)
1. Uchwyt / uchwyt sterowniczy

2. Dzwignia sterujgca hamulcem ostrza tnacego (LC
551VBP)

3. Regulacja obrotéw / dzwignia gazu (LC 551VBP)
Dzwignia napedu (LC 551VBP)
Zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem (LC 551VBP)

6. Raczka linki rozrusznika

7. Pojemnik na trawe

8. Regulowana wysoko$¢ uchwytu

9. Regulator wysokosci koszenia

10. Pretowy wskaznik poziomu oleju / zbiornik oleju
11. Ostona modutu tngcego

12. Thumik

13. Swieca zaptonowa

14. Filtr powietrza

15. Zbiornik paliwa

16. Pokrywa tylna

17. Dzwignia hamulca silnika (LC 551SP)

18. Dzwignia gazu (LC 551SP)

19. Dzwignia napedu (LC 551SP)

20. Instrukcja obstugi

o~

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo ciecia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

9. Pretowy wskaznik poziomu oleju / zbiornik oleju
10. Ostona modutu tngcego

11. Thumik

12. Swieca zaptonowa

13. Filtr powietrza

14. Zbiornik paliwa

15. Pokrywa tylna

16. Instrukcja obstugi

Symbole znajdujace sie na produkcie
(Rys. 3) Nastepstwem nieuwaznej lub
nieprawidtowej obstugi mogg by¢
obrazenia lub $mier¢ uzytkownika bgdz
innych oséb.

(Rys. 4) Przed przystapieniem do pracy nalezy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 5) Ludzie i zwierzeta powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
roboczego.

(Rys. 6) Przed rozpoczgciem napraw lub
konserwaciji urzadzenia wytgczy¢ silnik
i zdja¢ przewdd zaptonowy.

(Rys. 7) Olej

(Rys. 8) Szybko
(Rys. 9) Wolno
(Rys. 10) Zatrzymac silnik
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(Rys. 11) Ssanie

(Rys. 12) Sprzegto tarczy

(Rys. 13) Nalezy uwazaé na wyrzucane
i rykoszetujgce przedmioty.
(Rys. 14) Rece i stopy nalezy trzymac z dala od
obracajgcego sie noza.

(Rys. 15) Rece i stopy nalezy trzymac z dala od
czes$ci obrotowych.

(Rys. 16) Niniejszy produkt jest zgodny

z obowigzujacymi dyrektywami UE.
(Rys. 17) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 18) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,,Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
264 oraz na etykiecie.

(Rys. 19) Spaliny z silnika zawierajg tlenek

wegla, ktory jest bezwonnym, trujgcym

i niebezpiecznym gazem. Nie uruchamia¢
produktu w pomieszczeniach ani
zamknietych przestrzeniach.

(Rys. 20) Nie uruchamiaé produktu

w pomieszczeniach ani zamknigtych
przestrzeniach.

(Rys. 21) Ryzyko eksplozji.

(Rys. 22) Gorgca powierzchnia

(Rys. 23) Silnik dostarczany jest bez oleju.

(Rys. 24) Przed uzyciem dolac oleju.

(Rys. 25) Nie nalezy stosowac paliwa E85.

(Rys. 26) Przechowywa¢ produkt z dala od
otwartego ptomienia.

(Rys. 27) Kod do przeskanowania

Uwaga: Inne symbole/naklejki umieszczone na
produkcie odnoszg sie do wymogdéw prawnych
obowigzujgcych na danym rynku.

Emisje Euro V

OSTRZEZENIE: Ingerencja w silnik
powoduje uniewaznienie europejskiego
zatwierdzenia typu produktu.
Odpowiedzialno$¢ za produkt
Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialnosci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegodlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukciji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje

ryzyko uszkodzenia materiatow lub

A\

urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informacii,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
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« Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mierc.

« Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznos$ciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowaé si¢ z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

« Zawsze zachowywaé ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli nie ma pewnosci,

w jaki sposob nalezy obstugiwaé ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.

« Pamieta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wiasnosci.

« Utrzymywac produkt czystym. Upewnic sie, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

« Nie pozwala¢ uzywa¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktdre nie zapoznaly si¢ i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

« Nie pozwala¢ dzieciom uzywac¢ produktu.

« Nalezy trzymac dzieci z dala od obszaru roboczego
Zawsze musi jej towarzyszy¢ odpowiedzialna osoba
dorosta.

* Nie pozwala¢ osobom nieznajacym instrukcji uzywaé
maszyny.

« Nalezy zawsze kontrolowa¢ osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszyé
odpowiedzialna osoba dorosta.

« Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwaé urzadzenia. Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

* Nie uzywac urzgdzenia, ktore jest uszkodzone lub
nie dziata prawidtowo.

« Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywac¢ maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze ktos
inny wprowadzit w niej zmiany.

« Nie wolno zmienia¢ ustawien predkosci obrotowe;j
silnika.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
« Usuna¢ obiekty, takie jak gatezie, gatazki
i kamienie z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

+ Obiekty, ktore zderzajg si¢ z elementami tngcymi,
moggq zosta¢ wyrzucone i spowodowaé obrazenia
0s6b i uszkodzenia przedmiotéw. Osoby znajdujace
sie w poblizu i zwierzgta powinny zachowac
bezpieczng odlegtos¢ od maszyny.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu
w niesprzyjajacych warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie,
gdy wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest mgczace. Niesprzyjajace warunki
pogodowe moga stworzy¢ niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

» Nalezy uwaza¢ na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktére moga uniemozliwia¢ bezpieczng obstuge
maszyny.

* Nalezy zwraca¢ uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatazki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

* Koszenie trawy na pochytosciach moze byé
niebezpieczne. Nie nalezy uzywa¢ maszyny na
pochytosciach terenu przekraczajacych 15°.

+ Nalezy uzywa¢ maszyny, prowadzac jq w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w gore i w dot zbocza.

+ Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektéw, ktére mogg
ogranicza¢ widocznos$é.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

+ Uzywac maszyny wytacznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

- Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 256.

+ Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczy¢ silnik
w razie awarii.

* Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika w zamknietej
przestrzeni lub w poblizu tatwopalnych materiatow.
Spaliny silnikowe majg wysokg temperature, moga
zawierac iskry, ktére mogg sie sta¢ przyczyng
pozaru.

* Nie nalezy obstugiwaé maszyny, jesli ostrze
oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac¢ i spowodowac obrazenia.

+ Nalezy upewnic¢ sig, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze
to spowodowaé uszkodzenie ostrza oraz wygiecie
watu silnika. Zgieta 0o$ powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.

+ Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapig wibracje, nalezy natychmiast wytgczyé
maszyne. Odtgczyé przewod zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
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uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

» Nigdy nie nalezy na state przymocowywac uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

* Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomi¢. Nalezy upewni¢ sie, ze
ostrza nie uderzajg w podtoze lub inne przedmioty.

* Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nig.

» Podczas obstugi maszyny nalezy upewnic¢ sig, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dionie. Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajacych sig nozy.

* Nie przechyla¢ produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

» Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas ciagniecia
maszyny do tytu.

« Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wtaczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie maszyny,
najpierw nalezy wylaczyc¢ silnik i odtaczyé przewod
zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.

* Nie nalezy poruszaé¢ sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

» Podczas poruszania sie po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytgczy¢ silnik.

» Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wtagczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszaé sie chodem.

* Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wylaczyé
silnik. Nigdy nie nalezy wykonywac regulacji przy
uruchomionym silniku.

» Nigdy nie nalezy pozostawia¢é maszyny poza
zasiggiem wzroku przy witgczonym silniku. Nalezy
wytaczy¢ silnik i upewni¢ sig, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

- Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

« Jesli poziom hatasu przekracza 85 dB, nalezy
stosowac ochronniki stuchu.

* Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywac otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

+ Stosowa¢ wytrzymate, dtugie spodnie.

« W razie potrzeby, na przykiad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

Zespoly zabezpieczajgce na produkcie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nie uzywac produktu z urzadzeniami
zabezpieczajacymi, ktére sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

* Regularnie przeprowadzaé kontrole urzagdzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajgce sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac si¢ z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.

« Nie wolno dokonywaé modyfikacji urzadzen
zabezpieczajacych.

Sprawdzanie ostony modutu thacego

Ostona modutu tnacego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

« Zbadac ostone modutu tnacego, aby upewni¢ sie,
ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
peknigcia.

Sprawdzanie dzwigni hamulca silnika (LC 551SP, LC
551VQ)

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytaczenie silnika.

*  Uruchomi¢ silnik, a nastepnie zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika. Jesli silnik nie wylaczy sie w czasie
3 sekund, zatwierdzony serwis obstugi technicznej
Husgvarna powinien wyregulowa¢ hamulec silnika.
(Rys. 28)

Sprawdzanie dzwigni sterujacej hamulcem ostrza
tnacego i zabezpieczenia przed niepozadanym
uruchomieniem ((LC 551VBP))

Dzwignia sterujagca hamulcem ostrza tngcego
zatrzymuje wytgcznie ostrze, a nie silnik. Po zwolnieniu
dZzwigni sterujacej hamulcem ostrza tngcego nastepuje
wytaczenie ostrza.

1. Uruchomi¢ silnik.

2. Pchna¢ dzwignie sterujgcg hamulcem ostrza
tnacego w strone uchwytu sterowniczego.
Zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem urzadzenia zatrzymuje ruch.

3. Popchna¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem na zewnatrz.

4. Pchna¢ dzwignie sterujacg hamulcem ostrza

tngcego w strone uchwytu sterowniczego. Ostrze
tngce zacznie sie obracac.
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5. Zwolni¢ dzwignig sterujgcg hamulcem ostrza
tnacego. Jesli ostrze nie wylgczy sie w czasie 3
sekund, zatwierdzony serwis obstugi technicznej
Husqgvarna powinien wyregulowaé hamulec ostrza
tngcego. (Rys. 29)

6. Upewni¢ sie, ze zabezpieczenie przed
niepozadanym uruchomieniem powrdcito do pozycji
poczatkowe;j.

Thumik

Ttumik ogranicza do minimum poziom hatasu
i odprowadza spaliny poza strefe pracy operatora.

Nie uzywac produktu, jesli tumik nie jest zamontowany
lub jest uszkodzony. Uszkodzony ttumik zwigksza
poziom hatasu i ryzyko pozaru.

sie do wysokiej temperatury podczas
uzytkowania oraz gdy silnik pracuje na
obrotach biegu jatowego, oraz pozostaje
goracy przez pewien czas po wytaczeniu
silnika. W przypadku zblizenia sie do
fatwopalnych materiatéw i/lub spalin nalezy
zachowac szczegolng ostroznosc, aby
zapobiec pozarowi.

c OSTRZEZEN|EZ Ttumik nagrzewa

Sprawdzanie tlumika

« Przeprowadzac¢ regularne kontrole ttumika, aby
upewnic sie, ze jest prawidtowo zamontowany
i sprawny.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace paliwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nie uruchamia¢ produktu, jesli znajduje sie na
nim paliwo lub olej silnikowy. Usungé zabrudzenia
paliwem/olejem i odczekac, az produkt wyschnie.

* W przypadku rozlania paliwa na ubranie nalezy je
natychmiast zmienic.

« Nie dopusci¢ do kontaktu paliwa z ciatem, poniewaz
moze to spowodowac obrazenia. W przypadku
kontaktu paliwa z ciatem nalezy uzy¢ wody
z mydtem w celu jego usunigcia.

* Nie uruchamia¢ maszyny, jesli silnik jest
nieszczelny. Regularnie sprawdzac silnik pod katem
nieszczelno$ci.

« Zachowa¢ ostroznos$¢ przy pracy z paliwem. Paliwo
jest fatwopalne, a jego opary moga wybuchnag,
powodujgc obrazenia lub $mierc.

« Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to by¢
grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig
wentylacje.

* Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

» Nie umieszczac¢ goracych przedmiotéw w poblizu
paliwa lub silnika.

+ Nie dolewa¢ paliwa podczas pracy silnika.

* Przed tankowaniem upewnic sie, ze silnik jest zimny.

* Przed tankowaniem pomatu odkreci¢ korek zbiornika
paliwa i ostroznie zwolnié ci$nienie.

* Nie dolewac paliwa do silnika w zamknietym
pomieszczeniu. Niewystarczajacy przeptyw
powietrza moze doprowadzi¢ do obrazen lub $mierci
na skutek uduszenia lub zatrucia tlenkiem wegla.

+ Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.

W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

*  Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stop od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

» Nie napetnia¢ zbiornika paliwa catkowicie. Ciepto
powoduje zwiekszenie objetosci paliwa. Pozostawic¢
wolng przestrzen na gorze zbiornika.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

+ Spaliny z silnika zawierajq tlenek wegla, ktéry jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym gazem. Nie
nalezy uruchamia¢ silnika wewnatrz pomieszczen
lub w zamknietych przestrzeniach.

* Przed rozpoczgciem konserwacji produktu wytgczy¢
silnik i odtgczy¢ przewod zaptonowy ze $wiecy
zaptonowej.

* W trakcie konserwacji narzedzi tnacych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest bardzo
ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

* Niezatwierdzone przez producenta akcesoria
i modyfikacje maszyny mogg spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢. Nie nalezy modyfikowaé
maszyny. Nalezy korzysta¢ wytgcznie z akcesoriow
zatwierdzonych do uzytku przez producenta.

* W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

» Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytgcznie
w sposob okreslony w instrukcji uzytkownika.
Wszelkie prace serwisowe muszg by¢ wykonywane
przez zatwierdzony serwis Husqvarna.

» Nalezy dopilnowa¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji maszyny przez autoryzowany serwis
Husqvarna.

*  Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.
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Montaz

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed zlozeniem

produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu.

A

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem montazu produktu odtaczy¢
przewod $wiecy zaptonowej od $wiecy
zaptonowe;j.

A

Montaz uchwytu

1. Poluzowaé¢ dolne pokretta po lewej i prawej stronie
produktu. Upewni¢ sie, ze podktadka z tworzywa
sztucznego znajduje sie w zagtebieniu wspornika
uchwytu. (Rys. 30)

2. Zamontowac¢ uchwyt ztozony do przodu, jak
pokazano na rysunku. (Rys. 31)

a) Upewni¢ sie, ze podkiadka z tworzywa
sztucznego znajduje si¢ pomiedzy uchwytem
a wspornikiem uchwytu.

b) Przymocowaé uchwyt do wspornika uchwytu.
Podnies¢ uchwyt. (Rys. 32)

Dokreci¢ do konca pokretta. Aby wyregulowac
wysoko$¢ uchwytu, patrz Regulacja wysokosci
uchwytu na stronie 258.

5. Umiesci¢ przewody w uchwytach kablowych.
Upewni¢ sig, ze przewody nie sg skrecone.
Przymocowaé uchwyty kablowe do uchwytu. (Rys.
33)

6. Uzy¢ opaski kablowej, aby przymocowaé przewody
do wspornika uchwytu. (Rys. 34)

Regulacja wysokosci uchwytu

Poluzowac dolne pokretta.

2. Przesuna¢ pokretta do dolnych koncéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 35)

3. Ustawi¢ wysoko$¢ uchwytu w 1 z 2 dostgpnych
pozyciji.

4. Przesuna¢ pokretta w gore w kierunku uchwytu
sterowniczego az do zatrzasniecia. (Rys. 36)

5. Dokreci¢ do konca pokretta.

Ustawienie kosiarki w pozyc;ji

transportowej

1. Wymontowa¢ pojemnik na trawe.
Poluzowac dolne pokretta.

Przesung¢ pokretta do dolnych koncoéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 35)

4.

Ztozy¢ rekojesé do przodu. (Rys. 37)

Ustawienie kosiarki w pozycji roboczej

1. Podnie$é uchwyt sterowniczy. (Rys. 32)

3.

Przesuna¢ pokretta w gére w kierunku uchwytu
sterowniczego az do zatrzasniecia. (Rys. 36)

Dokreci¢ do konca pokretta.

Montaz pojemnika na trawe

1.

Przymocowa¢ rame pojemnika na trawe do worka na
trawe tak, aby sztywna cze$¢ worka znajdowata sie
na dole. Upewnic sig, ze uchwyt ramy znajduje sie
na gorze worka na trawe. (Rys. 38)

Zamocowac dolng cze$¢ ramy pojemnika na trawe
do spodu worka na trawe. (Rys. 39)

a) Wepchng¢ rame pojemnika na trawe w rowek.
Rozpocza¢ po prawej stronie, jak pokazano na
rysunku, i przesuwac sie stopniowo w lewo.

Jesli ramy pojemnika na trawe nie da sie

tatwo zamocowad, uderzy¢ jg delikatnie gumowym
mtotkiem. Uderzy¢ rame pojemnika na trawe
pomigdzy wzmocnieniami. (Rys. 40)
Przymocowac¢ worek do ramy pojemnika na trawe za
pomocag zaciskow. (Rys. 41)

Unie$¢ tylng pokrywe.

Zamocowac zbiornik na trawe do gornej krawedzi
obudowy.

Witozy¢ dolng cze$¢ pojemnika na trawe do kanatu
otworu wylotowego trawy. (Rys. 42)

Montaz wkiadki mulczujgcej
(akcesorium)

1.
2.

Unie$¢ tylng pokrywe i wyja¢ pojemnik na trawe.
Zamontowa¢ wktadke rozdrabniajacg w kanale
otworu wylotowego. (Rys. 43)

Wymieni¢ ostrze tngce na ostrze mulczujace,

dostarczane w zestawie do mulczowania. Patrz
Wymiana noZa na stronie 261.

Koszenie trawy bez pojemnika na
trawe i przystawki mulczujgcej

.

Unies$¢ tylng pokrywe i wyjaé pojemnik na trawe.
Jezeli zamontowana jest przystawka mulczujaca lub
ndéz mulczujgcy, nalezy je wymontowac.

Przed przystgpieniem do uzywania urzadzenia
nalezy zamkna¢ tylng pokrywe.

W trakcie pracy urzadzenia $cieta trawa jest wyrzucana
pod tylng pokrywa.
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Przeznaczenie

Wstep

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

OSTRZEZENIE: przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

« Extended product information.
« Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzadzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby nawigzaé¢ potaczenie
i zarejestrowac¢ produkt.

Przed uzyciem urzgdzenia

1. Nalezy doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac si¢
z trescig niniejszej instrukciji.
2. Nalezy sprawdzi¢ narzedzia thace, aby upewnic
sie, ze sg one prawidtowo zamontowane
i wyregulowane. Patrz Kontrola osprzetu tngcego na
stronie 261.

3. Napetni¢ zbiornik paliwa. Patrz Uzupefnianie paliwa
na stronie 259.

4. Napetni¢ zbiornik oleju i wykona¢ kontrolg poziomu
oleju. Patrz Kontrola poziomu oleju na stronie 262.

Uzupetnianie paliwa

Jesli to mozliwe, nalezy korzysta¢ z niskoemisyjnej
benzyny alkilatowej. W przypadku braku dostgpnosci
niskoemisyjnej benzyny alkilatowej nalezy korzysta¢
z dobrej jakosci benzyny bezotowiowej lub benzyny
otowiowej o liczbie oktanowej nie nizszej niz 90.

UWAGA: Nie uzywac benzyny o liczbie
oktanowej nizszej niz 90 RON (87 AKI).
Niezastosowanie sie do tego zalecenia
moze spowodowac uszkodzenie produktu.

A

1. Powoli otworzyé korek wlewowy w celu wyréwnania
cisnienia.

2. Powoli napetnia¢ zbiornik paliwa. W przypadku
rozlania paliwa nalezy je usungc¢ przy uzyciu $cierki
i pozwoli¢ na wyschnigcie pozostatego paliwa. (Rys.
44)

3. Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnig wokét niego.

4. Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

5. Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ maszyne co
najmniej 3 metry od miejsca, w ktérym napetniany
byt zbiornik paliwa.

Regulacja wysokos$ci koszenia

Mozna ustawiac¢ 6 réznych wysokosci koszenia.

1. Popchnaé regulator wysokosci koszenia w kierunku
kotfa, a nastepnie do tytu, aby zwigkszy¢ wysokos¢
koszenia.

2. Popchnaé regulator wysokosci koszenia w kierunku
kota, a nastgpnie do przodu, aby zmniejszy¢
wysoko$¢ koszenia. (Rys. 45)

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt
niskiej wysokosci koszenia. Noze mogg
uderzy¢ w ziemie, jesli powierzchnia
trawnika nie jest réwna.
Uruchamianie urzadzenia (LC 551VQ)
1. Nalezy upewnic sie, ze przewod zaptonowy jest
potaczony ze $wieca zaptonowa.

Nalezy pozostawa¢ za maszyna.

Przytrzymaé dzwignie hamulca silnika przy drazku
sterujacym. (Rys. 46)

4. Nalezy trzymac raczke linki rozrusznika prawg
dfonig.

5. Powoli pociagna¢ za linke rozrusznika do poczucia
oporu.

6. Pociagna¢, uzywajac odpowiedniej sity, aby
uruchomi¢ silnik.
Uruchamianie produktu (LC 551SP, LC
551VBP)
1. Nalezy upewnic sie, ze przewod zaptonowy jest
potaczony ze $wiecg zaptonowa.
Nalezy pozostawa¢ za maszyna.
3. Wyregulowa¢ dzwignie gazu.
a) Jesli silnik jest zimny, przestawi¢ dzwignie gazu
w potozenie ssania. (Rys. 47)
b) Jesli silnik jest cieply, nie przestawiaé dzwigni
gazu w potozenie ssania.
4. W przypadku modelu LC 551SP przytrzymaé
dzwignie hamulca silnika przy uchwycie
sterowniczym. (Rys. 46)

5. Nalezy trzymac raczke linki rozrusznika prawg
dionig.
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6. Powoli pociggna¢ za linkg rozrusznika do poczucia
oporu.

7. Pociagnaé, uzywajgc odpowiedniej sity, aby
uruchomi¢ silnik.

8. Ustawi¢ dzwignig gazu na peten zakres.

9. W przypadku modelu LC 551VBP:
a) Zwolni¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym

uruchomieniem.

b) Popchna¢ dzwignie sterujacg hamulcem ostrza

tnacego w kierunku uchwytu sterowniczego, aby
wiaczy¢ ostrza.

Korzystanie z napedu két

» Pociagna¢ dzwignie napedu w strone drazka
sterujgcego. (Rys. 48)

* W przypadku modelu LC 551VQ i LC 551VBP:
Wyregulowa¢ predko$c¢ jazdy za pomocg dzwigni
regulacji obrotow po lewej stronie uchwytu.
Przesuna¢ dzwignie regulacji obrotéw do przodu,
aby zwiekszy¢, i do tytu, aby zmniejszy¢ predko$¢
obrotowa. (Rys. 49)

» Przed pociagnigciem maszyny do tytu nalezy
odtaczy¢ naped i popchngé¢ maszyne do przodu
o okoto 10 cm.

* Zwolni¢ dzwignie napedu, aby odtaczy¢ naped na
przyktad w sytuacji zblizania si¢ do przeszkody.

Wytaczanie produktu (LC 551SP, LC
551vVQ)

« Aby wytaczyé wytacznie naped, nalezy zwolnié
dzwignie napedu.

* Aby zatrzymac silnik, nalezy zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika.

Wytgczanie urzadzenia (LC 551VBP)

« Aby wytaczy¢ wytacznie naped, nalezy zwolni¢
dzwignig napedu.

* Aby wytgczy¢ silnik, ustawi¢ dzwignie gazu
w potozeniu stop.

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

« Uzywaé zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nieréownomierne rezultaty,

a $cinana powierzchnia zétknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

« Nie nalezy kosi¢ wigcej niz ¥ dtugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysokosé
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo diuga, w razie koniecznosci nalezy
przejecha¢ powoli i $cigé dwukrotnie.

* Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania paséw na trawniku.

« Utrzymywac ostoneg zespotu tngcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu thgcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
powierzchni wewnetrznych osfony osprzetu tngcego.
na stronie 261.

Przeglad

Wstep

Plan konserwadji

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytac i zrozumiec¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

A

UWAGA: Upewni¢ sie, ze filtr powietrza
jest uniesiony i nie dotyka podtoza po

przechyleniu produktu. Ryzyko uszkodzenia
silnika.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnosé
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac wigcej szczegdtowych informaciji, patrz
www.husqvarna.com.

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *
objasniono w instrukcjach w czesci Zespoty
zabezpieczafgce na produkcie na stronie 256.

Konserwacja Codziennie | Co tydzien | Co miesiac
Przeprowadzenie ogdinego przegladu X
Kontrola poziomu oleju X
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Konserwacja

Codziennie | Cotydzien | Co miesigc

Czyszczenie urzadzenia

Kontrola osprzetu tnacego

Sprawdzanie ostony ciecia*

Sprawdzanie dzwigni hamulca silnika* LC 551SP, LC 551VQ

Sprawdzanie dzwigni sterujacej hamulcem noza* LC 551VBP

X | X | X| X

Kontrola ttumika*

Kontrola $wiecy zaptonowej

Wymienic¢ olej (pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, nastepnie co %
50 godzin i co roku) LC 551SP, LC 551VBP

Wymieni¢ olej (pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, nastepnie co X
100 godzin i co roku) LC 551VQ

Wyczy$¢ lub wymien filtr powietrza

Kontrola uktadu paliwowego

Przeglad ogéiny

Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby
maszyny sg odpowiednio dokrecone.

Czyszczenie produktu

.

Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg
Sciereczka.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé wody.
Woda mogtaby dosta¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

Nie uzywac¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

Nie polewac¢ silnika bezposrednio woda.

W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé
szczotki.

Wymontowac ostone sprzegta i uzy¢ szczotki, aby
usung¢ trawe znajdujgca sig pod ostong sprzegta.
(LC 551VBP)

Czyszczenie powierzchni wewnetrznych
ostony osprzetu tngcego.

1. Oprdzni¢ zbiornik paliwa.

Potozy¢ maszyne na boku przy ttumiku skierowanym
ku dotowi.

UWAGA: Jesli maszyna potozona
zostanie ze skierowanym do dotu filtrem
powietrza, moze doj$¢ do uszkodzenia
silnika.

A

Nalezy sptukaé powierzchnie wewnetrzne ostony
osprzetu tngcego woda.

Kontrola osprzetu tngcego

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, nalezy
odtaczy¢ przewdd zaptonowy od Swiecy
zaptonowej.

A
A

OSTRZEZEN|E! W trakcie

konserwaciji narzedzi thgcych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

-

Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymienia¢
uszkodzony osprzet tnacy.

Obejrze¢ ostrze i upewnic sie, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zostaé przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Wymiana noza

1.

Zablokowaé néz przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 50)

2. Wymontowac¢ $rube noza.

3. Zdjg¢ noz.
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4. Skontrolowa¢ wspornik ostrza oraz $rube ostrza pod
katem uszkodzen.

5. Skontrolowa¢ wat silnika, aby upewnic sie, ze nie
jest zgiety.

6. Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowaé
zakrzywione konce noza ku pokrywie zespotu
tngcego. (Rys. 51)

7. Upewni¢ sig, ze ostrze jest wyrébwnane wzgledem
$rodka watu silnika.

8. Zablokowac¢ no6z przy uzyciu drewnianego bloku.

(Rys. 52)

9. Zamocowac ostrze.

a) W przypadku modelu LC 551SP LC 551VQ
zamocowac¢ podktadke sprezynowa i dokrecic
$rube oraz podktadke momentem 70 Nm.

b) W przypadku modelu LC 551VBP dokreci¢ $ruby
momentem 50 Nm. (Rys. 53)

10. Obracaé nozem za pomocg reki i sprawdzic, czy
obraca sig swobodnie.

c OSTRZEZEN|E! Nosi¢ solidne

rekawice ochronne. Ostrze tnace jest
bardzo ostre i moze fatwo doprowadzi¢
do skaleczenia.

. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.
Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowaé lub rezultaty koszenia
beda niezadowalajgce.

1

-

Kontrola poziomu oleju

UWAGA: Za niski poziom oleju moze
doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia
silnika. Przed uruchomieniem maszyny
nalezy skontrolowa¢ poziom oleju.

A

Postawi¢ maszyne na réwnym podtozu.

2. Odkreci¢ korek zbiornika oleju z zamocowanym
wskaznikiem pretowym.

3. Zetrzeé olej z pretowego wskaznika poziomu oleju.

4. Wiozy¢ pretowy wskaznik catkowicie do zbiornika
oleju. Dokreci¢ korek zbiornika oleju, aby sprawdzi¢
rzeczywisty poziom oleju.

5. Wyjaé pretowy wskaznik poziomu oleju.
6. Sprawdzi¢ poziom oleju na wskazniku pretowym.

7. Jesli poziom oleju jest zbyt niski, napetni¢ zbiornik
olejem silnikowym i wykona¢ ponowng kontrole
poziomu oleju.

(Rys. 54)

Uwaga: Uzy¢ lejka, aby unikngg rozlania.

Wymiana oleju silnikowego

c OSTRZEZENIE: 0ej silnikowy

jest niezwykle goracy bezposrednio

po wytaczeniu silnika. Poczekaé na
ostygniecie silnika przed spuszczeniem
oleju silnikowego. W przypadku rozlania
oleju silnikowego na skore, zmy¢ go wodg
z mydtem.

(Rys. 55)

1. Odtgczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.
2. Odkreci¢ korek zbiornika oleju.

3. Spusci¢ olej silnikowy.

a) W przypadku modeli z korkiem spustowym
oleju: Umiesci¢ pod korkiem spustowym oleju
pojemnik, do ktérego zebrany zostanie olej
silnikowy.

b) W przypadku modeli bez korka spustowego oleju
lub gdy nie jest mozliwe umieszczenie pojemnika
pod korkiem spustowym oleju: Spusci¢ olej
silnikowy ze zbiornika oleju za pomocg pompki
do spuszczania oleju (akcesorium).

4. Napetni¢ nowym olejem silnikowym zgodnym
z zaleceniami zawartymi w Dane fechniczne na
stronie 264.

5. Skontrolowaé poziom oleju. Patrz Kontrola poziomu
oleju na stronie 262.

Uzupetnianie i wymiana oleju
silnikowego

« Informacje dotyczace napetniania i wymiany oleju
silnikowego mozna znalezé w instrukcji obstugi
silnika.

Czyszczenie i wymiana filtra powietrza
(LC 5551SP, LC 551VBP)

« Informacje dotyczace czyszczenia i wymiany filtra
powietrza mozna znalez¢ w instrukcji obstugi silnika.

Demontaz i montaz filtra powietrza (LC
551vVQ)

A

1. Wecisna¢ zaciski na pokrywie filtra powietrza.

OSTRZEZEN|E! Stosowac rekawice

ochronne.

2. Ostroznie wymontowac pokrywe filtra powietrza (A)
z silnika.

3. Wymontowac filtr powietrza (B) i filtr piankowy (C).
(Rys. 56)

4. Sprawdzi¢ filtr powietrza pod katem uszkodzen.
Uszkodzony filtr powietrza nalezy wymienié.
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5. Wyczysci¢ i sprawdzié filtr powietrza. Patrz
Czyszczenie filtra powietrza (LC 551VQ) na stronie
263.

6. Zamontowa¢ w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie filtra powietrza (LC
551VQ)

A
A

1. Wecisna¢ zaczepy blokujace (A), zdja¢ pokrywe filtra
powietrza (B) i wyjac¢ filtr powietrza (C). (Rys. 57)

UWAGA: Nie uruchamiag silnika
bez zamontowanego filtra powietrza

i w przypadku, gdy filtr powietrza jest
brudny.

UWAGA: Wymienic filtr powietrza, jezeli
nie moze on by¢ catkowicie oczyszczony
lub jesli jest uszkodzony. Uszkodzony filtr
powietrza powoduje uszkodzenia silnika.

2. Uderzy¢ filtrem o twarda powierzchnig lub
przedmuchac filtr sprezonym powietrzem od jego
czystej strony.

UWAGA: Nie uzywac szczotki do
usuwania brudu, poniewaz powoduje to
wepchniecie brudu do filtra.
3. Oczysci¢ uchwyt filtra powietrza (D) i pokrywe filtra
powietrza wilgotng szmatka.

A

4. Zamontowac filtr powietrza. Upewnic sie, ze filtr
powietrza $cisle przylega do uchwytu filtra powietrza.

UWAGA: Upewnic¢ sieg, ze brud nie

dostaje sie do kanatu powietrznego (E).

5. Zamontowac pokrywe filtra powietrza, zaczynajac od
dolnych zaczepéw.

Sprawdzanie $wiecy zaptonowej

UWAGA: Stosuj wytacznie $wiece

zaptonowe zalecane przez producenta.

A

Niewtasciwy typ Swiecy zaptonowej moze
spowodowaé uszkodzenie produktu.

* Sprawdzié $wiece zaptonowa, jesli silnik ma za matg
moc, trudno go uruchomic lub nie dziata prawidtowo
na biegu jatowym.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko przedostawania si¢
niepozadanych materiatow na elektrody swiecy
zaptonowej, nalezy przestrzega¢ ponizszych
instrukciji:

a) Dopilnowaé¢, by obroty biegu jatowego zostaty
prawidtowo wyregulowane.

b) Dopilnowaé, aby uzywana byta odpowiednia
mieszanka paliwowa.

c) Zadbac o czystos¢ filtra powietrza.

» Jesli Swieca zaptonowa jest zabrudzona, nalezy
ja wyczysci¢ i upewnic sie, ze odstgp miedzy
elektrodami jest prawidtowy, patrz Dane techniczne
na stronie 264. (Rys. 58)

+ W razie potrzeby wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Kontrolowanie instalacji paliwowej

« Skontrolowa¢ korek zbiornika paliwa oraz uszczelke
korka zbiornika paliwa w celu upewnienia sig, ze nie
wystepujg zadne uszkodzenia.

+ Skontrolowa¢ przewod paliwowy w celu upewnienia
sie, ze nie przecieka. W przypadku uszkodzenia
przewodu paliwowego zleci¢ jego wymiane
przedstawicielowi serwisowemu.

Regulacja obrotéw i dzwigni gazu

Regulacja obrotéw reguluje predkos$é jazdy. Dzwignia
przepustnicy umozliwia regulacje predkosci obrotowe;j
silnika.

A

1. Aby wyregulowa¢ predkos$¢ jazdy, obroci¢ $rube
regulacyjng (A) w celu wyregulowania dtugosci
ostony linki. Aby zwigkszy¢ predko$¢ jazdy, skréci¢
ostone linki.

UWAGA: Nie regulowaé obrotéw, gdy
silnik jest wigczony.

2. Jesli nie mozna zatgczy¢ potozenia ssania lub stop,
nalezy wyregulowac obroty silnika. Obroci¢ srube
regulacyjna (B). (Rys. 59)

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

* W zakresie przechowywania i transportu maszyny
i paliwa nalezy upewnic sie, ze nie ma zadnych
przeciekéw ani nie wydostajg sie z urzadzenia zadne
opary. Iskry lub otwarty ptomien pochodzace, na
przyktad, z urzadzen elektrycznych lub kottéw, mogg
wznieci¢ pozar.

* Zawsze nalezy korzystaé¢ z zatwierdzonych
pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.

*  Oproznic¢ zbiornik paliwa przed odfozeniem maszyny
na diuzszy okres. Utylizacja paliwa w odpowiednim
miejscu

* Podczas transportu, w celu zapobiezenia
uszkodzeniom i wypadkom, maszyne nalezy
bezpiecznie zamocowad.
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* Maszyne nalezy przechowywaé w zamknietym .
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niej

dostepu.

*  Produkt przechowywac w suchym obszarze nie

narazonym na przymrozki.

Utylizacja

Zutylizowa¢ wszelkie srodki chemiczne, takie jak
olej silnikowy i paliwo, w centrum serwisowym lub
w odpowiednim miejscu utylizacji.

« Gdy produkt nie jest juz uzytkowany, nalezy go

w centrum utylizacji.

*  Przestrzegac lokalnych wymogéw dotyczacych
recyklingu oraz obowigzujacych przepiséw.

odesta¢ Husqvarna do dealera lub zutylizowaé

Dane techniczne

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551VQ
Silnik
Marka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Jednocylindrowy, 4- | Jednocylindrowy, 4- | Jednocylindrowy, 4-
Typ silnika SUWOWY, WymusZony | SUWOWY, WymusZzony | suwowy, wymuszony
obieg powietrza chto- | obieg powietrza chto- | obieg powietrza chto-
dzacego, OHV dzacego, OHV dzacego, OHV
Pojemno$é, cm?3 179 179 166
Predkos$¢, obr./min 2800 2800 2800
Nominalna moc wyjsciowa silnika (kW) 91 2,9 2,9 2,7
Ukiad zaptonowy
Swieca zaptonowa NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7
Odstep miedzy elektrodami, w mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Ukiad zasilania/smarowania
Metoda smarowania silnika Cisnienie z filtrem Cisnienie z filtrem Rozprysk
oleju oleju
Pojemno$¢ zbiornika paliwa, w | 1,9 1,9 1,5
Pojemnosé zbiornika oleju, | 0,7 0,7 0,5

Olej silnikowy 92

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Waga

Z pustymi zbiornikami, kg

48,5

52,5

51,0

Poziom hatasu %

91 Moc silnika podana jest jako $rednia, wyj$ciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego
modelu produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. Silniki produkowane masowo
mogg odbiegaé od tej wartosci. Aktualna moc wyjsciowa zainstalowanego na maszynie silnika zaleze¢ bedzie
od predkosci obrotowej, warunkéw otoczenia oraz innych wartosci.

92

Jesli olej SAE-30 jest stosowany w temperaturze ponizej +5°C, istnieje ryzyko, ze silnik nie bedzie odpowied-

nio smarowany. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika. Patrz Wymiana oleju silnikowego na stronie
262, aby uzyskaé informacje na temat oleju odpowiedniego dla niskich temperatur.
93 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) | 97 96 97
gcéif:lj\llis;g(s:;, gwarantowana moc akus- 08 08 08
Poziomy gloénosci 94
Eg;grt'grzl‘sgg&? akustycznego przy uchu 87 84 86
Poziomy drgan 9°
Uchwyt, m/s? 4,5 45 3,2
Osprzet thacy
Wysoko$¢ koszenia, mm 26-74 26-74 26-74
Szeroko$¢ koszenia, mm 510 510 510
No6z Zbieranie Zbieranie Zbieranie
Numer produktu 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Pojemno$¢ pojemnika na trawe, | 65 65 65
Naped
Predko$é¢, km/h 4.1 2,8-5 2,8-5

94

Poziom ci$nienia akustycznego zgodnie z normg ISO 5395. Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego

majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 1,2 dB (A).

95

nie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 0,2 m/s2.

Poziom wibracji zgodnie z normg ISO 5395. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozprosze-
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Kosiarka

Marka Husqvarna

Typ/model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE ,W sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE h ) '
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i parametrami technicznymi: EN ISO
5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/
A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden potwierdza zgodno$¢ z dyrektywa rady

2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatacznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 264.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducgao

Descrigéo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado.
A relva é apanhada num coletor de relva. Remova o
coletor de relva para recolher a descarga traseira da
relva. Prenda um kit de trituragéo (acessorio) para cortar
a relva e torna-la fertilizante.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

1. Punho de travao do motor
2. Punho/barra de dire¢cdo

3. Controlo de velocidade

4. Manipulo de diregdo

5. Punho do cabo de arranque
6. Coletor de relva

7. Ajuste da altura do punho

8. Controlo da altura de corte

Vista geral do produto

(Fig. 2)

1. Punho/barra de diregao

2. Controlo do travao da lamina (LC 551VBP)
3. Controlo de velocidade/acelerador (LC 551VBP)
4. Manipulo de diregéo (LC 551VBP)

5. Inibidor de arranque (LC 551VBP)

6. Punho do cabo de arranque

7. Coletor de relva

8. Ajuste da altura do punho

9. Controlo da altura de corte

10. Vareta de nivel/depdsito de éleo

11. Tampa de corte

12. Silenciador

13. Vela de ignigao

14. Filtro de ar

15. Depdsito de combustivel

16. Cobertura traseira

17. Punho de travdo do motor (LC 551SP)
18. Acelerador (LC 551SP)

19. Manipulo de diregéo (LC 551SP)

20. Manual do utilizador

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

9. Vareta de nivel/depésito de 6leo
10. Tampa de corte

11. Silenciador

12. Vela de ignigéo

13. Filtro de ar

14. Depésito de combustivel

15. Cobertura traseira

16. Manual do utilizador

Simbolos no produto

(Fig. 3) A utilizagéo indevida ou incorreta podera
provocar ferimentos ou a morte do
utilizador ou de terceiros.

(Fig. 4) Leia o manual do utilizador com atencgéo
e certifique-se de que compreende as
instrucdes antes de utilizar o produto.

(Fig. 5) Mantenha as pessoas e os animais a
uma distancia de seguranca da area de
trabalho.

(Fig. 6) Desligue o motor e retire o cabo de
ignicéo antes de realizar tarefas de
reparagao ou manutencgéo.

(Fig. 7) Oleo

(Fig. 8) Rapido

(Fig. 9) Lento

(Fig. 10) Desligue o motor
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(Fig. 11) Estrangulador

(Fig. 12) Embraiagem da lamina

(Fig. 13) Tenha cuidado com objetos projetados e
ricochetes.

(Fig. 14) Mantenha as méos e os pés afastados da
lamina rotativa.

(Fig. 15) Mantenha as méos e os pés afastados
das pegas rotativas.

(Fig. 16) Este produto esta em conformidade com
as diretivas aplicaveis da EU.

(Fig. 17) Este produto estd em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
Unido.

(Fig. 18) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegao de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pdgina 278 e na etiqueta.

(Fig. 19) Os gases de escape do motor contém
monoxido de carbono, um gas inodoro,
toxico e altamente perigoso. N&o utilize o
produto em zonas interiores ou espagos
fechados.

(Fig. 20) Nao utilize o produto em zonas interiores
ou espacos fechados.

(Fig. 21) Risco de exploséo.

(Fig. 22) Superficie quente

(Fig. 23) O motor & fornecido sem o6leo.
(Fig. 24) Encha com éleo antes de utilizar o

produto.

(Fig. 25) Na&o utilize combustivel E85.

(Fig. 26) Mantenha o produto afastado de chamas
abertas.
(Fig. 27) Cadigo para leitura.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes no produto
referem-se a requisitos legais especificos do mercado.

Emissoes Euro V

A

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

ATENCAOZ A adulteragéo do motor

anula a aprovacao deste produto pela UE.

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

* o produto tiver sido reparado com pecas que nao
sejam do fabricante ou que n&do sejam aprovadas
pelo fabricante.

« o produto tiver um acessorio que nao seja do
fabricante ou que nao seja aprovado pelo fabricante.

« o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Defini¢des de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de

danos para o produto, para outros materiais

c ATENCAOZ Utilizado no caso de existir

ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de seguranga gerais

A

ATENQAOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se nao o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de seguranga nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

* Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se nao tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagéo especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

« Tenha em atencdo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

« Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

« Nao permita que o produto seja utilizado por
pessoas que ndo tenham lido e compreendido o
contetudo do manual do utilizador.

« Nao deixe uma crianga utilizar o produto.

* Mantenha as criancas afastadas da area de
trabalho. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

« Nao deixe que o produto seja utilizado por uma
pessoa que ndo conhece as instrugdes.

* Monitorize sempre a utilizagdo do produto por
pessoas com diminui¢do da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

« Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua visdo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

« Nao utilize um produto que esteja danificado ou que
néo funcione corretamente.

« Nao altere este produto e néo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

« Nao altere o ajuste do controlo da velocidade do
motor.

Seguranga no local de trabalho

Nunca utilize o produto em mas condigbes
meteorolégicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagéo
do produto em mas condigdes meteoroldgicas ou
em localizagdes molhadas ou com humidade &
cansativa. As mas condigdes meteorolégicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.

Observe se ha pessoas, objetos e situagdes que
possam impedir o funcionamento seguro do produto.
Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

Cortar relva em declives pode ser perigoso. Nao
utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

Utilize o produto ao longo da face dos declives. Nao
se desloque para cima e para baixo.

Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENQAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

« Os objetos que embatam no equipamento de corte
podem ser projetados e causar danos a pessoas
e objetos. Mantenha terceiros e animais a uma
distancia de seguranca do produto.

Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao &
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

Use equipamento de protecédo pessoal. Consulte
Equipamento de protegdo pessoal na pagina 270.
Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

Nunca ligue o motor num espago fechado ou

perto de material inflamavel. Os gases de escape
do motor sdo quentes e podem conter faiscas
causadoras de incéndios.

N3o utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

Certifique-se de que a lamina néo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
lamina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

Se a lamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue
o cabo de ignigdo da vela de ignigdo. Examine

se o produto apresenta sinais de danos. Repare

os danos ou solicite a reparagdo numa oficina
autorizada.

Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.
Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina néo atinge o
solo ou outros objetos.
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* Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

* Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.

* Nao incline o produto quanto ligar o motor.

* Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

* Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o motor
e o cabo de ignicédo da vela de igni¢&o.

* Na&o caminhe para tras quando operar o produto.

* Desligue o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

* Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

» Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

* Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte ndo roda.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegdo pessoal

A

* O equipamento de protegdo pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

« Utilize protetores acusticos se o nivel de ruido for
superior a 85 dB.

« Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

* Use calgas compridas e resistentes.

* Use luvas de protegdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Dispositivos de seguranga no produto

A

* Na&o utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que ndo funcionem
corretamente.

» Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou ndo funcionarem

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

corretamente, contacte a sua oficina autorizada
Husqvarna.

* Nao faga modificagdes nos dispositivos de
seguranga.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

« Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Verificar o punho de travdo do motor ((LC 551SP, LC
551VQ))

O punho de travdo do motor para o motor. Quando o
punho de travado do motor ¢ libertado, o motor para.

« Ligue o motor e depois solte o punho do travéo do
motor. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite
o ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada. (Fig. 28)

Verificar o controlo do travdo da Iamina e o inibidor de
arranque (LC 551VBP)

O controlo do travdo da lamina para apenas a lamina,
nao o motor. Quando soltar o controlo do travao da
ldmina, a lamina para.

1. Ligue o motor.

2. Empurre o controlo do travao da lamina no sentido
da barra de diregdo. O inibidor de arranque para o
movimento.

3. Empurre o inibidor de arranque para fora.

4. Empurre o controlo do travao da Iamina no sentido
da barra de diregcdo. A Iamina comeca a rodar.

5. Solte o controlo do travdo da lamina. Se a lamina
ndo parar em 3 segundos, solicite o ajuste do travao
da lamina numa oficina Husqvarna autorizada. (Fig.
29)

6. Certifique-se de que o inibidor de arranque regressa
a posigao inicial.
Silenciador

O silenciador mantém o mais baixo nivel de ruido
possivel e afasta os gases de escape do utilizador.

Nao utilize o produto se o silenciador estiver danificado
ou estiver em falta. Um silenciador danificado aumenta
o nivel de ruido e o risco de incéndio.

c ATENCAOZ O silenciador fica muito

quente durante e ap6s a utilizagéo e quando
o motor funciona ao ralenti. Tenha cuidado
junto de materiais inflamaveis e/ou vapores
para evitar incéndios.
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Verificar o silenciador

« Examine o silenciador regularmente para se
certificar de que esta bem fixo e ndo esta danificado.

Seguranca no manuseamento do combustivel

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Nao ligue o produto se houver combustivel ou éleo
do motor sobre o produto. Remova o combustivel/
6leo indesejado e deixe o produto secar.

« Se derramar combustivel na sua roupa, troque de
roupa imediatamente.

« Nao deixe que o combustivel entre em contacto com
0 seu corpo, pois pode causar ferimentos. Se o
combustivel entrar em contacto com o seu corpo,
use sabao e agua para o remover.

« Nao ligue o produto se o motor tiver uma fuga.
Examine regularmente o motor quanto a fugas.

« Tenha cuidado com o combustivel. O combustivel
é inflamavel e os gases sao explosivos e podem
causar ferimentos ou morte.

* Nao respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

* Nao fume perto de combustivel ou do motor.

« Nao coloque objetos quentes perto do combustivel
ou do motor.

« Nao acrescente combustivel com o0 motor em
funcionamento.

« Certifique-se de que o motor esta frio antes de
reabastecer.

« Antes de reabastecer, abra lentamente a tampa do
deposito de combustivel e liberte a pressdo com
cuidado.

« Nao adicione combustivel ao motor numa area
interior. O fluxo de ar insuficiente pode causar
ferimentos ou morte devido a asfixia ou monoxido
de carbono.

« Aperte completamente a tampa de depésito de
combustivel. Se a tampa de deposito de combustivel
nao estiver apertada, existe um risco de incéndio.

» Desloque o produto a uma distancia minima de 3
m (10 pés) da posi¢éo onde abasteceu o depésito
antes de comegar.

* Na&o encha totalmente o depdsito de combustivel. O
calor provoca a expanséo do combustivel. Mantenha
um espaco na parte superior do depdsito de
combustivel.

Instrucdes de seguranga para
manuteng¢io

A

* Os gases de escape do motor contém monéxido
de carbono, um gas inodoro, téxico e altamente
perigoso. Nao ligue o motor em zonas interiores ou
em espagos fechados.

» Antes de proceder a manutengao do produto,
desligue o motor e retire o cabo de igni¢ao da vela
de ignicéo.

* Use luvas de protegdo quando realizar a
manutencgdo do equipamento de corte. A lamina é
muito afiada e pode facilmente provocar cortes.

* A utilizagéo de acessoérios e a realizagao de
alteragdes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem causar ferimentos graves
ou morte. Nao altere o produto. Utilize sempre
acessorios que sejam aprovados pelo fabricante.

» Se a manutengéo nao for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.

* Realize apenas tarefas de manutengao indicadas
neste manual do proprietario. Todas as outras
operagdes de manutencdo devem ser realizadas por
uma oficina Husqvarna autorizada.

* Leve o produto regularmente a uma oficina
Husqvarna autorizada para realizar a manutengéo.

» Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.

ATEN(_;AO! Leia as instrucdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Montagem

Introducéo

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

ATENCAO Retire o cabo da vela de

ignicdo antes de montar o produto.

c ATENQAO! Antes de montar o produto,

Montar o punho

1. Desaperte os botdes inferiores do lado esquerdo e
do lado direito do produto. Certifique-se de que a
anilha de plastico encaixa na reentrancia do suporte
do punho. (Fig. 30)

2. Instale o punho rebatido para a frente, conforme
apresentado na figura. (Fig. 31)

a) Certifique-se de que a anilha de plastico se
encontra entre o punho e o respetivo suporte.
b) Fixe o punho ao respetivo suporte.
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Levante o punho. (Fig. 32)

4. Aperte os botdes totalmente. Para ajustar a altura do

punho, consulte Ajustar a altura da barra na pagina
272

5. Coloque os cabos nos suportes para cabos.
Certifique-se de que os cabos n&o estdo torcidos.
Prenda os suportes para cabos ao punho. (Fig. 33)

6. Utilize uma abracadeira para prender os cabos ao
suporte do punho. (Fig. 34)

Ajustar a altura da barra

Desaperte os manipulos inferiores.

2. Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 35)

3. Defina a altura do punho para 1 das 2 posi¢ées
disponiveis.

4. Desloque os botdes para cima em diregdo a barra
de dire¢do, até pararem e ouvir um clique. (Fig. 36)

5. Aperte os botdes totalmente.

Para colocar o produto na posigao de
transporte
Retire o coletor de relva.
Desaperte os manipulos inferiores.
Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 35)
4. Dobre a barra do guiador para a frente. (Fig. 37)
Para colocar o produto na posigéo de
funcionamento
1. Levante a barra de diregéo. (Fig. 32)

2. Desloque os botdes para cima em diregdo a barra
de diregdo, até pararem e ouvir um clique. (Fig. 36)

3. Aperte os botdes totalmente.

Montar o coletor de relva

1. Coloque a estrutura do coletor de relva no saco de

relva com a parte rigida do saco no fundo. Mantenha

o punho da estrutura na parte superior do saco de
relva. (Fig. 38)

Fixe a secgao inferior da estrutura do coletor de
relva na parte inferior do saco de relva. (Fig. 39)

a) Empurre a estrutura do coletor de relva
para a ranhura. Comece pelo lado direito,
conforme apresentado na figura, e desloque-se
gradualmente para a esquerda.

Se tiver dificuldades em fixar a estrutura do coletor
de relva, bata cuidadosamente na mesma com uma
marreta de borracha. Bata na estrutura do coletor de
relva, entre os reforgos. (Fig. 40)

Fixe o saco de relva na estrutura do coletor de relva
com os grampos. (Fig. 41)

Levante a cobertura traseira.

Prenda o coletor de relva a extremidade superior do
chassi.

Coloque a parte inferior do coletor de relva no canal
de descarga da relva. (Fig. 42)

Montar o tampéo de trituragdo
(acessorio)

1.

Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.

Coloque o tampéo de trituragao no canal de
descarga. (Fig. 43)

Substitua a lamina pela Iamina de trituragéo incluida
no kit de trituragdo. Consulte Substituir a Idmina na
pagina 275.

Cortar relva sem coletor de relva ou
tampéo de trituracéo

Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.

Se instalados, retire o tampao de trituragéo e a
lamina de trituragao.

Feche a cobertura traseira antes de utilizar o
produto.

Quando utilizar o produto, a relva cortada vai para baixo
da cobertura traseira.

Funcionamento

Introdugéo

tem ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

A

ATENCAO Antes de utilizar o produto,

Husqvarna Connect

A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagéo Husqvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

Informagdes alargadas sobre o produto.

Informacgdes sobre, e ajuda relacionada com pecas
e manutencéo do produto.
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Comegar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instrugdes na aplicagao
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.

Antes de utilizar o produto

1. Leia o manual do utilizador com atengao e certifique-
se de que compreende as instrugdes.

2. Examine o equipamento de corte para se certificar
de que esta corretamente montado e ajustado.
Consulte o capitulo Para examinar o equipamento
de corte na pdgina 275.

3. Encha o depdsito de combustivel. Consulte o
capitulo Encher o depdsito de combustivel na
pagina 273.

4. Encha o dep6sito de combustivel e verifique o nivel
do dleo. Consulte o capitulo Verificar o nivel do dleo
na pagina 276.

Encher o depdsito de combustivel

Se disponivel, utilize gasolina com base em alquilatos/
ecologica. Se nao estiver disponivel gasolina com base
em alquilatos/ecoldgica, utilize gasolina sem chumbo de
boa qualidade ou gasolina com chumbo com um indice
de octanas de pelo menos 90.

c CUIDADO: Nso utilize gasolina com

produto.

um indice de octanas inferior a 90 RON (87
AKI). Caso contrario, pode causar danos no
1. Abra a tampa do depésito de combustivel devagar
para libertar a pressao.
2. Encha lentamente com um recipiente de
combustivel. Se derramar combustivel, retire-o com

um pano e deixe o combustivel restante secar. (Fig.
44)

3. Limpe bem a volta da tampa do depdsito de
combustivel.

4. Aperte completamente a tampa de deposito de
combustivel. Se a tampa de deposito de combustivel
néo estiver apertada, existe um risco de incéndio.

5. Desloque o produto a uma distancia minima de 3
m (10 pés) da posigédo onde abasteceu o depésito
antes de comegar.

Definir a altura de corte
A altura de corte pode ser ajustada em 6 niveis.

1. Empurre o controlo da altura de corte na direcéo da
roda e, em seguida, para tras para aumentar a altura
de corte.

2. Empurre o controlo da altura de corte na diregéo da
roda e, em seguida, para a frente para diminuir a
altura de corte. (Fig. 45)

c CUIDADO: Nzo regule a altura de corte
demasiado baixa. As laminas podem entrar
Ligar o produto (LC 551VQ)

em contacto com o solo se a superficie do
relvado n3o estiver nivelada.

1. Certifiqgue-se de que o cabo de ignigéo esta ligado a

vela de ignigéo.

Mantenha-se atras do produto.

Segure o punho de travdo do motor contra a barra
de direcao. (Fig. 46)

4. Segure o punho do cabo de arranque com a méo
direita.

5. Puxe lentamente o cabo de arranque até sentir
alguma resisténcia.

6. Puxe com forca para fazer arrancar o motor.

Arrancar o produto (LC 551SP, LC
551VBP)
1. Certifique-se de que o cabo de ignigao esta ligado a
vela de ignigdo.
Mantenha-se atras do produto.
3. Ajuste o acelerador.

a) Se o motor estiver frio, coloque o acelerador na
posigao de estrangulacao. (Fig. 47)
b) Se o motor estiver quente, ndo coloque o
acelerador na posigéo de estrangulagao.
4. No caso do modelo LC 551SP, segure o punho de
travao do motor contra a barra de diregao. (Fig. 46)

5. Segure o punho do cabo de arranque com a mao
direita.

6. Puxe lentamente o cabo de arranque até sentir
alguma resisténcia.

7. Puxe com forga para fazer arrancar o motor.
Coloque o acelerador na posigao de aceleragéo
total.

9. No caso do modelo LC 551VBP:

a) Solte o inibidor de arranque.

b) Empurre o controlo do travao da lamina no
sentido da barra de diregao para arrancar as
laminas.

Para utilizar a tragdo das rodas

» Puxe o manipulo de diregédo no sentido da barra de
diregao. (Fig. 48)
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* No caso dos modelos LC 551VQ e LC 551VBP:
Ajuste a velocidade de condug&o com o controlo de
velocidade do lado esquerdo do punho. Desloque o
controlo de velocidade para a frente para aumentar
a velocidade e para tras para diminuir a velocidade.
(Fig. 49)

* Antes de puxar o produto para tras, desengate
a transmissdo e empurre o produto para a frente
aproximadamente 10 cm.

» Solte o manipulo de diregdo para desengatar a
transmissao, por exemplo quando se aproximar de
um obstaculo.

Desligar o produto (LC 551SP, LC
551vVQ)

« Para parar apenas a transmissao, solte o manipulo
de direcao.

» Para parar o motor solte o manipulo de travao do
motor.

Desligar o produto (LC 551VBP)

» Para parar apenas a transmissao, solte o manipulo
de diregao.

« Para desligar o motor, desloque o acelerador para a
posicéo de paragem.

Para obter bons resultados

« Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

* Nao corte mais do que % do comprimento da
relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte
para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

« Corte em diferentes dire¢cdes de cada vez, para
evitar a formagéo de linhas no relvado.

* Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagédo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Para limpar a superficie interior da cobertura de
corte na pagina 275.

Manutengao

Introdugéo

Esquema de manutengéao

ATENQAOZ Antes de efetuar a
manutencéo, tem de ler e compreender o

capitulo sobre seguranga.

E necessario ter formagéo especial para realizar
qualquer tarefa de manutencgao ou reparacéao.
Garantimos a disponibilidade de reparacdes e
manutengao profissionais. Se o seu distribuidor nédo for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais préxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqgvarna.com.

CUIDADO: quando inclina o produto,
certifique-se de que o filtro de ar esta virado

para cima e nao contra o solo. Risco de
danos no motor.

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizac&o diaria do produto. Os intervalos s&o alterados
se o produto nao for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutengao identificadas
com *, consulte as instrugdes em Dispositivos de
seguranga no produto na pagina 270.

Manutengéo

Semanal- | Mensalmen-

Diariamente
mente te

Efetuar uma inspecéo geral

Examinar o nivel do 6leo

Limpar o produto

Examinar o equipamento de corte

Examinar a tampa de corte*

Examinar o punho do travao do motor* (LC 551SP, LC 551VQ)

Examinar o controlo do travdo da lamina* (LC 551VBP)

X | X[ X[ X]| X[ X]| X

Examinar o silenciador*

274
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Manutengéo - Semanal- | Mensalmen-
Diariamente

mente te
Examinar a vela de ignicao X
Substituir o éleo (pela primeira vez apds 5 horas de utilizacéo, poste-
riormente apos cada 50 horas de utilizagao e anualmente) LC 551SP, X
LC 551VBP
Substituir o 6leo (pela primeira vez ap6s 5 horas de utilizagao, poste- X
riormente apds cada 100 horas de utilizagdo e anualmente) LC 551VQ
Limpar ou substituir o filtro de ar X
Examinar o sistema de combustivel

Para efetuar uma inspegéo geral

« Certifique-se de que todas as porcas e os parafusos
do produto estédo apertados corretamente.

Limpar o produto

« Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

« Nao utilize agua para limpar o produto. A agua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

« Nao utilize uma maquina de lavar de pressao para
limpar o produto.

« Nao verta agua diretamente no motor.

¢ Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

* Retire a cobertura da embraiagem e utilize uma
escova para remover a relva por baixo da mesma.
(LC 551VBP)

Para limpar a superficie interior da cobertura
de corte

1. Esvazie o depdsito de combustivel.

2. Coloque o produto de lado com o silenciador virado
para baixo.

CUIDADO: seo produto for

colocado com o filtro de ar para baixo,
o motor pode sofrer danos.

A

3. Utilize uma mangueira para enxaguar a superficie
interna da cobertura de corte com agua.

Para examinar o equipamento de corte

acidental retire o cabo de ignicdo da vela de
ignicao.

ATENQAO! Use luvas de protegéo

quando realizar a manutengao do

c ATENCAOZ Para evitar o arranque

equipamento de corte. A Iamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faga
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Substituir a lamina

1. Bloqueie a Idamina com um bloco de madeira. (Fig.
50)
Remova o parafuso da lamina.
Retire a lamina.
Examine se o suporte da lamina e o parafuso da
lamina apresentam sinais de danos.

5. Examine o eixo do motor para se certificar de que
nao se encontra dobrado.

6. Quando colocar uma lamina nova, aponte as
extremidades inclinadas da lamina na diregdo da
tampa de corte. (Fig. 51)

7. Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor.

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
52)

9. Fixe alamina.
a) No caso do modelo LC 551SP, LC 551VQ,

prenda a anilha de pressao e aperte o parafuso
e a anilha com um binario de 70 Nm.

b) Para o modelo LC 551VBP, aperte os parafusos
com um binario de 50 Nm. (Fig. 53)

10. Faca rodar a lamina com a mdo de modo a
assegurar-se de que roda livremente.
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ATENQAOZ Use luvas resistentes.

A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar ferimentos.

A

11. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina
ndo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatério.

Verificar o nivel do 6leo

ﬁ CUIDADO: um nivel de dleo

Verifique o nivel do éleo antes de ligar o
produto.

demasiado baixo causa danos no motor.
Coloque o produto num piso nivelado.
2. Remova a tampa do depdsito de 6leo juntamente
com a vareta de nivel.

Limpe o 6leo da vareta de nivel.

Introduza totalmente a vareta no depésito de dleo.
Aperte a tampa do depésito de 6leo para se
certificar de que apresenta uma imagem correta do
nivel do dleo.

5. Remova a vareta de nivel.
6. Examine o nivel do 6leo na vareta de nivel.

7. Se o nivel do dleo estiver baixo, encha com 6leo de
motor e verifique novamente o nivel do dleo.

(Fig. 54)

Nota: utilize um funil para evitar derrames.

Substituir o 6leo de motor

c ATENQAOZ O ¢leo de motor esta

muito quente imediatamente ap6s desligar

o motor. Deixe o motor arrefecer antes de

drenar o 6leo de motor. Se derramar 6leo de

motor na pele, limpe com agua e sab&o.
(Fig. 55)

1. Remova o cabo de ignigao da vela de ignigéo.
2. Retire a tampa do depésito de éleo.
3. Drene o 6leo de motor.

a) Para modelos com um bujdo de drenagem do
6leo: Coloque um recipiente por baixo do bujao
de drenagem do 6leo para recolher o 6leo de
motor.

b) Para modelos sem um bujédo de drenagem de
6leo ou se nao for possivel colocar um recipiente
por baixo do bujao de drenagem de 6leo: Utilize
uma bomba de éleo (acessorio) para drenar o
6leo de motor do respetivo depdsito.

4. Encha com 6leo de motor novo do tipo
recomendado em Especificacbes técnicas na pagina
278.

5. Verifique o nivel do 6leo. Consulte Verificar o nivel
do dleo na pdgina 276.

Abastecer e substituir o 6leo de motor

« Para obter informagées sobre como abastecer e
substituir o 6leo de motor, consulte o manual do
operador do motor.

Limpar e substituir o filtro de ar (LC
55518P, LC 551VBP)

« Para obter informagdes sobre como limpar e
substituir o filtro de ar, consulte o manual do
utilizador do motor.

Remover e instalar o filtro de ar (LC
551vVQ)

A ATENQAO! Utilize luvas de protecéo.

Pressione os grampos na cobertura do filtro de ar.

2. Retire cuidadosamente a cobertura do filtro de ar (A)
do motor.

3. Retire o filtro de ar (B) e o filtro de espuma (C). (Fig.
56)

4. Examine o filtro de ar quanto a existéncia de danos.
Substitua um filtro de ar danificado.

5. Limpe e examine o filtro de ar. Consulte Limpar o
filtro de ar (LC 551V Q) na pagina 276.

6. Instale na sequéncia inversa.

Limpar o filtro de ar (LC 551VQ)

c CUIDADO: Nzo coloque o motor em

funcionamento sem um filtro de ar montado
ou se o filtro de ar estiver sujo.

CUIDADO: substitua o filtro de ar se
este ndo poder ser totalmente limpo ou
se estiver danificado. Um filtro de ar com
danificado provoca danos no motor.

1. Empurre as linguetas de trinco (A), remova a
cobertura do filtro de ar (B) e remova o filtro de ar
(C). (Fig. 57)

2. Bata o filtro de ar contra uma superficie rigida ou
sopre com ar comprimido através do filtro de ar a
partir do lado limpo do mesmo.

276
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CUIDADO: Nao utilize uma escova
para remover sujidade, uma vez que
isso empurra a sujidade para o interior
do filtro de ar.

A

3. Limpe o suporte do filtro de ar (D) e a cobertura do
filtro de ar com um pano humido.

CUIDADO: Certifique-se de que

nao entra sujidade na conduta de ar (E).

A

4. Instale o filtro de ar. Certifique-se de que o filtro
de ar estd completamente encostado ao suporte do
filtro de ar.

5. Instale a cobertura do filtro de ar com as linguetas
inferiores em primeiro lugar.

Examinar a vela de ignigédo

c CUIDADO: utilize sempre o tipo de vela

de ignigao recomendado. Um tipo de vela
de ignigao incorreto pode provocar danos no
produto.
« Examine a vela de igni¢éo para verificar se o motor
apresenta uma poténcia reduzida ou dificuldades
de arranque, ou se néo funciona corretamente ao
ralenti.
« Para diminuir o risco de materiais indesejados nos
elétrodos da vela de ignicéo, siga estas instrugdes:

a

Assegure-se de que a rotagdo em vazio esta
corretamente regulada.

Certifique-se de que a mistura de combustivel
esta correta.

=

c) Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

+ Se avela de igni¢éo estiver suja, limpe-a e
certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
esta correta; consulte Especificagbes técnicas na
pagina 278. (Fig. 58)

» Se for necessario, substitua a vela de ignicdo.

Para examinar o sistema de
combustivel

* Examine a tampa do depdsito de combustivel e o
vedante da tampa do depdsito de combustivel para
se certificar de que ndo existem danos.

+ Examine a mangueira de combustivel para se
certificar de que néo existem fugas. Se a mangueira
de combustivel estiver danificada, devera ser
substituida por uma oficina autorizada.

Ajustar o controlo de velocidade e o
acelerador

O controlo de velocidade ajusta a velocidade de
conducgéo. O acelerador ajusta a velocidade do motor.

A

1. Para ajustar a velocidade de conducao, rode o
parafuso de ajuste (A) para ajustar o comprimento
do revestimento do cabo. Reduza o comprimento do
revestimento do cabo para aumentar a velocidade
de condugao.

CUIDADO: Nzo ajuste o controlo de

velocidade com o motor em funcionamento.

2. Se nao for possivel acionar a posi¢éo de
estrangulagao ou de paragem, ajuste a velocidade
do motor. Rode o parafuso de ajuste (B). (Fig. 59)

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

< Para o transporte e armazenamento do produto e do
combustivel, certifique-se de que ndo existem fugas
ou fumos. Faiscas ou chamas abertas, por exemplo
de dispositivos elétricos ou mesmo caldeiras, podem
causar um incéndio.

« Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

« Esvazie o depésito de combustivel antes de
armazenar o produto durante um longo periodo de
tempo. Elimine o combustivel numa localizagao de
eliminagao aplicavel

« Fixe o produto de forma segura durante o transporte
para evitar danos e acidentes.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir o acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovagéo.

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Eliminagdo

* Respeite os requisitos de reciclagem locais e os
regulamentos aplicaveis.

* Elimine todos os produtos quimicos, como 6leo de
motor ou combustivel, num centro de assisténcia ou
numa localizagéo de eliminagao aplicavel.

* Quando o produto deixar de ser utilizado, envie-o

para um revendedor Husqvarna ou elimine-o numa
localizagéo de reciclagem.
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Especificagdes técnicas

| Lc ss1sP | Lcss1veP LC 551vQ
Motor
Marca Kawasaki Kawasaki Husqgvarna
Modelo FJ180V FJ180V HS 166AP

Tipo de motor

Monocilindrico, 4
tempos, refrigeracdo
a ar forgado, OHV

Monocilindrico, 4
tempos, refrigeracéo
a ar forgado, OHV

Monocilindrico, 4
tempos, refrigeragao
a ar forgado, OHV

Cilindrada, cm3 179 179 166

Rotagéo, rpm 2800 2800 2800

Poténcia nominal do motor, kW 96 2,9 2,9 2,7

Sistema de igni¢do

Vela de ignigao NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Distancia entre os elétrodos, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Sistema de lubrificagdo e combustivel

Tipo de lubrificagdo do motor Presséo com filtro de | Presséo com filtro de | Salpico
Sleo 6leo

Capacidade do depdsito de combustivel, | 1,9 1,9 1,5

Capacidade do depésito de 6leo, | 0,7 0,7 0,5

Oleo do motor 97

Husqvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Peso

Com depositos vazios, kg

48,5

52,5

51,0

Emissdes de ruido %

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A)

97

96

97

Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB
(A)

98

98

98

Niveis sonoros %9

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido
do utilizador, dB (A)

87

84

86

9% A poténcia nominal do motor indicado é a poténcia liquida média (a um valor de rpm especificado) de um
motor de produgao tipico do modelo de motor avaliado de acordo com a norma J1349/ISO1585 da SAE.
Motores produzidos em série poderao divergir deste valor. A poténcia real do motor instalado no produto final
dependera da velocidade de operagao, das condicbes ambientais e de outros parametros.

97 Se o 6leo SAE-30 for utilizado a uma temperatura inferior a +5 °C, existe o risco de n&o lubrificar suficiente-
mente o motor. Isto pode provocar danos no motor. Consulte Substituir o dleo de motor na pdgina 276 para
saber qual o 6leo correto para temperaturas baixas.

98 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE.

99 Nivel de presséo de ruido em conformidade com a norma ISO 5395. Os dados comunicados relativamente
ao nivel de pressao de ruido t&ém uma dispersao estatistica tipica (desvio padrao) de 1,2 dB (A).
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| LC 551SP | LC 551VBP | LC 551VQ
Niveis de vibragéo 100
Punho, m/s? | 4,5 | 4,5 | 3,2
Equipamento de corte
Altura de corte, mm 26-74 26-74 26-74
Largura de corte, mm 510 510 510
Lamina Recolha Recolha Recolha
Artigo n.° 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Capacidade do coletor de relva, | 65 65 65
Transmissao
Velocidade, km/h 4,1 2,8-5 2,8-5

100 Nivel de vibragdo em conformidade com a norma ISO 5395. Os dados comunicados relativamente ao nivel

de vibragéo tém uma disperséo estatistica tipica (desvio padrao) de 0,2 m/s2,
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Corta-relva

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigdo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE P
e eletronico

"relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden atribuiu a certificagéo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagdo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 278.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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CUPRINS

INtrOUCETE.......oeviiice e 281 TNrEHiNEr a. ... 288

SIGUIANTA. ... s 282 Transportul, depozitarea si eliminarea........................ 291

Asamblarea............cccocoiiiiiiii 285 Date tehnice.........ccccooiiiiiiiic 291

Functionarea...........coceeeiiiiiciciieceee e 286 Declaratie de conformitate..............cccoooveviiiiicnciinns 294
Introducere

Descrierea produsului

Produsul este 0 masina rotativa pentru tuns gazonul
controlata de un operator-pieton. larba se aduna intr-un
colector de iarba. Demontati colectorul de iarba pentru
a efectua descarcarea ierbii prin partea posterioara a
masinii. Atasati un kit de maruntire (accesoriu) pentru a
taia iarba si a o transforma in ingrasamant.

Prezentarea generald a produsului
(Fig. 1)

Maneta frana de motor

Maner/ghidon

Control viteza

Maneta de transmisie

Maner pentru snurul de pornire

Colector de iarba

Reglare inaltime maner

Control inaltime de taiere

O NGk ON =

Prezentarea generald a produsului
(Fig. 2)

1. Maéner/ghidon

2. Control frana cutit (LC 551VBP)

3. Control viteza / control acceleratie (LC 551VBP)
4. Maneta de transmisie (LC 551VBP)
5. Inhibitor de pornire (LC 551VBP)

6. Maner pentru snurul de pornire

7. Colector de iarba

8. Reglare inaltime méaner

9. Control inaltime de taiere

10. Joja/rezervor de ulei

11. Capac de taiere

12. Amortizor de zgomot

13. Bujie

14. Filtru de aer

15. Rezervor de carburant

16. Capac posterior

17. Maneta frana de motor (LC 551SP)
18. Control acceleratie (LC 551SP)

19. Maneta de transmisie (LC 551SP)
20. Manualul operatorului

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

9. Joja/rezervor de ulei
10. Capac de taiere

11. Amortizor de zgomot
12. Bujie

13. Filtru de aer

14. Rezervor de carburant
15. Capac posterior

16. Manualul operatorului

Simbolurile de pe produs

(Fig. 3) Utilizarea neatenta sau incorecta
poate cauza vatamari corporale sau
moartea operatorului sau persoanelor din
apropiere.

(Fig. 4) Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 5) Tineti persoanele si animalele la o distanta
sigura de zona de lucru.

(Fig. 6) Opriti motorul si scoateti cablul de
alimentare a aprinderii Tnainte de a
efectua lucrari de intretinere sau reparatii.

(Fig. 7) Ulei

(Fig. 8) Rapid

(Fig. 9) Lent

(Fig. 10) Oprirea motorului
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(Fig. 11) Soc

(Fig. 12) Ambreiaj cutit

(Fig. 13) Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza.

(Fig. 14) Feriti-va mainile si picioarele de cutitul
rotativ.

(Fig. 15) Feriti-va mainile si picioarele de piesele
rotative.

(Fig. 16) Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile.

(Fig. 17) Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.
(Fig. 18) Eticheta privind emisiile de zgomot

in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit

si legislatiei din New South Wales
+,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 291 si pe eticheta
(Fig. 19) Gazele de esapament ale motorului contin
monoxid de carbon, care este un gaz
inodor, toxic si deosebit de periculos. Nu
porniti produsul in interior sau in spatii
nchise.

(Fig. 20) Nu porniti produsul in interior sau in spatii
inchise.

(Fig. 21) Risc de explozie.

(Fig. 22) Suprafata fierbinte

(Fig. 23) Motorul este furnizat fara ulei.

(Fig. 24) Umpleti cu ulei inainte de a utiliza
produsul.

(Fig. 25) Nu folositi carburant E85.

(Fig. 26) Nu Iasati produsul in apropiere de flacari
deschise.

(Fig. 27) Cod scanabil.

Nota: Alte simboluri / autocolante de pe produs se
refera la cerintele legale specifice pietei.

Emisiile de Euro V

AVERTISMENT: in urma modificarii
neautorizate a motorului, este anulata
aprobarea de tip UE pentru acest produs.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea

pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru

daunele cauzate de produsul nostru daca:

produsul este reparat necorespunzator;

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

¢ produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

e AVERTISMENT: se utilizeaza daca

in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza dac exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.
« Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea

instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
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.

in timpul functionérii, acest produs genereaz& un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciala, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.
Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

Nu permiteti niciunei persoane sa utilizeze produsul
daca aceasta nu a citit si inteles continutul
manualului operatorului.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

Tineti copiii departe de zona de lucru. Un adult
responsabil trebuie sa fie prezent in permanenta.
Nu permiteti niciunei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuald, atentia, coordonarea si judecata.
Nu folositi produse deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.
Nu modificati setarea controlului turatiei motorului.

Siguranta zonei de lucru

aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. In iarba inalta se pot ascunde
obstacole.

Tunderea ierbii pe pante poate fi periculoasa. Nu
utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de
15°.

Utilizati produsul de-a curmezisul pantei. Nu efectuati
miscari in sus si in jos.

Procedati cu atentie atunci cand va apropiati

de colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Siguranta in lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

inainte de a utiliza produsul, indepartati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

Obiectele care se lovesc de echipamentul de taiere
pot fi aruncate, provocand vatamari corporale si
pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabila sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la

Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

Utilizati echipamentul personal de protectie.
Consultati Echipament de protectie personala la
pagina 284.

Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

Nu porniti niciodata motorul intr-un spatiu inchis sau
langa materiale inflamabile. Gazele de esapament
de la motor sunt fierbinti si pot contine scantei care
pot cauza un incendiu.

Nu utilizati produsul decat daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie. Examinati daca
produsul este deteriorat. Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service autorizat sa le repare.
Nu fixati niciodata de maner maneta franei de motor,
n mod permanent, atunci cand motorul este pornit.
Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini

pe méaner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.
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* Nuinclinati produsul cand motorul este pornit.

« Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

* Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

* Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul inainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

* Nu Iasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

« Utilizati echipament de protectie a auzului daca
nivelul de zgomot este mai mare de 85 dB.

« Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

» Utilizati pantaloni lungi, grosi.

« Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. Tn cazul
n care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

» Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Verificarea manetei franei de motor (LC 551SP, LC
551VQ)

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand este
eliberata maneta franei de motor, motorul se opreste.

« Porniti motorul, apoi eliberati maneta franei de
motor. Daca motorul nu se opreste in 3 secunde,
cereti-i unui agent de service autorizat Husqvarna sa
regleze frana de motor. (Fig. 28)

Inspectarea controlului franei cutitului si a inhibitorului de
pornire (LC 551VBP)

Controlul franei cutitului opreste numai cutitul, nu si
motorul. Cand controlul franei cutitului este eliberat,
cutitul se opreste.

1. Porniti motorul.

2. Tmpingeti controlul franei cutitului in directia
manerului. Inhibitorul de pornire opreste miscarea.

3. Tmpingeti inhibitorul de pornire n afara.

4. Tmpingeti controlul franei cutitului in directia
manerului. Cutitul incepe sa se roteasca.

5. Eliberati controlul franei cutitului. Daca cutitul nu se
opreste in 3 secunde, cereti-i unui agent de service
autorizat Husqvarna sa regleze frana cutitului. (Fig.
29)

6. Asigurati-va ca inhibitorul de pornire revine in pozitia
initiala.

Amortizor de zgomot

Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot si a dirija gazele de
esapament departe de utilizator.

Nu utilizati produsul daca amortizorul de zgomot nu este
instalat sau este deteriorat. Un amortizor de zgomot
deteriorat determina cresterea nivelului de zgomot si a
pericolului de incendiu.

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot atinge temperaturi inalte in timpul
utilizarii, imediat dupa oprire si atunci cand
motorul functioneaza la turatia de mers

n gol. Procedati cu atentie in apropierea
materialelor si/sau gazelor inflamabile pentru
a preveni incendiile.

Pentru a verifica amortizorul de zgomot

» Verificati regulat amortizorul de zgomot pentru a va
asigura ca este montat corect si nu este deteriorat.
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Reguli de siguranta referitoare la carburant

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Nu porniti produsul daca pe acesta se afla carburant
sau ulei pentru motor. Indepartati carburantul/uleiul
nedorit si Iasati produsul sa se usuce.

Daca varsati carburantul pe imbracaminte, schimbati
imediat hainele.

Nu varsati carburantul pe corp - poate provoca
vatamari corporale. Daca varsati carburant pe corp,
utilizati apa si sapun pentru a elimina carburantul.
Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri.
Examinati cu regularitate motorul, pentru a identifica
eventuale scurgeri.

Manipulati cu atentie carburantul. Carburantul este
inflamabil, vaporii sunt explozivi si pot cauza
vatamari corporale sau deces.

Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

Nu amplasati obiecte calde in apropierea
carburantului sau a motorului.

Nu adaugati carburant atunci cand motorul este
pornit.

Asigurati-va ca motorul este rece nainte de a
realimenta.

inainte de a realimenta, deschideti lent capacul
rezervorului de carburant si eliberati cu atentie
presiunea.

Nu adaugati carburant la motor intr-o zona
interioara. Un flux de aer insuficient poate cauza
vatamare corporalé sau deces din cauza asfixierii
sau a monoxidului de carbon.

Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

Tnainte de pornire, mutati produsul la o distanta de
minimum 3 m/10 ft fata de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Nu umpleti complet rezervorul de carburant. Caldura
provoaca dilatarea carburantului. Pastrati un gol in
partea de sus a rezervorului de carburant.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Gazele de esapament ale motorului contin monoxid
de carbon, care este un gaz inodor, toxic si deosebit
de periculos. Nu porniti motorul in interior sau in
spatii inchise.

inainte de a efectua intretinerea produsului, opriti
motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

Purtati manusi de protectie cand efectuati
intretinerea echipamentului de taiere. Cutitul este
foarte ascultit si va puteti taia foarte usor.
Accesoriile si modificarile aduse produsului care nu
sunt autorizate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale. Nu modificati
produsul. Utilizati intotdeauna numai accesorii
omologate de producator.

Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
periodic, creste pericolul de vatamari corporale si de
deteriorare a produsului.

Efectuati numai operatiile de intretinere care se
regasesc in acest manual al proprietarului. Toate
celelalte operatii de service trebuie efectuate de
catre un agent de service autorizat Husqvarna.
Solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa efectueze in mod regulat operatii de service la
produs.

Tnlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, trebuie sa cititi si sa
ntelegeti capitolul privind siguranta.

AVERTISMENT: Demontati cablul de

la bujie nainte de a asambla produsul.

Asamblarea manerului

1.

Slabiti butoanele inferioare din stanga si din dreapta
produsului. Asigurati-va ca saiba din plastic se afla in
locasul din consola manerului. (Fig. 30)

Fixati manerul pliat inainte asa cum se arata in

ilustratie. (Fig. 31)

a) Asigurati-va ca saiba din plastic se afla intre
maner si consola manerului.

b) Fixati manerul pe consola manerului.

Ridicati manerul. (Fig. 32)
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4. Strangeti butoanele pana la capat. Pentru a regla
naltimea manerului, consultati Reglarea inalimii
maénerului la pagina 286.

Atasati partea inferioara a cadrului colectorului de
iarba la partea inferioara a sacului de iarba. (Fig. 39)

a) Impingeti cadrul colectorului de iarb4 in canelura.

Introduceti firele in consola cablurilor. Asigurati-va ca
cablurile nu sunt rasucite. Atasati consolele cablurilor
la maner. (Fig. 33)

Utilizati o legatura de cablu pentru a atasa cablurile
la consola manerului. (Fig. 34)

Reglarea naltimii manerului

1. Slabiti butoanele inferioare.

2. Deplasati butoanele spre capatul inferior al
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului. (Fig. 35)

3. Setati inaltimea méanerului in 1 dintre cele 2 pozitii
disponibile.

4. Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic. (Fig.
36)

5. Strangeti rozetele pana la capat.

Asezati produsul in pozitia pentru
transport

1.
2.

4,

Scoateti colectorul de iarba.
Slabiti butoanele inferioare.

Deplasati butoanele spre capatul inferior al
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului. (Fig. 35)

Pliati manerul in fata. (Fig. 37)

Pentru a aseza produsul in pozitia de
functionare

3.

Ridicati manerul. (Fig. 32)

Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic. (Fig.
36)

Strangeti rozetele pana la capat.

Pentru a asambla colectorul de iarba

1.

Prindeti cadrul colectorului de iarba de sacul de
iarba, cu partea rigida a sacului in jos. Mentineti
manerul cadrului deasupra sacului de iarba. (Fig. 38)

incepeti in partea dreapta asa cum se indica in
ilustratie si avansati treptat spre stanga.

3. Tn cazul in care cadrul colectorului de iarbd nu este
usor de atasat, loviti-l usor cu un ciocan din cauciuc.
Loviti cadrul colectorului de iarba intre ranforsari.
(Fig. 40)

4. Prindeti sacul de iarba de cadrul colectorului de
jarba cu ajutorul clemelor. (Fig. 41)

5. Ridicati capacul posterior.

6. Fixati colectorul de iarba de marginea superioara a
carcasei.

7. Introduceti partea inferioara a colectorului de iarba in
canalul de evacuare a ierbii. (Fig. 42)

Pentru asamblarea obturatorului pentru

resturi vegetale (accesoriu)

1. Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
jarba.

2. Introduceti obturatorul pentru resturi vegetale in
canalul colector. (Fig. 43)

3. Tnlocuiti cutitul cu un cutit de méruntire care este
furnizat cu kitul de maruntire. Consultati /nlocuirea
cutitului la pagina 289.

Taierea ierbii fara a instala colectorul
de iarba sau obturatorul pentru resturi
vegetale

« Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
iarba.

» Daca obturatorul pentru resturi vegetale si cutitul de
maruntire sunt atasate, indepartati-le.

+ Inchideti capacul posterior, inainte de utilizarea
produsului.

Atunci cand utilizati produsul, iarba taiata este evacuata
pe sub capacul posterior.

Functionarea

Introducere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

» Informatii pe larg despre produs.
» Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.
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Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna

Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Tnregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.
Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Tnainte de a utiliza produsul

1. Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va
ca intelegeti instructiunile.

2. Examinati echipamentul de taiere si asigurati-va ca
este corect montat si reglat. Consultati Pentru a
examina echipamentul de tdiere la pagina 289.

3. Umpleti rezervorul de carburant. Consultati
Alimentarea cu carburant la pagina 287.

4. Umpleti rezervorul de ulei si verificati nivelul uleiului.
Consultati Verificarea nivelului de ulei la pagina 289.

Alimentarea cu carburant

Daca este disponibila, folositi benzina alchilata/cu emisii
scazute. Daca benzina alchilata/cu emisii scazute nu
este disponibila, folositi benzina fara plumb sau benzina
cu plumb de buna calitate, cu o cifra octanica nu mai
mica de 90.

ATENTIE: Nu utilizati benzina cu o cifra
octanica mai mica de 90 RON (87 AKI).
Aceasta poate deteriora produsul.

A

1. Deschideti incet capacul rezervorului de carburant
pentru a elibera presiunea.

2. Umpleti incet, cu o canistra de carburant. Daca
varsati carburant, indepartati-l cu o carpa si lasati-I
sa se usuce. (Fig. 44)

3. Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

4. Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

5. Tnainte de pornire, mutati produsul la o distant& de
minimum 3 m (10 ft) fata de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Pentru a seta inaltimea de taiere

naltimea de téiere poate fi reglaté pe 6 nivele.

1. Impingeti controlul pentru inaltimea de taiere in
directia rotii si apoi inapoi pentru a mari inaltimea
de taiere.

2. Tmpingeti controlul pentru inltimea de taiere in
directia rotii si apoi inainte pentru a reduce inaltimea
de taiere. (Fig. 45)

ATENT|EZ Nu setati o inaltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.

A

Pornirea produsului (LC 551VQ)

1. Cablul de alimentare a aprinderii trebuie sa fie
conectat la bujie.

Stati in spatele produsului.

3. Tineti maneta franei de motor lipitd de méaner. (Fig.
46)

4. Tineti manerul snurului de pornire cu méana dreapta.

5. Trageti incet de snurul de pornire pana ce simtiti o
anumita rezistenta.

6. Trageti cu forta pentru a porni motorul.

Pornirea produsului (LC 551SP, LC
551VBP)

1. Cablul de alimentare a aprinderii trebuie sa fie
conectat la bujie.

Stati in spatele produsului.
3. Reglati controlul acceleratiei.
a) Daca motorul este rece, setati controlul
acceleratiei in pozitia clapetei de soc. (Fig. 47)
b) Daca motorul este cald, nu setati controlul
acceleratiei in pozitia clapetei de soc.
4. La modelul LC 551SP, tineti maneta franei de motor
lipitd de maner. (Fig. 46)
5. Tineti manerul snurului de pornire cu mana dreapta.
6. Trageti incet de snurul de pornire pana ce simtiti o
anumita rezistenta.
7. Trageti cu forta pentru a porni motorul.
. Setati controlul acceleratiei la acceleratie maxima.
9. La modelul LC 551VBP:

a) Eliberati inhibitorul de pornire.
b) Tmpingeti controlul franei cutitului in directia
manerului pentru a porniti cutitele.

Pentru a utiliza transmisia pe roti

» Trageti maneta de transmisie in directia manerului.
(Fig. 48)

+ Pentru modelul LC 551VQ si modelul LC 551VBP:
Reglati viteza de transmisie cu ajutorul controlului
vitezei din partea stdnga a méanerului. Deplasati
controlul vitezei ihainte pentru a mari viteza si inapoi
pentru a reduce viteza. (Fig. 49)

« inainte de a trage produsul in spate, decuplati
transmisia si impingeti produsul inainte cu
aproximativ 10 cm.

* Eliberati maneta de transmisie pentru a dezactiva
transmisia, de exemplu atunci cand va apropiati de
un obstacol.
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Oprirea produsului (LC 551SP, LC
551vQ)

* Pentru a opri doar transmisia, eliberati maneta de
transmisie.

« Pentru a opri motorul, eliberati maneta franei de
motor.

Oprirea produsului (LC 551VBP)

* Pentru a opri doar transmisia, eliberati maneta de
transmisie.

* Pentru a opri motorul, deplasati controlul acceleratiei
n pozitia de oprire.

Obtinerea rezultatelor bune

« Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a
ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

» Nu taiati niciodata mai mult de s din lungimea
ierbii. Initial, tundeti cu o Tnaltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coborati inaltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte inalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

« Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

« Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Pentru a curdra suprafata interioara a
capacului de taiere la pagina 289.

Intretinerea

Introducere

Program de intretinere

c AVERTISMENT: inainte de a efectua

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.
Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husqvarna.com.

ATENTIE: asigurati-va ca fitrul de aer
este ridicat si nu este lipit de sol cand
nclinati produsul. Pericol de defectare a
motorului.
Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiunile de intretinere marcate cu *,
consultati instructiunile din Dispozitivele de siguranta de
pe produs la pagina 284.

Intretinere

Zilnic Saptamanal Lunar

Efectuati o inspectie generala

X

Examinati nivelul uleiului

Curatati produsul

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Examinati maneta franei de motor * LC 551SP, LC 551VQ

Examinati controlul franei cutitului * LC 551VBP

X | X | X[ X[ X[ X

Examinati amortizorul de zgomot *

Examinati bujia

ore de utilizare si anual) LC 551SP, LC 551VBP

Schimbati uleiul (prima data dupa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare 50
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Tntretinere

Zilnic Saptamanal Lunar

Schimbati uleiul (prima data dupa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare 100

ore de utilizare si anual) LC 551VQ

Curatati sau inlocuiti filtrul de aer

Examinati sistemul de alimentare cu carburant

Pentru a efectua o inspectie generald

.

Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele produsului
sunt stranse.

Curatarea produsului

Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

Nu utilizati un aparat de spalat cu presiune pentru a
curata produsul.

Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Scoateti capacul ambreiajului si folositi o perie pentru
a indeparta iarba de sub el. (LC 551VBP)

Pentru a curata suprafata interioara a
capacului de taiere

Goliti rezervorul de carburant.

2. Asezati produsul pe o parte, cu amortizorul de

zgomot in jos.

ATENT'E Daca produsul este
asezat cu filtrul de aer in jos, motorul se

poate deteriora.

3. Spalati cu apa suprafata interioara a capacului de

taiere.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentald, decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie.

echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a

identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: bups ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
sa monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
nlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutitd sau trebuie
nlocuita.

Tnlocuirea cutitului

1. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 50)
2. Scoateti surubul cutitului.

3. Demontati cutitul.
4

. Verificati daca suportul si surubul cutitului nu sunt
deteriorate.

5. Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

6. Cand montati un cutit nou, indreptati colturile
cutitului Tn directia capacului de taiere. (Fig. 51)

7. Asigurati-va ca aliniati cutitul cu centrul arborelui
motorului.

8. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 52)
9. Atasati cutitul.

a) La modelul LC 551SP, LC 551VQ, prindeti saiba
elastica si strangeti surubul si saiba la un cuplu de
70 Nm.
b) La modelul LC 551VBP, strangeti suruburile la un
cuplu de 50 Nm. (Fig. 53)
10. invartiti cutitul cu mana si asigurati-vé ca se roteste
liber.

AVERTISMENT: Purtati manusi
de protectie rezistente. Cutitul este

foarte ascultit si va puteti rani foarte usor.

11. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca cutitul nu este prins corect, produsul vibreaza
sau rezultatele de taiere sunt nesatisfacatoare.

Verificarea nivelului de ulei

ATENT|EZ Un nivel de ulei prea
redus poate deteriora motorul. Efectuati o

verificare a nivelului de ulei inainte sa porniti
produsul.
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Asezati produsul pe teren drept.
Scoateti busonul rezervorului cu joja atasata.
Curatati joja de ulei.

Eal A

Introduceti complet joja in rezervorul de ulei.
Strangeti busonul rezervorului de ulei pentru a va

asigura ca aveti o imagine corecta a nivelului de ulei.

5. Scoateti joja.

6. Examinati nivelul de ulei de pe joja.

7. Daca nivelul uleiului este scazut, completati cu ulei
de motor si verificati din nou nivelul.

(Fig. 54)

Nota: Folositi o palnie pentru a preveni scurgerile.

Tnlocuirea uleiului de motor

ﬁ AVERTISMENT: imediat dupa

fierbinte. Lasati motorul sa se raceasca
nainte de a-I goli de ulei. Daca uleiul de
motor intra in contact cu pielea, curatati cu
apa si sapun.

Scoaterea si montarea filtrului de aer
(LC 551vQ)

A

1. Apasati clemele de pe capacul filtrului de aer.

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie.

2. Scoateti cu grija capacul filtrului de aer (A) de pe
motor.

3. Scoateti filtrul de aer (B) si filtrul de spuma (C). (Fig.
56)

4. Verificati daca filtrul de aer nu este deteriorat.
Inlocuiti filtrul de aer daca este deteriorat.

5. Curatati si examinati filtrul de aer. Consultati
Curaarea filtrului de aer (LC 551V Q) la pagina 290.

6. Instalati in ordine inversa.

Curatarea filtrului de aer (LC 551VQ)
ATENT'E Nu lasati motorul s&

functioneze fara un filtru de aer atasat sau
daca filtrul de aer este murdar.

oprirea motorului, uleiul de motor este foarte
(Fig. 55)

1. Scoateti cablul de alimentare a aprinderii din bujie.
2. Scoateti busonul rezervorului de ulei.
3. Goliti uleiul de motor.

a) Pentru modelele cu buson de scurgere a uleiului:
Puneti un recipient sub busonul de scurgere
pentru a colecta uleiul de motor.

b) Pentru modelele fara buson de scurgere a
uleiului sau daca nu se poate pune un recipient
sub buson: Folositi o pompa de ulei (accesoriu)
pentru a goli uleiul de motor din rezervor.

4. Umpleti cu ulei de motor proaspat de tipul

recomandat in Date tehnice la pagina 291.

5. Verificati nivelul de ulei. Consultati Verificarea

nivelului de ulei la pagina 289.

Adaugarea si inlocuirea uleiului de
motor
* Pentru informatii despre adaugarea si inlocuirea

uleiului de motor, consultati manualul operatorului
pentru motorul respectiv.

Curatarea si inlocuirea filtrului de aer
(LC 5551SP, LC 551VBP)

» Pentru informatii despre curatarea si inlocuirea
filtrului de aer, consultati manualul operatorului
pentru motorul respectiv.

ATENTIE: inlocuiti filtrul de aer daca
nu poate fi curatat complet sau daca este
deteriorat. Un filtru de aer defectuos duce la
deteriorarea motorului.

1. Apasati clapetele inchizatorii (A), demontati capacul

filtrului de aer (B) si scoateti filtrul de aer (C). (Fig.
57)

2. Loviti filtrul de aer de o suprafata dura sau suflati aer
comprimat din partea curata a filtrului de aer.

e ATENT|E! Nu folositi o perie pentru

a nlatura murdaria, deoarece aceasta
fmpinge murdaria in filtrul de aer.

3. Curatati suportul filtrului de aer (D) si capacul filtrului

de aer cu o carpa umeda.

A

4. Instalati filtrul de aer. Asigurati-va ca filtrul de aer se
prinde etans pe suportul filtrului de aer.

ATENTIE: Aveti grija sa nu patrunda

murdarie in conducta de aer (E).

5. Montati capacul filtrului de aer mai intai cu clapetele
inferioare.

Pentru a verifica bujia

c ATENT|EZ Folositi intotdeauna tipul

recomandat de bujie. Tipul incorect de bujie
poate defecta produsul.
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Verificati bujia daca motorul nu are putere, nu

porneste usor sau nu functioneaza corect la turatie

de mers in gol.

Pentru a reduce riscul prezentei materialelor

nedorite la electrozii bujiei, respectati aceste

instructiuni:

a) Asigurati-va ca turatia de mers in gol este corect
reglata.

b) Asigurati-va ca amestecul este corect.

c) Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.

Daca bujia este murdara, curatati-o si asigurati-va ca

distanta dintre electrozi este corecta, consultati Dafe

tehnice la pagina 291. (Fig. 58)

Tnlocuiti bujia atunci cand este necesar.

Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant

.

Examinati busonul rezervorului de carburant si
garnitura busonului rezervorului de carburant pentru
a va asigura ca nu exista deteriorari.

Examinati furtunul de carburant pentru a va asigura
ca nu exista scurgeri. Daca furtun de carburant
este deteriorat, trebuie nlocuit de catre un agent de
service.

Reglarea controlului vitezei si a
controlului acceleratiei

Controlul vitezei regleaza viteza de transmisie. Controlul
acceleratiei regleaza turatia motorului.

A

ATENT| E: Nu reglati controlul vitezei

atunci cand motorul este pornit.

1.

Pentru a regla viteza de transmisie, rotiti surubul
de reglare (A) pentru a ajusta lungimea mansonului
cablului. Scurtati mansonul cablului pentru a mari
viteza de transmisie.

Daca pozitia clapetei de soc sau pozitia de oprire nu
pot fi activate, reglati turatia motorului. Rotiti surubul
de reglare (B). (Fig. 59)

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Pentru depozitarea si transportul produsului si a
carburantului, asigurati-va ca nu exista scurgeri si
gaze. Scanteile sau flacarile deschise, de exemplu
cele provenite de la dispozitive sau boilere electrice,
pot cauza un incendiu.

Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru
depozitarea si transportarea combustibilului.

Goliti rezervorul de carburant si depozitati produsul
pentru o perioada lunga de timp. Eliminati
carburantul intr-o locatie de eliminare autorizata
Fixati in siguranta produsul in timpul transportului
pentru a preveni daunele si accidentele.

Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
fnghet.

Dezafectarea

Respectati cerintele de reciclare si reglementarile
locale aplicabile.

Eliminati toate substantele chimice, precum uleiul de
motor sau carburantul, la un centru de service sau

intr-o locatie de eliminare autorizata.

Atunci cand produsul nu mai este in uz, trimiteti-I la
un distribuitor Husqvarna sau casati-I intr-o locatie
de reciclare.

Date tehnice

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551vQ
Motor
Marca Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
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LC 551SP

LC 551VBP

LC 551vQ

Tip de motor

Cu un cilindru, in 4
timpi, racire fortata cu
aer, OHV

Cu un cilindru, in 4
timpi, racire fortata cu
aer, OHV

Cu un cilindru, in 4
timpi, racire fortata cu
aer, OHV

Cilindree, cm3 179 179 166

Turatie, rpm 2800 2800 2800

Putere nominal& motor, kW 101 2,9 2,9 2,7

Sistem de aprindere

Bujie NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Spatiu electrod, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Carburant si sistem de lubrifiere

Tip de lubrifiere a motorului Presiune cu filtru de | Presiune cu filtru de | Stropire
ulei ulei

Capacitate rezervor de carburant, | 1,9 1,9 1,5

Capacitate rezervor de ulei, | 0,7 0,7 0,5

Ulei pentru motor 102

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Greutate

Cu rezervoare goale, kg 48,5 52,5 51
Emisii de zgomot 103

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 97 96 97
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) | 98 98 98
Niveluri de zgomot 104

:\gt\;erhtli;’pdrg?gne a sunetului la urechea ope- 87 84 86
Niveluri de vibratii 10

Maner, m/s2 45 45 3,2
Accesoriu de taiere

Tnél;ime de taiere, mm 26-74 26-74 26-74
Latime de taiere, mm 510 510 510
Cutit Colectare Colectare Colectare

101

Puterea nominala indicata a motorului este puterea de iesire medie neta (la turatia specificata) a unui motor

de productie normal pentru modelul de motor, masurata conform standardului SAE J1349/ISO1585. Motoare-
le de productie in masa pot prezenta valori diferite de aceasta. Puterea efectiva pentru motorul instalat pe
produsul final va depinde de viteza de functionare, de conditiile de mediu si de alte valori.

102" Dacj se foloseste ulei SAE-30 la temperaturi mai joase de +5 °C, exista riscul s& nu lubrifieze suficient
motorul. Acest lucru poate cauza deteriorarea motorului. Consultati /nlocuirea uleiului de motor la pagina 290
pentru uleiul corect pentru temperaturi scazute.

103
104

o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 1,2 dB(A).

105
tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lya) n conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Presiunea nivelului de zgomot conform ISO 5395. Datele raportate pentru nivelul presiunii zgomotului prezinta

Nivelul de vibratii conform ISO 5395. Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Numar articol 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Capacitate colector de iarba, | 65 65 65
Viteza
de deplasare, km/h 4.1 2,8-5 2,8-5
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Masina de tuns gazonul
Marca Husqvarna
Tip/Model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identificare Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Reglementare

Descriere

2006/42/CE Jprivind utilajele”

2014/30/UE L,aferenta compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Jprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

electronice”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,

EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certificat conformitatea cu directiva
2000/14/CE a consiliului, procedura de evaluare a
conformitatii: Anexa VI.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 291.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEAEGHME. ...t 295 TeXHUYECKOE OBCTYKMBAHME. .......ccueerireeeneenriseeeeenea 303

BE30MaCHOCTD.......ciiiiiiiec e 296 TpaHCnopTUPOBKa, XpaHeHWe 1 yTUnm3auus.............. 306

(07T ] oL TSR 300 TEXHUUECKNE AAHHBIC. .......veeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeree e e 307

OKCMYATALM. ...t 301 [eknapaums 0 COOTBETCTBUM........ccuveereerreeareenneeennns 309
Beseaexwue

OnucaHune mn3genus HasHa4veHue

W3penue npeacraBnsieT coboi NeLuexogHyo
POTOPHYIO ra3oHokocunky. Tpaea cobupaeTcsi B
TpaBocObopHMK. CHUMMTE TPaBOCOOPHUK, YTOObI TpaBa
oTOpacbliBanacb Hasaf. YCTaHOBUTE KOMMIIEKT Ansi
MynbYMPOBaHUS (AONOMHUTESNIbHAsSH NPUHALANEXHOCTb),
4YTOGbI UCMONB30BaTh CKOLLEHHYIO TpaBy B KayecTBe
ynobpeHus.

O630p nspgenus
Puc. 1)

PykosiTka Topmo3a Asuratens
PykosTka / pykosiTka ynpasneHus
Perynsatop ckopocTtu

Ckoba npvsoaa

Pyuka WwHypa cTtapTtepa
TpaBocbopHUK

PerynmpoBka pykosiTku no BblcoTe
Pblyar perynmpoBku BbICOTbI KOLLEHUS

© NGk ON =

O630p n3penus
(Puc. 2)

PykosTka / pykosiTka ynpaBneHus
Pblvar Topmo3sa Hoxa (LC 551VBP)

Perynatop ckopocTtu / perynsatop ApoccenbHow
3acnoHku (LC 551VBP)

Ckoba npusoga (LC 551VBP)
OrpaHuuntens 3anycka (LC 551VBP)
Pyyka WwHypa ctapTepa

TpaBocbopHMK

PerynvpoBka pyKosiTku Nno BblcoTe

9. Pblyar perynvpoBKu BbICOTbI KOLLIEHWSI

10. LWyn / macnsaHbin 6ak

11. Koxyx pexyLiero obopyaosaHusi

12. Fnywurens

13. CBeya 3axwuranus

14. Bo3gyLwHbIi hunbTp

15. TonnueHbI 6ak

16. 3agHsA KpblLKa

17. PykosiTka Topmo3a asuratens (LC 551SP)
18. Perynstop apoccenbHoii 3acnoHku (LC 551SP)
19. Ckoba npusoga (LC 551SP)

20. PykoBoACTBO MO 3Kcnyarauum

w N~

o N oM

Wcnonb3yiiTe nagenue Ansi CTPUKKA Tpasbl.
3anpeLaeTcst UCNoNb3oBaTb U3denve Ans apyrux
BMAoB pabor.

9. Lyn / macnsHbl 6ak

10. Koxyx pexyLiero obopyaoBaHus
11. Fnywwrens

12. Ceya 3axuranuns

13. Bo3pgyLwHbli ounbTp

14. TonnueHbIN Hak

15. 3agHAs KpbILLKa

16. PykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm

CvmMBonbl Ha nsaenuu
(Puc. 3) Heb6pexHas unu HenpasunbHas
3KCnnyaTauusi MOXeT NPUBECTU K TpaBMe
WU CMEPTU omepaTopa WUiu NOCTOPOHHUX
ny,.

(Puc. 4) Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENBHO
npouuTaiitTe pykoBoACTBO MO
aKcnnyatauuu u ybeauTech, 4To
noHnmaeTe NpUBEAEHHbIE B HEM
MHCTPYKUMM.

(Puc. 5) Cneaute 3a TeM, YTO6bI B 30HE
nposegeHns paboT He Gbino noaer n
KUBOTHbIX.

(Pvc. 6) OcTaHoBuWTe ABUraTeflb U 0TCOeANHUTE
Kabernb 3axuraHus, npexae 4em
npucTynaTb K PEMOHTY Unu
TexobcnyxuBaHmio.

(Puc. 7) Macno
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(Puc. 8) BbicTpo (Puc. 21) OnacHoCTb B3pbIBa.
(Puc. 9) MeaneHHo (Pwuc. 22) [opsiyas noBepxHOCTb
(Puc. 10) OcTtaHoBWTe ABUraTesnb (Pwuc. 23) [Bsuratens noctaBnsetcs 6e3 macna.
(Pwuc. 11) BospgywiHas 3acnoHka (Pvc. 24) 3aneiiTe Macno nepea Ha4yanom
aKcnnyaTaluu U3aenusi.
(Puc. 12) CuenneHue Hoxa
(Puc. 25) He ncnoneayite Tonnueo E85.
(Pwuc. 13) Beperutecb oTckakuBatoLmx NpeameToB
W PUKOLLIETOB. (Pwc. 26) [epxuTe usgenue Ha 6esonacHom
pPacCTOsIHUM OT UCTOYHUKOB OTKPbLITOTO
(Puc. 14) [JepxuTe pyku v Horn Ha Ge3onacHom nNamexu.
pPaccTosiHUM OT BpaLLAoLLErocs Hoxa.
(Pwuc. 27) CkaHupyemblii ko,
(Pwuc. 15) [epxuTe pyku n Horn Ha 6esonacHoM
PaccToAHN OT BpaljatoLLxes aeTanem. MpumeyaHue: apyrve cumsonbi/Hakneliki Ha
13ennn OTHOCSTCS K cneyuanbHbIM I0pUaNYecKUM
(Puc. 16) HaHHoe uspnenve oteevaet TpeGoBaHUsAM Tpe6oBaHNSM Ha OnpeeneHHbIX PbiHKaXx.
AevicTBytowmx ampekTtus EC.
CootBeTcTBUE YPOBHA TOKCUYHbIX
(Pwuc. 17) [aHHoe nsgenve cooTBeTCTBYET
LEACTBYIOLMUM OMPEKTUBAM Bbl6pOCOB cTaHAapTy Euro V
BenvkobpuTaHuu.
NPEQYNPEXXOEHUE: B
(Puc. 18) Tabnuuka c ypoBHEM 3MUCCUN LLyMa crnyyae BmeLlaTenbcTea B paboty
B OKpY>XXaloLLyto Cpeay B COOTBETCTBUN ABuraTenst faHHoe usfenve nepectaHet
C AMpeKTMBaMM N HopMaTMBamm cooTBeTCTBOBaTH HopMaTuBam EC.
EBponeiickoro cotosa, BenukobputanHum
1 3akoHogaTtenscTteom Hosoro KOxHoro
Yanbca "PernameHT 2017 roaa no 3awmte OTBeTCTBEHHOCTb M3roTOBUTENS
OKpYXatoLLeit cpe/ibl (KOHTPOSL YPOBHS B cooTtBeTCTBUM C 3aKOHaMK 06 OTBETCTBEHHOCTN
lwyma)". FapaHTUpOBaHHbIN ypoBeHb W3roTOBMTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOLLHOCTH 3ByKa U3fenus ykasaH B yuiep06, BbI3BaHHbIN SKCMyaTalmeii Halero n3aenus B
paspene TexHu4eckue [aHHbIE Ha CTP. pesynbTare:
307 v Ha Tabnnuke
* HeHaJnexallero peMoHTa u3aenus;
(Puic. 19) BbIXIIOMHbIE Fa3bl U3 ABUraTens *  WCMONb3OBaHWA ANA PEMOHTa USASNNA
conepKaT MOHOOKCHE, YTTepoaa — HeopuriHarnbHbIX AeTanel unu getanei, He
HE UMEIOLLNIA 3anaxa, TOKCUYHBIN OAOGPEHHbIX MpousBoAUTeneM;
7] qpeaBbNaﬁHo onacHbIf ras. * MUCnoJib30BaHUSA HEOPUTNHAIbHbLIX JONOINTHUTENbHbIX
3anpeLyaeTcs aKkcnyaTMpoBaTth U3aenue NPUHAAMNEXRHOCTEN UMK NPUHAANEXHOCTEN, He
B MNOMELLEHUN U B 3aMKHYTbIX 0f0BPEHHbIX NPOM3BOAUTENEM;
npocTpaHcTBax. * PpEeMOoHTa u3genus B HEaBTOPU3OBaHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE WM HekBanuULMPOBaHHBIM
(Puc. 20) 3anpeLyaeTcs akcnnyaTMpoBaTh U3aenve cneuuanncTom;
B MOMELLEHNN UMM B 3aMKHYTbIX
NpoCTPaHCTBaXx.
besonacHocTb
MHCTpyKumMm No TexHuke 6e3onacHOCTH NPEQYNPEXOEHWE:

MpepynpexaeHusi, NpeaocTepexeHns U npuMmedaHus
MCMONb3YI0TCS A5 BblAENEHNst 0CO0B0 BaXHbIX MYHKTOB

pyKoBoACTBa.

McnonbayeTcs, koraa HecobnoaeHve
MHCTPYKLUMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM unu cMepTu onepaTopa unu
HaxoasaLMXcsa pPsAOM NOCTOPOHHMX N,
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BHAMAHWE: WcnonbayeTcsa, korga

HecobntofeHVe UHCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NMPUBECTY K NOBPEXAEHWIO N3AENUs,
ApYrux Matepuaros Unu npuneraioLen
TEPPUTOPUN.

I'Ipmmeanwe: Wcnonb3ayeTca ansi
npefocTaBrieHNst AOMNOSHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

OO6LLUME UHCTPYKLIMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTU

MPEOYNPEXOEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npounTanTe
crieflyloLLyie UHCTPYKLMM MO TEXHWKE
6e3onacHocTu, npexae YeM npucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

ncnoneayowmx naaenue. OHM AOMKHBI MOCTOSHHO
HaxoAuTbCS Mo NPUCMOTPOM B3pOCIIOTo.

Hwu B Koem crnyyae He nucnonbayiite naaenue,

ecnu Bbl ycTanu, 60nbHbl Uy HaxoauTech NoA
BO3/E/CTBMEM aIlKOronsi, HApKOTUYECKUNX BELLECTB
WM NekapCcTBEHHbIX NpenapaToB. OTO MOXeT
NoBNWATL Ha Balle 3peHne, peakLmio, KoopAVHaLMo
WM OLIEHKY AeNCTBUTENBHOCTU.

He vcnonb3ayiite usgenve, ecnu oHo NOBpPeXAeHO
unu paboTaeT HenpaBUMbHO.

3anpelyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHUS B U3denue unu
ncnonb3oBaTh €ro, eCnv Bbl NOA03peBaeTe, YTO
KOHCTpyKUusi Bbina mognduumpoBaHa.

He nameHsiiTe HacTPOVKy CUCTEMbI YNpaBneHns
4YacTOTON BpaLleHust ABuUraTens.

TexHuka 6e3onacHoCTH Ha paboueM mecte

* Tpwn HeBpexHOM nnu HenpasunbHOM obpaLleHnm
n3genve MoXeT NpeacTaBnsATb COOOW ONacHOCTb.
HecobniogeHne MHCTPYKUWIA NO TEXHUKE
6€e30nNacHOCTU MOXET NPUBECTM K TpaBMaMm Unm
cMepTU.

« Bo Bpewmsi paboTbl faHHOe U3genve cosgaet
3MeKTpoMarHuTHoe none. B onpegeneHHbIx
obcToATENbCTBaX 3TO NONE MOXET CO3AaBaTb
noMexu Ansi NacCUBHbBIX U aKTUBHBLIX MEAVLIMHCKMX
MMNNaHTaToB. B Lensix cHmkeHns pucka
CepbesHOW UM CMepTeNbHOW TpaBMbl NMLAM
C MeANLMHCKAMI UMMNNaHTaTaMn pekoMeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C BPA4YOM U U3roTOBUTENEM
MMnnaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTauum JaHHOTO U3genus.

* Bcerga cobniopaiite OCTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECH 3ApaBbIM CMbICIOM. Ecrin Bbl He
yBepeHbl, kKak NpaBuIIbHO SKCMNyaTUpoBaTh U3genue
B OonpeaeneHHo cuTyaumm, npekpatute paboTy
1 NPOKOHCYNbTUPYMTECH C AunepomM Husqvarna,
npexpae Yem npofdomkaTtb.

* [loMHWTE: OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE Cryyau,
yrpoxatoLme Apyrum nogsm unm ux MMyLLEecTay,
HeceT onepaTtop U3aenus.

« CopepxuTte nsgenue B yuctote. Cnegute 3a tem,
4TOGbI 3HAKWN 1 HaKNenkn Bbinn Nerko YuTaembiMn.

* He paspeluaiite nonb3oBaTbCA U3AENMEM NIOAAM,
He ybeamBLUMCh CHaYyana B TOM, YTO OHU
npoyMTan 1 NOHANM coaepxaHve pykoBoACTBa No
aKcnnyarauyum.

* He nossonsiite AeTsaM ucnonb3oBaTb U3aenue.

* He ponyckaiite getei B pabouyto 30Hy. OHM
[OOJDKHbI NMOCTOSIHHO HAXOAMTLCS Mo NPUCMOTPOM
B3pOCHOro.

* He ponyckanTe k paboTe ¢ nsgenuem nogen,
KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C JAHHLIMU UHCTPYKLUSIMM.

* He octaBnsiite 6e3 npucMmoTpa niogei ¢
DU3NYECKMI UMW YMCTBEHHBIMU HAPYLUEHUSIMUA,

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CrneayLye MHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, NPEXAe YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum U3aenus.

Y6epute BETBM, Cyubsi, KAMHU 1 NpoYne
NOCTOPOHHMWE NpeaMeThl U3 paboyeii 30HbI nepes,
Hayanom aKkcnnyaTaumm usgenus.

MpeomeTsl, yaapsioLLMECs O PEXYLLUIA UHCTPYMEHT,
MOryT GbITb OTOPOLLEHBI, YTO NPUBEAET K TPaBMam
U1 NoBpexaeHuto umyllectsa. Cnegute 3a Tem,
4YTOGbI MOCTOPOHHME NWLA U KMBOTHBIE HAXOAUMUCH
Ha 6e30MacHOM pacCTOsiHUM OT U3AEenus.

Hwu B kOEM cnyyae He ncnonb3yiite nsgenve

npy HebNaronpPUSTHLIX NOTOAHbBIX YCMOBUSX,
Hanpumep, B TyMaH, AOXAb, MPW CUIIbHOM BeTpe,
HU3KNX TemnepaTypax 1 pucke yaapa MOMHUM.
Okennyarauusa n3genus Npyu NNoxXux NoroaHbIX
YCMOBMSIX UMW Ha CbIPbIX Y4acTKax yTOMUTENbHA.
Mnoxune noroaHble ycnosus MOryT co3aaBaTth
onacHble ycrnosus ans paboTsl, Hanpumep,
CKOJIb3K1e MOBEPXHOCTU.

Cnepaute 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHNEM NOCTOPOHHUX
N1y, NpeaMeTOB UMK YCIIOBUIA, KOTOPble

MOryT npensTcTBoBaTh 6e3onacHon akcnnyartaumum
nsgenus.

Cnepaute 3a BO3MOXHbIM NOSIBIIEHMEM NPENSTCTBUNA,
TaKWX KaK KOPHW, KAMHU, Cy4bsl, SMbl UKW PBbI.
Bbicokas TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPENSTCTBUS.
CTpukKa TpaBbl HA CKIOHE MOXET NpecTaBnsTh
onacHoCTb. 3anpeLlaeTcsi UCNonb3oBaTh Usgenve
Ha yyacTkax C yknoHom bonee 15°.

Mcnone3yiiTe n3genue nonepek NnoBepxHOCTH
cknoHa. He nepepapuraiitece BBEPX U BHU3 MO
NOBEPXHOCTU CKIOHa.

MposiBnsinTe 0ocobyto 0OCTOPOXKHOCTL NpU
NpUBNKEHUN K CKPbITBIM U3 BUAUMOCTY NOBOPOTaM
WM NnpeamMeTam, KoTopble MOryT 3aTpyAHsTb 0630p.
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TexHuka 6esonacHocTU

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
creayoLme UHCTPYKLUKW MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, NMpexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genus.

*  Vspenve npefHa3HayeHO UCKIMIOYUTENBHO Anst
cKaluMBaHWsA TpaBbl Ha rasoHax. 3anpelyaeTcs
UCMonb3oBaTh U3AENME He MO HasHaYeHwo.

» T[lonb3yiiTecb cpeacTBaMU MHANBMAOYATbHON
sawuTbl. Cm. paspen Cpegcrsa nHAnNBUAYanbHON
3awntbl Ha cTp. 298.

*  Y6epuTecsb, YTO Bbl 3HaeTe, Kak ObICTPO OCTAHOBUTL
ABWraTenb B aBapuiHON cuTyauum.

+ 3anpelyaeTcs 3anyckaTb ABuraTenb B 3aKpbITOM
noMeLLeHNK Unn B6I13n NerkoBocnnamMmeHsIoLLmnXcst
MaTepuanoB. BbixyionHble rasbl ABUraTens umetot
BbICOKYIO TemnepaTypy 1 MOryT cogepxarb UCKpbI,

KOTOpble B CBOIO o4epeb MOryT NpUBECTU K Noxapy.

* Hwu B KOeM cniyyae He ucnonb3ynte
n3genve ¢ OTCYTCTBYHOLLMMM UK HENPaBUBLHO
YCTaHOBMEHHBIMU KOXYyXamu UM HOXKOM.
HenpaBunbHO yCTaHOBMIEHHbIN HOX MOXET
BbICBOGOANTLCS U NPUYMHUTL TPaBMY.

* Cnepwute 3a Tem, YTOGbI B HOX He monanu
NMOCTOPOHHUE NPeAMEThI, HanpuMep, KaMHU 1
KOPHW. OTO MOXET 3aTyNuTb HOX U NPUBECTU K
MCKpUBNEHUIO Bana asuratens. Mpw crubaHum ocu
YBENUYMBAETCS YPOBEHb BUGPALUM, YTO MOXKET
NPUBECTU K CHUXKEHUIO HAEXXHOCTU KpenneHust
HOXa.

* B cnyyae CTONKHOBEHMS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeamMeToM U BO3HUKHOBEHUS BUBpaLumn
He3ameAnUTENbHO OCTaHOBUTE U3Aenue.
OTcoeanHuTe Kabenb OT CBEYUM 3aXKUraHus.
MpoBepbTe n3genue Ha HanM4ne NOBpPEXAEHUNA.
BbIinonH1TE pemMoHT NoBpexaeHuii unu obpaTutecb
B aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP Anst
BbINOSIHEHWS! PEMOHTA.

+ 3anpeLuaeTcsl Ha NOCTOSIHHOW OCHOBE hMKCUPOBaTb
PYKOSITKy TOpMO3a ABuratens npu pabortatowiem
asuratene.

» [pu 3anycke nsgenve OOMKHO HAXOAUTLCS Ha
YCTOMYMBOM, POBHOW NOBEPXHOCTU. Ybeautech, 4To
HOX He KacaeTcs rpyHTa unu nboro Apyroro
npegmerta.

« [lpu paboTe c n3genuem Bcerga cToiTe caaau.

» [pu paboTe c n3gennem Bce Koneca AOMKHbI
CTOATb Ha 3eMne; AepXuTe pyKosiTky obenmn
pykamu. He npubnuxaite pyku unm Horm K
BpaLLaoLLMCSt HOXaM.

» 3anpeLuaeTcs HAKNOHATb U3Aenue Npu
paboTatowiem aABuraTene.

« Cobnioparite OCTOPOXHOCTb, KOraa TaHeTe usaenve
Hazag.

+ 3anpeluaeTcs nogHUMaThb usgenve npu
pabotatowiem asuratene. Ecnn Bam Heobxoaumo

noaHsATb M3Aenne, CHavana ocTaHoBUTE ABUraTens
1 0TCOeAMHUTE Kabenb OT CBEYM 3aXUraHus.
3anpelyaeTcs aBuratecst Hasag, npu paboTe ¢
nspenviem.

OctaHaBnuBaiiTe aBuUraTens, koraa nepecekaeTe
HenoKpbITble TPaBOW 30HbI, HAaNPUMeP, JOPOXKN 13
rpaBus, kaMHs Unu accanbTa.

3anpewyaetcs 6eratb ¢ usgenvem npu pabortatoLlem
nsuratene. PaboTaiite ¢ uagenuem B CrioKOMHOM
Temne.

Belkniouante asuratens, Npexae 4em n3mMeHuTb
BbICOTY CTPWXKM. HM B KOEM criyyae He BbINOnHANTe
perynupoBky npu paboTatoliem ABuraTene.

Hu B KOEM cnyyae He BbinyckaiiTe usgenve ns

BuAa npu paboTatowiem asuratene. OctaHoBUTe
asuratens 1 ybegutech, U4To pexyllee
obopyaoBaHue He BpallaeTcs.

WHcTpykumm no 6esonacHOCTM BO
BpeMsi aKcnnyaraumm

Cpencrtea MHOVMBUAYarnbHOM 3aLMTbI

MPEOYNPEXIEHWE: B

obs3aTenbHOM Nopsiake npoynTanTe
crepyoLme MHCTPYKLMK MO TEXHWUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM npucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvsi.

CpeacTtsa HAVMBMAYaNbHOM 3aLnTbl HE MOTYT
MOMHOCTBIO UCKIMIOYNTL PUCK MOMYYEeHUst TpaBMbI,
HO NpW HECHACTHOM CIyYae OHU CHUXAIOT TSKECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLLIO MO NpaBUIIbHOMY BblGOpPY
o6opynoBaHusi obpallaiiTech k aunepy.

Ecnu ypoBeHb wyma npesbiwaet 85 ab, cnegyet
MCMONb30BaTh 3aLUTHBIE HAYLUHWKA.

Vcnonb3yiiTe NpoYHble, NPOTUBOCKONb3SALLME
60TuHKN. 3anpelyaeTcs HageBaTb OTKPbITY0 00yBb
unu paboTtaTtb 60CUKOM.

HapeBsaiiTe npoyHble AnnHHbIE BpLoKu.

Mpy Heo6xoaMMOCTM HaaeBaiiTe 3alUTHbIE
nepyaTku, Hanpumep, Npu 3akpenneHumn, NpoBepke
UMK O4UCTKE pexyLLero o6opynoBaHus.

3almTHbIe YCTPOICTBA Ha n3genum

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoYuTaiiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMN NO TEXHUKE
6esonacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

He vcnonbayite nagenve, ecnu 3aluTtHble
yCTpOWCTBa NoBpexaeHbl unu pabotatot
HenpaBuIbHO.

PerynspHo BbINOMHsTe NPOBEPKY 3aLLUTHbIX
yCcTpONCTB. ECnu 3awwmTHbIe yCTporcTBa
noBpexaeHbl Unu paboTatoT HenpaBuIbHO,
obpaTutech B CepBUCHBIN LIeHTp Husqvarna.
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« 3anpelyjaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHNS B 3aLUUTHbIE
yCTpOWCTBa.

MpoBepka pexyLuei aeku

PexyLuas aeka CHUXaeT ypoBeHb BUGpaLvy n3aenvs u
PUCK TPaBMUPOBAHWS HOXOM.

« TlpoBepbTe pexyLuyto Aeky 1 ybeamTech, 4To Ha Heil
OTCYTCTBYIOT MOBPEX/AEHUS, Takne Kak TPeLLUMHbI.

MpoBepka pykosiTkn Topmosa asurartens (LC 551SP, LC
551vVQ)

PykosiTka Topmo3a Asuratens npegHasHaveHa ans
OCTaHoBKW Asuratens. [pu oTnyckaHUn pykosiTKN
TOpMO3a ABuratenb OCTaHaBNMBaeTCA.

+ 3anycTtuTe aBuratenb U OTNYCTUTE PYKOSITKY
Topmo3a asuratens. Ecnu asuratens He
OCTaHOBUTCS Yepes 3 cekyHAabl, obpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIN CePBUCHBIN LeHTp Husqvarna ans
perynupoBku Topmo3sa asuratenst. (Puc. 28)

MpoBepka pblyara TOpMO3a HOXa U OrpaHu4UTenst
3anycka (LC 551VBP)

Pbivar TOPMO3a HOXa OCTaHaBNMBaET TOJIbKO CaM HOX U
He OCTaHaBnuBaeT ABUraTesb. anI OoTnyCcKaHun pbivara
TOpMO3a HOXa HOX OCTaHaBIMBaeTCA.

1. Banyctute gsuratens.

2. [pwxmuTe pblyar TOpMO3a HOXa K PyKOSITKE
uaaenus. OrpaHuuMTenb 3anycka ocTaHaBnuBaeT
OBVKeHVe.

3. [lloBepHUTE orpaHnuYnTENb 3anycka B HaNpaBneHum,
yKa3aHHOM CTPENKOW.

4. TlpwxMuUTE pblyar TOPMO3a HOXa K PYKOSITKe
naaenus. Hox Ha4yHeT BpalyaTbes.

5. OTtnycTtnTe pblyar TopMosa Hoxa. Ecnn Hox He
ocTaHaBnuBaeTcs Yepe3 3 ceKkyHapl, obpaTuTech B
aBTOPM30BaHHLIN CEPBUCHBIN LieHTp Husqvarna ans
perynumpoBku Topmo3sa Hoxa. (Puc. 29)

6. Y6eauTecs, YTO OrpaHUuYMTENb 3anycka
BO3BPALLAETCS B MCXOAHOE MOSOXeEHE.

Fnywurene

[nywwTens npeaHasHayYeH Ans MakCMarbHOro
CHVKEHWS YPOBHSI LLyMa 1 OTBOAA BbIXJIONHbIX ra3os B
CTOPOHY OT oreparopa.

3anpelyaeTcs UCNonb3oBaTh U3AENWE, ECNV FNYLUNTENb
NOBPEXAEH UNW OTCyTCTBYET. MNOBpEXAEHWE rMyLwUTens
NPVBOANT K MOBbLILLEHWIO YPOBHS LUYMa U PUCKY
BO3ropaHusi.

NMPEOYNPEXOEHUE:

[nyLwmTenb CUnbHO HarpeBaeTCcs B Xoae
paboTbl M OCTAETCS ropsiyMM nocne
OKOHYaHUs paboTbl, a Takxe BO BpeMst
paboTbl ABUraTENs Ha XONOCTbIX 06opoTaXx.
Bo n3bexaHue Bo3ropaHusi cobnogaiite

OCTOPOXHOCTb NMpu paboTe B6NM3un
NEerkoBOCMIaMeHSIILLMXCH MaTepuanos
n/vnu napos.

Mposepka rnywmrens

* PerynapHo ocmaTpuBaiiTe rnywmrens n
npoBepsiiTe, YTO OH NPaBUIbHO 3aKpernsieH N He
NoBpeXaeH.

MpaBuna 6e3onacHoro o6palyeHus ¢
TOMITUBOM

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s3aTenbHOM NopsiAke npoyuTante
crieflyloLLye UHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTU, Npexae YeM NpucTynathb K
aKkcnnyatauuu U3aenus.

+ 3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3fenve, ecnu Ha Hero
nonarno TonnMBO UM MOTOPHOE Macro. Yaanute
NOCTOPOHHEe TOMNMBO/MACO ¥ AalTe usgenmio
BbICOXHYTb.

+ Ecnu Tonnueo nonano Ha ogexay, HeMeaneHHo
CMeHuTe ee.

* He ponyckaiitTe nonagaHus Tonnmea Ha Teno, 3To
MOXeT NPUYNMHUTL Bpes 340poBbio. MNpy nonagaHum
TONNMBa Ha TeNo CMOWTE ero BOAOW C MbINOM.

+ 3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3genve npu Hanuyum
yTeuku us asuratens. PerynspHo nposepsiite
ABuraTenb Ha Hanmuve yTeyek.

+ Cobnioparite OCTOPOXHOCTb NpU 0bpaLLeHn
¢ TonnueoM. Tonnueo siBRsieTCs
nerkoBocnnameHsIoLLENncs XOKOCTbIO CO
B3pbIBOONACHLIMU MapaMun 1 MOXET NPUBECTU K
CepbesHbIM UMK CMepTESIbHBIM TpaBMaMm.

+ 3anpelaeTcs BAbIxaTb Napbel TONMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYNHUTL BPeA 300pOBbI0. YoeanTech B
Hanuyuy JOCTaTOYHOro NOTOKa BO3AYyXa.

+ 3anpelyaeTcsa KypuTb BOnNM3n Tonnmea nnm
asuratens.

+ 3anpelyaeTtcs CTaBWUTb TeNnble NPeaMeTbl PSAOM C
TONNVMBOM WU ABUraTenem.

* 3anpelaeTcst JonuBaTb TONMMBO NpY paboTatoLem
asuratene.

+ T[pexpae Yem 3anpaBuTb nsgenve, ybegurech, 4To
ABurartenb NOMHOCTBIO OCTbIN.

« [lepen 3anpaBkoi TonNnMBa MeaneHHO OTKponTe
KPbILLKY TONMAMBHOrO 6aka 1 0CTOPOXHO cOpocbTe
AaBneHve.

+ 3anpelyaeTcs 3anuBaTb TONUBO B ABUraTerb B
nometleHnn. HegoctaToyHast BEHTUNALWS MOXET
NpVBECTN K TPaBMe NN CMEPTU B pe3yrnbTaTe
yAyLWbS UNW OTPaBNEHNS yrapHbIM rasoMm.

* [1NOTHO 3aTAHUTE KPbILLKY TONMMBHOro 6aka. Ecnu
KpblILLIKa TOMMBHOroO 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HUKaeT
pvck noxapa.
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» [epemecTtnTte n3genme mmHumym Ha 3 m / 10 dyTtos
OT MecCTa 3anpaBku TOMNMBOM, MPeXae Yem
3anycTuTb ero.

* Hwukorga He 3anpaBnsiiiTe TONMUBHBIA Gak
NOSHOCTbIO. Tenno NPUBOANT K PacLUMPEHMIo
Tonnmea. OcTaBbTe MECTO B BepXHeit Yactu
TonnmeHoro 6aka.

MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM BO BPEMsi TEXHUYECKOTO
obcnyxusaHus

NPEAQYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYuTanTe
crneayLme UHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usnenus.

*  BbIxnonHble rasbl U3 ABUraTensi cogepxar OkvCb
yrnepoga — He UMetoLLMiA 3anaxa, TOKCUYHbI
1 YpesBblYaiiHO onacHbIii ras. 3anpeliaeTcs
3anyckaTb ABuraternb B MOMELLEeHUN unv B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBaXx.

* Tpexae Y4em NpUCTYNUTb K TEXOBCNYXMBAHMIO
13genusl, OCTaHOBUTE ABUraTenb U OTCOEANHUTE
kaGernb OT CBEYM 3aXKUraHus.

HapeBaiiTe 3aluTHble nepyaTku npu
TexobcnyxuBaHun pexyliero obopyaosaHus. Hox
O4Y€Hb OCTPBIiA, YTO NPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLieHUn
MOXeT Nerko NpUBeCTM K nopesam.

Vcnonb3oBaHne NpMHaAnNeXxHOCTEN U BHECEHNe
N3MEHEHWUIA B KOHCTPYKLMIO M3AENNs, He
0406peHHbIX NPOU3BOANTENEM, MOXET NPUBECTN

K Cepbe3HbIM NN CMePTEeSbHbIM TPaBMaM.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO
n3penus. MNMonb3yinTecb TONbKO PeKOMEHA0BaHHLIMU
Npon3BoAMTENEM NPUHAANEXHOCTAMMU.

Mpu HecobniogeHWUM NPaBu 1 CPOKOB BbIMOMHEHUS
TexobCcnyXvBaHWsi PUCK NOMNYYEHWsI TPaBMbl MU
NoBpeXAeHNs n3aenus BospacTaert.

BobinonHavite TexobcnyxuBaHue cTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMSIMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKkoBoACTBe No akcnnyartaumv. Bee npoune Buabl
CEepBUCHOrO 06CNYXVBaHWS JOMKHbLI MPOBOAUTLCS B
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Husqvarna.
PerynsipHo obpallainTeck B aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHBIN LieHTp Husqvarna ans nposefeHns
TexobCcnyxnuBaHust n3genus.

3ameHuTe NoBpexaeHHbIe, CIIOMaHHble 1nu
N3HOLLEHHblE AeTanu.

C6opka

BeeneHue

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

cbopkoli n3genusi 03HakoMbTeCh C
paspfenom, NocesiLeHHbIM 6e3onacHocT, U
YCBOITE €ro cofepxaHue.

NPEAQYNPEXOEHWE: nepen

C60pKOI7I n3genna CHUMUTe Co ceeYn
3aXxunraHua NpoBo CBEYU 3aXuraHua.

C6opka pyKosiTKu

1. OcnabbTe HWXHWEe perynaTopbl C NIeBON 1 NpaBoi
CTOPOHbI 3aenus. Ybeamrech, YTO NNacTMkoBas
warnba HaxoauTcs B yrnybneHnn B KpOHLITENHE
pykosTku. (Puc. 30)

2. YcTaHoBWUTE PYKOSITKY B CIOXXEHHOM Brepes,
MONIOXEHUM, Kak NokasaHo Ha pucyHke. (Puc. 31)

a) Yb6eauTtecb, YTO NnacTukoBas wwarba HaxoamTcs

MeXay PYKOSITKOM W KPOHLUTEAHOM PYKOSITKU.
b) 3akpenute pykosiTKy Ha KPOHLUTEAHE PYKOSITKM.
MogHumuTe pykositky. (Puc. 32)

MonHocTbio 3aTaHUTe perynsTopsl. Mpoueaypa
perynmpoBKM BbICOTbI PYKOSITKM OnucaHa B pasgene
Peryrposka BbicoTbI pykosTku Ha cTp. 300.

5.

MomecTtute npoBoaa B kaberbHble KPOHLUITENHDI.
Y6eanTech, Y4TO NPOBOAA He NepeKkpyyeHsbl.
3akpenuTte kaberbHble KPOHLLTENHbI Ha PYKOSITKE.
(Pvc. 33)

C nomoLLbto kabenbHOW CTSXKM 3akpenuTe kabenu
Ha KpOHLUTeiHe pykosTku. (Puc. 34)

PerynupoBka BbICOTbI PYKOSITKU

5.

OcnabbTe HWXHIUE PYYKU.

MepemecTnTe PyYKM B HUXKXHWUE NOMOXKEHUS B Nasax ¢
NEeBON 1 NpaBoi CTOPOoHbI u3genus. (Puc. 35)

YcTaHoBuTe pykoaTKy B 1 M3 2 4OCTYNHbIX
NONOXeHWI No BbiCOoTe.

CABWHbTE PYYKM BBEPX B HaNpaBreHUn pyKosiTku A0
ynopa. Bbl 4omkHbI yenbiwath wenyok. (Puc. 36)

HapexHo 3aTaHuTe pyyku.

YcTaHoBKa U3genus B NnonoxeHve ons
TPaHCMNOPTUPOBKM

CHUMUTE TPaBOCOOPHWK.
OcnabbTe HUXHUE PYYKN.

MepemecTnTe PYYKM B HXKHWUE NOMNOXKEHUS B Na3ax ¢
NeBON 1 NpaBoi CTOPOHbI uagenus. (Puc. 35)

Cnoxwute pykosiTky Bnepea. (Puc. 37)
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YcTaHoBKa u3penvsi B paboyee
nosnoxeHue

MoaHumuTe pykosiTky. (Puc. 32)

2. CpBuHbTE py4KM BBEPX B HanMpaBrieHUn PyKOSITKY [0
ynopa. Bbl 4OmkHbI ycnbiwaTh wenyok. (Puc. 36)

3. HapexHo 3ataHuTe pyyku.

YcTaHoBka TpaBocGopHUKa

1. YcraHoBuTe pamy TpaBocOOpHMKA Ha MELLOK
TpaBocOOpHMKa Takum ob6pa3om, 4ToObl ecTkas
YacTb Mellka okasanacb BHU3Yy. Pyuka pambl
[OIMKHa pacnonaratbcs noBepx meluka. (Puc. 38)

2. YCTaHOBUTE HUXHIOK 4acTb pamMbl TPAaBOCOGOPHWKa B
HVDKHEN YacTu MeLlka TpaBocbopHuka. (Puc. 39)

a) BcraBbTe pamy TpaBocOOpHMKa B KaHaBKy.
HauHuTe ¢ npaBoii CTOPOHbI, Kak NokasaHo Ha
PUCYHKe, NMOCTENEHHO NepemMeLLasicb BNeBO.

3. Ecnu pama TpaBocGOpHWKa BCTaBNSIETCS C TPYAOM,
crerka nocTy4uTe no pame pe3MHOBLIM MOMOTKOM.
Ypapsiite no pame TpaBocGOpHVKa Mexay
ycunuTenbsHbIMK anemeHTamu. (Puc. 40)

4. 3akpenuTe MELLOK Ha paMme TpaBoCOOpHMKa
3axumamu. (Puc. 41)

5. TMNoaHnMuTE 3a4HIOK KPbILLKY.

6. YcTtaHoBWTEe TpaBOCOOPHUK Ha BEPXHWIA Kpaii LLaccu.

7. TloMecTuTe HUXHIOK YacTb TPaBOCOOPHMKA B KaHan
Ans Bbibpoca Tpasbl. (Puc. 42)

YcraHoBka npo6ku ans
MyNbYMpOBaHWsA (NPUMHAANEXHOCTb)

1. TogHUMWTE 3a4HIOK KPbILKY U CHAMUTE
TPaBOCOGOPHYK.

2. BcraBbTe npobky Ans MynbyYMpoBaHWs B kaHan ans
Bblbpoca Tpasbl. (Puc. 43)

3. 3ameHwnTe HOX HOXOM Ans Mynb4npoBaHuUA,
nocrtasngemMbiM B COCTaBe KOMNNekTa ana
Mynb4npoBaHuA. CM. pa3gen 3amera Hoxa Ha CTp.
304.

Crpwxka TpaBbl 6e3 yCTaHOBNEHHOro
TpaBoCcOOpHUKa Mnn Npobku ans
MyTb4MpOBaHMs

+  TlogHUMWTE 3aAHIO KPBILLKY U CHAMUTE
TPaBOCGOPHUK.

+  CHVMUTE YCTaHOBIEHHbIE MPOBKY M HOX ANs
MyTbYMPOBaHMS.

+ Tpexae Yem BKNOYATL arperart, 3aKponTe 3aAHIo0
KPbILLKY.

Bo Bpemsi paboTbl arperata cpesaHHas TpaBa
BblbpackiBaeTCs N0 3a4HIOK KPbILLKY.

Jkcnnyarauus

BeeneHue

c MPEAYNPEXOEHWE: nepen

aKkcnnyatauvein npubopa Heo6xoaMMo

BHMMAaTENbHO U3Y4nTb pasaen
6e3onacHocTu.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect npeactaensietT cobon 6ecnnatHoe

npunoxeHne Ans MobunbHOro ycTpoicTea.

Mpunoxenne Husqvarna Connect nossonsiet

Nonb30BaTbCsi PACLUMPEHHLIMU DYHKLMAMU BaLLEro

n3genua Husqvarna:

« [ononnutensHas nHdopmaumsa ob nsgenuu.

+ CBefeHus 0 AeTansx 1 NoMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHuu.

Kak Ha4aTb ucnonb3oBatb Husqvarna

Connect

1. 3arpyaute npunoxenune Husqvarna Connect Ha
CcBOE MOGWNBLHOE YCTPOWCTBO.

2. 3apeructpupyiiTtech B npunoxernun Husqvarna
Connect.

3. BbINonHUTE NoLIaroBble MHCTPYKLMW B MPUIOXEHUN
Husqvarna Connect gnsi nogknioyeHns n
perucTpauum nagenus.

Mepen Hayanom aKcnnyaTauuu
nsgenus

1. BHMMmaTenbHo npoyuTaiiTe pykoBOACTBO NO
akcnnyatauyum n ybeamtech, 4To NMOHUMaeTe
npuBeAeHHble 34eCb UHCTPYKLUN.

2. OcmoTpuTe pexyliee obopyaosaHue n ybeamtecsb,
4YTO OHO MPaBWIILHO 3aKPEMNIEHO 1 OTPErynMpoBaHo.
Cwm. pasgen lpoBepka pexyLyero obopya0BaHns Ha
crp. 304.

3. 3anonHute TONnuBHLIV 6ak. CM. pasaen 3anpaska
TornmBom Ha ctp. 301.

4. 3anonHuTe MacnsiHbli 6ak U NPOBEPbTE YPOBEHD
macna. Cm. pasgen /lpoBepka ypoBHsA macna Ha
crp. 305.

3anpaBka TOMIMBOM

Mo BO3MOXHOCTY NONb3YWTECH 3KONOrnYeckum/
ankunaTtHbiM 6eH31HOM. [py HEBO3MOXHOCTM
MCMonb30BaTh 3KONOrMYecKuUid/ankunaTHbli 6eH3nH
MCNONb3yNTe Ka4eCTBEHHbIN HESTUIIMPOBAHHBIA UMK
3TUNUPOBaHHBIV BEH3MH C OKTAHOBbLIM YMCIIOM He HUXe
90.
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BHUMAHWE: He ucronsayiite 6eHann
C OKTaHOBbIM Yncnom mMeHblue 90 RON (87
AKI). 3T0 MOXeT NPMBECTU K MOBPEXAEHMIO
n3penwvs.

MeaneHHO OTKPONMTE KPbILLKY TONAMBHOIO 6aka,
4YTOObI CTPaBUTL JaBneHMe.

MeganeHHo 3aneiitTe TONNMBO M3 KAHUCTPbI. Ecru Bl
NPONWNK TONNMBO, NPOTPUTE €ro TPSINKOW U AaiiTe
OCTaBLUEMYCsi TONNMBY BbICOXHYTb. (Puc. 44)

OumncTUTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKM TOMIMBHOMO
baka.

MnoTHO 3aTsHUTE KpbILWKY TONnnBHoro 6aka. Ecnn
KpblLlLka TOMnMBHOro 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HUKaEeT
pucK noxapa.

Mepemectute nsgenvne muHumym Ha 3 m (10 dyToB)
OT MecTa 3anpaBky TONNUBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

PerynMpOBKa BbICOTbl CTPUXKAU

BbICOTY CTPUXKM BO3MOXHO YCTAHOBUTbL Ha 6 pasHbIxX
YPOBHSIX.

1.

MpwKMUTE pblyar perynnpoBKU BbICOTbI CTPYXKKU
K Konecy, a 3aTeM OTBeAUTE ero Hasaa Ans
YBEMNWUYEHNS BbICOTbI CTPUXKKM.

MpwXMUTE pblyar perynmpoBKU BbICOTbI CTPUXKKN
K Konecy, a 3aTem oTBeAuTe ero Bnepes Ans
YMEHbLLEHNS BbICOTbI CTPUXKKM. (Puc. 45)

BHAMAHME: He ycTaHaBnvBaviTe

BbICOTY CTPVXKKM CAIULLKOM HU3KO. Hoxw
MOryT YAapsTLCA O 3EMItO, ecnn
NOBEPXHOCTb ra3oHa HEPOBHasI.

3anyck uzgenus (LC 551VQ)

1.

6.

Y6eautech, YTo kabernb 3aXnraHus NoACOeaUHEH K
CBeYe 3aXuraHus.

BcraHbTe nosagu uspgenus.

MpuxmMuTe pyKosiTKy TOPMO3a ABUraTens K pyKosiTke.
(Puc. 46)

[epxuTe pyyKy LWHYpa cTapTepa npaBow PYKOW.

MeganeHHO BbITArMBaiiTE LWHYP cTapTepa, noka He
NoYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHME.

Pe3ko notsHWTe, YTOGHI 3aBECTM ABUraTenNb.

3anyck usgenust (LC 551SP, LC
551VBP)

1.

Y6eautech, 4To kabenb NOACOEAMHEH K CBEYe
3aXKUraHuis.

CrToliTe c3agun nspenus.
OTperynupyvite NonoxeHue pblyara gpoccens.

a) [Npu xonogHoMm AuraTtene yctaHoBUTE pblyar
Apoccens B 3akpbiToe nonoxenue. (Puc. 47)

b) TMpw nporpeTom aBuratene ycraHasnmsaTb
pblyar Apoccens 3aKpbITOe NOJIoXeHne He
TpebyeTcs.

Ha mopenu LC 551SP npuxmuTe pykosTky TopMo3a
asuratensi k pykositke usgenus. (Puc. 46)

[lepxwuTe pyuKy LUHYpa cTapTepa npaBoWi PYKOWA.
MeaneHHO NoTsaHWUTe 3a LWHYp cTapTepa, Noka He
NoYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHNE.

Pe3ko noTaHWTe Tpoc, YTOGbI 3aBECTU ABUraTens.

YcTaHOBUTE pblyar Apoccens B NONOXeHUe NonHom
MOLLHOCTH.

Ha mogenu LC 551VBP:

a) OTnycTuTe orpaHnMunTensb 3anycka.

b) TMpwxmuTe pbluar TOpMO3a HoXa K pyKOsTKe
n3genus, 4Tobbl 3amyCTUTb HOXW.

McnonbsoBaHue npuBoaa konec

.

MoTsHUTe NeTnio NpyYBOAA B HanpaeneHum
pykositku. (Puc. 48)

Ha mogenu LC 551VQ n mogenu LC 551VBP:
OTperynupyiTe ckopoCTb C MOMOLLbIO pblyara
perynmpoBKu CKOPOCTW C NEBOW CTOPOHbI PYKOATKM.
MepeBeawnTe pblvar perynupoBKy CKOPOCTW Brepes,
ONs yBENUYEHUS CKOPOCTM UNW Hasag — AN ee
yMeHbLueHust. (Puc. 49)

Mpexae Yem NOTAHYTb U3AenVe Hasag, OTKIYUTE
npuBoz 1 TONKHWUTE U3Aenue Bnepea NPUMEpHoO Ha
10 cm.

OTnycTUTE NeTno NPMBOAA, YTOObLI OTKMIOUUTL
npueof, Hanpumep, Npv NPUBAKEHUN K
npensTCTBUIO.

OcraHoBka usgenus (LC 551SP, LC
551VQ)

.

[ns Toro 4to6bl OCTAHOBUTL TONLKO npueon,
oTnycTuTe NEeTno npueoaa.

[ns Toro 4YTOGbI OCTAHOBWTL ABUraTENb, oTnycTtute
PYKOATKY TOpMO3a Asuratens.

OcraHoBka nsgenus (LC 551VBP)

YT106bI OCTAHOBUTbL TOMBLKO NPUBOA, OTNYCTUTE CKOBY
npvBoAa.

YT06bI OCTAHOBUTL ABUraTenb, NepeseanTe
perynstop ApOCCenbHOM 3aCMNOHKN B MOMOXEHNe
OCTaHOBKM.

JocTtumxeHne onTMmanbHbIX
pes3ynbTaToB

Bceraa nonb3yiTech XOpoLUO 3aTO4EHHbBIM HOXOM.
3aTynuBLUMIACS HOX ByAET CTPUYb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpesa TpaBa GyAeT XenTeTb.

Mpy 1cnonb30BaHUM OCTPOTO HOXa Takxke
3aTPauMBaETCs MEHbLUE 3HEPTUM, YeM npyu paboTe
C 3aTyNUBLUMMCS HOXKOM.
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* He cpesaiite 6onee s Bceil AnuHbl TpaBbl.
BeinonHuTe nepByto CTpUXKy Ha 6onbluen BbiCoTe.
MpoBepbTe NonyYeHHbIN pe3ynbTaT U yMeHbLUMTE
BbICOTY CTPUXKM 40 He0bXxoaMmMoro ypoBHsi. Ecnin
TpaBa BbICOKasi, NepeaBuraite ra3oHOKOCUNKY
MeAJIEHHO U, NPU HEOBXOAUMOCTH, UCMONb3YTe
rasoHOKOCMIIKY 2 pas3a.

« Ecnu Bbl xoTUTE M36exaTb 06pa3oBaHMs NOMoC Ha
BalleM rasoHe, crefyeT Kaxablil pa3 CTpUyb ero B
pasHbIX HanNpaBneHnsX.

+ Cnepgute 3a YACTOTOM pexyLieli aeku. CkonneHne
TPaBbl 1 rPA3K HA BHYTPEHHEN CTOPOHE pexyLLei
[eKn MOXeT NPUBECTM K yXYALLEHWIO KayecTBa
koweHus. Cm. paspen OWncTKa BHYTPeHHe
10BEPXHOCTY PeXyLyes Aeku Ha cTp. 304.

TexHunyeckoe obcnyxmBaHvne

BBogHas nHdopmauus

pachuk TexHU4eckoro oGenyXmBaHus

MPEOYNPEXOEHWUE: nepen

BbINOMHEHNEM TEXOOCNYXKMBAHNSA
HeoBXOAUMO BHUMATENBHO U3Y4UTb U
NOHATb UHPOPMALMIO B pa3fen no TEXHUKe
6e3onacHocTu.

[ns BbINOMHEHUs Mto6bIX PaBoT NO CepBUCHOMY
06CMYyXMBaHMUIO U PEMOHTY U3AENUst HEOBXOANMO
npoiiT1 cneyuansHoe obyyeHune. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCNYT MO NPOdecCUoHanbHOMY PEMOHTY
1 cepBrcHOMY oBcryxmBaHuto. Ecnu Baw aunep He
NpefoCTaBAsIET YCIyry CEPBUCHOTO 0GCYXMBaHUS,
oBpaTtuTech k Hemy Ans nonyYeHns uHopmaLmm o
GnvxaiiLLem CepBUCHOM LieHTpe.

[lononHMTenbHyo MHOPMaLWIO CM. B pasgene
www.husqgvarna.com.

BHUMAHUE: Mpw HaknoHe usgenvs
cneguTe 3a TeM, YTOObl BO3AYLUHbIA UNbTP
ObIn cBEpXy U He Obin obpalleH B CTOPOHY
3emnu. Puck noBpexaeHust aoBuratensi.

"pachuk TexHu4eckoro obcnyxvMBaHUsa COCTaBneH
MCXOAA M3 eXXeQHEBHOro NCNonb3oBaHusa nsgenus. Ecnu
n3genvie He UCMONb3yeTCsi eXeAHEBHO, MHTEPBarbl
Texo6CnyXMBaHWS N3MEHATCS.

CBefeHns 0 TeXHN4YeckoM 0bCny>KMBaHUM, OTMEYEHHOM
3HAKOM *, CM. B UHCTPYKUUSX B pasaene 3awyutHoie
yetpovictea Ha naaesnmm Ha ctp. 298.

TexHu4yeckoe obcnyxueaHue

ExeHepenb- | Exxemecsu-

ExxenHeBHO
HO HO

BeinonHute o6wuii ocmMoTp

MpoBepbTe ypoBeHb Macna

Ouunctute nsgenve

MposepbTe pesxyLiee 06opyaoBaHue

[MpoBepbTe KOXYX pexyLuero obopyaoBaHus™

MposepbTe pykoaTky Topmo3a Asuratens™ LC 551SP, LC 551VQ

MpoBepbTe pblyar Topmosa Hoxa* LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X]| X

MposepbTe rnywmnTens*

MpoBepbTe cBEYY 3aKUraHUs

551VBP

3ameHuTe mMacrno (Nepeblil pa3 Yepes 5 4acoB UCMONMb30BaHUS, 3aTeM
Yyepes kaxable 50 YacoB ucnonb3oBaHus n exerogHo) LC 551SP, LC X

3ameHuTe mMacno (Nepebiil pa3 yepes 5 YacoB UCMONb30BaHUA, 3aTeM
Yepes kaxable 100 yacos ncrnonb3oBaHus n exerogHo) LC 551VQ

OuuctnTe nn 3ameHnTe BO3AYLLUHBIA pUnbTp

1906 - 005 - 21.08.2023

303



TexHu4eckoe obcnymaHue

ExeHepenb- | Exxemecsy-

ExepHeBHO
HO HO

MpoBepbTe TONNMBHYIO CUCTEMY

X

BbinonHeHune obuero ocmoTpa

+ TpoBepbTe 3aTsXKy raek U BUHTOB Ha U3Aenuu.

Ouuncrka nsgenusa

*  OuncTuTe NNacTUKOBbIE AETann YNCTOW U CyXOW
TKaHbHO.

* He ucnonb3yiite Boay ANS OYNCTKM U3Lenus.
MonagaHwe Boabl B akkyMynaTop unv Asuratens
MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHue Unu
noBpeavTb u3genue.

* He ncnonb3ayinte MoKy BbICOKOrO AaBneHus Ans
OYMUCTKU M3aenus.

+ 3anpeLiaeTcs NUTb BOAY HENOCPEACTBEHHO Ha
asuratens.

*  Vcnonb3yiiTe WeTKy AN yaaneHus NUCTbeB, TpaBbl
N rpasu.

¢ CHMMWTE KPbILLKY CLENMNEHUsI 1 C MOMOLLbIO
LLeTKN yaanuTe TpaBy U3-Noj KPbILLKK CLEenneHus.
(LC 551VBP)

OuuncTKa BHYTPEHHEV NOBEPXHOCTH pexyLuel
Aeku

1. OnNopoXHUTE TONMUBHbLIN Gak.

2. TMonoxwuTe nzgenve Ha 6ok Takum 06pa3om, YTobbI
CTOpOHa C rnywutenem bbina HanpaeneHa BHU3.

BHUMAHMWE: Ecnu nonoxuts

nagenve Tak, YTo BO3AYLUHbIA punbTp
GyneT HanpaBrieH BHWU3, MOXHO
nospeauTb ABUraTenb.

3. TpomoliTe BOAOI M3 LUNaHra BHYTPEHHUE
NOBEPXHOCTN PEXYLLEN AeKu.

MpoBepka pexyLiero o6opyaoBaHus

NPEQYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHve HenpegHaMepeHHOro 3anycka
oTcoeanHnTe Kabenb OT CBEYM 3aXKuraHusl.

NMPEOYNPEXOEHUE:

HapeBaiiTe 3awWuTHble nepyaTku
npu TexobcnyxvBaHUn pexyLLero

o6opyaoBaHusi. Hox 04eHb OCTpbIid, YTO Npun

HEOCTOPOXHOM 0BPALLEHNN MOXET JIETKO
NPVYBECTM K NOpe3am.

1. TMpoBepbTe pexyliee 060pyaoBaHME Ha Hanu4ne
noBpexaeHuni unu TpewuH. Beerga sameHsante
noBpexaeHHoe pexyluee obopyaoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuyve NoBPEXAEHW Unn
cnegoB NpUTYNIEHNs.

I'IpwmeanMe: Mocne 3aTo4kn Hoxa Heo6GXxoaMmo
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6paTutech B
CEpBWCHBI LEEHTP ANs BbINOMHEHWS 3aTOYKN, 3aMeHbl

1 6anaHcMpoBku Hoxa. Mpy CTONKHOBEHUM C
npensiTCTBUEM, KOTOPOE MPUBESIO B OCTAHOBKE U3LEenus,
3aMeHuTe NOBPEXAEHHbIN HOX. CepBUCHbIN LIEHTP
[OMKEH onpeaenuTb, criedyeT N 3aTOYNUTb HOX UMK
nyulle ero 3aMeH!Tb.

3ameHa Hoxa

3abnokvpyiite HOX AepeBsiHHbIM Gpyckom. (Puc. 50)
CHumuTe 60NT HOXA.

CHUMUTE HOX.

H>w N =

MpoBepbTe AepxaTenb HoXa 1 6ONT HoXa Ha

Hanuyme NoBpexXaeHNi.

5. lNpoBepbTe Ban gBuraTens Ha Hanu4ne
nedopmaumu.

6. [pu ycTaHOBKe HOBOrO HOXa HaxoasLmecs
nof yrnom Kpas AOomkHb! 6bITh obpallieHbl B
HanpaBneHun Koxyxa pexyliero obopynoBaHus.
(Pwuc. 51)

7. Yb6eautech, YTO HOX COBMELLIEH C LIEeHTPOM Bana

Asuratensi.

3abnokvpyiTe HOX AepeBsHHbIM Bpyckom. (Puc. 52)
9. YcTaHoBWTE HOX.

a) Ha mopensax LC 551SP, LC 551VQ ycraHosuTe
NPYXWHHYIO Warby n 3aTaHuTe 60NnT C Wwarbon
MomeHTOoM 70 H-m.

b) Ha mopenu LC 551VBP 3atsiHuTe 6onTbl
MomeHToM 50 H-m. (Puc. 53)

10. MpoBepHUTE HOX pyKO 1 ybeanTech, YTO OH
cBo60oaHO BpalyaeTcs.

MPEAYNPEXOEHUE:

Vcnonb3yiiTe NpoyHble 3alnTHbIE
nepyaTku. Hox oveHb OCTpbIi U

npy HEOCTOPOXXHOM OBpaLLEHUN MOXET
Nerko ctaTb NPUYNHON TPaBM.

1

-

. 3anycTtuTe nsgenue, 4tobbl NPoBEpPUTL paboTy
HoXa. Ecnu HOX YCTaHOBMNEH HENPaBUITbHO, Bbl
oLyTUTE BUOPaLWIO U3LENUS UNK pesynbTaTt
KoLeHWst ByAeT HeyaoBNETBOPUTENBHBIM.
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MpoBsepka ypoBHA macna

A

BHUMAHMWE: cruwkom Huskuii

YPOBEHb Macna MOXeT NpUBeCTH K
noBpexaeHuam asuratens. MposepbTe
YpOBEHb Macna nepes 3anyckom u3aenus.

H>wnp =

o o

PacnonoxwuTe nsgenue Ha poBHOV NOBEPXHOCTY.

CHUMUTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka BMecTe C LLynoMm.

Ouuctute Wyn oT Macna.

[MonHOCTbIO NOrpy3nTe LLyN B MacnsHblin 6ak.
3aTsaHuTe KpbILWKy MacnsHoro 6aka, nony4ntb
[0CTOBEpPHYHO Hhopmaumio 06 ypoBHe macna.

W3Bnekute wyn.
MpoBepbTe ypoBeHb Macna Ha Luyne.

Ecnu ypoBeHb Macna HU3kuiA, JonenTe MoTopHoe
Macro 1 nNpoBepbTe YpOBeHb Macrna eLue pas.

(Puc. 54)

I'IpwmeanMe: Mcnonb3yiite BOPOHKY Ans
NpeaoTBPALLEHMs MPONMBAHMSI.

3ameHa MOTOPHOro macna

A

MPEOYNPEXAOEHWE: cpasy

nocrie OCTaHOBKW ABWUraTenst MOTOpHOe
Macro o4eHb ropsiyee. [laniTe gsuratento
OCTbITb, NPEXAe YEM CNBaTb MOTOPHOE
macno. Npu nonagaHumM MOTOPHOro Macna
Ha KOXYy CMOWNTE ero MbIfioM 1 BOAOWA.

(Puc. 55)

1. OTcoeavHUTE NPOBOA, OT CBEYM 3aXUraHUsl.
2. CHVMWTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka.

3. CneiTte MOTOpPHOE Macno.

a) Ha mopensx c npobkoii cnvea macna:
MomecTtnTe emkocTb Nog Npobky cnmeBa Macna
ans céopa MOTOpHOro mMacna.

b) Ha mopensix 6e3 npobku cnueBa macna mnv B
crnyyae, korga noMecTUTb eMKOCTb Nof usgenue
HeBO3MOXHO: C NOMOLLIbIO MacnsHOro Hacoca
(mononHuTenbHoe o6opyaoBaHue) cnente
MOTOPHOE Macro U3 macnsiHoro 6aka.

3anpaBbTe 6ak HOBbIM MOTOPHBIM MacroMm;
MCNosnb3yiTe TUMN Macna, PEKOMEHOBaHHbIA B
pasgene TexHuveckue gaHHble Ha cTp. 307.

[MpoBepbTe ypoBeHb MOTOpHOro macna. Cm. pasaen
[lposepka yposHs macna Ha cTp. 305.

3anpaBka 1 3aMeHa MOTOPHOro Macna

.

WHopmaumio o 3anpaske 1 3aMeHe MOTOPHOTO
macrna CM. B pyKOBOACTBE M0 3KCryaTaLmm
asurarens.

OuuncTka n 3ameHa BO3AyLUHOIO
¢dunbTpa (LC 5551SP, LC 551VBP)

WHdpopmaLmio 06 04MCTKE M 3aMeHe BO3AYLLHOMO
¢unbTpa cM. B PyKOBOACTBE MO 3KCryaTauum
asuraTens.

CHeATHE 1 ycTaHoBKa BO34YLUHOMO
dunbTpa (LC 551VQ)

A

NPEAYNPEXOAEHUE:

Vcnonb3yiTe 3alwuTHbIE NnepyaTku.

HaxmunTe Ha pukcaTopbl Ha KpbILLKE BO3AYLIHOTO
dunbTpa.

OCTOPOXHO CHUMWTE KPbILLIKY BO3AYLLUHOrO punbTpa
(A) c gBurarens.

CHumKTe BO3ayLUHBIV dunbTp (B) 1 NOponoHoBbI
dunbTp (C). (Puc. 56)

[MpoBepbTe BO3AYLUHbIN DUNBbTP HA Hanu4ne
noBpexaeHnin. 3ameHnTe NOBPEXAEHHbIN
BO34YLUHbIVA PUnbTP.

Ounctute 1 nposepbTe BO3AYLLHbIA GuUnbTp. CMm.
paspen Ouwuctka Bo3gywHoro ¢unstpa (LC 551VQ)
Ha cTp. 305.

YcTaHoBKa BbINOMNHAETCSt B 06paTHOM
nocneaoBaTenbHOCTY.

Ouucrtka BosgyLuHoro cunbTtpa (LC
551vVQ)

A

BHUMAHUE: BanpewaeTcs
3anyckaTb gsuratesnb 6e3 yCTaHOBNEHHOro
BO3AYLUHOMO (PUIbTPA UMK C rPS3HBIM
BO3AYLUHbIM (PUIBTPOM.

A

BHUMAHWE: Ecnv sosaywHii

UNbTP He NonyyvaeTcs NOMHOCTbLIO
OYUCTUTL MIIN OH NOBPEXAEH, 3aMeHnTe
ero. [oBpexaeHHbIN BO3AYLUHbIA punsTp
NpUBOAMT K NOBPEXAEHWIO ABUraTens.

1.

HaxmuTe Ha cdukcatopbl (A), CHAMUTE KPbILLKY
BO3ayLHOro unbTpa (B) n cam BO3AyLUHbINA
dunbTp (C). (Puc. 57)

MocTyunTe BO3AYLIHBIM DUNBLTPOM O TBEPAYIO
NOBEPXHOCTb UNW NPOAYIATE ero CxaTblM BO3AYXOM
C YMCTON CTOPOHbI.

c BHUMAHWE: Hu & koem cnyyae

HE UCNONb3yiTe ANS yAaneHus rpssu
LLIeTKY, MOCKOMNbKY OHa NpoTankvBaeTt
YacTuubl rpasuv rny6xe B BO3AYLLHbIN

dUnbTp.
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Ouuctute gepxartens Bo3gyLiHoro cdunbtpa (D) n
KPbILLUKY BO3AYLIHOrO (oMnbTpa BMaXHOW TPSNKOW.

BHAMAHWE: Cneaute 3a Tem,

yTO6bl B Bo3ayxoeoz (E) He nonana
rpsiab.

YcTaHoBWTe BO3AYLUHbIA (hunbTp. YbeauTech, YTo
BO3AYLUHbIA (UABLTP NAOTHO NOCaXeEH Ha MEeCTO.

YcTaHoBWTE KPbILLKY BO3AYLUHOTO hUnbTpa,
HauMHas C HWKHMX PUKCaTOPOB.

MpoBepka cBeun 3akuraHus

BHAMAHUE: Bceraa ncnonbayiite

TONbKO YKa3aHHbIA TUN CBEYN.
Vcnonb3oBaHne HenpaBWbHOro Tuna
CBe4n 3aXuraHna mMoxeT NpuUBecTn K
noBpexaeHuo nsgenua.

MpoBepbTe cBeYy 3axuraHus, ecnu asurartens He

HabupaeT MOLLHOCTb, MNOX0 3aBOAUTCS UMK NNOXO

paboTaeT Ha xonocTbix obopoTax.

YT06bl YMEHbLUNTL PUCK NOSBNEHUS

HexenaTenbHOro Matepuana Ha anekTpogax caeuu

3axuranvsi, cobnioaaiite cneayoLme HCTPYKLUM:

a) Yb6eautecb B NpaBUMbHOCTU PEFYNUPOBKU
YacToTbl 060POTOB XOMOCTOro XoAa.

b) Y6epwnTech, 4To Ucnonb3yeTcst Hagnexalyas
TONMMBHasi CMeChb.

c) Y6eauTtech, YTO BO3AYLUHBIA PUNBTP YUCT.

Ecnun cBeva 3axuraHvs 3arpsisHeHa, o4ncTuTe ee u
npoBepbTe 3a30p MeXAy aneKkTpodamu, cM. pasgen
TexrHunqeckne gaHHble Ha cTp. 307. (Puc. 58)

. I'Ipvl HeobxoauMoCTH 3ameHuTe CBe4y 3aXxuraHua.

MpoBepka TONNMBHOM CUCTEMBI

« [lpoBepbTe KpbILLKY TOMNMBHOrO Haka un
YNNOTHEHMWE KPbILLKW TONMBHOrO 6aka Ha Hanuyne
NOBPEXAEHUN.

* [poBepbTe TONNMBHbIN LUNAHT HA HAaNU4ne yTeyek.
Ecnu TonnuBHBbIA WNaHr noBpexaeH, obpatntecs B
CEPBUCHbIN LIEHTP ANs1 €ro 3aMeHbI.

PerynvpoBka pblyara perynmpoBKu
CKOpOCTM U pblyara gpoccensi

C nomolLLpio pblyara perynmpoBku CKOPOCTU MOXXHO
oTperynnpoBaTk CKOPOCTb ABMKEHUS. C nomotypto
pbl4ara gpoccena MOXXHO OTperynmpoBaTtb 4acToTy
BpalleHua asuratens.

BHUMAHWE: 3anpelyaeTcst NbiTaTbcsa

perynupoBaTh pblyar perysimpoBku CKOPOCTU
npu paGoTatoLlem asurarene.

1. [Ans perynvpoBkn CKOPOCTU NOBEPHUTE
PerynmpoBoYHbIl BUHT (A), Tem cambiM
oTperynmpoBas AMHY 060M04kM Tpoca. YMeHbLUnTe
AnnHY 060104KKM Tpoca, YTOBb! YBENUYUTL CKOPOCTb
OBVDKEHNS.

2. Ecnu He ygaeTcst 4OCTUYb 3aKpbITOro
MONOXEHWUS 3aCMOHKN I MOMOXEHWS OCTAHOBKY,
oTperynupyiite 4acToTy BpalleHus ABuUraTensi.
[MoBepHUTE perynmpoBOoYHbIi BUHT (B). (Puc. 59)

TpaHCI'IOpTI/IpOBKa, XpaHeHue n ytunmsauuns

TpaHcnopTMpOBKa U XpaHeHue

Mepen nomelleHnem Ha XpaHeHve n
TpaHCNOpPTUPOBKOW nsaenus n Tonnuea ybeantecs
B OTCYTCTBMW YTEYEK UM UCTIapeHns Tonnvea.
McKpbl MM MCTOYHUKM OTKPBITOTO OTHSI, Hanpumep,
OT 3NIEeKTPUYECKNX YCTPONCTB 1N KOTIIOB, MOTyT
NpUBECTU K Noxapy.

Bcerpa vcnonb3ayitte pekoMeHAoBaHHbIe
KOHTEMHepbI ANsi XpaHEeHUst 1 TPaHCNOPTUPOBKM
TonnMBa.

Mepen nomMeLLeHeM M3aennsa Ha ANUTENbHOE
XpaHeHVEe ONOPOXKHUTE TOMNMBHBIN Bak.
YTunusunpyiTe TONNUBO B CneuuanbHO
npegHasHa4YeHHOM Ansl 3TOro MecTe

HapexHo 3akpenuTe nsgenve Ha Bpemsi
TPaHCNOPTUPOBKM ANsi NpeAoTBpaLLleHus
NOBPEXAEHUIA UK aBapuii.

+  XpaHuTe uagenve B 3anepTom NOMELLEHUN ANs
npeaoTBpaLLeHns 4OCTyNa K U3AENUo AETEN Unn
NOCTOPOHHMX UL,

*  XpaHuTe U3genue B CyxoM U 3aLWLLEHHOM OT
HU3KWX TEMMNepaTyp MecTe.

YTunusauus

« Cobntopalite MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U
AelcTByloLLMe HOpMbI B 06nacTu nepepaboTku.

*  YTunuaumpyiite BCe XMMUYeckue BELLECTBa, Takme
Kak MOTOPHOE Macrno unu ToNnnBeo, B CEPBUCHOM
LieHTpe Unu B cneuyuanbHO npeaHa3HayeHHoOM Ans
3TOro Mecre.

« Ecnu nsgenwue Gonblue He akcnnyaTupyercs,
oTnpaBsbTe ero gunepy Husqvarna unu
YTUNM3NpYiiTe B NyHKTE nepepaboTku.
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TexHuyeckne gaHHble

| Lcss1sP | Lcss1veP LC 551vQ
Osurarenb
Mapka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Mogenb FJ180V FJ180V HS 166AP
OpHoumnuHapoBbli, | OaHouMNUHAPOBLIA, | OAHOLMIIMHAPOBLIN,

Twn geuratens

4-TaKTHbIW, C NPUHY-
AMTenNbHbIM BO3AYLU-
HbIM OXnaxaeHueMm,

OHV

4-TaKTHbIW, C NPUHY-
AUTenbHbLIM BO3AYLU-
HbIM OXNaXaeHNeMm,

OHV

4-TaKTHbIW, C NPUHY-
OVTENbHBIM BO3AYLU-
HbIM OXNaxaeHneMm,

OHV

Pa6ounii o6bem, cm3 179 179 166
YacToTa BpalleHusi, 06/MnH 2800 2800 2800
HomuHanbHas mMowwHocTs asuratens, kBt 106 | 2.9 2,9 2,7
Cucrema saxuraHus
CBeva 3axuraHus NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
3a3op mMexay anekTpogamu, Mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
TonnueHas cuctema n cuctema cmMasku
Twn cmaskv aBuratens Moa naBneHvewm, Mopa naBneHvem, Pa3bpbisrnBaHne
€ MacnsiHbiM ourb- | ¢ MacnsiHbiM usib-
TpOM TpoM
EmkocTb TonnueHoro 6aka, n 1,9 1,9 1,5
EmkocTb MacnsiHoro 6aka, n 0,7 0,7 0,5

MoTopHoe macno 197

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Bec

C nycTbiMu 6akamu, kr

48,5

52,5

51,0

Wanyuenue wyma 108

YpOBeHb MOLLHOCTY 3BYKa, U3MEPEHHbIN,
ab(A)

97

96

97

YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, rapaHTUpOBaH-
HbIl, Lwa, AB(A)

98

98

98

106 ykazaHHasi HOMMHaMNbLHAas MOLLHOCTb ABMraTens — 3TO CPeAHsIsA NONe3Has MOLHOCTb TUMNYHOMO CEPUIAHOTO
OBuraTens npv ykasaHHomn YactoTte BpalleHns (06/MuH) Ansi onpeaeneHHo Mogenu Asuratens, usMmepeHHast
B COOTBETCTBMU cO cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MokasaTenu aBuraTeneli MaccCoBoro Nnpov3BoacTBa
MOTYT OTNIMYATLCS OT 3TOro 3HaYeHus. PakTuyeckas BbIXOAHAA MOLLHOCTb ABUraTensl, yCTaHOBNEHHOIO Ha
onpeaeneHHoM U3genuu, 3aBucuT oT paboyelt CKOpOCTU, YCIOBWIA OKpY>KatoLLLei cpelbl U Apyrx napameT-

poB.
107

Ecnn npu Temnepatype Huxe +5 °C ncnone3yetca macno SAE-30, cyliectByeT pUck TOro, 4To cMaska

nsuratensi 6yaeT HegoCcTaToOuHON. OTO MOXET NPUBECTM K NoBpexaeHuto asuratenst. Cm. pasgen 3ameHa
MOTOpHOro macsna Ha ctp. 305, rae npueeaeHa MHGOPMAaLMIO O NOAXOAsALLEM Macne AN UCNOMNb30BaHWs

npy HA3KWX TemnepaTypax.
108

2000/14/EC.

M3ny4yeHne wyma B OKpyxatoLLyto cpeay M3MepsieTcst Kak MOLLHOCTb 3ByKa (Lya) cornacHo ampektuse EC
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
YpoBHu wyma 109
ngg::ybﬂa;(}g\()osoro AaBreHus Ha ywu one- | o, 84 86
YposHu Bubpaumm 110
Ha pykosTke, m/c2 45 4,5 3,2
PexyLiee o6opynoBaHve
BbicoTa KoLeHus, Mm 26-74 26-74 26-74
LLinpyHa KoLeHusi, MM 510 510 510
Hox Collect Collect Collect
ApTrKyn 5875908-10 5821494-10 5875908-10
EmkocTb TpaBocbopHuka, n 65 65 65
MpuBoa
CkopocTb, KM/ 4,1 2,8-5 2,8-5

109 YpoBeHb LIYMOBOro AaBneHns B cooTBeTcTBUM G ISO 5395. YkaszaHHble AaHHble 06 ypOBHE LLYMOBOTO JaBne-
HUSA UMEIOT TUMNYHBIA CTaTUCTUYECKUIA pasbpoc (CTaHaapTHoe OoTkNoHeHune) 1,2 oB(A).

110 YposeHb BuBpauun B cooteeTcTBUN C I1SO 5395. YKasaHHbIe AaHHbIe 06 ypoBHE BUBPALN UMEOT TUMUYHbI
cTaTucTUyecknii pasbpoc (cTaHaapTHoe oTknoHeHwe) 0,2 m/c2.
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[eknapayumst 0 COOTBETCTBUN

Jexnapauusi COOTBETCTBUS
Tpeboanusim EC
Mbl, komnaHus Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500, c nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMNSIEM, YTO U3genve:

OnucaHue [a3oHokocunka

Mapka Husqgvarna

Tun / Mopens LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
NpenTndmkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2022 roaa v fanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM 1
HopmaTusam EC:

Hopmatus OnucaHue
2006/42/EC "O mexaHnyeckom obopygoBaHun"
2014/30/EU "O6 2neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH"
2000/14/EC "O6 n3nyyeHun Wwyma B oKpyxatoLyto cpeay”
"O6 orpaHN4YeHUN UCMONb30BaHWS ONpeAeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUYECKOM U
2011/65/EU N
3MeKTPOHHOM 0GopyAoBaHUMN

a Takke TpeboBaHMAM CneayLMX CTaH4apToB n/unm
TexHnyeckux pernameHToB: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN |EC 63000:2018

YnonHomoueHHasi opraHusauus: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden noatsepanna cooTBETCTBUE
Iunpektnse Coseta EC 2000/14/EC, npouenypa oueHKn
cooTBeTcTBUSA: [Mprnoxerue VI.

VHcbopmaLmio No nsnyyveHunto Wwyma cMm. B pasaene
TexHn4eckne garHble Ha cTp. 307.

Huskvarna, 2022-09-29

Pas

Knaec Jlocgan (Claes Losdal), aupektop otaena
pa3paboTok/cagoBast TexHuka, Husqvarna AB

OTBeTCTBEHHbIN 3a TEXHUYECKY0 JOKYyMeHTauuto

C€

141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpagckas,
BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3aanue |l atax 4,

nomeweHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHumn 8-800-200-1689

1906 - 005 - 21.08.2023

309



Obsah

UVO...oiiiii 310
BezpeCnost'...........cooiiiiii 311
MONAZ.......ooiiiieieeiee e 314
Prevadzka...........cccccoviiiiiiiii 315

UArZDA. ..o 317
Preprava, skladovanie a likvidacia..............cccccceeene 320
Technickeé Udaje.......cccoveuieiiieiiieeieeeeeee e 320
Vyhlasenie 0 zhode............ccceiiiiiiniiice e 322

Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotaéna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou. Trava sa zhromazduje do zberného koSa. Na
vyprazdnenie travy zo zadnej Casti odstrante zberny
kos. Ak chcete travu nasekat’ a pouzit’ ako hnojivo,
pouzite mul€ovaciu supravu (prisluSenstvo).

Prehiad vyrobku
(Obr. 1)

Rukovat motorovej brzdy
Drzadlo/rukovat’

Regulator rychlosti

Paka pohonu

Drzadlo Startovacieho lanka
Zberny kos

Nastavenie vysky rukovate
Ovladac¢ vysky rezu

® N Or N2

Prehlad vyrobku
(Obr. 2)

Drzadlo/rukovat’
Ovladanie brzdy noza (LC 551VBP)
Regulacia rychlosti/ovliadanie plynu (LC 551VBP)
Paka pohonu (LC 551VBP)
Poistka nastartovania (LC 551VBP)
Drzadlo Startovacieho lanka
Zberny kos
Nastavenie vysky rukovate
Ovladac¢ vysky rezu
. Olejova mierka/nadrz na olej
. Kryt rezacej Casti
. TImi€ vyfuku
13. Zapalovacia svie¢ka
14. Vzduchovy filter
15. Palivova nadrz
16. Zadny kryt
17. Rukovéat’ motorovej brzdy (LC 551SP)
18. Ovladanie plynu (LC 551SP)
19. Paka pohonu (LC 551SP)
20. Navod na obsluhu

® N OGOA~ON S

a A O
N = O

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

9. Olejova mierka/nadrz na olej
10. Kryt rezacej Casti

11. TImi¢ vyfuku

12. Zapalovacia sviecka

13. Vzduchovy filter

14. Palivova nadrz

15. Zadny kryt

16. Navod na obsluhu

Symboly na vyrobku
(Obr. 3) Neopatrné alebo nespravne pouzivanie
moze spdsobit’ zranenie alebo usmrtenie
obsluhy alebo okolostojacich oséb.

(Obr. 4) Skor nez za¢nete produkt pouzivat,
pozorne si pre€itajte navod na obsluhu
a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

(Obr. 5) Dbajte na to, aby osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej oblasti.

(Obr. 6) Pred vykonavanim oprav a udrzby vypnite

motor a odpojte kabel zapalovania.

(Obr. 7) Olej

(Obr. 8) Rychlo

(Obr. 9) Pomaly

(Obr. 10) Vypnutie motora
(Obr.11)  Sytig
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(Obr. 12) Spojka rezného kotuca

(Obr. 13) Davajte pozor na vymrStené predmety a
spatné narazy.
(Obr. 14) Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujuceho noza.

(Obr. 15) Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu

rotujucich Casti.
(Obr. 16) Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi
smernicami EU.

(Obr. 17) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.
(Obr. 18) Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
okolia podia smernic a nariadeni EU
a UK a legislativy v State New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017 (Nariadenie o ochrane Zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické udaje na strane 320 a na
Stitku
(Obr. 19) Vyfukové plyny z motora obsahuju oxid
uhoinaty, plyn bez zapachu, ktory je
jedovaty a velmi nebezpedny. Produkt
nestartujte v interiéri ani v uzavretych
priestoroch.

(Obr. 20) Produkt nestartujte v interiéri ani v

uzavretych priestoroch.

(Obr. 21) Nebezpecenstvo vybuchu.

(Obr. 22) Horuci povrch

(Obr. 23) Motor sa dodava bez oleja.

(Obr. 24) Pred pouzivanim vyrobku doplrite olej.

(Obr. 25) Nepouzivajte palivovo E85.

(Obr. 26) Vyrobok uchovavajte mimo otvoreného
ohfa.

(Obr. 27) Snimateiny kod.

Poznamka: dalsie symboly/stitky na vyrobku
odkazuju na pravne poziadavky pre konkrétny trh.

Emisie Euro V
WSTRAHA! Nepovolena manipulacia

s motorom rusi platnost’ typového
schvalenia tohto vyrobku pre EU.

Zodpovednost’ za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujucimi
zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost za
$kody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prislu§enstva od iného vyrobcu alebo
prislu$enstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

* opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpecénost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zddraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

e WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situécii.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

+ Tento vyrobok je nebezpecny, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

+ Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole mbéze za
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urcitych okolnosti spdsobovat’ ruSenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomdcok. Na znizenie rizika vazneho alebo
smrtelného zranenia odporti¢ame, aby sa osoby

s implantovanymi pomdckami poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomécky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

Vzdy zachovavajte opatrnost’ a riad'te sa zdravym
usudkom. Ak si v urcitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat, vyrobok nepouzivajte a
pred pokraovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

Nezabudnite, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffajuce iné osoby alebo ich majetok.
Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt gitateiné.

Nedovoite, aby vyrobok pouzivali iné osoby, pokial
sa neuistite, ze si precitali tento navod na obsluhu a
porozumeli jeho obsahu.

Nedovoite, aby vyrobok pouZivali deti.

Deti drzte v bezpecnej vzdialenosti od pracovnej
oblasti. VyZzaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

Nedovoite, aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré
nepoznaju potrebné pokyny.

Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’ po€as pouzivania vyrobku

vzdy pod dozorom. Vyzaduje sa neustala pritomnost’

zodpovednej dospelej osoby.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. VysSie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost', koordinaciu a Usudok.

Nepouzivajte vyrobok, ktory je poSkodeny alebo
nefunguje spravne.

Vyrobok ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost,, Ze bol upraveny
inymi osobami.

Nemente nastavenie regulacie otac¢ok motora.

Bezpecénost' na pracovisku

WSTRAHA Skér nez budete

pouzivat’ produkt, prec€itajte si nasledujuce
vystrahy.

Pred pouzivanim vyrobku odstrarite z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako su napr. konare, vetvy
a kamene.

Predmety, ktoré narazia na rezné zariadenie, mézu
byt vymrStené a spdsobit’ poranenie osbéb alebo
poskodenie inych predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte poc¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri
vysokom riziku blyskania. Pouzivanie vyrobku po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo

na vlhkych alebo mokrych miestach je namahavé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat’ za
nasledok vznik nebezpecénych podmienok, akymi st
napr. kizké povrchy.

« Davajte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit' bezpecnej prevadzke vyrobku.

« Davajte pozor na prekazky, ako su napr. korene,
kamene, hallzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moze zakryvat' prekazky.

« Kosenie travy na svahoch méze byt nebezpecné.
Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

« S vyrobkom sa pohybujte po vrstevnici. Nepohybuijte
sa smerom do svahu a zo svahu.

« V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhiade, sa pohybujte opatrne.

Bezpecénost’ pri praci

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat’ na iné Ulohy.

* Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Pozrite si
Cast’ Osobné ochranné prostriedky na strane 313.

« Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit’
motor.

« Nikdy nestartujte motor v uzavretych priestoroch
alebo v blizkosti horiavého materialu. Vyfukové plyny
z motora sU horlice a mézu obsahovat’ iskry, ktoré
mozu vyvolat’ poziar.

+  Vyrobok nepouzivajte, pokial nie st n6z a véetky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny ndz
sa moze uvoinit' a spdsobit’ poranenia oséb.

« Uistite sa, ze n6z nenarazi na predmety, ako
sU napr. kamene alebo korene. Méze dojst’

k poskodeniu noza a ohnutiu hriadeia motora.
Ohnuta naprava sposobuje silné vibracie a vznika
velké nebezpedenstvo uvoinenia noza.

* Ak néz narazi na predmet alebo ak citite
vibracie, vyrobok okamzite vypnite. Odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviedky. Skontroluﬁe
&i nie je vyrobok poskodeny. Opravte akékoivek
poskodenie alebo kontaktujte servisného zastupcu.

« Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.

* Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

«  Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

«  Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami. Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

« Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

«  Pri tahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.
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« Vyrobok nikdy nedvihajte, ked je spusteny motor.
Ak musite vyrobok zdvihnuat', najprv vypnite motor a
odpojte kabel zapalovania od zapalovacej sviecky.

« Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

« Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

* Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Pocas
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

* Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so spustenym motorom.

« Nikdy nenechavajte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, Ze sa
rezné zariadenie neotaca.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Osobné ochranné prostriedky nedokazu upine
vylugit riziko, ale mozu znizit vaznost' zranenia
v pripade nehody. Va$ predajca vam pomoze pri
vybere spravnych prostriedkov.

* Ak hladina hluku je vySSia ako 85 dB, pouzivajte
chranice sluchu.

* Noste odoIné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

* Noste dlhé odolné nohavice.

* Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo ¢isteni
rezného zariadenia.

Bezpecnostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte s bezpe¢nostnymi
zariadeniami, ktoré su poSkodené alebo nefunguju
spravne.

« Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia.
Ak su bezpec€nostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguju spravne, obrat'te sa na servisného
zastupcu Husqvarna.

* Bezpec¢nostné zariadenia neupravuijte.

Kontrola krytu rezacej casti

Kryt rezacej €asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.

« Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, ze
na fiom nie su Ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Kontrola rukovéti motorovej brzdy (LC 551SP, LC
551VQ)

Rukovat motorovej brzdy slizi na zastavenie motora.
Ked rukovat motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

+  Nastartujte motor a potom uvoinite rukovat
motorovej brzdy. Ak sa motor v priebehu 3
sekund nezastavi, poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna o nastavenie motorovej
brzdy. (Obr. 28)

Kontrola ovladania brzdy noza a poistky nastartovania
(LC 551VBP)

Ovladanie brzdy noza zas'tavi len n6z, nie motor. Ked

ovladanie brzdy noza uvolnite, n6z sa zastavi.

1. Nastartujte motor.

2. Potlacte ovladanie brzdy noza smerom k rukovati.
Poistka nastartovania zastavi pohyb.

3. Zatlacte poistku nastartovania smerom von.

Potlacte ovladanie brzdy noza smerom k rukovati.
N6z sa za¢ne otacat’.

5. Uvoinite ovladanie brzdy noza. Ak sa ndz v priebehu
3 sekund nezastavi, poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna o nastavenie brzdy noza.
(Obr. 29)

6. Uistite sa, Ze sa poistka nastartovania vratila spat’ do
poévodnej polohy.

TImi¢ vyfuku
TImi¢ vyfuku slizi na udrzovanie minimalnej hladiny

hluku a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
operatora.

Vyrobok nepouzivajte, ak timi¢ vyfuku chyba alebo je
poskodeny. Poskodeny timi¢ vyfuku zvySuje hladinu
hluku a nebezpecéenstvo poziaru.

c VYSTRAHA: Timic vyfuku je velmi

horuci pocas prevadzky, po nej a tiez pocas
Kontrola timi¢a vyfuku

behu motora na voingbeh. Zachovavajte
opatrnost’ v okoli horlavych materialov alebo
vyparov, aby ste nespdsobili poZiar.

» Pravidelne kontrolujte, ¢i je timi¢ vyfuku spravne
pripevneny a ¢i nie je poskodeny.

Bezpecnost' paliva

VYSTRAHA: Skér nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

* Vyrobok nestartujte, ak su na nom zvysky paliva
alebo motorového oleja. Odstrarite nezelané palivo/
olej a nechajte vyrobok vyschnut.

* Ak vylejete palivo na odev, okamzite sa prezlecte.
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Davajte pozor, aby ste si palivo nevyliali na telo,
pretoze mdze spdsobit’ poranenie. Ak si palivo
vylejete na telo, umyte sa pomocou mydia vody.
Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost’. Pravidelne kontrolujte vyskyt netesnosti
na motore.

Pri manipulécii s palivom zachovajte opatrnost.
Palivo je horiava latka a vypary z paliva st vybugné
a mbzu sposobit’ poranenia alebo smrt.

Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mozu spdsobit’ poranenie. Zabezpecte dostatoéné
prudenie vzduchu.

V blizkosti paliva alebo motora nefajéite.
Neukladajte do blizkosti paliva alebo motora teplé
predmety.

Nedopifajte palivo, ked je zapnuty motor.

Pred dopifianim paliva sa uistite, e motor vychladol.
Pred dopifianim paliva pomaly otvorte veko palivovej
nadrze a opatrne uvoinite tlak.

Palivo do motora nedoplifajte v interiéri.
Nedostato¢né prudenie vzduchu méze spbsobit’
poranenie alebo smrt' v dosledku udusenia alebo
otravy oxidom uhoinatym.

Veko palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie je
veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

Pred nastartovanim premiestnite vyrobok minimalne
3 m od miesta, kde ste dopifiali palivo do nadrze.
Palivovii nadrz nedopifaite Uplne doplna. Teplo
spdsobuje expanziu paliva. Uchovajte miesto
navrchu palivovej nadrze.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

WSTRAHAZ Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

Vyfukové plyny z motora obsahuiju oxid uholnaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty a velmi
nebezpecény. Motor nestartujte v interiéri ani

v uzavretych priestoroch.

Pred vykonavanim udrzby vyrobku zastavte motor a
odpojte kabel zapalovania od zapaiovacej sviedky.
Pri vykonavani udrzby rezného zariadenia pouzivajte
ochranné rukavice. Cepel je veimi ostra a lahko
moze dojst' k porezaniu.

PrisluSenstvo a uprava vyrobku, ktoré neschvalil
vyrobca, mézu spdsobit’ vazne poranenia alebo
smrt. Vyrobok neupravujte. Vzdy pouzivajte
prisluSenstvo schvalené vyrobcom.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvySuje
nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia vyrobku.
Vykonavajte len udrzbu uvedenu v tomto navode

na pouzivanie. VSetky ostatné prace tykajuce sa
udrzby musi vykonavat' schvéleny servisny zastupca
spolo¢nosti Husqvarna.

Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat’ kvoli
udrzbe u schvaleného servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

Vymente vSetky poskodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

A
A

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku
od zegpaTovacej sviecky odpojte kabel
zapalovacej sviecky.

Montaz rukovati

1.

Uvoinite spodné gombiky na lavej a pravej strane
vyrobku. Skontrolujte, ¢i sa plastova podlozka
nachadza v drazke v podpere rukovéti. (Obr. 30)

Nainstalujte rukovat’ sklopentd smerom dopredu, ako

je to znazornené na obrazku. (Obr. 31)

a) Skontrolujte, ¢i sa plastova podlozka nachadza
medzi rukovatou a podperou rukovati.

b) Pripevnite rukovat k podpere rukovati.

Nadvihnite rukovat’ nahor. (Obr. 32)

4.

Gombiky utiahnite na doraz. Informacie o nastaveni
vysky rukovati najdete v Casti Nastavenie vysky
drzadla na strane 314.

Umiestnite kable do drZiakov kablov. Skontrolujte,
&i nie su kable viditeinéstogené. Pripevnite driaky
kablov k rukovati. (Obr. 33)

Pomocou kablovej spony pripevnite kable k podpere
rukovati. (Obr. 34)

Nastavenie vySky drzadla

2.

5.

Uvoinite spodné gombiky.

Posurite gombiky smerom k spodnej Casti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 35)

Nastavte vysku rukovati do jednej z dvoch
dostupnych pol6h.

Posurite gombiky nahor smerom k rukovéti, kym sa
nezastavia a nezaznie kliknutie. (Obr. 36)

Gombiky utiahnite na doraz.

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy

1.

Odstrante zberny kos.
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Uvoinite spodné gombiky.

3. Posuiite gombiky smerom k spodnej Casti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 35)

4. Skopte drzadlo dopredu. (Obr. 37)

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej
polohy

1. Nadvihnite rukovéat  nahor. (Obr. 32)

2. Posunite gombiky nahor smerom k rukovati, kym sa
nezastavia a nezaznie kliknutie. (Obr. 36)

3. Gombiky utiahnite na doraz.

Zostavenie zberného kosa

1. Pripojte ram zberného kos$a k vaku na travu tak, aby
pevna Cast' vaku bola na spodnej strane. Rukovat’
ramu drzte nad vakom na travu. (Obr. 38)

2. Pripojte spodnu €ast’ ramu zberného ko$a k spodne;j
Casti vaku na travu. (Obr. 39)

a) Ram zberného kosa zatlacte do drazky. Zacnite
na pravej strane, ako je to znazornené na
obrazku, a postupujte smerom dolava.

3. Ak sa ram zberného ko$a neda pripevnit' lahko,
opatrne po fiom udrite gumenym kladivom. Ram
zberného kos$a udierajte medzi spevnenymi ¢ast'ami.
(Obr. 40)

4. Vak na travu pripojte k ramu zberného kosa
pomocou svoriek. (Obr. 41)

o

Nadvihnite zadny kryt.
Upevnite zberny ké$ na horny okraj rdamu.

Vlozte spodnu ¢ast' zberného kosSa do kanala na
vyhadzovanie travy. (Obr. 42)

Osadenie muléovacej zarazky
(prisluSenstvo)

1.
2.

Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.

Do kanala na vyhadzovanie travy vlozte pripojku na
muléovanie. (Obr. 43)

Vymerite nd6z za mul€ovaci ndéz dodany so stpravou
na muléovanie. Pozrite si ¢ast’ Vymena noZa na
strane 318.

Kosenie travy bez pripojeného
zberného kosa alebo zasunutej
muléovacej zarazky

Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.

Ak sa pouziva mul€ovacia zarazka a mul€ovaci ndz,
demontujte ich.

Pred pouzivanim vyrobku zatvorte zadny kryt.

Pri pouzivani vyrobku sa pokosena trava vyhadzuje pod
zadnym krytom.

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti

a porozumiet  informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné

zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa

rozsirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* RozSirené informacie o vyrobku.

« Informacie a podpora vztahujlice sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ak chcete zacat, pouzite Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripgjit’ a zaregistrovat’ produkt,
postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Pred obsluhou zariadenia

N

Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu a
uistite sa, Ze ste porozumeli pokynom.

Skontrolujte rezné zariadenie a uistite sa, ze je
spravne upevnené a nastavené. Pozrite si kapitolu
Kontrola rezného zariadenia na strane 318.

Nalejte palivo do palivovej nadrze. Pozrite si kapitolu
Doplrianie paliva na strane 315.

Naplite nadrz a skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si
kapitolu Kontrola hladiny oleja na strane 318.

Dopifanie paliva

Ak je to mozné, pouzivajte alkylatovy benzin s nizkymi
emisiami. Ak nemate k dispozicii alkylatovy benzin

s nizkymi emisiami, pouzite vysokokvalitny bezolovnaty
benzin alebo olovnaty benzin s oktanovym &islom
minimalne 90.

VAROVANIE: Nepouzivajte benzin
s oktanovym ¢&islom mensim nez 90 RON

(87 AKI). Mohlo by to viest k poSkodeniu
vyrobku.
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Pomalym otvorenim veka palivovej nadrze uvoinite
tlak.

S pouzitim kanistra opatrne doplite palivo. Ak sa
palivo vyleje, pomocou handri¢ky ho utrite a zvy$né
palivo nechajte vyschnut. (Obr. 44)

3. Vydistite priestor okolo veka palivovej nadrze.

4. Veko palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie je

veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

Pred spustenim premiestnite vyrobok minimalne 3 m
od miesta, na ktorom ste doplnali palivo do nadrze.

Nastavenie vy3ky kosenia

VySku rezu mozno nastavit’ v Siestich réznych
urovniach.

1.

Zatlacte ovladac vySky rezu v smere kolieska a
potom smerom dozadu, aby sa vyska rezu zvacsila.

Zatlacte ovladac vysky rezu v smere kolieska
a potom smerom dopredu, aby sa vyska rezu
zmens§ila. (Obr. 45)

VAROVANIE: Nenastavujte vysku
rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika

rovny, noze mézu narazat o zem.

Zapnutie vyrobku (LC 551VQ)

1.

6.

UistiteVsa, e je kabel zapalovania pripojeny
k zapalovacej sviecke.

Stojte za vyrobkom.

Rukovat motorovej brzdy drzte oproti hornej
rukovati. (Obr. 46)

Pevne uchopte rukovat Startovacieho lanka pravou
rukou.

Pomaly potiahnite Startovacie lanko, kym nepocitite
isty odpor.

Silnym potiahnutim nastartujte motor.

Nastartovanie vyrobku (LC 551SP, LC
551VBP)

1.

Uistite sa, Ze je kabel zapalovania pripojeny
k zapalovacej sviecke.

Stojte za vyrobkom.

Nastavte ovladanie plynu.

a) Ak je motor studeny, nastavte ovladanie plynu do
polohy syti¢a. (Obr. 47)

b) Ak je motor teply, ovladanie plynu nenastavuijte
do polohy syti¢a.

Model LC 551SP: drzte rukovat’ motorovej brzdy

oproti rukovati. (Obr. 46)

5. Pevne uchopte rukovat Startovacieho lanka pravou
rukou.

6. Pomaly potiahnite Startovacie lanko, kym nepocitite
isty odpor.
7. Silnym potiahnutim nastartujte motor.
. Nastavte ovladanie plynu na plny plyn.
9. Model LC 551VBP:

a) Uvoinite poistku nastartovania.

b) ZatlaCenim ovladania brzdy noza v smere
rukovati spustite ndz.

Pouzivanie pohonu na kolesach

« Potiahnite paku pohonu k hornej rukovati. (Obr. 48)

*  Model LC 551VQ a model LC 551VBP: Pomocou
regulécie rychlosti na Tavej strane rukovéti upravte
rychlost jazdy. Posunutim regulacie rychlosti
dopredu zvysite rychlost’ a posunutim dozadu
rychlost' znizite. (Obr. 49)

*  Pred potiahnutim vyrobku smerom dozadu
deaktivujte pohon a potlacte vyrobok zhruba 10 cm
dopredu.

«  Uvoinenim paky pohonu deaktivujte pohon, napr.
ked sa pohybujete v blizkosti prekazok.

Vypnutie vyrobku (LC 551SP, LC
551VQ)

+ Ak chcete vypnt len pohon, uvoinite paku pohonu.

+ Ak chcete vypnat motor, uvoinite rukovat’ motorovej
brzdy.

Zastavenie vyrobku (LC 551VBP)

« Ak chcete vypnut len pohon, uvoinite paku pohonu.

« Ak chcete zastavit’ motor, prepnite ovladanie plynu
do polohy STOP.

Zabezped&enie optimalnych vysledkov

* Vzdy pouzivajte ostry ndz. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vy$ku rezu na prisluSnu urover.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

Udrziavajte kryt kosacky ¢isty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnutornej strane krytu kosacky méze
viest' k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si ¢ast’
Cistenie vnutorného povrchu krytu rezacej casti na
strane 317.
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Udrzba

Uvod

Plan adrzby

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduiju Specialne Skolenie. Zaruéujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husgvarna.com.

c VAROVANIE: uistite sa, ze

poskodenia motora.

vzduchovy filter je na vrchnej strane

vyrobku a nie smerom do zeme, ked

vyrobok naklonite. Hrozi nebezpecéenstvo
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade
kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.
Informacie o prvkoch Udrzby ozna¢enych symbolom *
najdete v pokynoch v Casti Bezpecnosiné zariadenia na
vyrobku na strane 313.

Udrzba

Denne Tyzdenne Mesacne

Vykonaijte vSeobecnu kontrolu

X

Skontrolujte hladinu oleja

Cistenie vyrobku

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej casti *

Skontrolujte rukovat’ motorovej brzdy * LC 551SP, LC 551VQ

Skontrolujte ovlddanie brzdy noza * LC 551VBP

X | X | X[ X]| X| X

Skontrolujte timi¢ vyfuku *

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku

hodinach pouzivania a ro¢ne) LC 551SP, LC 551VBP

Vymerite olej (prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom po kazdych 50 %

100 hodinach pouzivania a roéne) LC 551VQ

Vymerite olej (prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom po kazdych %

Vycdistite vzduchovy filter alebo ho vymerite

Skontrolujte palivovy systém

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, Ze su dotiahnuté vSetky matice aj skrutky
na vyrobku.

Cistenie vyrobku

« Plastové diely Cistite Cistou a suchou handri¢kou.

« Vyrobok neumyvajte vodou. Voda mdze preniknut’
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo
poskodenie vyrobku.

« Na Cistenie produktu nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

* Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

» Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

+ Odnimte kryt spojky a pomocou kefky odstrante
travu pod krytom spojky. (LC 551VBP)

Cistenie vnitorného povrchu krytu rezacej

Casti

1. Vyprazdnite palivovi nadrz.

2. Polozte vyrobok na stranu tak, aby timi¢ vyfuku
smeroval nadol.
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VAROVANIE: Ak vyrobok polozite
tak, Ze vzduchovy filter bude smerovat’

nadol, méze dojst’ k poSkodeniu motora.

3. Pomocou hadice vystriekajte vnatorné povrchy krytu
rezacej Casti.

Kontrola rezného zariadenia

WSTRAHAZ Aby ste zabranili

na’hognému naétartoyaniu, odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviecky.

VYSTRAHA: pri vykonavani udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. Cepel je velmi ostra a lahko méze
dojst’ k porezaniu.

A
A

1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymente.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: po nabruseni je potrebné ndz
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit’ a vyrovnat’
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
sposobi zastavenie vyrobku, vymente poskodeny n6z.
Nechajte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
ndz nabrusit’ alebo sa musi vymenit.

Vymena noza

Pomocou dreveného bloku zaistite néz. (Obr. 50)
Odstrante skrutku noza.

Odstrante noz.

Eal A

Skontrolujte, €i nie je poSkodena podpera a skrutka

noza.

5. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

6. Pri upeviiovani nového noza nasmerujte uhly noza
v smere krytu rezacej Casti. (Obr. 51)

7. Uistite sa, Ze je ndZ zarovnany so stredom hriadela

motora.

8. Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. (Obr. 52)
9. Pripojte néz.
a) Na modeli LC 551SP, LC 551VQ pripevnite

pérovu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 70 Nm.

b) Model LC 551VBP: skrutku utiahnite momentom
50 Nm. (Obr. 53)

10. Rukou potoéte nozom a uistite sa, Ze sa voine otada.

WSTRAHAZ Pouzivajte odolné

rukavice. N6z je velmi ostry a lahko
moze dojst’ k zraneniu.

11. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak ndz nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Kontrola hladiny oleja

VAROVANIE: Prilis nizka hladina
oleja mbze viest' k poSkodeniu motora. Pred

zapnutim vyrobku skontrolujte hladinu oleja.

Polozte vyrobok na rovny povrch.
Odstrante uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.
Ocistite olej z olejovej mierky.

e nhd =

Ponornu mierku zasurite celd do nadrze na olej.
Utiahnite uzaver nadrze na olej, aby ste sa uistili,
Ze poskytuje spravny obraz o hladine oleja.

Vytiahnite olejovi mierku.

o o

. Skontrolujte hladinu oleja na ponornej mierke.

7. V pripade prili§ nizkej hladiny doplfite motorovy olej
a opatovne skontrolujte hladinu oleja.

(Obr. 54)

Poznamka: pouzite lievik, aby ste zabranili
uniku oleja.

Vymena motorového oleja
WSTRAHAZ Bezprostredne po

vypnuti motora je motorovy olej veimi hortici.
Nechajte motor vychladnut’ pred vypustenim
oleja. Ak sa motorovy olej dostane na
pokozku, odistite ju mydlom a vodou.

(Obr. 55)

1. Vytiahnite kabel zapalovania zo zapalovacej sviecky.
2. Odstrante uzaver nadrze na olej.

3. Vypustite motorovy olej.

a) Pre modely so zatkou na vypustenie oleja: Pod
zatku na vypustenie oleja poloZte nadobu na
zachytenie motorového oleja.

b) Pre modely bez zatky na vypustenie oleja alebo
ak pod fiu nie je mozné poloZzit' nadobu na
zachytenie motorového oleja: Na vypustenie
motorového oleja z nadrze oleja pouzite olejové
Cerpadlo (prisluSenstvo).

4. Nalejte do nadrze novy motorovy olej, priCom sa
riadte odporucaniami v kapitole Technické udaje na
strane 320.

5. Skontrolujte hladinu oleja. V Casti Kontrola hladiny
oleja na strane 318.
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Doplnenie a vymena motorového oleja

Informécie o dopifiani a vymene motorového oleja
su uvedené v navode na obsluhu motora.

Vycistenie a vymena vzduchového filtra
(LC 5551SP, LC 551VBP)

Informacie o Cisteni a vymene vzduchového filtra st
uvedené v navode na obsluhu motora.

Demontaz a montaz vzduchového filtra
(LC 551VQ)

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice.

1. Stlacte svorky na kryte vzduchového filtra.

6.

Opatrne vyberte kryt vzduchového filtra (A) z motora.

. Odstrante vzduchovy filter (B) a penovy filter (C).

(Obr. 56)

Skontrolujte, ¢i vzduchovy filter nie je poskodeny.
Poskodeny vzduchovy filter vymerite.
f)vistenie a kontrola vzduchového filtra V Casti

Cistenie vzduchového filtra (LC 551V Q) na strane
319.

Pri montazi postupuijte v opacnom poradi.

Cistenie vzduchového filtra (LC 551VQ)

VAROVANIE: Nepouzivajte motor bez

pripojeného vzduchového filtra alebo ak je
vzduchovy filter znecisteny.

A
A

VAROVANIE: Ak vzduchovy filter nie
je mozné uplne vygistit’ alebo je poSkodeny,
vymente ho. Poskodeny vzduchovy filter
spbdsobuje poskodenie motora.

. Zatlacte poistné vystupky (A), odstrarite kryt

vzduchového filtra (B) a odstrarite vzduchovy filter
(C). (Obr. 57)

Oklepte vzduchovy filter o tvrdy povrch alebo
vyflknite stlaceny vzduch cez vzduchovy filter z jeho
Cistej strany.

c VAROVANIE: Na odstranenie

necistot nepouzivajte kefu, pretoze

necistoty sa tak zatlacia do vzduchového
Drziak vzduchového filtra (D) a kryt vzduchového
filtra ocistite vihkou handri¢kou.

filtra.

VAROVANIE: uistite sa, 7e do

vzduchového potrubia (E) nevnikla
necistota.

A

Nainstalujte vzduchovy filter. Uistite sa, Ze filter
pevne dosada proti drziaku vzduchového filtra.

Najprv nasadte kryt vzduchového filtra so spodnymi
vystupkami.

Kontrola zapalovacej sviecky

A

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte
odportidany typ zapalovacej sviedky.
Nespravny typ zapalovacej sviecky moze
sposobit’ poskodenie vyrobku.

Ak ma motor slaby vykon, tazko sa Startuje

alebo pri voinobeznych otadkach nefunguje spravne,

skontrolujte zapalovaciu sviedku.

Ak chcete znizit' riziko pritomnosti nezelaného

materialu na elektrodach zapalovacej sviecky,

postupuijte takto:

a) Uistite sa, Ze voinobezné otagky su spravne
nastavené.

b) Uistite sa, ze pouzivate spravnu zmes paliva.

c) Uistite sa, ze je Cisty vzduchovy filter.

Ak je zapalovacia svietka znegistena, ogistite ju

a skontrolujte, ¢i je medzera medzi elektrédami

spravna. Pozrite si Cast' Technické udaje na strane

320. (Obr. 58)

V pripade potreby vymeiite zapaiovaciu sviegku.

Kontrola palivového systému

Skontrolujte veko palivovej nadrze a tesnenie veka
palivovej nadrze a uistite sa, Ze nie su poskodené.
Skontrolujte palivovd hadicu a uistite sa, Ze z nej
nevyteka palivo. Ak je palivova hadica poSkodena,
nechajte servisného zastupcu, aby ju vymenil.

Nastavenie regulacie rychlosti a
ovladania plynu

Regulacia rychlosti upravi rychlost jazdy. Ovladanie
plynu upravi ota¢ky motora.

A

VAROVANIE: Reguléaciu rychlosti

neupravuijte, ked je motor spusteny.

. Ak chcete nastavit’ rychlost jazdy, upravte dizku

plasta kabla otocenim nastavovacej skrutky (A). Ak
chcete rychlost’ jazdy zvysit,, plast kabla skratte.
Ak nie je mozné dosiahnut’ polohu syti¢a

alebo zastavenia, upravte otacky motora. Otocte
nastavovaciu skrutku (B). (Obr. 59)
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

« Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

Pri uskladfiovani a preprave vyrobku a paliva sa

uistite, Ze nedochadza k Uniku kvapaliny a vyparov.
Iskry alebo otvorené plamene, napr. z elektrickych
zariadeni alebo bojlerov, mozu vyvolat’ poziar.

Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouzivajte

schvalené kanistre.

Pred uskladnenim vyrobku na dlh$iu dobu
vyprazdnite palivovu nadrz. Palivo zlikvidujte

v prisluSsnom zariadeni na likvidaciu.

Pocas prepravy vyrobok bezpe€ne upevnite, aby ste
zabranili poskodeniu alebo nehodam.

Likvidacia
Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti recyklacie
a platné predpisy.
VSetky chemikalie, ako napr. motorovy olej alebo

palivo, zlikvidujte v servisnom stredisku alebo

Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo

dosahu deti a neopravnenych osob.

v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

« Ked uz vyrobok nepouzivate, poslite ho predajcovi
spolo¢nosti Husqvarna alebo ho zlikvidujte
v recyklatnom zariadeni.

Technické udaje

| Lc s518P | Lc s51veP LC 551vQ

Motor

Znacka Kawasaki Kawasaki Husqvarna

Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Jednovalcovy, 4-takt- | Jednovalcovy, 4-takt- | Jednovalcovy, 4-takt-

Typ motora ny, ’chladenie s nu- ny, f:hladenie s nu- ny, ’chladenie s nu-
tenym obehom vzdu- | tenym obehom vzdu- | tenym obehom vzdu-
chu, OHV chu, OHV chu, OHV

Objem, cm?3 179 179 166

Rychlost, ot./min 2800 2800 2800

Menovity vykon motora, kW 11 2,9 2,9 2,7

Systém zapalovania

Zapalovacia svietka NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqgvarna HQT-7

Vzdialenost' elektréd, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Systém paliva a mazania

Typ mazania motora

Tlak pri olejovom filtri

Tlak pri olejovom filtri

Rozstrekovanim oleja

Objem palivovej nadrze, |

1,9

1,9

1,5

Objem nadrze na olej, |

0,7

0,7

0,5

111 Vyznageny vykon motora je priemerny &isty vykon (pri uvedenych ot./min) typického sériového motora pre
model motora merany podia normy SAE J1349/ISO 1585. Sériovo vyrabané motory sa mdzu od tejto hodnoty
odliSovat’. Skuto€ny vykon motora nainstalovaného na koncovom vyrobku zavisi od prevadzkovej rychlosti,
podmienok okolitého prostredia a inych hodnét.
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LC 551SP

LC 551VBP

LC 551vQ

Motorovy olej 112

Husgvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Hmotnost'

S prazdnymi nadrzami, kg 48,5 52,5 51,0
Emisie hluku ''3

E\'l:)merana' hladina akustického vykonu, dB 97 96 97
Zaruc¢ena uroven hluénosti Ly dB(A) 98 98 98
Urovne hlugnosti 114

géa?/i\r;a akustického tlaku pri uchu obsluhy, 87 84 86
Urovne vibracii 115

Rukovat, m/s? 4,5 4,5 3,2
Rezné zariadenie

Vyska rezu, mm 26-74 26-74 26-74
Sirka rezu, mm 510 510 510
N6z Zberaci Zberaci Zberaci
Objednavacie Cislo 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Kapacita zberného kosa, | 65 65 65
Pohon

Rychlost, km/h 4.1 28-5 2,8-5

112 Ak sa motorovy olej SAE-30 pouziva pri teplote niz$ej ako +5 °C, existuje riziko, Ze motor nebude dostatoéne
mazany. Méze tak dojst’ k poSkodeniu motora. V Casti Vymena motorového oleja na strane 318 o vhodnom

oleji pouzitelnom pri nizkych teplotach.

113 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

114 Hladina akustického tlaku podia smernice ISO 5395. Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maju
typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 1,2 dB (A).

115 Uroven vibracii podia smernice ISO 5395. Uvadzané tdaje pre ekvivalentny stupe vibracii maju typicky
Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 0,2 m/s2.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

lyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Kosacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

deniach”

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”

2000/14/ES ,,tykajuca sa ?m|3|e hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
priestranstve

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

a ze sa pri hom uplatriuju nasledujice normy a
technické Specifikacie: EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018,
EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden osvedcil zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: priloha VI.

Informéacie tykajice sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 320.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu
Husqvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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Uvod

Opis izdelka

Naprava je rotacijska kosilnica. Poko$ena trava se zbira
v zbiralniku za travo. Ce Zelite uporabiti zadenjski izmet
trave, odstranite zbiralnik za travo. Ce Zelite travo

razrezati v gnojilo, namestite muléer (dodatna oprema).

Pregled izdelka
(Sl. 1)

Rocica zavore motorja
Rogica/rocaj

Nadzor hitrosti
Pogonska rocica

Rocica zaganjalne vrvice
Zbiralnik za travo
Nastavitev viSine rocaja
Regulator viine kosnje

O NGOk ON =

Pregled izdelka

(Sl. 2)

Rogica/rocaj

Rocica za zavoro rezila (LC 551VBP)
Nastavitev hitrosti/uravnavanje plina (LC 551VBP)
Pogonska rocica (LC 551VBP)
Blokada vziga (LC 551VBP)
Rocica zaganjalne vrvice

Zbiralnik za travo

Nastavitev viSine rocaja

9. Regulator visine kosnje

10. Merilna palica/rezervoar olja

11. Pokrov rezila

12. Dusilec

13. Svecka

14. Zraéni filter

15. Rezervoar za gorivo

16. Zadnji pokrov

17. Rocica zavore motorja (LC 551SP)
18. Uravnavanje plina (LC 551SP)

19. Pogonska rocica (LC 551SP)

20. Navodila za uporabo

© NGO~ ON =

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

9. Merilna palica/rezervoar olja
10. Pokrov rezila

11. Dusilec

12. Svecka

13. Zracni filter

14. Rezervoar za gorivo

15. Zadnji pokrov

16. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

(SI. 3) Neprevidna ali napac¢na uporaba lahko
povzro¢i poSkodbe in celo smrt
uporabnika ali opazovalcev.

(SI. 4) Pred zacetkom uporabe izdelka natanéno
preberite navodila za uporabo in se
prepri¢ajte, da ste jih razumeli.

(SI. 5) Poskrbite, da so osebe in Zivali na varni
razdalji od delovnega obmocja.

(SI. 6) I1zklopite motor in odstranite vzigalni
kabel, Sele nato opravite popravila ali
vzdrzevalna dela.

(SI.7) Olje

(SI. 8) Hitro

(SI.9) Pocasi

(SlI. 10) I1zklopite motor

(SI. 11) Cok
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(sl.

12) Sklopka rezila

(sl.

13) Pazite na letece in odbite predmete.

(sl.

14) Roke in noge drzite stran od vrtljivega
rezila.

(sl.

(Sl. 16) Ta izdelek je v skladu z veljavnimi

direktivami EU.

(sl.

17) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

(sl.

18) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢ena raven
zvocne modi izdelka je navedena na in
v Tehnicni podatki na strani 333in na
oznaki

(SI. 19) Izpusni plini vsebujejo ogljikov monoksid
iz motorja, ki je brezbarven, strupen in
zelo nevaren plin. Izdelka ne zaganjajte v

stavbah ali v zaprtih prostorih.

(Sl. 20) Izdelka ne zaganjajte v stavbah ali v

zaprtih prostorih.

(sl.

21) Nevarnost eksplozije.

(sl.

22) Vroc¢a povrsina

15) Roke in noge drzite stran od vrtljivih delov.

(SI. 23) Ob dobavi v motorju ni olja.

(SI. 24) Pred uporabo izdelka dolijte olje.

(SI. 25) Ne uporabljajte goriva E85.

(SI. 26) Izdelka ne izpostavljajte odprtemu ognju.
(SI. 27) Bralna koda.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zakonske zahteve, ki veljajo za nekatere
trge.

Stopnja emisij Euro V

c OPOZORILO: zaradi predelave

motorja se razveljavi EU-homologacija tega
Odgovornost proizvajalca

izdelka.

Kot je navedeno v zakonodaiji, ki ureja odgovornost

proizvajalca, ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za

poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzro€ili v naslednjih

primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

« lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Na izdelku je nameS¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblaSéenem servisnem
centru ali pri poobla§¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poSkodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

A
A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splo3na varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Taizdelek je lahko nevaren, ¢e ga ne uporabljate
pravilno ali ée niste previdni. Ce ne upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poSkodbe ali celo
smrt.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vkljuéno z
zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

+  Vedno bodite previdni in ravnaijte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v doloceni
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situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzrogi drugim ljudem ali njihovi lastnini.
Izdelek redno Ccistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

Ne dovolite osebi, ki ni prebrala in ne razume
vsebine navodil za uporabo, da upravlja ta izdelek.
Izdelka ne smejo uporabljati otroci.

Otroci naj ostanejo zunaj delovnega obmo¢ja. Vedno
mora biti prisotna odgovorna odrasla oseba.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne poznajo
navodil za uporabo.

Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$animi fizicnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

Izdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali

pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno
vpliva na vas$ vid, pozornost, koordinacijo in presojo.
Ne uporabljajte izdelkov, ki so poSkodovani ali ne
delujejo pravilno.

Izdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Ne spreminjajte nastavitve Stevila vrtljajev motorja.

Varnost delovnega podrocja

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Z delovnega obmocja pred zacetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice in kamni.

Predmeti, ki pridejo v kontakt z rezalno opremo,
lahko odletijo in po$kodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in Zivali naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu,
kot je megla, dez, mocan veter, izreden mraz ter
nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo

to utrudilo. Slabo vreme lahko povzroci nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanje izdelka.

Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,
jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.
Kosnja trave na pobocju je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobogjih z naklonom, vecjim od 15°.
Izdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

» Taizdelek uporabljajte izkljuéno za ko$njo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

* Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 326.

* V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

* Motorja nikoli ne vklopite v zaprtem prostoru ali v
blizini vnetljivega materiala. Izpusni plini iz motorja
so vro€i in lahko vsebujejo iskre, ki lahko povzrocijo
pozar.

» lzdelka ne uporabljajte, e rezilo in vsi pokrovi niso
namesceni pravilno. Nepravilno namesceno rezilo
lahko odleti in povzroci poskodbe.

* Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenje in korenine. To lahko poSkoduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzroc€a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

+  Ce rezilo tr&i ob predmet ali zagutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. S svecke odstranite
vzigalni kabel. Preglejte, ali je izdelek morda
poskodovan. Poskodbe popravite ali pa popravilo
prepustite pooblaséenemu serviserju.

* Rocico zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
rocaj, ko je motor obratuje.

* lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
PrepriCajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

* Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

» Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na ro€aju obe roki. Roke in noge
drzite stran od vrtljivih rezil.

+  Pri delujo¢éem motorju izdelka nikoli ne nagibajte.

» Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

+ lIzdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, motor izklopite in s svecke odstranite
vzigalni kabel.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

+ Izklopite motor, ko se premikate prek podrocij brez
trave, npr. poti iz gramoza, kamna in asfalta.

*  Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

* Preden spreminjate viSino reza, ustavite motor. Ne
izvajajte prilagoditev, ko motor deluje.

+ Ko je motor vklopljen, imejte izdelek vedno v
pogledu. Motor izklopite in se prepri¢ajte, da se
rezalna oprema ne vrti.
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Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

» Osebna zascitna oprema ne more popolnoma
prepreciti poSkodb, vendar v primeru nesrec¢e omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.

«  Ce je mo¢ hrupa visja od 85 dB, uporabljajte
zas¢itno opremo za sluh.

» Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih Cevljev.

+ Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.

» Po potrebi uporabite zas¢itne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

Varnostne naprave na izdelku

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.

+  Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika
Husqgvarna.

* Ne spreminjajte varnostnih naprav.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje moc¢ vibracij v izdelku in

zmanjSuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo

rezilo.
* Preglejte pokrov rezila in se prepri¢ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Preverjanje roGice zavore motorja (LC 551SP, LC
551VQ)

Rocica zavore motorja izklopi motor. Ko je ro¢ica zavore

motorja spro$¢ena, se motor ustavi.

« Zazenite motor in nato sprostite ro¢ico zavore

motorja. Ce se motor ne izklopi v 3 sekundah, peljite

izdelek k pooblas¢enemu serviserju Husqvarna, da
nastavi zavoro motorja. (Sl. 28)

Kontrola nadzora zavore rezila in blokade vziga (LC
551VBP)

Zavora rezila ustavi samo rezilo, ne motorja. Ko spustite

rocico za zavoro rezila, se rezilo ustavi.

1. Zazenite motor.

6.

Rocico za zavoro rezila potisnite v smer rocaja.
Blokada vziga ustavi premikanje.

Blokado vziga potisnite ven.

Rocico za zavoro rezila potisnite v smer rocaja.
Rezilo se zacne vrteti.

Sprostite rogico zavore rezila. Ce se rezilo ne ustavi
v 3 sekundah, peljite izdelek k pooblaséenemu
serviserju Husqvarna, da nastavi zavoro rezila. (Sl.
29)

Blokada vziga mora vbiti v izhodis§€nem polozaju.

Dusilnik
Dusilnik zmanjSuje raven hrupa na najnizjo mozno raven
in odvaja izpusne pline stran od uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e dusilnik ni namescen ali je
poskodovan. Poskodovan dusilnik zvi$a nivo hrupa in
poveca nevarnost pozara.

A

OPOZORILO: pusilnik se med in

po uporabi ter med delovanjem motorja v
prostem teku zelo segreje. V blizini vnetljivih
materialov in/ali hlapov bodite previdni, da
preprecite pozar.

Preverjanje dusilnika

Dusilnik redno preverijajte in se tako prepricajte, da
je pravilno nameséen in ni poSkodovan.

Varnost pri delu z gorivom

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Ce so na izdelku ostanki goriva ali motornega olja,
izdelka ne zaganjajte. Ocistite ostanke goriva/olja in
pocakajte, da se izdelek posusi.

Ce se z gorivom polijete po obleki, se nemudoma
preoblecite.

Pazite, da goriva ne polijete po telesu, saj lahko
pride do poskodb. Ce gorivo polijete po telesu, se
ocistite z milom in vodo.

Ce motor puséa, izdelka ne zaganjajte. Redno
preverjajte, ali motor puscéa.

Z gorivom ravnajte previdno. Gorivo je vnetljivo,
hlapi pa so eksplozivni, zato lahko pride do poskodb
ali smrti.

Ne vdihavaijte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

V blizini goriva ali motorja ne kadite.

Vro€ih predmetov ne postavljajte v blizino goriva ali
motorja.

Goriva ne dolivajte, ko je motor vklopljen.

Pred dolivanjem goriva se prepricajte, da je motor
ohlajen.
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Pred dolivanjem pocasi odprite pokrovéek posode za
gorivo in previdno sprostite pritisk.

Goriva ne dolivajte v zaprtih prostorih. Nezadosten
pretok zraka lahko povzroci poskodbe ali smrt zaradi
zadusitve ali zastrupitve z ogljikovim monoksidom.
Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Cevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

Rezervoar za gorivo ne napolnite do konca. Gorivo
se razsiri zaradi vrocine. Pustite prazen prostor na
vrhu rezervoarja za gorivo.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

.

I1zpusni plini vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja,
ki je brezbarven, strupen in zelo nevaren plin.
Motorja ne vklopite v zaprtih prostorih.

Preden zacnete z vzdrzevanjem izdelka, ustavite
motor in s svecke odstranite vzigalni kabel.

Pri vzdrZzevanju rezalne opreme uporabite zas¢itne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko hitro
pride do ureznin.

Dodatki in spremembe izdelka, ki niso odobrene

s strani proizvajalca, lahko vodijo k resnim
poskodbam ali celo v smrt. Ne spreminjajte izdelka.
Vedno uporabljajte samo dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec.

Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poskodb osebam in izdelku.
Vzdrzevanje opravite tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo. Vsakr$no druga¢no vzdrzevanje

mora opraviti osebje pooblascene servisne
delavniceHusqvarna.

Redno dovolite osebju pooblas¢ene servisne
delavnice Husqvarnaizvajati vzdrzevalna dela.
Zamenjajte poskodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek morate prebrati in razumeti poglavje

A o varnosti.

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek odklopite kabel vzZigalne svecke s
svecke.

Montaza rocice

1.

Sprostite spodnja gumbna vijaka na levi in desni
strani izdelka. Plasti¢na podloZzka mora biti v lezi§¢u
nosilca ro¢aja. (SI. 30)

Rocaj namestite tako, da bo preklopljen naprej, kot

je prikazano na sliki. (SI. 31)

a) Plasti¢na podlozka mora biti med ro¢ajem in
nosilcem rocaja.

b) Rocaj namestite na nosilec ro¢aja.

Dvignite ro¢aj. (SI. 32)

Popolnoma zategnite gumbne vijake. Za nastavitev
visine roCaja glejte Nastavitev visine rocice na strani
327.

Zi¢ne potege vstavite v drzala. Zi¢éne potege ne
smejo biti zvite. Drzala za Zi¢ne potege namestite
na rocaja. (SI. 33)

Zi¢ne potege pritrdite na rocaj s prilozeno kabelsko
vezico. (Sl. 34)

Nastavitev viSine rocice

1.
2.

5.

Sprostite spodnja gumbna vijaka.

Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodnji del utorov. (SI. 35)

Visino rocice prestavite v 1 od 2 razpolozljivih
polozajev.

Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
ro¢aju, da zaslisite klik. (SI. 36)

Popolnoma zategnite gumbne vijake.

Nastavitev kosilnice v transportni
polozaj

1.
2.
3.

4,

Odstranite zbiralnik za travo.
Sprostite spodnja gumbna vijaka.

Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodniji del utorov. (Sl. 35)

Rocaj preklopite naprej. (SI. 37)

Nastavitev kosilnice v delovni poloZaj

1.
2.

Dvignite rocaj. (Sl. 32)

Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rocaju, da zaslisite klik. (SI. 36)

Popolnoma zategnite gumbne vijake.
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Namestitev zbiralnika za travo

1. Ogrodje zbiralnika za travo vstavite v vre€o za travo
tako, da je trdi del vrec¢ke na dnu. Roc¢aj ogrodja
zbiralnika za travo mora biti vedno na vrhu. (SI. 38)

2. Spodniji del ogrodja zbiralnika za travo vstavite na
spodnji del zbiralnika za travo. (Sl. 39)

a) Okvir zbiralnika za travo potisnite v utor. Zacnite
na desni strani,kot je prikazano na sliki, in
nadaljujte poti levi.

3. Ce zbiralnika za travo ni mogoce namestiti z lahkoto,
po okvirju zbiralnika za travo na rahlo tolcite z
gumijastim kladivom. Po okvirju zbiralnika za travo
tolcite med ojacitvami. (SI. 40)

4. Vreco za travo namestite na ogrodje zbiralnika za
travo in ga pritrdite z sponkami. (SI. 41)

5. Dvignite zadnji pokrov.

6. Zbiralnik za travo pritrdite na zgornji rob ohisja.

7. Vstavite spodnji del zbiralnika za travo v izpustni
kanal za travo. (SI. 42)

Namestitev viozka za mul&enje

(dodatna oprema)

1. Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.

2. Vlozek za mul€enje vtaknite v izpustni kanal. (SI. 43)

3. Rezilo zamenjajte z rezilom za muléenje, prilozeno
kompletu za mul¢enje. Glejte Zamenjava rezil na
strani 330.

Kosnja trave brez namescenega
zbiralnika za travo ali viozka za
mulCenje

« Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.

+  Ce sta nameséena viozek za muldenje in rezilo za
muléenje, ju odstranite.

* Pred uporabo izdelka zaprite zadnji pokrov.

Ko uporabljate izdelek, poteka izmet pokoSene trave
pod zadnjim pokrovom.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connectje brezplaéna aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vaSega izdelka Husqvarna:

» Dodatne informacije o izdelku.
* Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.
Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Pred uporabo izdelka

1. Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.
2. Preglejte rezalno opremo in se prepri¢ajte, da

je pravilno pritrijena in nastavljena. Glejte Kako
pregledati rezalno opremo na strani 330.

3. Napolnite rezervoar za gorivo. Glejte Dolivanje
goriva na strani 328.

4. Napolnite rezervoar olja in preverite nivo olja. Glejte
Kako preveriti nivo olfa na strani 331.

Dolivanje goriva

Ce je na voljo, uporabite nizkoemisijsko/alkilatno gorivo.
Ce nizkoemisijsko/alkilatno gorivo ni na voljo, uporabite
neosvinéeno gorivo dobre kakovosti ali osvin¢eno
gorivo, ki ima najmanj 90 oktanov.

A

1. Pocasi odprite pokrovéek posode za gorivo, da
sprostite pritisk.

POZOR: ne uporabljajte bencina, ki ima
oktansko Stevilo nizje od 90 RON (87 AKI).
Izdelek se lahko tako poskoduje.

2. Napolnite pogasi s posodo za gorivo. Ce gorivo
polijete, ga pobrisite s krpo in pustite, da se
preostalo gorivo posusi. (Sl. 44)

3. Ocistite podrocje okrog pokrovéka posode za gorivo.

4. Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

5. Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3 m
(10 cevljev) stran od mesta, kjer ste napolnili posodo
za gorivo.
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Nastavitev viSine ko3nje
Ko$njo lahko nastavite na 6 viSin.

1. Visino kosnje dvignete tako, da rocico za nastavitev
viSine reza potisnite proti kolesu in nazaj.

2. Visino ko$nje spustite tako, da ro¢ico za nastavitev
viSine reza potisnite proti kolesu in naprej. (Sl. 45)

POZOR: Ne nastavite vigino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Zagon izdelka (LC 551VQ)

1. Prepri¢ajte se, da je vzigalni kabel priklopljen na
svecko.

Ostanite za izdelkom.

Rocico zavore motorja drzite ob rocaju. (Sl. 46)
Z desno roko drzite roCico zaganjalne vrvice.

ok wN

Zaganjalno ro€ico pocasi izvlecite, da zacutite
nekoliko upora.

6. Mocno povlecite, da zaZzenete motor.

Zagon izdelka (LC 551SP, LC 551VBP)
1. Prepri¢ajte se, da je vzigalni kabel priklopljen na
svecko.
2. Ostanite za izdelkom.
Nastavite rocico za plin.

a) Ce je motor hladen, premaknite rogico za plin v
polozaj plin. (SI. 47)

b) Ce je motor topel, ne premaknite rodice za plin v
polozaj plin.

4. Pri modelu LC 551SP morate ro¢ico zavore motorja
drzati ob rocaju. (Sl. 46)

5. Z desno roko drzite roCico zaganjalne vrvice.

6. Zaganjalno rocico pocasi izvlecite, da zacutite
nekoliko upora.

Mocno povlecite, da zazenete motor.
. Uravnavanje plina nastavite na polni plin.
9. Model LC 551VBP:
a) Sprostite blokado vZziga.

b) Rodico za zavoro rezila potisnite v smer ro¢aja in
sprostite rezilo.

O uporabi pogona koles

» Pogonsko rogico potisnite v smer ro¢aja. (SI. 48)

*  Modela LC 551VQ in LC 551VBP: Z ro¢ico za
nadzor hitrosti na levi strani ro¢aja nastavite hitrost
pogona. Rocico za nadzor hitrosti potisnite naprej
za zvi$anje hitrosti motorja in povlecite nazaj za
znizanje hitrosti. (SI. 49)

* Preden izdelek povlecete vzvratno, sprostite
pogonsko rocico in izdelek potisnite naprej priblizno
10 cm.

» Sprostite pogonsko ro¢ico, da izklopite pogon, npr.
ko ste blizu ovire.

Izklop izdelka (LC 551SP, LC 5651VQ)

«  Ce zelite izklopiti samo pogon, sprostite pogonsko
rocico.

- Ce zelite izklopiti motor, sprostite rogico zavore
motorja.

Zaustavitev izdelka (LC 551VBP)

+  Ce zelite izklopiti samo pogon, sprostite pogonsko
rocico.

* Motor zaustavite s ro€ico za plin prestavite v polozaj
za zaustavitev.

Kako dosedi dober rezultat

+  Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

* Ne odrezite ve¢ kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine koSnje.
Preglejte rezultat in nastavite viSino koSnje na
ustrezno vigino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

» Vsakic kosite v razlicnih smereh, da se na travi ne bi
pojavile Crte.

» Pokrov kosi§¢a mora biti ¢ist. Obloge iz trave in
umazanije na notraniji strani pokrova kosi$¢a lahko
zmanj$a ucinkovitost koSnje. Glejte Kako ocistiti
notranjo povrsino pokrova rezila na strani 330.

VzdrZzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

prodajalec ni pooblas¢en serviser, ga povprasajte, kje
je naslednja najblizja pooblas¢ena servisna delavnica.

Za vec¢ informacij glejte www.husqgvarna.com.

Urnik vzdrZzevanja

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce vas

POZOR: Ko izdelek nagibate mora biti
zracni filter na zgornji strani in ne sme biti
blizje tlom. Nevarnost poSkodb motorja.

A
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Izra€unani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno Vzdrzevalni posegi, oznaceni z *, veljajo za navodila v
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne Varnostne naprave na izdelku na strani 326.
uporabljate vsakodnevno.

Vzdrzevanje Dnevno Tedensko Mesecno

Opravite sploSen pregled X

Preverite nivo olja

Izdelek ocistite

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila *

Preglejte rocico zavore motorja * (LC 551SP, LC 551VQ)

X | X | X[ X]| X]| X

Preglejte rocico zavore rezila * (LC 551VBP)

Preglejte dusilnik *

Preglejte svecko

Zamenjajte olje (prvi¢ po 5 urah uporabe, potem po vsakih 50 urah X
uporabe in enkrat na leto) LC 551SP, LC 551VBP

Zamenijajte olje (prvi¢ po 5 urah uporabe, potem po vsakih 100 urah X
uporabe in enkrat na leto) LC 551VQ

Ocistite ali zamenjajte zracni filter

Preglejte sistem za gorivo

Izvajanje splo$nih pregledov Kako pregledati rezalno opremo

« Prepri€ajte se, da so vse matice in vijaki na izdelku . . .
ustrezno priviti. OPOZORILO: odstranite vzigalni
kabel s svecke, da preprecite naklju¢ni vklop

Ciséenje izdelka motorja.
* Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.

* lzdelka ne ¢istite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo
ali motor in povzroc¢i kratki stik ali poskoduje izdelek.

* lzdelka ne Cistite z visokotlacnim Eistilnikom.

* Vode ne zlivajte neposredno na motor.

» S krtaCo odstranite listje, travo in umazanijo.

» Odstranite pokrov sklopke in s krtaco odstranite
travo pod pokrovom sklopke. (LC 551VBP)

OPOZORILO: pri vzdrZevanju rezalne
opreme uporabite za$¢itne rokavice. Rezilo
je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

1. Preverite, ali je rezalna oprema poSkodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

Kako ogistiti notranjo povrsino pokrova rezila 2. Preverite, ali je rezilo poskodovano ali topo.

1. lIzpraznite posodo za gorivo.
) P g Opomba: Rezilo morate po brusenju postaviti v

ravnovesje. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro

Lo« L in se izdelek ustavi, zamenjajte poSkodovano rezilo.
A POZOR: Ce polozite izdelek na stran Pooblag&ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko

2. lzdelek poloZite na stran tako, da je dusilec na
spodniji strani.

tako, da je na tleh zracni filter, lahko rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.
poskodujete motor.

3. Izperite notranjo povrsino pokrova rezila z vodo. Zamenjava rezil

1. Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 50)
2. Odstranite vijak rezila.
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3. Odstranite rezilo.

4. Preverite, ali sta nosilec rezila in vijak rezila
poskodovana.

5. Preglejte, ali je motorna gred zvita.

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani

rezila v smer pokrova rezila. (SI. 51)

7. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 52)

9. Namestite rezilo.

a) Model LC 551SP, LC 551VQ: namestite
podlozko vzmeti in privijte vijak in podloZzko z
zateznim momentom 70 Nm.

b) Model LC 551VBP: vijake zategnite z zateznim
momentom 50 Nm. (SI. 53)

10. Ro¢no zavrtite rezilo in se prepri€ajte, da se prosto
obraca.

OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do poskodb.

A

11. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrieno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat koSnje
pa ne bo zadovoljiv.

Kako preveriti nivo olja

POZOR: &e je nivo olja prenizek, se
lahko poskoduje motor. Preden zaZenete
izdelek, preverite nivo olja.

A

-

Izdelek naj bo na ravnih tleh.

N

Odstranite pokrov rezervoarja olja s prilozeno
merilno palico.

w

Z merilne palice ogistite olje.

Merilno palico vstavite do konca v rezervoar olja.
Privijte pokrovéek posode za olje, da zagotovite
pravilno sliko nivoja olja.

5. Odstranite merilno palico.
Na merilni palici preucite nivo olja.

Ce je nivo olja nizek, dolijte motorno olje in $e enkrat
preverite nivo olja.

(SI. 54)

Opomba: Uporabite lijak, da preprecite razlitje.

Zamenjava motornega olja

c OPOZORILO: Tik po zaustavitvi

izto€ite motorno olje, se motor mora ohladiti.

Ce polijete motorno olje po koZi, se umijte z
milom in vodo.

(SI. 55)

1. S svecke odstranite vzigalni kabel.

2. Odstranite pokrovéek posode za olje.
3. Odtocite motorno olje.

a) Pri modelih z vijakom za izpust olja: Pod vijak za
izpust olja postavite posodo, kamor se bo izteklo
motorno olje.

b) Pri modelih brez vijaka za izpust olja oziroma ¢e
posode ni mogoce namestiti pod vijak za izpust
olja: Uporabite oljno érpalko (dodatna oprema),
da se olje izteCe iz posode za olje.

4. Dolijte novo motorno olje, priporocila najdete v
Tehnicni podatki na strani 333.

5. Preverite nivo olja. Glejte Kako preveriti nivo olja na
strani 331.

Dolivanje in zamenjava motornega olja

* Zainformacije o nacinu dolivanja in zamenjave
motornega olja glejte navodila za uporabo motorja.

Ciscenje in zamenjava zraénega filtra
(LC 5551SP, LC 551VBP)

* Zainformacije o nacinu ¢i§¢enja in zamenjave
zracénega filtra glejte navodila proizvajalca motorja.

Ciséenje in pregled zraénega filtra (LC
551vVQ)

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice.

A

1. Potisnite objemke na pokrovu zra¢nega filtra.

2. Previdno odstranite pokrov zraénega filtra (A) z
motorja.

3. Odstranite zracni filter (B) in filter iz pene (C). (SI.
56)

4. Preverite, ali je zradni filter poskodovan. Ce je zradni
filter poSkodovan, ga zamenjajte.

o

Ogistite in preglejte zraéni filter. Glejte Ciscenje
zracnega filtra (LC 551VQ) na strani 331.

Namestitev poteka v obratnem vrstnem redu.

iSGenje zranega filtra (LC 551VQ)

A

O @

POZOR: Motor ne sme delovati brez
names$c¢enega zracnega filtra ali ¢e je zracni
filter umazan.

motorja je motorno olje zelo vroce. Preden
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POZOR: Ce zraénega filtra ni mogoge
v celoti ocistiti ali je poSkodovan,

ga zamenjajte. PoSkodovan zraéni filter
poskoduje motor.

A

1. Potisnite zaklepna jezicka (A), odstranite pokrov
zracnega filtra (B) in izvlecite zraéni filter (C). (SI. 57)

2. Zracni filter udarite ob trdo povrsino ali skozi njega
spihajte stisnjeni zrak s Ciste strani.

POZOR: Filtra ne cistite s

krtacenjem, saj tako umazanijo le vtirate.

A

3. Ocistite nosilec zracnega filtra (D) in pokrov
zrac¢nega filtra ocistite z vlazno krpo.

POZOR: Prepricajte se, da v zrano
cev (E) ne prihaja umazanija.

A

4. Namestite zracni filter. PrepriCajte se, da se zracni
filter tesno prilega nosilcu zracnega filtra.

5. Zracni filter namestite tako, da najprej vstavite
spodnje jezicke.

Pregled svecke

POZOR: vedno uporabljajte priporo¢eno
vrsto sve€ke. Zaradi neustrezne vrste
vzigalne svecke se izdelek lahko poskoduje.

A

- Ce se mo& motorja zmanj$a, motorja ni mogod&e
enostavno zagnati ali ta ne deluje ustrezno v
prostem teku, preglejte vzigalno svecko.

« Tveganje za pojav oblog na elektrodah vzigalne
svecke lahko zmanjSate tako, da upostevate ta
navodila:

a) Hitrost prostega teka mora biti pravilno
nastavljena.

b) MeSanica goriva mora biti ustrezna.

c) Zracni filter mora biti Cist.

» Ce je vZigalna sve¢ka umazana, jo odistite in
zagotovite, da je razmak med elektrodama ustrezen;
dlejte Tehnicni podatki na strani 333. (Sl. 58)

* Vzigalno svecko po potrebi zamenjajte.

Kako pregledati sistem za gorivo

« Preverite, ali sta pokrov rezervoarja za gorivo in
tesnilo pokrova rezervoarja za gorivo poskodovana.

«  Preverite, ali cev za gorivo puséa. Ce je cev za
gorivo poSkodovana, naj jo pooblas¢ena servisna
delavnica zamenja.

Nastavitev hitrosti in plina

Z rocico za nastavitev hitrosti uravnavate hitrost pogona.
Z rogico za plin uravnavate Stevilo vrtljajev motorja.

A

1. Za nastavitev hitrosti pogona obracajte nastavitveni
vijak (A) in tako prilagajajte dolzino izolacije Zi¢ne
potege. Hitrost poviSate s skraj$evanjem izolacije
Zi€ne potege.

POZOR: ne prestavljajte rocice za
nastavitev hitrosti, ko je motor vklopljen.

2. Ce ni mogode nastaviti polozaja za nastavitev
Coka ali polozaja za zaustavitev, prilagodite St. vrt.
motorja. Obracajte nastavitveni vijak (B). (SI. 59)

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi¢enje

* Preden prevazate in skladis¢ite izdelek in gorivo, se
prepric¢ajte, da izdelek ne pus€a in da ni hlapov.
Iskre ali odprti plamen, npr. z elektri¢nih naprav ali
kotlov, lahko zanetijo ogen;.

« Zaprevoz in skladis¢enje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

* Preden izdelek skladiscite za daljSe obdobje,
izpraznite rezervoar za gorivo. Gorivo zavrzite na
temu primernem zbirnem mestu.

* lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poSkodbam in nesre¢am.

* lzdelek skladis¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

« lzdelek skladis¢ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.

Odstranitev

» Upostevajte lokalne zahteve za recikliranje in
ustrezne predpise.

* Vse kemikalije, kot so motorno olje ali gorivo,
zavrzite na servisnem centru ali na kaksni drugi
temu primerni lokaciji.

« Ko izdelka ne uporabljate veg, ga posljite k
prodajalcu Husqvarna ali pa ga zavrzite na mestu
za recikliranje.
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Tehni¢ni podatki

| Lcss1sP | Lcss1vep LC 551vQ
Motor
Znamka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Enojni valj, 4-taktni, Enojni valj, 4-taktni, Enojni valj, 4-taktni,
Tip motorja prisilno hlajenje z prisilno hlajenje z prisilno hlajenje z
zrakom, OHV zrakom, OHV zrakom, OHV
Prostornina, cm? 179 179 166
Hitrost v vrt./min 2800 2800 2800
Nazivna izhodha mo¢& motorja v kW 116 2,9 2,9 2,7
Vzigalni sistem
Svecka NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Razmak med elektrodama, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Sistem za gorivo in mazanje
Vrsta maziva za motor Tlak z oljnim filtrom Tlak z oljnim filtrom Prsenje
Prostornina posode za gorivo, | 1,9 1,9 1,5
Prostornina posode za olje, | 0,7 0,7 0,5
Motorno olje 117 Husqvarna SAE 30 | Husqvarna SAE 30 | Husqvarna SAE 30

Teza

S praznimi rezervoarji v kg 48,5 52,5 51,0
Emisije hrupa 118

Raven zvo¢ne modi, izmerjena v dB (A) 97 96 97
Raven zvo¢ne moci, zajaméena Ly v dB(A) | 98 98 98
Nivoji hrupa ¢

Nivo zvo€nega tlaka pri uSesu operaterja, 87 84 86
dB(A)

Ravni vibracij 120

116 Navedena vrednost mog¢i stroja je povpreéni skupni izhod (pri doloéenem $tevilu vrtljajev na minuto) obi¢ajne-

ga proizvodnega stroja za model stroja, izmerjen po standardu SAE J1349/ISO1585. Stroji masovne proizvod-

nje imajo lahko drugaéno vrednost. Dejanska mo¢ izdelka, name$¢enega na konéni napravi, je odvisna od
delovne hitrosti, okoljskih pogojev in drugih vrednosti.
117 Ce olje SAE-30 uporabljate pri temperaturah, nizjih od 5 °C, obstaja nevarnost, da motor ne bo dovolj
namazan. Ob tem lahko pride do poSkodb motorja. Glejte, Zamenjava motornega olja na strani 331 Ce zelite
ugotoviti, katero olje je primerno za nizke temperature.
118 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.
119 Nivo zvoénega tlaka v skladu s standardom ISO 5395. ZabeleZeni podatki za nivo zvoénega tlaka imajo
tipiéno statisticno razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB (A).

120

Raven vibracij v skladu s standardom ISO 5395. ZabeleZeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisticno
razprsitev (standardni odklon) 0,2 m/s2.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Roéaj, m/s? 45 45 3,2
Rezalna oprema
ViSina reza v mm 26-74 26-74 26-74
Sirina rezanja, mm 510 510 510
Rezilo Skupno Skupno Skupno
Stevilka izdelka 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Kapaciteta zbiralnika za travo, | 65 65 65
Pogon
Hitrost v km/h 4.1 2,8-5 2,8-5
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Vrtna kosilnica
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Priglaseni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, je potrdil skladnost z direktivo Sveta
2000/14/ES, postopki ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 333.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotaciona kosacica koju kontroliSe rukovalac.
Trava se sakuplja u hvata¢ trave. Uklonite hvatac trave
kako biste omogudili praznjenje trave na zadnjoj strani.
Postavite komplet za usitnjavanje (oprema) za koSenje
trave u dubrivo.

Pregled proizvoda
(Sl. 1)

Rucica ko€nice motora
Rucka/upravljaé

Kontrola brzine
Pritiskiva¢ pogona

Rucica uzeta startera
Hvatac trave
Pode$avanije visine rucice
Komanda visine kosenja

® N OEWDN =2

Pregled proizvoda
(Sl.2)

Rucka/upravlja¢

Komanda ko¢nice noza (LC 551VBP)
Komanda brzine / komanda gasa (LC 551VBP)
Pritiskiva¢ pogona (LC 551VBP)
Inhibitor pokretanja (LC 551VBP)
Rucica uzZeta startera

Hvatac trave

PodeSavanije visine rucice

Komanda visine kosenja

10. Sipka za merenje / rezervoar za ulje
11. Poklopac koSenja

12. Prigu$ivaé

13. Svecica

14. Filter za vazduh

15. Rezervoar za gorivo

16. Zadniji poklopac

17. Rucica ko¢nice motora (LC 551SP)
18. Komanda gasa (LC 551SP)

19. Pritiskiva¢ pogona (LC 551SP)

20. Uputstvo za rukovaoca

® N OGOAON 2

©

Namena

Koristite proizvod za koSenje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

9. Sipka za merenje / rezervoar za ulje
10. Poklopac ko$enja

11. PriguSivac

12. Svecica

13. Filter za vazduh

14. Rezervoar za gorivo

15. Zadnji poklopac

16. Uputstvo za rukovaoca

Simboli na proizvodu

(SI. 3) Nepazljiva ili nepravilna upotreba moze
dovesti do povrede ili smrti rukovaoca ili
osoba u blizini.

(Sl. 4) Pre kori§¢enja pazljivo procitajte
korisnicko uputstvo i uverite se da
razumete njegov sadrzaj.

(SI. 5) Pazite da ljudi i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od radnog
podrucja.

(SI. 6) Zaustavite motor i uklonite kabl za
paljenje pre popravki i odrzavanja.

(SI.7) Ulje

(SI. 8) Brzo

(SI. 9) Sporo

(SI. 10) Zaustavite motor
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(SI. 11) Cok
Kvagilo noza

Pazite na odbacene predmete i
odskakivanja.

Udaljite Sake i stopala od rotirajuéeg noza.

Ne priblizavajte $ake i stopala rotiraju¢im
delovima.

Proizvod je usagla$en sa vaze¢im
direktivama EU.

Proizvod je usaglasen sa vazeéim
direktivama UK.

(SI. 18) Oznaka emisije buke u okruzenje u skladu
sa direktivama i propisima EU i UK i
propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvu¢ne snage

za ovaj proizvod naveden je u Tehnicki
podaci na stranici 346 i na nalepnici

(SI. 19) Izduvni gasovi iz motora sadrze ugljen-
monoksid, otrovan i veoma opasan gas
bez mirisa. Nemojte pustati proizvod u rad
u zatvorenim prostorima.

(SI. 20) Nemojte pustati proizvod u rad u
zatvorenim prostorima.

Rizik od eksplozije.

Vruca povrsina

(SI. 23) Motor se isporucuje bez ulja.

(Sl. 24) Napunite uljem pre upotrebe proizvoda.

(SI. 25) Ne koristite gorivo E85.

(SI. 26) Drzite proizvod dalje od otvorenog
plamena.

(Sl. 27) Koéd koji se moze skenirati.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu odnose se na pravne zahteve
specifi¢ne za trziste.

Emisije Euro V.

c UPOZORENUJE: Neovlagéene

prepravke motora ponistavaju EU tip
odobrenja za ovaj proizvod.

Odgovornost za proizvod

Kako je izloZzeno u zakonima o odgovornosti

za proizvode, mi nismo odgovorni za oStecenja

prouzrokovana nasim proizvodom u sledeéim
slu¢ajevima:

+ proizvod je popravljen na pogre$an nacin

* proizvod je popravljen koriSéenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

» proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

+ proizvod nije popravljen u ovia§éenom servisnom
centru ili od strane ovlaS¢enog struénjaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oste¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

e UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje viSe informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

* Proizvod je opasan ako se koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. Moze doéi do telesne
povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih
uputstava.

* Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno

polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
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implantatima. Kako bi se smanjio rizik od teSkih

ili smrtnih povreda, preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implante da se pre upotrebe

ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili proizvodacem
implanta.

» Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

* Imajte na umu da ¢e se rukovalac smatrati
odgovornim za nesre¢ne slucajeve koji ukljucuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

« Odrzavaijte proizvod Cistim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

* Nemojte dozvoliti da druga osoba koristi proizvod
osim ako se niste uverili da je procitala i razumela
sadrzaj korisni¢kog uputstva.

» Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom.

» Vodite rauna o tome da deca ne budu u radnom
podrucju. Odgovorna odrasla osoba mora biti
prisutna sve vreme.

* Ne dozvolite neobu¢enim osobama da rukuju
proizvodom.

* Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

» Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
negativno uti¢e na vas vid, opreznost, koordinaciju
i rasudivanje.

» Nemojte koristiti uredaj koji je oSteéen ili neispravan.

* Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji moguénost da su druge osobe
vrsile izmene na njemu.

* Nemojte da menjate podesSavanje za kontrolu brzine
motora.

Bezbednost u oblasti rada

Vodite racuna o osobama, predmetima i situacijama
koji bi mogli da sprec¢e bezbedan rad proizvoda.
Pazite na prepreke, kao $to su korenje, kamenje,
grancice, jame i jarci. Visoka trava moze da sakrije
prepreke.

Kos$enje trave na nagibima moze biti opasno.
Nemojte koristiti proizvod na terenu koji ima nagib
veéi od 15°.

Rukujte proizvodom preko prednjih strana nagiba.
Nemojte ga pomerati gore i dole.

Budite pazljivi kada se priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi mogli da blokiraju vas
vidik.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre

kori§¢enja proizvoda.

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori§¢enja proizvoda.

»  Uklonite predmete kao $to su grane, grandice i
kamenije iz radnog podrucja pre nego $to pocnete
da koristite proizvod.

* Predmeti koji udare o opremu za koSenje mogu da
budu izbaceni i izazovu povredu osoba ili oStecéenje
predmeta. Pazite da prisutne osobe i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od proizvoda.

» Nikada nemoijte koristiti proizvod u loSim
vremenskim uslovima kao $to su magla, kisa, jak
vetar, intenzivna hladnoca i kada postoji opasnost
od pojave munja. Kori§¢enje proizvoda u lo§im
vremenskim uslovima ili na vlaznim lokacijama je
zamorno. LoSi vremenski uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao Sto su klizave povrSine.

Koristite ovaj proizvod samo za ko$enje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo kori§¢enje za druge
zadatke.

Koristite liénu zastitnu opremu. Pogledajte Licha
zastitna oprema na stranici 339.

Naucite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.

Nemojte da pokrec¢ete motor u zatvorenom prostoru
ili blizu zapaljivih materijala. 1zduvni gasovi motora
su vreli i mogu da sadrze varnice, $to moze izazvati
pozar.

Nemojte raditi sa proizvodom ako secivo i

svi poklopci nisu pravilno postavljeni. Nepravilno
postavljeno secivo se moze otkaciti i prouzrokovati
telesnu povredu.

Pobrinite se da secivo ne udara o predmete kao $to
su kamenje ili korenje. To moze dovesti do oStecenja
noza i savijanja osovine motora. Savijena osovina
proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se secivo olabavi.

Ako secivo udari o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite proizvod. Uklonite kabl
za paljenje sa svecice. Pregledajte proizvod u
pogledu ostecenja. Otklonite oStecenja ili dozvolite
ovlaS¢enom servisnom agentu da izvrSi popravku.
Nemojte postavljati ru¢icu ko¢nice motora trajno na
ru¢ku kada je motor pokrenut.

Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite racuna da secivo ne dodiruje
tlo ili druge predmete.

Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.
Vodite rauna da svi tocki¢i ostanu na tlu i drzite
dve ruke na rucki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotirajucih seciva.

Nemojte naginjati proizvod kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi kada povlacite proizvod unazad.
Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate da podignete proizvod, prvo
isklju¢ite motor i odvojte kabl za paljenje sa svedice.
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* Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.

« Zaustavite motor kada se kreéete preko podrucja
bez trave, na primer, stazica napravljenih od $ljunka,
kamena i asfalta.

« Ne tréite sa proizvodom ako mu radi motor. Uvek
hodajte kada radite sa proizvodom.

« Zaustavite motor pre nego Sto promenite visinu
kosenja. Nikada nemojte da vrsite podeSavanja dok
je motor pokrenut.

« Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za koSenje ne okrece.

Bezbednosna uputstva za rad

Li¢na zastitna oprema

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

« Li¢na zastitna oprema ne moze da u potpunosti
spreci telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam va$ prodavac pomogne u izboru
odgovarajuée opreme.

« Koristite zastitu za uSi ako je nivo buke iznad 85 dB.

* Nosite ¢vrste neklizu¢e ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obucu sa otvorenim prstima ili iéi bosonogi.

« Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.

* Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada pri¢vrSéujete, pregledate ili Cistite opremu za
koSenje.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuc¢a uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

* Nemoijte da koristite bezbednosne uredaje koji su

osteceni ili neispravni.

« Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji oSteceni ili neispravni, obratite
se svom Husqvarna servisnim agentu.

« Nemojte vrsiti izmene na bezbednosnim uredajima.

Provera poklopca mehanizma za ko3enje

Poklopac mehanizma za ko$enje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

« Pregledajte poklopac koSenja kako biste se uverili da
nema oSteéenja kao $to su naprsline.
Provera rugice ko¢nice motora (LC 551SP, LC 551VQ)

Rucica ko€nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
ko¢nice motora otpustena, motor se zaustavlja.

* Pokrenite motor, a zatim otpustite ru¢icu ko¢nice
motora. Ako se motor ne zaustavi u roku od 3
sekunde, neka ovlaséeni Husqvarna serviser izvrsi
podesSavanje ko€nice motora. (Sl. 28)

Provera komande koénice noza i inhibitora pokretanja
(LC 551VBP)

Komanda ko¢nice noza zaustavlja samo noz, ne i motor.
Kada je komanda ko¢nice noza otpustena, noz se
zaustavlja.

1. Pokrenite motor.

2. Pritisnite komandu koc¢nice nozZa ka rucki. Inhibitor
pokretanja zaustavlja kretanje.

Pritisnite inhibitor pokretanja ka spolja.

Pritisnite komandu koénice noza ka rucki. Noz
pocinje da rotira.

5. Spustite komandu ko¢nice noza. Ako se noz ne
zaustavi u roku od 3 sekunde, neka ovlaséeni
Husqvarna serviser izvrSi podeSavanje ko¢nice
noza. (Sl. 29)

6. Uverite se da se inhibitor pokretanja vraca u pocetni
polozaj.

Prigusivag
Prigusiva¢ odrzava nivoe buke na minimumu i Salje
izduvne gasove dalje od rukovaoca.

Ne koristite proizvod ako prigusiva¢ nedostaje ili je
osteéen. Osteceni prigusivac povecava nivo buke i rizik
od pozara.

A

Da biste proverili prigusiva¢

UPOZORENJE: Prigus$iva¢ postaje

veoma vru¢ tokom i nakon kori§éenja i
kada motor radi pri brzini praznog hoda.
Budite paZljivi u blizini zapaljivih materijala
i/ili isparenja kako biste sprecili pozar.

* Redovno proveravajte prigusivac kako biste se
uverili da je ispravno postavljen i da nije o$tecen.

Bezbednost oko goriva

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

* Nemojte pokretati proizvod ako na njemu postoje
tragovi goriva ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno
gorivo/ulje i sacekajte da se proizvod osusi.

* Ako prospete gorivo na ode¢u, odmah je presvucite.

+ Nemojte dozvoliti da gorivo dospe na vase telo,
ono moze izazvati telesnu povredu. Ako vam gorivo
dospe na telo, uklonite ga vodom i sapunom.

* Nemojte pokretati proizvod ako postoji curenje iz

motora. Redovno proveravajte da li postoji curenje
iz motora.
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» Budite oprezni pri rukovanju gorivom. Gorivo je
zapaljivo a isparenja su eksplozivna i mogu izazvati
telesne povrede ili smrt.

» Nemojte udisati isparenja goriva, to moze izazvati
telesnu povredu. Pobrinite se da ima dovoljno
protoka vazduha.

» Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

* Nemojte stavljati vruée predmete blizu goriva ili
motora.

* Nemojte dolivati gorivo kada motor radi.

» Uverite se da je motor hladan pre dopunjavanja
goriva.

* Pre dopunjavanja goriva, lagano otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i paZljivo otpustite pritisak.

* Nemojte dolivati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok vazduha moze izazvati
telesnu povredu ili smrt usled gusenja ili prisustva
ugljen-monoksida.

» Do kraja zategnite Cep rezervoara za gorivo. Ako
Eep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

* Izmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

* Ne punite rezervoar za gorivo do vrha. Toplota
izaziva Sirenje goriva. Ostavite prazan prostor na
vrhu rezervoara za gorivo.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENJE: Proditajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

Izduvni gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa. Nemojte
pustati motor u rad u zatvorenim prostorima.

Pre odrzavanja proizvoda zaustavite motor i uklonite
kabl za paljenje sa svecice.

Nosite zastitne rukavice kada vrsite odrzavanje na
opremi za ko$enje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

Oprema i izmene na proizvodu koji nisu odobreni od
strane proizvodaca mogu da izazovu teSke telesne
povrede ili smrt. Nemojte vrsiti izmene na proizvodu.
Koristite samo delove koje je odobrio proizvodac.
Ako se odrzavanje ne vrSi na ispravan nacin i
redovno, raste rizik od telesnih povreda i oStecenja
proizvoda.

Vrsite samo odrzavanja opisana u ovom korisni¢kom
uputstvu. Ostalo servisiranje mora da obavlja
ovlaséeni Husqvarna serviser.

Neka ovladc¢eni Husqvarna servisni agent redovno
vrsi servisiranja proizvoda.

Zamenite oStecene, pohabane ili pokvarene delove.

Sklapanje

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda, morate pro¢itati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

UPOZORENUJE: ukionite kabl

svecdice sa svecice pre sklapanja proizvoda.

>

Sklapanje ruéke

1. Otpustite donje tockice sa leve i desne strane
proizvoda. Uverite se da je plasti¢na podloska u
Zlebu nosaca drske. (SI. 30)

2. Postavite drsku sklopljenu ka napred, kao $to je
prikazano na ilustraciji. (SI. 31)

a) Uverite se da je plasti¢na podloSka izmedu drske

i nosaca drske.
b) Postavite drsku na nosac drske.

3. Podignite drsku. (SI. 32)

4. Potpuno zategnite dugmad. Da biste podesili visinu

ruc¢ke, pogledajte Podesavanje visine rucke na
stranici 340.

. Stavite kablove u nosace kablova. Uverite se da

kablovi nisu uvrnuti. Postavite nosace kablova na
drsku. (SI. 33)

Postavite vezicu kabla da pri¢vrstite kablove na
nosac¢ na rucki. (Sl. 34)

Podesavanje visine rucke

1. Olabavite donju dugmad.

Pomerite dugmad u donji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 35)

Postavite rucku u 1 od 2 dostupna polozaja.

Pomerite dugmad nagore u smeru ru¢ke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik. (SI. 36)

Potpuno zategnite dugmad.
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Stavljanje proizvoda u polozaj za
transport

1. Uklonite hvatac trave.

2. Olabavite donju dugmad.

3. Pomerite dugmad u donji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 35)

4. Sklopite ru¢ku unapred. (Sl. 37)

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad

1. Podignite dr8ku. (SI. 32)
2. Pomerite dugmad nagore u smeru rucke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik. (SI. 36)

3. Potpuno zategnite dugmad.

Sklapanje hvataéa trave

1. Postavite ram hvataca trave na vrecéu za travu tako
da krut deo vre¢e bude na dnu. Rucica rama treba
da bude na vrhu vreée za travu. (SI. 38)

2. Postavite donji deo rama hvataca trave na dno torbe
za travu. (SI. 39)

a) Gurnite okvir hvataca trave u zleb. Pocnite sa
desne strane, kao na ilustraciji, i postepeno se
pomerajte ulevo.

3. Ako se okvir hvataca trave teSko postavlja, pazljivo
ga lupnite gumenim ¢eki¢em. Udarajte u okvir
hvataca trave izmedu ojac¢anja. (SI. 40)

Pri¢vrstite okvir vrece za travu spojnicama. (SI. 41)
Podignite zadnji poklopac.
Pri¢vrstite hvatac trave na gornju ivicu Sasije.

N o o -~

Stavite donji deo hvata¢a trave u kanal sa
izbacivanje trave. (SI. 42)

Postavljanje zatvaraca za usitnjavanje
(dodatak)

1. Podignite zadnji poklopac i uklonite hvatac trave.

2. Postavite zatvara¢ za usitnjavanje u kanal za
izbacivanje trave. (SI. 43)

3. Zamenite noz nozem za usitnjavanje iz kompleta
za usitnjavanje. Pogledajte Zamena noZa na stranici
344.

KoSenje trave bez hvataéa trave i
zatvaraCa za usitnjavanje

+ Podignite zadnji poklopac i uklonite hvata¢ trave.

» Ako su postavljeni zatvara¢ za usitnjavanje i noz za
usitnjavanje, uklonite ih.

« Zatvorite zadnji poklopac pre rada proizvodom.

Kad koristite proizvod, pokoSena trava se izbacuje ispod
zadnjeg poklopca.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqgvarna:

« Dodatne informacije o proizvodu.

« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomocdi u vezi s njima.

Da biste poceli koristiti Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se spojili i registrovali proizvod.

Pre rada sa proizvodom

1. Pazljivo procitajte korisni¢ko uputstvo i budite sigurni
da razumete njegov sadrzaj.

2. Pregledajte opremu za koSenje i uverite se da je
pravilno postavljena i podeSena. Pogledajte Pregled
opreme za koSenje na stranici 344.

3. Napunite rezervoar za gorivo. Pogledajte Dosipanje
goriva na stranici 341.

4. Napunite rezervoar za ulje i proverite nivo ulja.
Pogledajte Provera nivoa ulja na stranici 344.

Dosipanje goriva

Ako je dostupan, koristite alkilatni benzin / benzin
koji proizvodi manju koli¢inu Stetnih izduvnih gasova.
Ako vam nije dostupan alkilatni benzin / benzin koji
proizvodi manju koli¢inu Stetnih izduvnih gasova,
koristite bezolovni benzin ili benzin sa olovom ¢iji
oktanski broj nije maniji od 90.

A

OPREZ: Nemojte koristiti benzin sa
oktanskim brojem manjim od 90 RON (87
AKI). To moze prouzrokovati oStecenje
proizvoda.
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1. Polako otvorite ¢ep rezervoara za gorivo da biste
izjednacili pritisak.

2. Polako napunite iz kanistera za gorivo. Ako prospete
gorivo, obrisite ga krpom i sacekajte da se preostalo
gorivo osusi. (SI. 44)

Obrisite deo oko ¢epa rezervoara za gorivo.

Do kraja zategnite ¢ep rezervoara za gorivo. Ako
&ep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

5. Izmaknite proizvod bar 3 m (10 stopa) od mesta na
kojem ste sipali gorivo pre pokretanja.

PodeSavanije visine ko3enja
Visina koSenja se moze podesiti u 6 nivoa.

1. Gurnite komandu visine koSenja u pravcu tocka pa
unazad da povecate visinu koSenja.

2. Gurnite komandu visine ko$enja u pravcu to¢ka pa
unapred da smanijite visinu koSenja. (Sl. 45)

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
ko$enja suviSe nisko. Se€iva mogu da udare
o tlo ako povrsina travnjaka nije ujednacena.

A

Pokretanje proizvoda (LC 551VQ)
1. Proverite da li je kabl za paljenje povezan sa
svecéicom.
Stanite iza proizvoda.

Drzite ru€icu ko¢nice motora naspram upravljaca.
(Sl. 46)

4. Drzite rucicu uzeta startera desnom rukom.
5. Lagano izvlacite uZe startera dok ne osetite otpor.
6. Snazno povucite da biste pokrenuli motor.

Pokretanje proizvoda (LC 551SP, LC
551VBP)

1. Proverite da li je kabl za paljenje povezan sa
svecéicom.
Stanite iza proizvoda.
Podesite komandu gasa.

a) Ako je motor hladan, stavite komandu gasa u
Eokiran polozaj. (Sl. 47)
b) Ako je motor zagrejan, ne stavljajte komandu
gasa u ¢okiran polozaj.
4. Na modelu LC 551SP, stisnite ru€icu ko¢nice motora
uz drsku. (SI. 46)
5. Drzite rucicu uzeta startera desnom rukom.

6. Lagano izvladite uze startera dok ne osetite otpor.

7. Snazno povucite da biste pokrenuli motor.
. Gurnite komandu gasa u polozaj punog gasa.
9. Na modelu LC 551VBP:

a) Otpustite inhibitor pokretanja.

b) Gurnite komandu ko€nice noza ka rucki da biste
pokrenuli nozeve.

KoriSéenje pogona na tocki¢ima

«  Gurnite pritiskivaé pogona u smeru rucice. (Sl. 48)

* Zamodel LC 551VQ i model LC 551VBP: Podesite
brzinu pogona ru¢icom komande brzine na levoj
strani ru¢ke. Pomerite ru€icu komande brzine
unapred da povecate brzinu a unazad da je
smanjite. (SI. 49)

* Pre nego $to povucete proizvod unazad, odvojte
pogon i gurnite proizvod ka napred priblizno 10 cm.

« Otpustite pritiskiva¢ pogona da biste deaktivirali
pogon, na primer, kada se nalazite blizu prepreke.

Zaustavljanje proizvoda (LC 551SP, LC
551vQ)

« Da biste zaustavili samo pogon, oslobodite
pritiskiva¢ pogona.

« Da biste zaustavili motor, pustite ru¢icu kocnice
motora.

Zaustavljanje proizvoda (LC 551VBP)

« Da biste zaustavili samo pogon, oslobodite
pritiskivac pogona.

« Da biste zaustavili motor, pomerite komandu gasa u
polozaj za zaustavljanje.

Za dobre rezultate

« Uvek koristite ostro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i pokoSena povrsina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

* Nemojte kositi viSe od ¥ duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom ko$enja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu ko$enja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

« Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

« Poklopac koSenja mora da bude €ist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca kosenja
mogu da umanje rezultate kosenja. Pogledajte
Ciscenje unutrasnje povrsine poklopca mehanizma
za koSenje na stranici 343

342
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OdrZavanje

Uvod Sema odrzavanja
UPOZORENUJE: pre odrzavanja, OPREZ: uverite se da je filter za vazduh
morate proditati i razumeti poglavlje o podignut, a ne pritisnut na tlo kad nagnete
bezbednosti. proizvod. Opasnost od oStec¢enja motora.

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako va$ prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husgvarna.com.

Intervali odrzavanja su izracunati na osnovu
svakodnevnog koriSc¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanja obeleZena znakom *, pogledajte uputstva
u Bezbednosni uredaji na proizvodu na stranici 339.

Odrzavanje

Dnevno Nedeljno Mese&no

IzvrSite generalni pregled

X

Proverite nivo ulja

Ocistite proizvod

Pregledajte opremu za koSenje

Pregledajte poklopac ko$enja *

Pregledajte ru¢icu ko€nice motora * LC 551SP, LC 551VQ

Pregledajte komandu ko¢nice noza * LC 551VBP

X | X | X[ X]| X| X

Pregledajte auspuh *

Pregledajte svecicu

jednom godisnje) LC 551SP, LC 551VBP

Zamenite ulje (prvi put posle 5 sati rada, a zatim na svakih 50 sati rada i

i jednom godisnje) LC 551VQ

Zamenite ulje (prvi put posle 5 sati rada, a zatim na svakih 100 sati rada

Ocistite ili zamenite filter vazduha

Pregledajte sistem za gorivo

Vr3enje opsteg pregleda

« Uverite se da su sve navrtke i zavrtnji na proizvodu
ispravno pritegnuti.

CiScenje proizvoda

« Ocistite plasti¢ne delove ¢istom i suvom krpom.

« Nemojte Cistiti proizvod vodom. Voda moze da
prodre u akumulator ili motor i izazove kratak spoj
ili oSte¢enje proizvoda.

« Nemojte da koristite Cista¢ pod visokim pritiskom za
¢iS¢enje proizvoda.

* Nemojte direktno ispirati motor vodom.

« Uklonite lisce, travu i prljavstinu pomocu Eetke.

* Uklonite poklopac kvacila, koristite etku da uklonite
travu ispod poklopca kvacila. (LC 551VBP)

Ciséenje unutradnje povrsine poklopca
mehanizma za koSenje

1. Ispraznite rezervoar za gorivo.
2. Stavite proizvod na bok tako da je auspuh dole.

OPREZ: Ako se proizvod spusti tako
da je filter za vazduh dole, motor moze

da se osteti.

3. Isperite unutrasnju stranu poklopca mehanizma za
ko$enje vodom iz creva.
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Pregled opreme za koSenje

Provera nivoa ulja

UPOZORENUJE: Da biste sprecili

nezeljeno pokretanje, uklonite kabl za
paljenje sa svedice.

A

OPREZ: previse nizak nivo ulja moze
da osteti motor. Proverite nivo ulja pre
pokretanja proizvoda.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne
rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi
za koSenje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

A
A

1. Pregledajte opremu za ko$enje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oSte¢enu opremu za
kosenje.

2. Pregledajte secivo da biste videli je li oste¢eno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite o$tec¢eno secivo. Neka
servisni centar odredi da li se€ivo moze da se naostri ili
mora da se zameni.

Zamena noza

Blokirajte noz pomoc¢u komada drveta. (SI. 50)
Uklonite vijak noza.

Uklonite noz.

Eal A

Pregledajte da li su potpora noza i vijak seciva

osteceni.

5. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.

6. Kada postavite nov noz, usmerite savijene krajeve

noza u smeru poklopca kosenja. (SI. 51)

7. Pobrinite se da je noz poravnat sa sredinom osovine

motora.

8. Blokirajte noz pomoc¢u komada drveta. (SI. 52)
9. Postavite noz.

a) Na modelu LC 551SP, LC 551VQ, postavite
opruznu podlosku i zategnite vijak i podlosku na
moment pritezanja od 70 Nm.

b) Na modelu LC 551VBP, pritegnite vijak
momentom od 50 Nm. (SI. 53)

10. Povucite noz rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

c UPOZORENUJE: Nosite évrste

rukavice. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.
. Pokrenite proizvod kako biste testirali noz.
Ako noz nije ispravno postavljen, pojavice se
vibriranje proizvoda ili rezultat ko$enja nece biti
zadovoljavajuci.

1

-

1. Stavite proizvod na ravno tlo.

Uklonite poklopac rezervoara za ulje sa Sipkom za
merenje.

Obrisite ulje na Sipki za merenje.

Stavite Sipku za merenje do kraja u rezervoar ulja.
Zategnite poklopac rezervoara za ulje da biste tac¢no
izmerili nivo ulja.

Uklonite Sipku za merenje.

6. Ocitajte nivo ulja na Sipci za merenije.

7. Ako je nivo ulja nizak, dospite motorno ulje i ponovo

proverite nivo.

(Sl. 54)

Napomena: Koristite levak da biste sprecili
prosipanje.

Zamena motornog ulja

A

UPOZORENJE: Motorno ulje je vrelo

neposredno nakon zaustavljanja motora.
Pustite da se motor ohladi pre odlivanja
motornog ulja. Ako prospete motorno ulje na
kozu, sperite ga sa tela sapunom i vodom.

(Sl. 55)

1.
2.
3.

Uklonite kabl za paljenje sa svedice.

Uklonite poklopac rezervoara za ulje.

Ispustite motorno ulje.

a) Za modele sa ¢epom za ispustanje ulja: Stavite
posudu za skupljanje ulja ispod ¢epa za
ispustanje ulja.

b) Za modele bez Cepa za ispustanje ulja ili ako nije
moguce staviti posudu ispod €epa za ispustanje
ulja: Koristite pumpu za ulje (dodatna oprema) da
ispustite motorno ulje iz rezervoara za ulje.

Sipajte novo motorno ulje tipa preporu¢enog u

Tehnicki podaci na stranici 346.

Proverite nivo ulja. Pogledajte Provera nivoa ulja na
stranici 344.

Dosipanje i zamena motornog ulja

.

Za informacije o dosipanju i zameni motornog ulja
pogledajte korisnic¢ko uputstvo za motor.

344
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Ciséenje i zamena filtera za vazduh
(LC 5551SP, LC 551VBP)

« Zainformacije o ¢i§¢enju i zameni filtera za vazduh,
pogledajte korisnicko uputstvo za motor.

Uklanjanje i postavljanje filtera za
vazduh (LC 551VQ)

A UPOZORENUJE: Koristite zastitne
rukavice.

1. Gurnite spojnice poklopca filtera za vazduh.

2. Pazljivo skinite poklopac filtera za vazduh (A) sa
motora.

3. Uklonite filter za vazduh (B) i filter od pene (C). (SI.
56)

4. Proverite da li je filter za vazduh o$tec¢en. Zamenite
osteceni filter za vazduh.

o

Ocistite i pregledaijte filter za vazduh. Pogledajte
Ciscenje filtera za vazduh (LC 551VQ) na stranici
345.

. Postavite obrnutim redosledom.

Ciséenje filtera za vazduh (LC 551VQ)

o

OPREZ: Ne koristite motor bez filtera za
vazduh ili sa prljavim filterom za vazduh.

OPREZ: zamenite filter za vazduh ako
se ne oCisti u potpunosti ili ako je oStecen.
Osteceni filter za vazduh uzrokuje ostecenje
motora.

>/

Postavite filter za vazduh. Uverite se da filter za
vazduh do kraja naleze na drzac filtera za vazduh.

Stavite poklopac filtera za vazduh tako da doniji
jezi¢ci idu prvi.

Pregled svecice

OPREZ: uvek koristite preporuceni tip
svecice. Neodgovarajudéi tip sveéice moze

da osteti proizvod.

Pregledajte svecicu ako je snaga motora mala, ako

se tesko pokrece ili nepravilno radi u praznom hodu.

Da biste smanijili rizik od nakupljanja nezeljenog

materijala na elektrodama svecdice, postujte sledeéa

uputstva:

a) Uverite se da je broj obrtaja na praznom hodu
pravilno podesen.

b) Uverite se da je meSavina dobro napravljena.

c) Uverite se da je filter za vazduh Ccist.

Ako je svecica prljava, ocistite je i ujedno proverite

da li je razmak izmedu elektroda tacan, pogledajte

Tehnicki podaci na stranici 346. (Sl. 58)

Zamenite svecicu ako je potrebno.

Pregled sistema za gorivo

Pogledajte da li su poklopac rezervoara za gorivo i
njegova zaptivka ostecéeni.

Pogledajte da li crevo za gorivo curi. Ako je crevo za
gorivo osteéeno, neka ga serviser zameni.

PodeSavanje komande brzine i
komande gasa

Komandom brzine se podeSava brzina voznje.
Komandom gasa se podeSava brzina pogona.

1. Gurnite jezi¢ke za zabravljivanje (A), uklonite
poklopac filtera za vazduh (B) i filter za vazduh (C).
(SI. 57)

2. Udarite filter za vazduh o tvrdu povrsinu ili uduvajte
komprimovani vazduh kroz filter za vazduh sa Ciste
strane filtera.

OPREZ: Ne koristite &etku za
uklanjanje prljavstine, jer se tako

prijavstina gura u filter.

3. Ocistite drzac filtera za vazduh (D) i poklopac filtera
za vazduh vlaznom krpom.

A OPREZ: Pobrinite se da prljavstina
ne ode u cev za vazduh (E).

A OPREZ: ne podesavajte komande
brzine dok radi motor.

1.

Da biste podesili brzinu pogona, okrenite zavrtanj
za podesavanje (A), ¢ime se menja duzina buzira.
Skratite buzir da biste povecali brzinu pogona.
Ako ne mozete da aktivirate ¢okiran polozaj ili

polozaj za zaustavljanje, podesite brzinu motora.
Okrenite vijak za podeSavanje (B). (SI. 59)
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Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

Uverite se da pri skladiStenju i transportu proizvoda

i goriva nema isparavanja i curenja iz proizvoda.
Varnice i otvoren plamen, na primer iz elektri¢nih
uredaja i bojlera, moze da zapali pozar.

Uvek koristite odobrene kanistere za Suvanje i
transport goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo pre duzeg skladistenja
proizvoda. Gorivo odbacujte na odgovarajucoj
lokaciji za odbacivanje

Da biste sprecili nezgode i oSteéenja, dobro fiksirajte
proizvod prilikom transporta.

.

Cuvaite proizvod u zakljudanoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.
Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Odlaganje

Pratite lokalne zakone i propise o reciklazi.

Sve hemikalije, kao $to su motorno ulje i gorivo,
odbacujte u servisnom centru ili na odgovaraju¢em
mestu za odbacivanje.

Kad rashodujete proizvod, poSaljite ga Husqvarna
prodavcu ili ga odnesite na odgovarajué¢e mesto za
reciklazu.

Tehnic¢ki podaci

| Lc s518P | Lc s51vBP LC 551vQ
Motor
Marka Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Jedan cilindar, 4-takt- | Jedan cilindar, 4-takt- | Jedan cilindar, 4-takt-
Tip motora ni, aktivno vazdusno | ni, aktivno vazdusno | ni, aktivno vazdusno
hladenje, OHV hladenje, OHV hladenje, OHV
Zapremina cilindra, cm3 179 179 166
Brzina, o/min 2800 2800 2800
Nominalna izlazna snaga motora, kW 121 2,9 2,9 2,7
Sistem paljenja
Svecica NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Zazor elektroda, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8
Sistem za gorivo i podmazivanje
Tip podmazivanja motora Pritisak s filterom ulja | Pritisak s filterom ulja | Prskanje
Kapacitet rezervoara za gorivo, | 1,9 1,9 1,5
Kapacitet rezervoara za ulje, | 0,7 0,7 0,5

Motorno ulje 122

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Tezina

121 Naznagena snaga motora je proseéna neto izlazna snaga (pri navedenim obrtajima u minutu) tipiénog pro-
izvodnog motora za model motora izmerena prema SAE standardu J1349/ISO1585. Vrednost motora iz
masovne proizvodnje moze da se razlikuje. Stvarna izlazna snaga postavljenog motora na proizvodu ¢e
zavisiti od radne brzine, uslova u okruzenju i drugih vrednosti.

122 Ako se ulje SAE-30 koristi na temperaturama nizim od +5 °C, postoji opasnost da se motor ne podmazuje
dovoljno. Tako moze da dode do o$tec¢enja motora. Pogledajte Zamena motornog ulja na stranici 344 za
odgovarajudi tip ulja za niske temperature.

346
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Sa praznim rezervoarima, kg 48,5 52,5 51,0
Emisija buke '23
Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 97 96 97
Nivo zvu€ne snage, garantovano Ly dB (A) | 98 98 98
Nivoi zvuka 124
Z\'IAi\)/o zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB 87 84 86
Nivoi vibracije 125
Ruéka, m/s2 45 45 3,2
Oprema za ko3enje
Visina kosenja, mm 26-74 26-74 26-74
Sirina ko$enja, mm 510 510 510
Noz Sakupljanje Sakupljanje Sakupljanje
Broj artikla 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Kapacitet hvataca trave, | 65 65 65
Pogon
Brzina, km/h 4.1 2,8-5 2,8-5

123 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Ly,) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.

124 Nivo pritiska buke prema ISO 5395. Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipi¢nu statisticku

disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB (A).

125 Nivo vibracija prema I1SO 5395. Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisticku disperziju (standardnu

devijaciju) od 0,2 m/s2.
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$éu
da je proizvod:

Opis Kosadica za travu

Marka Husqvarna

Tip/model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EZ ,koji se odnose na masine”

2014/30/EU ,Koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*

2011/65/EU .
tronskoj opremi

,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

i da su sledeci standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Ovlasceno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden je sertifikovalo usaglasenost sa direktivom veca
2000/14/EC, postupak za procenu uskladenosti: Aneks
VI.

Za informacije o emisiji buke pogledaijte Tehnicki podaci
na stranici 346.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion

Produktbeskrivning Avsedd anvandning

Produkten &r en rotorgrésklippare som styrs av en
gaende person. Graset samlas i en grasuppsamlare. Du
kan ta bort grasuppsamlaren om du vill att graset ska
komma ut mitt bak. Anslut ett mulchingkit (tillbehor) for
att finférdela graset till gdédning.

Produktdversikt

(Fig. 1)

Motorbromsbygel
Handtag/styre
Hastighetsreglaget
Drivbygel

Startsnérets handtag
Grasuppsamlare
Hojdjustering av handtag
Klipphdjdsreglage

O NGk ON =

Produktdversikt

(Fig. 2)

1. Handtag/styre

2. Knivbromsreglage (LC 551VBP)
3. Hastighetskontroll/gasreglage (LC 551VBP)
4. Drivbygel (LC 551VBP)

5. Startspérr (LC 551VBP)

6. Startsnorets handtag

7. Grasuppsamlare

8. Hojdjustering av handtag

9. Klipphojdsreglage

10. Matsticka/oljetank

11. Klippkapa

12. Ljuddampare

13. Tandstift

14. Luftfilter

15. Bransletank

16. Bakre kapa

17. Motorbromsbygel (LC 551SP)
18. Gasreglage (LC 551SP)

19. Drivbygel (LC 551SP)

20. Bruksanvisning

Anvand produkten for att klippa gras. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

9. Matsticka/oljetank
10. Klippkapa

11. Ljuddémpare

12. Tandstift

13. Luftfilter

14. Bransletank

15. Bakre kapa

16. Bruksanvisning

Symboler pa produkten
(Fig. 3) Slarvigt eller felaktigt anvandande kan
resultera i skador eller dodsfall for
operatdren eller andra.

(Fig. 4) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan anvandning.

(Fig. 5) Hall alltid manniskor och djur pa sakert
avstand fran arbetsomradet.

(Fig. 6) Stang av motorn och ta av tdndkabeln
fore reparation eller underhaill.

(Fig. 7) Olja

(Fig. 8) Snabb

(Fig. 9) Langsamt

(Fig. 10) Stoppa motorn

(Fig. 11) Choke
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(Fig. 12) Knivkoppling

(Fig. 13) Akta dig for utslungade féremal och
rikoschetter.

(Fig. 14) Hall hander och fétter borta fran den
roterande kniven.

(Fig. 15) Hall hander och fétter borta fran roterande

delar.

(Fig. 16) Produkten éverensstdmmer med géllande

EU-direktiv.

(Fig. 17) Produkten éverensstdmmer med géallande

brittiska direktiv.

(Fig. 18) Miljomarkning for bulleremission enligt

direktiv och bestdammelser fér

EU och Storbritannien samt New

South Wales-lagen "Protection of

the Environment Operations (Noise

Control) Regulation 2017". Produktens

garanterade ljudeffektniva anges i

Tekniska data pa sida 358 och pa

etiketten

(Fig. 19) Motorns avgaser innehaller kolmonoxid,

en luktlds, giftig och mycket farlig gas.

Kor inte produkten inomhus eller i slutna

utrymmen.

(Fig. 20) Kor inte produkten inomhus eller i slutna

utrymmen.

(Fig. 21) Risk fér explosion.

(Fig. 22) Het yta

(Fig. 23) Motorn levereras utan olja.

(Fig. 24) Fyll pa olja innan du anvénder produkten.
(Fig. 25) Anvand inte E85-bransle.

(Fig. 26) Hall produkten borta fran ppna lagor.
(Fig. 27) Kod som kan skannas.

Notera: Andra symboler/dekaler pa produkten
hanvisar till marknadsspecifika juridiska krav.

Euro V-utslapp

c VARNING: Manipulering av motorn

upphéver EG-typgodkénnandet for den har
Produktansvar

produkten.
Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:

« produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller dédsfall fér anvandaren
eller kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvands om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsanvisningar

A

+ Denna produkt &r farlig om den anvands pa fel satt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dédsfall kan
intréffa om du inte foljer sdkerhetsinstruktionerna.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
for omstandigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

« Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om
du inte vet hur du ska anvéanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.

« Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra méanniskor eller
deras egendom.

« Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

« Latinte nagon anvanda produkten om du inte &r
saker pa att personen har last och forstar innehallet i
bruksanvisningen.

« Latinte barn anvanda produkten.

« Hall barn borta fran arbetsomradet. En vuxen person
maste vara narvarande hela tiden.

« Latinte en person utan kdnnedom om
instruktionerna anvénda produkten.

+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

* Anvand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller om
du &r paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omdome och din kroppskontroll.

* Anvand inte en produkt som har skador eller inte
fungerar korrekt.

* Modifiera aldrig den har produkten och anvénd den
inte om det &r mdjligt att den har blivit modifierad av
andra.

+  Andra inte instalningen fér motorns
varvtalsreglering.

Sakerhet i arbetsomradet

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

« Ta bort foremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvander produkten.

« Objekt som slar mot skarutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa personer och foremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sakert avstand fran
produkten.

* Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det ar anstrangande att anvanda produkten i daligt
vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga férhallanden, t.ex. hala ytor.

« Hall utkik efter personer, foremal och situationer som
kan férhindra saker anvéndning av produkten.

« Hall utkik efter hinder, som rétter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt gras kan ddlja hinder.

« Det kan vara farligt att klippa grés i sluttningar.
Anvand inte produkten i terrdng som lutar mer an
15°.

Klipp tvars 6ver sluttningar. Inte upp och ned.

Var uppmérksam néar du narmar dig dolda hérn och
féremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Anvand enbart den héar produkten for att klippa
grasmattor. Det ar inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 352.

Se till att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nddsituation.

Starta aldrig motorn i ett stdngt utrymme eller néra
brandfarliga material. Motoravgaserna ar heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

Se till att kniven inte slar emot féremal som stenar
och rétter. Detta kan gora att kniven skadas och bdja
motoraxeln. En bojd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hdg.

Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Koppla bort tandkabeln fran tandstiftet. Kontrollera
om det finns nagra skador pa produkten. Reparera
skadorna eller lat en behorig serviceverkstad utfora
reparationen.

Féast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.

Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.

Hall dig alltid bakom produkten nar du anvander den.
Lat alla hjul sta pa marken och hall bada handerna
pa handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fotter borta fran de roterande knivarna.
Luta inte produkten nar motorn ar igang.

Var forsiktig nér du drar produkten bakat.

Lyft aldrig upp produkten nér motorn ar igang. Om
du maste lyfta produkten ska du forst stanna motorn
och koppla bort tandkabeln fran tandstiftet.

Ga inte bakléanges nar du anvéander produkten.
Stang av motorn nér du ror dig éver omraden utan
gras, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.

Spring inte med produkten nar motorn &r igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

Sténg av motorn innan du andrar klipphéjden. Gor
aldrig justeringar med motorn igang.

Lamna aldrig produkten utanfor ditt synfalt med
motorn igang. Stang av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.
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Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

» Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att valja ratt utrustning.

* Anvand hérselskydd om ljudnivan ar hogre an 85 dB.

* Anvand kraftiga halksakra kangor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

» Anvand tjockare langbyxor.

* Anvéand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengér
skarutrustningen.

Sékerhetsanordningar pa produkten

4. Tryck knivbromsreglaget i styrets riktning. Knivarna
borjar rotera.

5. Slapp knivbromsreglaget. Om kniven inte stannar
inom tre sekunder ska du lata en godkand
Husqvarna-serviceverkstad justera knivbromsen.
(Fig. 29)

6. Se till att startsparren gar tillbaka till ursprungslaget.

Ljuddampare

Ljuddamparen haller ljudnivan till ett minimum och leder
bort motorns avgaser fran anvandaren.

Anvand inte produkten utan ljuddampare eller med
en skadad ljuddampare. En defekt ljuddampare 6kar
ljudnivan och brandrisken.

c VARNING: Ljuddamparen blir mycket

motorn gar pa tomgang. Var forsiktig nara
brandfarliga material och/eller angor for att
férhindra brand.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand inte en produkt med sékerhetsanordningar
som ar skadade eller som inte fungerar korrekt.

« Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

» Goringa andringar pa sakerhetsanordningarna.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

» Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Kontrollera motorbromsbygeln (LC 551SP, LC 551VQ)

Motorbromsbygeln stédnger av motorn. Nar
motorbromsbygeln sldpps stannar motorn.

» Starta motorn och slapp sedan motorbromsbygeln.
Om motorn inte stannar inom tre sekunder ska du
lata en godkand Husqvarna-serviceverkstad justera
motorbromsen. (Fig. 28)

Kontrollera knivbromsreglaget och startspérren (LC
551VBP)

Knivbromsreglaget stoppar bara kniven, inte motorn.
Nar knivbromsreglaget slapps stannar kniven.

Starta motorn.

2. Tryck knivbromsreglaget i styrets riktning.
Startsparren stoppar rorelsen.

3. Tryck ut startspéarren.

varm under och efter anvandning samt nar
Kontrollera ljuddémparen

« Undersok ljuddamparen regelbundet for att se till att
den ar korrekt monterad och inte skadad.

Brénslesdkerhet

A

« Starta inte produkten om det finns bransle eller
motorolja pa produkten. Ta bort det odnskade
branslet/oljan och lat produkten torka.

* Om du spillt brénsle pa kladerna skall dessa bytas
omedelbart.

* Setill att inte fa bransle pa kroppen, det kan orsaka
personskador. Om du far bransle pa kroppen ska du
anvanda tval och vatten for att ta bort branslet.

« Starta inte produkten om motorn har en lacka.
Undersok regelbundet om motorn lacker.

» Var forsiktig med brénsle. Bransle ar brandfarligt och
angorna &r explosiva och kan orsaka skador eller
daodsfall.

* Undvik att andas in bransleangor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftflode.

* RO&k inte i nérheten av branslet eller motorn.

* Placera inga varma féremal i narheten av branslet
eller motorn.

* Fyllinte pa bransle nar motorn ar pa.

«  Set till att motorn har svalnat innan du fyller pa
bransle.

* Innan du fyller pa bransle bor du 6ppna
bransletanklocket langsamt och forsiktigt slappa pa
trycket.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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* Fyllinte pa bransle i motorn inomhus. Otillrackligt
luftflode kan orsaka skador eller dédsfall pa grund av
kvavning eller kolmonoxidférgiftning.

» Dra at bransletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

« Flytta produkten minst 3 m fran den plats dar du
fyllde pa tanken innan du startar den.

« Fyllinte upp tanken helt. Varme gor att branslet
expanderar. Lamna lite plats langst upp pa tanken.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Motorns avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlds,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte motorn
inomhus eller i slutna utrymmen.

* Innan du utfér underhall pa produkten ska du sténga
av motorn och ta bort tdndkabeln fran téandstiftet.

» Anvéand skyddshandskar nar du utfér underhall
pa skarutrustningen. Kniven &r mycket vass och
skarskador uppstar latt.

» Tillbehdr och éndringar av produkten som inte
godkants av tillverkaren kan orsaka allvarliga skador
eller dédsfall. Modifiera inte produkten. Anvand
endast tillbehdér som godkants av tillverkaren.

*  Om underhall inte utférs korrekt och regelbundet
oOkar risken for personskador och skador pa
produkten.

+ Utfor endast underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. All annan service maste utforas
av en godkand Husqvarna-serviceverkstad.

+ L&t en godkénd Husqvarna-serviceverkstad utféra
service pa produkten regelbundet.

+ Byt ut skadade, slitna och trasiga delar.

Montering

Introduktion

produkten maste du lasa igenom och forsta
kapitlet om sékerhet.

VARNING: Avlagsna tandstiftskabeln

fran téndstiftet innan du monterar produkten.

c VARNING: Innan du monterar

Montera handtaget

1. Lossa de nedre vreden pa vanster och hoger sida av
produkten. Se till att plastbrickan &r i férsénkningen i
hantagshallaren. (Fig. 30)

2. Montera handtaget framatfallt s& som visas pa
bilden. (Fig. 31)

a) Se till att plastbrickan ar mellan handtaget och
hantagshallaren.

b) Montera handtaget i handtagshallaren.
3. Lyft upp handtaget. (Fig. 32)

. Dra at vreden helt. Stélla in hojden pa handtaget,
se . Stalla in héjden pa handtaget pa sida 353.

5. Lagg kablarna i kabelfastena. Se till att kablarna inte
ar snodda. Montera kabelfastena pa handtaget. (Fig.
33)

6. Anvand ett buntband for att fasta kablarna pa
handtagshallaren. (Fig. 34)
Stalla in hojden pa handtaget

1. Lossa de nedre vreden.

2. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vanstra och hdgra sida. (Fig. 35)

3. Stall in handtagshojden till ett av tva tillgangliga
lagen.

4. Skjut vreden uppat mot styret tills det tar stopp och
du hor ett klick. (Fig. 36)

5. Dra at vreden helt.

Stalla in produkten i transportlage

1. Ta bort grdsuppsamlaren.
Lossa de nedre vreden.

3. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vanstra och hogra sida. (Fig. 35)

4. Vik handtaget framat. (Fig. 37)

Stalla in produkten i arbetslage

1. Lyft styret uppat. (Fig. 32)

2. Skjut vreden uppat mot styret tills det tar stopp och
du hor ett klick. (Fig. 36)

3. Dra at vreden helt.

Montera grasuppsamlaren

1. Fast grasuppsamlarens ram i grasbehallaren, med
behallarens stela del nedat. Hall ramens handtag
ovanpa grasbehallaren. (Fig. 38)

2. Sétt fast den nedre delen av grasuppsamlarens ram
pa undersidan av grasuppsamlaren. (Fig. 39)

a) Skjut in grésuppsamlarens ram i sparet. Starta
pa hoger sida sa som visas pa bilden och flytta
steguvis till vanster.

3. Om det ar svart att fasta grasuppsamlarens ram kan
du sla forsiktigt pa grasuppsamlarens ram med en
gummiklubba. Sla pa gréasuppsamlarens ram mellan
forstarkningarna. (Fig. 40)
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4. Fast grasbehallaren pa grasuppsamlarens ram med
kldammorna. (Fig. 41)

5. Lyft den bakre kapan.
6. Fast grasuppsamlaren i den 6vre kanten pa chassit.

7. Satt den nedre delen av grasuppsamlaren i
grasutkastkanalen. (Fig. 42)

Montera mulchingpluggen (tillbehér)
1. Lyft upp den bakre kapan och ta loss
grasuppsamlaren.
For in mulchingpluggen i utkastkanalen. (Fig. 43)

Byt ut kniven mot mulchingkniven som tillhandahalls
i mulchingkitet. Se Byta knivar pa sida 356.

Klippa graset utan en grasuppsamlare
eller mulchingplugg monterad

* Lyft upp den bakre kapan och ta loss
grasuppsamlaren.

«  Om en mulchingplugg och en mulchingkniv ar
monterade tar du bort dem.

« Stang den bakre kapan innan du anvander
produkten.

Nar du anvander produkten kastas grasklippet ut under
den bakre kapan.

Drift

Introduktion

c VARNING: Innan du anvander

produkten maste du ldsa igenom och forsta
kapitlet om sakerhet.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect ar en kostnadsfri app for mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna

for Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.
* Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvénda Husqvarna Connect

1. Hamta Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.
Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

Folj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Innan du anvander produkten

1. Las igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du férstar instruktionerna.

2. Undersok skarutrustningen for att se till att den
ar korrekt monterad och justerad. Se Kontrollera
skdrutrustningen pa sida 356.

Fyll brénsletanken. Se Fylla pa brénsle pa sida 354.
Fyll oljetanken och kontrollera oljenivan. Se
Kontrollera oljenivén pa sida 357.

Fylla pa bransle

Anvand miljdanpassad bensin/alkylatbensin om det
finns. Om miljéanpassad bensin/alkylatbensin inte finns
tillgénglig ska du anvanda blyfri bensin eller blyad
bensin av hog kvalitet med ett oktantal pa minst 90.

OBSERVERA: Anvand inte bensin
med ett oktantal Iagre an 90 RON (87 AKI).
Det kan orsaka skador pa produkten.

A

1. Oppna tanklocket langsamt for att slappa pa trycket.

2. Fyll pa langsamt med en bransledunk. Om du spiller
bransle ska du ta bort det med en trasa och lata
bensinresterna avdunsta. (Fig. 44)

3. Torka rent runt bransletanklocket.

4. Dra at brénsletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

5. Flytta produkten minst tre meter fran den plats dar
du fyllde pa tanken innan du startar den.

Stalla in klipphdjden
Klipphéjden kan justeras i sex nivaer.

1. Tryck klipphdjdsreglaget i riktning mot hjulet och
sedan bakat for att héja klipphojden.

2. Tryck klipphojdsreglaget i riktning mot hjulet och
sedan framat for att minska klipphdjden. (Fig. 45)

c OBSERVERA: stallinte in for lag
klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om
Starta produkten (LC 551VQ)

grasmattans yta inte ar plan.
Se till att tdndkabeln ar ansluten till tandstiftet.

Sta bakom produkten.
Hall motorbromsbygeln mot handtaget. (Fig. 46)
Hall i startsnérets handtag med héger hand.

A

Dra langsamt i startsnoret tills du kanner ett
motstand.

6. Dra kraftigt for att starta motorn.

354
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Starta produkten (LC 551SP, LC
551VBP)

1. Se till att tdndkabeln &r ansluten till tandstiftet.
Sta bakom produkten.
3. Justera gasreglaget.
a) Om motorn &r kall ska du féra gasreglaget till
chokelége. (Fig. 47)
b) Om motorn ar varm ska du inte féra gasreglaget
till chokelage.
4. Pa modell LC 551SP: Hall motorbromsbygeln mot
styret. (Fig. 46)
5. Halli startsnorets handtag med héger hand.

6. Dra langsamt i startsnoret tills du kanner ett
motstand.

7. Dra kraftigt for att starta motorn.
. Satt gasreglaget pa fullgas.
9. Pamodell LC 551VBP:
a) Lossa startsparren.

b) Tryck knivbromsreglaget i styrets riktning for att
starta knivarna.

Anvanda drivningen pa hjulen

» Dra drivbygeln i handtagets riktning. (Fig. 48)

*  Fo6r modell LC 551VQ och modell LC 551VBP:
Justera korhastigheten med hastighetsreglaget pa
handtagets vanstra sida. For hastighetsreglaget
framat for att 6ka varvtalet och bakat for att minska
varvtalet. (Fig. 49)

* Innan du drar produkten bakat, stdng av drivenheten
och putta fram den ca 10 cm.

« Slapp drivbygeln for att koppla ur drivningen, t.ex.
nar du gar néra ett hinder.

Sténga av produkten (LC 551SP, LC
551VQ)

» For att stdnga av endast drivningen ska du sléppa
drivbygeln.

» For att stdnga av motorn ska du sléppa
motorbromsbygeln.

Stoppa produkten (LC 551VBP)

» For att stdnga av endast drivningen ska du sléppa
drivbygeln.

+ For att stdnga av motorn for du gasreglaget till
stopplaget.

Fa ett bra resultat

* Anvand alltid en vass kniv. En sl kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi an en sl kniv.

* Kilipp inte mer a@n en tredjedel av grasets langd. Klipp

férst med hog klipphdjd. Undersok resultatet och
sank klipphdojden till en [Amplig niva. Om graset ar
valdigt langt kan du kéra sakta och klippa tva ganger
vid behov.

+ Kiipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.

» Hall klippkapan ren. Ansamling av grés och
smuts pa insidan av klippkapan kan férsamra
klippresultatet. Se Rengdra insidan av kljppkapan pa
sida 356.

Underhall

Introduktion Underhallsschema
VARNING: Innan du utfér underhall OBSERVERA: se il att Iuftfiltret &r
maste du lasa och forsta kapitlet om uppat och inte mot marken nar du lutar
sakerhet. produkten. Risk for motorskador.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kréavs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om narmaste serviceverkstad.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhallsintervallen beraknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med *, se anvisningarna i
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 352.

Underhall

Varje mé-

Dagligen Varje vecka nad

Utfér en allmén inspektion

Kontrollera oljenivan

Rengdr produkten
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Underhall

Varje ma-

Dagligen nad

Varje vecka

Kontrollera skarutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln* LC 551SP, LC 551VQ

Kontrollera knivbromsreglaget* LC 551VBP

X | X | X[ X

Kontrollera ljuddamparen *

Kontrollera tandstiftet

Byt ut oljan (forsta gangen efter fem timmars anvandning, sedan efter
var 50:e timmes anvandning och varje ar) LC 551SP, LC 551VBP

var 100:e timmes anvéndning och varje ar) LC 551VQ

Byt ut oljan (forsta gangen efter fem timmars anvandning, sedan efter

Rengér eller ersatt luftfiltret

Kontrollera branslesystemet

Allmén inspektion

+ Settill att alla skruvar och muttrar pa produkten ar
korrekt atdragna.

Rengéra produkten

* Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.

* Anvand inte vatten for att rengéra produkten. Vatten
kan trdnga in i batteriet eller motorn och orsaka
kortslutning eller skada pa produkten.

* Undvik att anvanda hégtryckstvatt nar du rengér
maskinen.

* Spola inte vatten direkt pa motorn.
* Anvéand en borste for att ta bort I6v, gras och smuts.

» Ta bort kopplingskapan och anvénd en borste for att
ta bort grés under kopplingskapan. (LC 551VBP)

Rengoéra insidan av klippkéapan
1. TOm bensintanken.

2. Placera produkten pa sidan med ljudddmparen
nedat.

OBSERVERA: om produkten

placeras med luftfiltret nedat kan motorn
skadas.

A

3. Spola av klippkapans insida med vatten.

Kontrollera skarutrustningen

start ska du ta bort tdndkabeln fran
tandstiftet.

c VARNING: Fér att férhindra oavsiktlig

VARNING: Anvand skyddshandskar
nar du utfér underhall pa skarutrustningen.
Kniven @r mycket vass och skérskador
uppstar 1att.

A

1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte ar skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den &r skadad eller sl6.

Notera: Kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du traffar ett hinder som gér att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden beddma om kniven kan slipas eller
maste ersattas.

Byta knivar

Las kniven med en trabit. (Fig. 50)
Ta bort knivbulten.
Ta bort kniven.

P o=

Inspektera knivstddet och knivbulten betraffande
skador.

5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &ar
bojd.

6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
vinklade &ndar mot klippkapan. (Fig. 51)

7. Setill att kniven &r i linje med motoraxelns mitt.
Las kniven med en trabit. (Fig. 52)

9. Satt fast kniven.

a) Pa modell LC 551SP, LC 551VQ: Montera
fiaderbrickan och dra at bulten och brickan med
ett moment pa 70 Nm.
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b) Pa modell LC 551VBP: Dra at bultarna med ett
moment pa 50 Nm. (Fig. 53)

10. Dra runt kniven for hand och se till att den roterar
fritt.

VARNING: Anvand kraftiga

arbetshandskar. Kniven ar mycket vass
och skador uppstar latt.

A

11. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte ar korrekt monterad kanner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstéllande.

Kontrollera oljenivan

c OBSERVERA: Fér lag oljeniva kan

oljenivan innan du startar produkten.

orsaka allvarliga motorskador. Kontrollera
Stall produkten pa plan mark.

Ta bort oljetanklocket med matstickan.
Torka av oljan fran matstickan.

H>wn =

Satt tillbaka matstickan helt i oljetanken. Dra at
oljetankens lock for att sékerstalla att oljenivan visas
korrekt.

Ta bort matstickan.

o o

. Kontrollera oljenivan pa matstickan.

7. Om oljenivan ar lag ska du fylla pa med motorolja
och kontrollera oljenivan igen.

(Fig. 54)

Notera: Anvand en tratt for att frhindra spill.

Byta motorolja

c VARNING: Motorolja & mycket het

tval och vatten.

direkt efter att motorn stoppats. Lat motorn
svalna innan du tappar ur motoroljan. Om du
spiller olja pa huden maste du rengéra med
(Fig. 55)
1. Ta bort tdndkabeln fran tandstiftet.
2. Ta bort oljetanklocket.
3.

Tappa ur motoroljan.

a) For modeller med avtappningsplugg: Stéll en
behallare under avtappningspluggen att samla
upp motoroljan i.

b) F&r modeller utan avtappningsplugg eller
om det inte gar att placera en behallare
under avtappningspluggen: Anvand en oljepump
(tillbehor) for att tappa ur motoroljan fran
oljetanken.

4. Fyll pa ny motorolja av den typ som rekommenderas
i Tekniska data pa sida 358.

5. Kontrollera oljenivan. Se Kontrollera oljenivén pa
sida 357.

Fylla pa och byta motoroljan

*  For information om hur man fyller pa och byter
motorolja, se bruksanvisningen fér motorn.

Rengéra och byta luffiltret (LC
5551SP, LC 551VBP)

*  For information om hur man rengér och byter ut
luftfiltret, se bruksanvisningen fér motorn.

Ta bort och installera luftfiltret (LC
551vVQ)

A VARNING: Anvand skyddshandskar.

. Tryck pa klammorna pa luftfilterkapan.

1
2. Ta forsiktigt bort luftfilterkapan (A) fran motorn.
3. Ta bort luftfiltret (B) och skumfiltret (C). (Fig. 56)
4

Undersok om luftfiltret ar skadat. Byt luftfiltret om det
ar skadat.

5. Rengodr och undersok luftfiltret. Se Rengdra luftfiltret
(LC 551VQ) pé sida 357.

6. Installera i omvand ordningsfoljd.

Rengéra Iuftfiltret (LC 551VQ)

OBSERVERA: ksr aldrig motorn
utan monterat Iuftfilter eller om luftfiltret ar

smutsigt.
1. Tryck pa sparrflikarna (A), ta bort luftfilterkapan (B)
och ta bort luftfiltret (C). (Fig. 57)

2. Sla Iuftfiltret mot en hard yta eller blas tryckluft
genom luftfiltret fran den rena sidan av luftfiltret.

e OBSERVERA: Anvand inte en

borste for att ta bort smuts eftersom
smutsen da trycks in i luftfiltret.

3. Rengor luftfilterhallaren (D) och luftfilterkapan lock

med en fuktig trasa.

A

OBSERVERA: Byt Iuftfiltret om det

inte blir helt rent eller om det ar skadat. Ett
skadat luftfilter leder till skador pa motorn.

OBSERVERA: se il att ingen

smuts kommer in i luftkanalen (E).
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4. Installera luftfiltret. Se till att luftfiltret ligger helt tatt
mot luftfilterhallaren.

5. Installera Iuftfilterkdpan med de nedre flikarna forst.

Sa undersoker du tandstiftet

OBSERVERA: Anvind alltid
rekommenderad tandstiftstyp. Fel typ av
tandstift kan orsaka skador pa produkten.
» Undersok tandstiftet om motorn har lag effekt,
ar svar att starta eller inte fungerar korrekt vid
tomgangsvarvtal.

* Folj dessa instruktioner om du vill minska risken for
odnskat material pa tandstiftets elektroder:

a) Se till att tomgangsvarvtalet ar korrekt justerat.
b) Se till att bransleblandningen ar korrekt.
c) Se till att luftfiltret &r rent.

* Om tandstiftet &r smutsigt rengdr du det och ser till
att elektrodavstandet ar korrekt, se Tekniska data pa
sida 358. (Fig. 58)

+ Byt ut tdndstiftet vid behov.

Kontrollera branslesystemet

« Kontrollera bransletanklocket och tatningen till
bransletanklocket for att se till att det inte finns nagra
skador.

« Kontrollera bransleslangen for att se till att inget
lackage férekommer. Om bransleslangen ar skadad
ska du lata en serviceverkstad byta ut den.

Justera hastighetsreglaget och

gasreglaget

Hastighetsreglaget reglerar kérhastigheten. Gasreglaget
reglerar motorns varvtal.

A

1. For att justera kérhastigheten vrider du justerskruven
(A) for att justera langden pa kabelhdljet. Gor
kabelhdljet kortare for att 6ka kérhastigheten.

OBSERVERA: Justera inte

hastighetsreglaget nér motorn ar igang.

2. Om chokelaget eller stopplaget inte kan kopplas in
ska du justera motorvarvtalet. Vrid justerskruven (B).
(Fig. 59)

Transport, férvaring och kassering

Transport och forvaring

« Vid forvaring och transport av produkten och
branslet ska du se till att det inte forekommer nagot
lackage eller avgaser. Gnistor eller 6ppen eld, t.ex.
fran elektriska apparater eller pannor, kan orsaka
brand.

» Anvand alltid godkanda behallare for transport och
férvaring av brénsle.

« Tom bransletanken innan du placerar produkten for
forvaring under en langre tid. Kassera branslet pa
lamplig anvisad plats

« Fast produkten ordentligt under transport for att
férhindra skador och olyckor.

« Forvara produkten i ett last utrymme for att férhindra
atkomst for barn eller personer som inte ar behériga.

« Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.

Kassering

» Folj lokala atervinningsbestammelser och tillampliga
férordningar.

« Kassera alla kemikalier, som olja och bransle, vid en
serviceverkstad eller pa lamplig anvisad plats.

« Nar produkten inte langre anvands ska du skicka
den till en Husqvarna-aterforsaljare eller lamna den
till en atervinningsstation.

Tekniska data

| LC 551SP | LC 551VBP LC 551VQ
Motor
Varumarke Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Modell FJ180V FJ180V HS 166AP
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LC 551SP

LC 551VBP

LC 551vQ

Encylindrig, fyrtakt,

Encylindrig, fyrtakt,

Encylindrig, fyrtakt,

Motortyp forcerad luftkylning, | forcerad luftkylning, | forcerad luftkylning,
OHV OHV OHV

Slagvolym, cm3 179 179 166

Varvtal, varv/min 2800 2800 2800

Nominell motoreffekt, kW 126 2,9 2,9 2,7

Téndsystem

Tandstift NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Elektrodavstand, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Bransle- och smérjsystem

Typ av motorsmérjning Tryck med oljefilter Tryck med oljefilter Splash

Bransletankens volym, | 1,9 1,9 1,5

Oljetankvolym, | 0,7 0,7 0,5

Motorolja 127

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Vikt

Med tomma tankar, kg 48,5 52,5 51,0
Bulleremission 28

Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 97 96 97
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 98 98 98
Ljudnivaer 29

Ljudtrycksniva vid anvéndarens éra, dB(A) | 87 | 84 86
Vibrationsnivaer 130

Handtag, m/s? | 45 | 45 3,2
Skarutrustning

Klipphdjd, mm 26-74 26-74 26-74
Klippbredd, mm 510 510 510

Klinga Uppsamling Uppsamling Uppsamling
Artikelnummer 5875908-10 5821494-10 5875908-10

126 Motorns angivna markeffekt ar medelvardet for nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk
produktionsmotor fér den motormodell som matts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade
motorer kan avvika fran detta varde. Den faktiska uteffekten hos den motor som ar installerad i slutprodukten
kommer att bero pa driftshastigheten, omgivningens egenskaper och andra faktorer.

127 Om SAE-30-olja anvéands vid lagre temperatur &n 5 °C &r det risk att motorn inte smérjs tillrdckligt. Detta kan
skada motorn. Se Byta motorolja pa sida 357 for information om rétt olja vid laga temperaturer.

128 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

129 | judtrycksniva enligt ISO 5395. Redovisade data for ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmatt (standardav-

vikelse) pa 1,2 dB (A).

130 Vibrationsniva enligt ISO 5395. Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (stan-

dardavvikelse) pa 0,2 m/s2.
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Grasuppsamlarens kapacitet, | 65 65 65
Drivning
Hastighet, km/h 4,1 2,8-5 2,8-5

360
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsdkran om overensstammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Grasklippare

Varumérke Husqgvarna

Typ/Modell LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ
Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

"angaende begransning av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk

2011/65/EU .
utrustning

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Anmaélt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden har intygat
Overensstdmmelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av 6verensstammelse: bilaga
VI.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 358.

Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, yaya kumandali bir déner ¢im bigme makinesidir.
Cim, ¢im toplama sepetinde toplanir. Cimin arkadan
bosaltimi igin ¢im toplama sepetini gikarin. Gimi giibre
haline getirmek igin bir malg kiti (aksesuar) takin.

Urline genel bakis
(Sek. 1)

Motor fren kolu

Tutma yeri/gidon

Hiz kontroli

Tahrik kolu

Calistirma ipi kolu

Cim toplama sepeti
Tutma yeri ylikseklik ayari
Kesim yuksekligi kontrolu

® N OE N2

Uriine genel bakis

(Sek. 2)

Tutma yeri/gidon

Bigak fren kontrold (LC 551VBP)
Hiz kontrolii/gaz kontrolli (LC 551VBP)
Tahrik kolu (LC 551VBP)
Baslatma engelleyici (LC 551VBP)
Calistirma ipi kolu

Cim toplama sepeti

Tutma yeri ylikseklik ayari
Kesim yiiksekligi kontroll

10. Yag gubugu/yag deposu

11. Kesim kapagi

12. Susturucu

13. Buji

14. Hava filtresi

15. Yakit deposu

16. Arka kapak

17. Motor fren kolu (LC 551SP)

18. Gaz kontroll (LC 551SP)

19. Tahrik kolu (LC 551SP)

20. Kullanim kilavuzu

® N OGAON S

©

Kullanim amaci

Uriinii gim bigmek igin kullanin. Uriinii baska isler igin
kullanmayin.

9. Yag cubugu/yag deposu
10. Kesim kapagi

11. Susturucu

12. Buji

13. Hava filtresi

14. Yakit deposu

15. Arka kapak

16. Kullanim kilavuzu

Uriin lizerindeki semboller
(Sek. 3) Dikkatsiz ya da yanlis kullanim,
operatoriin veya gevredeki kisilerin
yaralanmasina ya da 6lmesine neden
olabilir.

(Sek. 4) Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan 6nce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 5) insanlari ve hayvanlari galisma alanindan
glivenli bir uzaklkta tutun.

(Sek. 6) Onarim veya bakim islemlerinden énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu
cikarin.

(Sek. 7) Yag
(Sek. 8) Hizh
(Sek. 9)

Yavas

(Sek. 10) Motoru durdurun
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(Sek. 11)  Jikle

(Sek. 12) Bigak kavramasi

(Sek. 13)
edin.

(Sek. 14) El ve ayaklarinizi déner bigaktan uzak

tutun.

(Sek. 15) El ve ayaklarinizi déner pargalardan uzak

tutun.

(Sek. 16) Bu uriin yurirlikteki AB direktiflerine

uygundur.

(Sek. 17) Bu Urln yurarlUkteki Birlesik Krallik

yoénetmeliklerine uygundur.

(Sek. 18) AB ve BK direktifleri ile dlizenlemeleri

ve Yeni Giiney Galler mevzuati "Cevre

Koruma Operasyonlari (Gurilti Kontrol)

Yonetmelidi 2017" uyarinca gevreye

yayilan giriltli emisyonu etiketi. Uriiniin

garantili ses glict dizeyi Teknik veriler

sayfada: 371boliminde ve etiketin

Ustiinde belirtiimektedir

(Sek. 19) Motordan gelen egzoz dumani kokusuz,

zehirli ve son derece tehlikeli bir gaz

olan karbon monoksit igerir. Urlini

ic mekanlarda veya kapali alanlarda

calistirmayin.

(Sek. 20) Uriinii i mekanlarda veya kapali

alanlarda galistirmayin.

Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat

(Sek. 21) Patlama tehlikesi.

(Sek. 22) Sicak ylizey

(Sek. 23) Motor, igerisinde yag olmadan teslim
edilir.

(Sek. 24) Uriinii kullanmadan énce yag doldurun.

(Sek. 25) E85 yakit kullanmayin.

(Sek. 26) Uriinii agik alevden uzak tutun.

(Sek. 27) Taranabilir kod.

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler,
pazara ¢zel yasal gerekliliklerle ilgilidir.

Avrupa V Emisyonlari

A

UYARI: Motorun kurcalanmasi bu iiriiniin
AB tip onayini gegersiz kilar.

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi tizere;

Urtintn hatal bir sekilde onariimasi,

Urlindin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
uriinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

ve Urlinlin, onayli bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grtinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlari

A

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bu Uriin yanlis kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya 6liime yol agabilir.
Bu urilin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6liime neden olabilecek
durumlarin ortaya ¢ikma riskini azaltmak icin tibbi
implanti olan kisilerin, bu Griini calistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant ureticilerine
danismalarini éneririz.
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Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda riind nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden énce
Husqvarna bayinizle goriisun.

Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
iceren kazalardan operatériin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup
anladigindan emin olmadan kimsenin Griini
kullanmasina izin vermeyin.

Uriindi, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklari calisma alanindan uzakta tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmalidir.

Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Griind
kullanmasina izin vermeyin.

Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dlisik olan bir kisi
arani kullanirken bu kisiyi daima gézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmaldir.

Uriinii yorgunken, hastayken veya alkol ya da
ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
gorus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir sekilde
distinmenizi olumsuz yonde etkiler.

Hasarli veya diizglin ¢alismayan bir Griinl
kullanmayin.

Baskalar tarafindan degistirilmis olma olasiligi varsa
bu GrlinG degistirmeyin veya kullanmayin.

Motor devir kontrol ayarini degistirmeyin.

Calisma alani giivenligi

Gizli késelere ve agik gorisi engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

Caligma guvenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce

A asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UYARI: Oriinti kullanmadan énce

A asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriinii kullanmadan énce galisma alanindaki dal, gali
¢irpi ve tas gibi nesneleri alin.

Kesme donanimina garpan nesneler firlatilarak

kisi ve nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.
Etraftaki insanlari ve hayvanlari Griinden glivenli bir
uzaklikta tutun.

Uriind sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildirim dismesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. K&t hava, kaygan yuzeyler
gibi tehlikeli kosullara neden olabilir.

Uriiniin giivenli bir sekilde galismasini énleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

Kok, tas, ¢al ¢irpi, gukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun gim nesneleri saklayabilir.

Egimli yerlerde gim kesmek tehlikeli olabilir. Uriinii
15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.
Yokuslarda urunu yatay olarak kullanin. Yukari ve
asag! hareket ettirmeyin.

Bu Urlinli yalnizca ¢imenlik alanlarda ¢im kesmek
igin kullanin. Uriiniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

Kisisel koruyucu araglar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 365.

Acil bir durumda motoru hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

Uriinii higbir zaman kapali yerlerde veya yanici
maddelerin yakininda galistirmayin. Motordan ¢ikan
egzoz dumanlari sicaktir ve yangin ¢ikmasina neden
olabilecek kivilcimlar igerebilir.

Bigagi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
arind galistirmayin. Yanlhs bir sekilde takilan bicak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

Bigagin tas veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bicaga zarar verebilir ve motor milini
bukebilir. Bikulmuis aks, agir titresime ve ¢ok yliksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

Bigak bir cisme garpar veya titresim olusursa Griini
hemen durdurun. Atesleme kablosunu bujiden ayirin.
Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarlari
onarin veya yetkili bir servis noktasinin onarim
yapmasini saglayin.

Motor galistirildiginda motor fren kolunu higbir
zaman slrekli olarak kola takmayin.

UriinGi sabit ve diiz bir ylizeye koyup calistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere carpmadigindan
emin olun.

Uriinii galistirirken her zaman arkasinda durun.
Uriinii kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun lzerinde tutun. Ellerinizi
ve ayaklarinizi déner bigaklardan uzakta tutun.
Motor galisirken Griini yatirmayin.

Uriinti arkaya dogru gekerken dikkatli olun.

Motor galisirken GrGn( higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekirse énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu bujiden
ayirin.

Uriinii kullanirken arkaya dogru yiiriimeyin.

Cakil, tas ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, ¢im
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.
Motor galisirken driinle birlikte kosmayin. Uriini
kullanirken her zaman yurayan.

Kesme ylksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken asla ayarlama yapmayin.
Motor galisirken GrGnln hi¢bir zaman goris
alanindan gikmasina izin vermeyin. Motoru durdurun
ve kesme donaniminin dénmediginden emin olun.
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Kullanim igin giivenlik talimatlari

Kigisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani secmenize yardimci olmasini saglayin.

« Gurdltd dizeyi 85 dB'den fazlaysa kulaklik koruma
ekipmani kullanin.

« Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Agik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla yurimeyin.

« Kalin, uzun pantolonlar giyin.

* Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

Uriiniin Gizerindeki giivenlik araglari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Guvenlik cihazlar hasarli olan veya diizgin
galismayan bir Griind kullanmayin.

« Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Glvenlik cihazlari hasarliysa veya dlizgln
calismiyorsa Husqgvarna servis noktanizla gorisun.

« Guvenlik araglari Gzerinde degisiklik yapmayin.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapagi, urtuindeki titresimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

« Catlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Motor fren kolunu kontrol etme (LC 551SP, LC 551VQ)

Motor fren kolu, motoru durdurur. Motor fren kolu
birakildiginda motor durur.

* Motoru galistirin ve ardindan motor fren kolunu
serbest birakin. Motor 3 saniye icinde durmazsa
motor frenini onayll Husqvarna servis noktasina
ayarlatin. (Sek. 28)

Bigak fren kontrolinii ve baglatma engelleyiciyi kontrol
etme (LC 551VBP)

Bigak fren kontroll; motoru degil, yalnizca bigagi
durdurur. Bigak fren kontrolu serbest birakildiginda
bigak durur.

1. Motoru baslatin.

2. Bigak fren kontrollini, gidonun yéniinde itin.
Baslatma engelleyici, hareketi durdurur.

3. Baslatma engelleyiciyi disari dogru itin.
Bigak fren kontrolun, gidonun yéniinde itin. Bigak
dénmeye baslar.

5. Bigak fren kontrolini serbest birakin. Bigak 3 saniye
icinde durmazsa bicak frenini onayl bir Husqvarna
servis noktasina ayarlatin. (Sek. 29)

6. Baslatma engelleyicinin ilk konumuna geri gittiginden
emin olun.

Susturucu

Susturucu, guriltd diizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatérden uzaga génderir.

Susturucu yoksa veya hasarliysa Uriini kullanmayin.
Hasarli bir susturucu, gurulti dizeyini ve yangin riskini
artirir.

UYARI: susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rolantide

calisirken gok sicak olur. Yangini énlemek
icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin
yakininda dikkatli olun.

Susturucuyu kontrol etme

» Dizgin takildigindan ve hasarli olmadigindan emin
olmak igin susturucuyu diizenli olarak kontrol edin.

Yakit glvenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+  Uriiniin uzerinde yakit veya motor yagi varsa Uriint
calistirmayin. Istenmeyen yakiti/yag: temizleyin ve
Grinlin kurumasini bekleyin.

+ Kiyafetlerinize yakit bulasirsa kiyafetlerinizi hemen
degistirin.

* Vicudunuza yakit bulastirmayin; bu, yaralanmaya
sebep olabilir. Vicudunuza yakit bulasirsa yakiti
temizlemek igin su ve sabun kullanin.

* Motorda sizinti varsa uriinu galistirmayin. Motorda
sizinti olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

* Yakitla ugrasirken dikkatli olun. Yakit yanici ve
dumanlar patlayicidir; yaralanmalara veya 6lime
sebep olabilir.

* Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini
solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.

* Yakitin veya motorun yakininda sigara igmeyin.

* Yakitin veya motorun yakinina sicak nesneler
koymayin.

* Motor agikken yakit eklemeyin.

* Yakiti yenilemeden 6nce motorun sogudugundan
emin olun.
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» Yakiti yenilemeden 6nce yakit tanki kapagini
yavascga agin ve basinci dikkatlice tahliye edin.

» Kapali bir alanda motora yakit eklemeyin. Nefessiz
kalma veya karbon monoksit nedeniyle yeterli hava
akisinin olmamasi yaralanmaya veya 6lime sebep
olabilir.

* Yakit tanki kapadini tamamen sikin. Yakit tanki
kapag! sikilmamissa yangin riski vardir.

« Calistirmadan énce Urlnd, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/10 ft uzaga
tasiyin.

» Yakit tankini tamamen doldurmayin. Isi yakitin
genlesmesine neden olur. Yakit tankinin Ust
kisminda bosluk birakin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

* Motordan gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon monoksit

icerir. Motoru i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda
cahistirmayin.

Uriin izerinde bakim yapmadan &nce motoru
durdurup atesleme kablosunu bujiden ¢ikarin.
Kesme donanimi tizerinde bakim yaparken koruyucu
eldiven kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlar ve iiriin
degisiklikleri, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir. Uriinii degistirmeyin. Her zaman (retici
tarafindan onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Bakim islemi dogru ve diizenli sekilde yapilmadigi
takdirde yaralanma ve uriin hasari riski artar.

Bakim islemini yalnizca kullanici kilavuzunda
belirtildigi sekilde gergeklestirin. Diger tim servis

ve bakim islemleri, onayli Husqvarna servis noktasi
tarafindan yapilmalidir.

Uriin Gizerindeki servis islemlerini diizenli olarak
Husqvarna servis noktasina yaptirin.

Hasarli, asinmis ya da kirik pargalari degistirin.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glivenlik bolimiini okuyup anlamalisiniz.

UYARI: Uriiniin montajini yapmadan
once buji kablosunu bujiden gikarin.

A
A

Tutma yerini takma

1. Uriiniin sol ve sag taraflarindaki alt digmeleri
gevsetin. Plastik rondelanin, tutma yeri braketindeki
boslukta oldugundan emin olun. (Sek. 30)

2. Tutma yerini sekilde gosterildigi gibi 6ne katli olarak

takin. (Sek. 31)

a) Plastik rondelanin, tutma yeri ve tutma yeri
braketi arasindaki boslukta oldugundan emin
olun.

b) Tutma yerini, tutma yeri braketine takin.

3. Tutma yerini yukari kaldirin. (Sek. 32)

Digmeleri tamamen sikin. Tutma yeri yiksekligini

ayarlamak icin bkz. Kol yliksekligini ayarlama

sayfada: 366.

5. Kablolari, kablo braketlerine yerlestirin. Kablolarin
bukilmis olmadigindan emin olun. Kablo

braketlerini tutma yerine takin. (Sek. 33)

6. Kablolari tutma yeri braketine sabitlemek igin kablo
bagi kullanin. (Sek. 34)

Kol yiksekligini ayarlama

1. Alt digmeleri gevsetin.

5.

Dugmeleri Grliniin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 35)

Tutma yeri ylksekligini mevcut iki konumdan birine
ayarlayin.

Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar gidon
yoénuinde yukari hareket ettirin. (Sek. 36)

Digmeleri tamamen sikin.

Uriinii tasima konumuna getirme

Cim toplama sepetini gikarin.

2. Alt dugmeleri gevsetin.

Dugmeleri Griinuin sol ve sag tarafindaki girintilerin

alttaki ucuna getirin. (Sek. 35)
4.

Kolu 6ne dogru katlayin. (Sek. 37)

Uriini ¢calistirma konumuna getirme

3.

Gidonu yukari kaldirin. (Sek. 32)

Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar gidon
yonlinde yukari hareket ettirin. (Sek. 36)

Dugmeleri tamamen sikin.

Cim toplama sepetinin takilmasi

1.

Cim toplama sepeti gergevesini, torbanin sert
kismi asagi gelecek sekilde ¢im torbasina takin.
Cergevenin kolunu ¢im torbasinin st kisminda
tutun. (Sek. 38)
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2. Gim toplama sepeti gcergevesinin altini, ¢im
torbasinin altina takin. (Sek. 39)

a) Cim toplama sepeti ¢cergevesini bosluga
yerlestirin. Sekilde gosterildigi sagdan baslayip
yavasca sola dogru ilerleyin.

3. Cim toplama sepeti ¢cergevesini kolayca
takamiyorsaniz lastik bir tokmakla ¢im toplama
sepeti gergevesine dikkatli bir sekilde vurun. Gim
toplama sepeti gergevesine destek noktalarinin
arasindan vurun. (Sek. 40)

4. Cim torbasini, klipslerle ¢im toplama sepeti
cercevesine takin. (Sek. 41)

5. Arka kapagi kaldirin.
Cim toplama sepetini sasinin Ust kenarina takin.

Cim toplama sepetinin alt kismini ¢im bosaltma
kanalina yerlestirin. (Sek. 42)

Malg tapasinin (aksesuar) takiimasi

1. Arka kapagi kaldirin ve ¢im toplama sepetini sokun.

2. Malg tapasini bosaltma kanalinin igine yerlestirin.
(Sek. 43)

3. Bigagi, malg kitinde tedarik edilen malg bigagiyla
degistirin. Bkz. Bigadi degistirme sayfada: 369.

Cim toplama sepeti veya malg tapasi

takili degdilken gimlerin kesilmesi

* Arka kapagi kaldirin ve ¢im toplama sepetini sokdin.

* Malg tapasi ve malg bigagi takiliysa bunlari gikarin.
+  Uriinii calistirmadan énce arka kapagi kapatin.

Calisma sirasinda kesilen ¢im arka kapagin alt
kismindan bosaltilir.

Calisma

Giris

UYARI: Urinii kullanmadan énce
glvenlik boluminu okuyup anlamalisiniz.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz
bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna Urinindz igin ayrintili islevler sunar:
* Ayrintili Griin bilgileri.
+ Urlin parcalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.
Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baglamak igin
1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Uriind galistirmadan énce

1. Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

2. Dogru bir sekilde takilip ayarlandigindan emin
olmak igin kesme donanimini inceleyin. Bkz. Kesme
donanimini kontrol etme sayfada. 369.

3. Yakit tankini doldurun. Bkz. Yakit doldurma sayfada:

367.

4. Yag tankini doldurun ve yag seviyesini kontrol edin.
Bkz. Yag seviyesini kontrol etme sayfada: 370.

Yakit doldurma

Varsa disuk emisyonlu/alkilat benzin kullanin. Disik
emisyonlu/alkilat benzin yoksa kaliteli kursunsuz benzin

veya oktan numarasi 90'in altinda olmayan kursuniu
benzin kullanin.

A

1. Basinci tahliye etmek igin yakit tanki kapagini
yavasea agin.

DIKKAT: oktan numarasi 90 RON
(87 AKI) degerinin altinda olan benzin

kullanmayin. Bu, triinde hasara neden
olabilir.

2. Yakit bidonuyla yavasca doldurun. Yakit dokerseniz
bezle silin ve kalan yakiti kurumaya birakin. (Sek.
44)

3. Yakit tanki kapagdinin gevresini temizleyin.

4. Yakit tanki kapagini tamamen sikin. Yakit tanki
kapagdi sikilmamissa yangin riski vardir.

5. Calistirmadan 6nce Urini, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m (10 ft) uzaga
tasiyin.

Kesim yiksekligini ayarlama
Kesme yUksekligi 6 seviyede ayarlanabilir.

1. Kesme yiiksekligini artirmak igin kesme yiksekligi
kontrollini 6nce tekerlek yoniine, ardindan geriye
dogru itin.

2. Kesme yiuksekligini azaltmak igin kesme yuksekligi
kontroliinu 6nce tekerlek ydniine, ardindan ileriye
dogru itin. (Sek. 45)

A

DIKKAT: Kesme yiiksekligini cok algakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin yiizeyi diiz
degilse bigaklar yere carpabilir.
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Uriinii galistirma (LC 551VQ)

1.

S A

6.

Atesleme kablosunun bujiye baglandigindan emin
olun.

Uriiniin arkasinda durun.
Motor fren kolunu gidona bastirin. (Sek. 46)
Calistirma ipi kolunu sag elinizle tutun.

Calistirma ipini bir miktar direng hissedene kadar
yavasca cekin.

Motoru calistirmak igin kuvvetlice gekin.

Urinii galistirma (LC 551SP, LC
551VBP)

1.

Atesleme kablosunun bujiye baglandigindan emin
olun.

Uriiniin arkasinda durun.
Gaz kontroliint ayarlayin.

a) Motor soguksa gaz kontroliini jikle konumuna
getirin. (Sek. 47)

b) Motor sicaksa gaz kontrollini jikle konumuna
getirmeyin.

LC 551SP modelinde motor fren kolunu, gidona
bastirin. (Sek. 46)

Calistirma ipinin kolunu sag elinizle tutun.

Calistirma ipini bir miktar direng hissedene kadar
yavasca gekin.

Motoru calistirmak igin kuvvetlice gekin.
Gaz kontrollinl tam gaz olarak ayarlayin.
LC 551VBP modelinde:

a) Baslatma engelleyiciyi serbest birakin.

b) Bigaklari galistirmak igin bigak fren kontrolinu
gidonun yoniinde itin.

Tekerleklerde tahriki kullanma

Tahrik kolunu gidonun yéniinde gekin. (Sek. 48)

« LC 551VQ ve LC 551VBP modelleri igin: Tutma
yerinin sol tarafinda bulunan hiz kontrollyle tahrik
hizini ayarlayin. Hizi artirmak icin hiz kontrolGni
ileriye, azaltmak igin geriye hareket ettirin. (Sek. 49)

«  Uriinii geriye dogru gekmeden énce tahriki devre
disi birakin ve triini yaklasik 10 cm ileri itin.

+  Ornegin bir engele yaklastiginizda, tahriki devre disi
birakmak icin tahrik kolunu serbest birakin.

Uriinii durdurma (LC 551SP, LC
551VQ)

* Yalnizca tahriki durdurmak igin tahrik kolunu serbest
birakin.

* Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin.

(LC 551VBP) iirtiniini durdurma

« Yalnizca tahriki durdurmak igin tahrik kolunu serbest
birakin.

* Motoru durdurmak igin gaz kontroliini durdurma
konumuna getirin.

lyi sonug alma

* Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dlizensiz bir sonug verir ve ¢imin kesme ylizeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kér bigaktan daha az gli¢
kullanir.

+  Gim boyunun ¥s'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yliksekligi yliksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yiiksekligini
uygun seviyeye indirin. Gimler cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

« Her seferinde farkli ydnlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini nleyin.

« Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zay\flatabilir. Bkz. Kesme kapaginin i¢ yizeyini
temizleme sayfada: 369.

Bakim

Giris

Bakim takvimi

A UYARI: Bakim yapmadan énce giivenlik
bdlumunu okuyup anlamaniz gerekir.

Uriine uygulanacak tim servis ve onarim iglemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorusip

en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Daha ayrintili bilgi igin bkz. www.husqgvarna.com.

DiKKATZ Uriinii egerken hava filtresinin
yere dayali degil, yukari dénik oldugundan

emin olun. Motor hasari riski.

Bakim araliklari, GrGnln gunlik kullanimina gére
hesaplanir. Uriin her giin kullanilmiyorsa araliklar
degisir.

* isaretli bakim islemleri igin su bélimdeki talimatlara
bakin: Uriiniin tzerindeki giivenlik araglari sayfada. 365.

368
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Bakim

Gunliik Haftalik Ayhk

Genel inceleme yapma

X

Yag seviyesini inceleme

Uriini temizleme

Kesme ekipmanini inceleme

Kesim kapagini inceleme *

Motor fren kolunu inceleme * LC 551SP, LC 551VQ

Bigak fren kontrollinl inceleme * LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Susturucuyu inceleme *

Buijiyi inceleme

Yag degisimi (ilk kullanimda 5 saatten sonra, daha sonra her 50 saatlik

kullanimda ve yilda bir) LC 551SP, LC 551VBP

Yag degisimi (ilk kullanimda 5 saatten sonra, daha sonra her 100 saat-

lik kullanimda ve yilda bir) LC 551VQ

Hava filtresini temizleme veya degistirme

Yakit sistemini inceleme

Genel denetim yapma

+  Uriiniin (izerindeki tim somun ve vidalarin dogru
sekilde sikildigindan emin olun.

Uriinii temizleme

* Plastik pargalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

«  Uriini temizlemek igin su kullanmayin. Akiiye veya
motora su girebilir ve Urlinde kisa devreye veya
hasara neden olabilir.

+  Uriini temizlemek igin basingl yikama makinesi
kullanmayin.

* Motora dogrudan su tutmayin.

* Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek icin firga kullanin.

« Kavrama kapagini gikarin, bir firga yardimiyla
kavrama kapaginin altindaki gimleri temizleyin.
(LC 551VBP)

Kesme kapaginin i¢ ylizeyini temizleme

1. Yakit tankini bosaltin.

2. Uriinii susturuculu yani alta gelecek sekilde
yerlestirin.

DIKKAT: Uriin hava filtresi alta
gelecek sekilde yerlestirilirse motor

hasar gorebilir.

3. Kesme kapaginin i¢ ylizeyini hortum kullanarak
suyla yikayin.

Kesme donanimini kontrol etme

UYARI: Kazara calismayi énlemek igin
atesleme kablosunu bujiden ayirin.

yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak cok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol agabilir.

c UYARI: Kesme donanimina bakim

-

Kesme donaniminda hasar veya gatlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

2. Hasarli veya kor olup olmadigini anlamak icin bigaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bicag dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistirilimesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele garparsaniz hasarli
bigagi degistirin. Bicagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bigagi degistirme

1. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 50)
2. Bigak civatasini sokiin.

3. Bigagi sokin.
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4. Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.
5. Motor milini inceleyip bikilmediginden emin olun.
6. Yeni bigak taktiginizda bigagin acih uglarini kesim
kapagi yonune gevirin. (Sek. 51)
7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun.
8. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 52)
9. Bicag takin.
a) LC 551SP, LC 551VQ modelinde yayli rondelayi
takip civatayi ve rondelaylr 70 Nm torkla sikin.
b) LC 551VBP modelinde civatalari 50 Nm torkla
sikin. (Sek. 53)

10. Bigag: elinizle gekerek déndiriin ve serbestce
déndugiinden emin olun.

UYARI: AJir hizmet tipi eldiven
kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve

kolaylikla yaralanmalara yol agabilir.

-
-

. Bigagi test etmek icin Uriinu galistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa urtinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

Yag seviyesini kontrol etme

DIKKAT: Yag seviyesinin ¢ok distk
olmasi motora zarar verebilir. Uriinii

calistirmadan 6nce yag seviyesini kontrol
edin.

Uriinii diiz bir zemine koyun.
Yag cubugu takili yag deposu kapagini gikarin.
Yag gubugundaki yag temizleyin.

> bd =

Yag gubugunu yag deposuna tamamen itin. Yag
seviyesinin dogru belirlenmesi igin yag deposu
kapagini sikin.

5. Yag cubugunu gikarin.
6. Yag cubugundaki yag seviyesini kontrol edin.

7. Yag seviyesi duslikse motor yagi doldurun ve yag
seviyesini tekrar kontrol edin.

(Sek. 54)

Not: Dékilmeyi 6nlemek igin huni kullanin.

Motor yaginin degistiriimesi

UYARI: Motor yagi, motor
durdurulduktan hemen sonra ¢ok sicaktir.

Motor yagini bosaltmadan énce motorun
sogumasini bekleyin. Cildinize motor yagi
dokulirse sabun ve suyla temizleyin.

(Sek. 55)

1. Atesleme kablosunu bujiden cikarin.
2. Yag deposu kapagini gikarin.

3. Motor yagini bosaltin.

a) Yag tahliye tapasi bulunan modeller igin: Yag
tahliye tapasinin altina motor yagini alacak bir
kap yerlestirin.

b) Yag tahliye tapasi bulunmayan modeller igin
veya yag tahliye tapasinin altina bir kap
koyulamiyorsa: Bir yag pompasi (aksesuar)
kullanarak yag deposundaki motor yagini tahliye
edin.

4. Su bolimde tavsiye edilen tipte yeni motor yagi
doldurun: Teknik veriler sayfada: 371.

5. Yag seviyesini kontrol edin. Bkz. Yag seviyesini
kontrol etme sayfada. 370.

Motor yaginin doldurulmasi ve
degistiriimesi

* Motor yaginin doldurulmasi ve degistiriimesi
hakkinda bilgi igin motor kullanim kilavuzuna bakin.

Hava filtresini temizleme ve degistirme
(LC 5551SP, LC 551VBP)

« Hava filtresinin temizlenmesi ve degistiriimesi
hakkinda bilgi igin motor kullanim kilavuzuna bakin.

Hava filtresini ¢cikarma ve takma (LC
551VQ)

A UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.

1. Hava filtresi kapaginin tzerindeki klipslere bastirin.

2. Hava filtresi kapagini (A) motordan dikkatlice gikarin.

3. Hava filtresini (B) ve kdpuk filtreyi (C) cikarin. (Sek.
56)

4. Hava filtresinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasar gérmus hava filtresini degistirin.

5. Hava filtresini temizleyin ve kontrol edin. Bkz. Hava
filtresini temizleme (LC 551V Q) sayfada: 370.

6. Ters sirayla takin.

Hava filtresini temizleme (LC 551VQ)

DiKKAT! Hava filtresi takili degilse veya

A kirliyse motoru galistirmayin.

DIKKAT: Tamamen temizlenemiyor ya
da hasarliysa hava filtresini degistirin.
Hasarl bir hava filtresi motorda hasara
neden olur.

370
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Mandal tirnaklarini (A) itin, hava filtresi kapagini (B)
ve hava filtresini (C) ¢ikarin. (Sek. 57)

Hava filtresini sert bir ylizeye vurun veya hava
filtresinin temiz tarafindan hava filtresine dogru
basingh hava Ufleyin.

c D|KKAT Kiri hava filtresinin igine

iteceginden kiri temizlemek igin firca
kullanmayin.

Hava filtresi tutucusunu (D) ve hava filtresi kapagini

nemli bir bezle temizleyin.

DiKKAT! Hava kanalina (E) kir

girmediginden emin olun.

A

Hava filtresini takin. Hava filtresinin hava filtresi
tutucusuna tamamen oturdugundan emin olun.

Hava filtresi kapagini alttaki tirnaklardan baslayarak
takin.

Bujinin kontrol edilmesi

A

DiKKAT! Daima 6nerilen tipte buji

kullanin. Yanlis buiji tirQ Griine zarar
verebilir.

Motor glicti dlslikse, calistiriimasi kolay degilse
veya rolantide dlizgiin bir sekilde galismiyorsa bujiyi
kontrol edin.

Buji elektrotlarinda istenmeyen nesne riskini
azaltmak igin su talimatlara uyun:

a) Rélanti hizinin dogru ayarlandigindan emin olun.
b) Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
c) Hava filtresinin temiz oldugundan emin olun.
Buiji kirliyse temizleyin ve elektrot boslugunun dogru
oldugundan emin olun, bkz. Teknik veriler sayfada:
371. (Sek. 58)

Gerekirse bujiyi degistirin.

Yakit sistemini kontrol etme

Hasar olmadigindan emin olmak igin yakit tanki
kapagini ve yakit tanki kapagdinin contasini inceleyin.
Sizinti olmadigindan emin olmak igin yakit
hortumunu inceleyin. Yakit hortumu hasarliysa bir
servis noktasinda degistiriimesini saglayin.

Hiz kontrolii ve gaz kontroliinii
ayarlama

Hiz kontrold, tahrik hizini ayarlar. Gaz kontroll, motor
devrini ayarlar.

A

DIKKAT: Motor calisirken hiz kontroliinii
ayarlamayin.

1.

Tahrik hizini ayarlamak igin kablo kilifi uzunlugunu
degistirmek amaciyla ayar vidasini (A) gevirin. Tahrik
hizini artirmak igin kablo kilifi uzunlugunu azaltin.

Jikle konumu veya durdurma konumu devreye
alinamiyorsa motor devrini ayarlayin. Ayar vidasini
(B) cevirin. (Sek. 59)

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

Uriin ile yakiti tasimak ve saklamak igin sizinti veya
duman olmadigindan emin olun. Ornegin, elektrikli
cihazlardan veya kazanlardan kaynaklanan kivilcim
veya acik alevler yangin gikarabilir.

Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayli
kaplar kullanin.

Urtind uzun bir siire igin saklama yerine koymadan
once yakit tankini bosaltin. Yakiti uygun bir ¢cop
atma merkezinde bertaraf edin

Hasar veya kaza olmasini énlemek igin tasima
sirasinda Urtnu guvenli bir sekilde baglayin.

Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grlnd kilitli bir alanda tutun.

Uriind kuru ve donmayan bir yerde tutun.

Atma

Yerel geri donisum gerekliliklerine ve gecerli
dlzenlemelere uyun.

Motor yagi veya yakit gibi kimyasallari servis
merkezinde veya uygun bir atik noktasinda atin.
Uriin artik kullanilmiyorsa (riini Husqvarna bayisine
génderin veya geri ddnusim noktasinda atin.

Teknik veriler

| LC 551SP

| LC 551VBP | LC 551vQ

Motor

Marka

| Kawasaki

| Kawasaki | Husqgvarna
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Model FJ180V FJ180V HS 166AP
Tek silindirli, 4 Za- Tek silindirli, 4 Za- Tek silindirli, 4 Za-
Motor tipi manli, Basingli Ha- manli, Basingli Ha- manli, Basingl Ha-
vayla Sogutma, OHV | vayla Sogutma, OHV | vayla Sogutma, OHV
Hacim, cm3 179 179 166
Devir, dev/dak 2800 2800 2800
Nominal motor ¢ikis giicli, kw 131 2,9 2,9 2,7
Atesleme Sistemi
Buji NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7
Elektrot boslugu, mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

Yakit ve yaglama sistemi

Motor yaglama tiiri

Yag filtresi ile basing-
la yaglama

Yag filtresi ile basing-
la yaglama

Carpmali yaglama

Yakit deposu kapasitesi, |

1,9

1.9

1,5

Yag deposu kapasitesi, |

0,7

0,7

0,5

Motor yagi 32

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Agirlik

Bos depolarla birlikte, kg 48,5 52,5 51,0
Giiriilti emisyonu 133

Ses giicii diizeyi, dlciilmiis dB (A) 97 96 97
Ses glict dlizeyi, garantili Ly dB (A) 98 98 98
Ses diizeyleri 134

((j)Bp?:;tiern kulagindaki ses basinci diizeyi, 87 84 86
Titresim diizeyleri 135

Tutma yeri, m/sn2 45 45 3,2
Kesme ekipmani

Kesim yiksekligi, mm 26-74 26-74 26-74
Kesim genisligi, mm 510 510 510

131

Motor igin gdsterilen gli¢ derecesi SAE J1349/ISO1585 standardina goére 6lgilen motor modeli igin tipik

bir dretim motorunun (belirlenmis dev/dak'da) ortalama net gi¢ cikisidir. Seri tiretim motorlari bu degerden
farkli olabilir. Urliniin son haline takilan motorun gergek gii¢ gikisi calisma hizina, gevre kosullarina ve diger

degerlere baglidir.
132

SAE-30 yag, +5°C'nin altindaki sicaklikta kullanilirsa motoru yeterince yaglayamayabilir. Bu, motora zarar

verebilir. Bkz. Motor yaginin degistiriimesi sayfada: 370 Disuk sicakliklara yonelik dogru yag igin.

133
134

dart sapma) 1,2 dB(A) seklindedir.
135

sapma) 0,2 m/sn2seklindedir.

2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses glict (Lwa) olarak gevrede 6lglilen gurlti emisyonu diizeyi.
ISO 5395'e gore ses basinci diizeyi. Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (stan-

ISO 5395'e gore titresim diizeyi. Titresim dlizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart

372
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Bigak Collect Collect Collect
Uriin numarasi 5875908-10 5821494-10 5875908-10
Cim toplama sepeti kapasitesi, | 65 65 65
Tahrik
Hiz, km/sa. 4.1 2,8-5 2,8-5
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Cim Bigme Makinesi

Marka Husqvarna

Tip/Model LC 551SP, LC 551VBP, LC 551vVQ
Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri
uyumludur:

ve yonetmelikleriyle tamamen

Diizenleme Agciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurlilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|zliﬁ'l'dnk“ ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasiyla
ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ézellikler Tiirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
uygulanmistir: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN  Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

IEC 63000:2018 Kadikdy — 34740 istanbul / Tiirkiye
Onaylanmis Kurulus: 0404, RISE SMP Svensk Telefon: +90 216 519 88 82
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Ume3, Faks: +90216 5198878

Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk info@cullas.com.tr

degerlendirme proseddri: Ek VI ile uyumlulugu

belgelemistir.

Gurultt emisyonlari ile ilgili bilgi igin bkz. Teknik veriler

sayfada: 371.
Huskvarna, 2022-09-29

Claes Losdal, Gelistirme Midiiri/Bahge Uriinleri

Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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Bcrtyn

Onuc BupoGy

Llen Bupi6 — o6epTanbHa rasoHokocapka, kepoBaHa
niwmm onepatopom. Tpasa 36vpaeTbcs B TPaBO3BipHUK.
[nsa Toro, wo6 Tpasa BukMaanacs 33agy, npubepitb
TpaBo36ipHuk. [ins Toro, wob nepeTBopuTU TpaBy

Ha Ao6pVBO, BCTAHOBITL NpUNaaAs Ans MynbYyBaHHS!
(akcecyap).

Ornspg BupoGy

(Man. 1)

Pyyka 3ynuHeHHst ABuryHa
Pyuka/pykosiTka
Perynsatop weumakocTi
MpuBigHa ckoba

Pyuka ctaptepa
TpaBo36ipHMK

Perynsatop BUCOTH pyyku
Perynatop BMCOTH pi3aHHsA

O NGk ON =

Ornsig BupoGy

(Man. 2)

1. Pyuka/pykosTka

2. MexaHi3m kepyBaHHs ranbmom nesa (LC 551VBP)
3

Perynatop weunakocTi / perynsaTop rasy (LC
551VBP)

4. TpusogHa ckoba (LC 551VBP)

5. O6mexysau 3anycky (LC 551VBP)

6. Pyuyka cTapTepa

7. TpaBo3bipHMK

8. Perynatop BUCOTU pyyku

9. Perynatop BUCOTH pi3aHHs

10. BumiptoBanbHuii cTpuxeHb / 6ak Ans onnem
11. Koxyx nesa

12. T'nywHuk

13. Ciuka 3anantoBaHHs

14. ToBiTPAHWIA DINbTP

15. ManuBHW 6ak

16. 3agHin Koxyx

17. Pyuka 3ynuHeHHs asuryHa (LC 551SP)
18. Perynstop rasy (LC 551SP)

19. MNMpuBogHa ckoba (LC 551SP)

20. MocibHuk kopucTyBaya

MpusHaueHHs

Kopuctyitecs Bupo6om Ans 3pisaHHsa TpaBu.
3ab0pOoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIG ANs iHLWMX
3aBAaHb.

9. BumiptoBanbHuin cTpukeHb / 6ak anst onueu
10. Koxyx nesa

11. FnywHuk

12. CBiyka 3anantoBaHHs

13. MNoBiTpsHUI diNbTP

14. NManveHuit 6ak

15. 3agHili KoxXyx

16. MocibHWK KopucTyBava

CumBonwu Ha BUpOGi
(Man. 3) HeyBaHe 4 HenpaBunbHe
BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM
abo cmepTi onepartopa 4 iHLWKX Ocib.
(Man. 4) Mepen kopyCTyBaHHAM BUPOBOM yBaXHO
npoyunTaiiTe nNocibHWK kopucTyBaya i
nepekoHamnTecs, Lo BM 3pO3yMifnn BCi
BKa3iBKU.

(Man. 5) CTOpPOHHi 0COGK Ta TBAPUHW NOBUHHI
nepebyBaTu Ha 6e3neyHiii BiacTaHi Big
po60oYOI 30HM.

(Man. 6) Mepen npoBeAEHHAM PEMOHTHUMX
pobiT abo ob6cnyroByBaHHst HEOOXiAHO
3YNUHUTY ABUFYH Ta BUTSATHYTY NPOBIA,
3anantoBaHHs.

(Man. 7) OnwuBa
(Man. 8) LWeunako

(Man. 9) MoBinbHO
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(Man. 10) 3ynuHEHHs ABUryHa (Man. 22) [apsiya noBepxHs
(Man. 11) [pocenbHa 3acniHka (Man. 23) Y ABWryH He 3an1To OnuBYy.
(Man. 12) 34enneHHs nesa (Man. 24) Mepen noyaTkom ekcnnyaTaLii BUpoby
3anuiiTe onuBY y ABUIYH.
(Man. 13) Ocrtepirantecs pukowleTy 11 06’ekTiB, sKi
MOXYTb BURiTaTH 3-Nig BUpOOY. (Man. 25) He BukopucToByiiTe nansHe E85.
(Man. 14) TpumariTe pyku i1 HOru Ha 6e3neyHin (Man. 26) Tpumaiite Bupi6 Ha 6e3neyHilt BiacTaHi
BiAcTaHi BiA nesa, Lo obepTaeTbes. Bifl [pkepen BiAKPUTOro BOMHIO.
(Man. 15) TpumariTe pyku i1 HOrM Ha 6e3neyHin (Man. 27) CkaHoBaHuI Kop,.
BigcTaHi Big AeTanei, wo obepraloTbCs.
. o . 3BepHin YBary: Iuwi cumeonu Ta Haknemnkn Ha
(Man. 16) Lle#t Bupi6 sianosinae sumoram aupekTis BUPOGi CTOCYIOTLCS 3aKOHOAABYMX BUMOT, siKi [il0Tb Ha
€c. NEBHUX PUHKaX.
(Man. 17) Llevt Bupi6 Bignosigae Bumoram Bi . -
3aCTOCOBHUX HOPM CrOMy4eHoro |1AnoBiAae BUMoram eBponencbKoro
Koponisctea. €KONnori4yHoro craHgapTy €Bpo-5
(Man. 18)  EmukeTka 3 iHcpopmaLiieio LWoAO WyMOBMX NONEPEXEHHA: BrecetHst amiv
BUKMAIB y HABKONWLLHE CepeaoBuLLe y ABUrYH No36aBnsie YUHHOCTI cepTudikaLiio
BiANOBIAHO A0 BUMOT ANPEKTYB i €C ans uboro Bupoby.
HopmaTuBHUX akTiB €C i CnonyyeHoro
KoponiscTa Ta 3akoHy npo 36epexeHHst . . . .
HaBKOMNWLUHBLOTO CepeaoBuLLa (KOHTPOMb BI,EII'IOBI,D,aJ'IbHICTb 3a AKICTb NpoAyKull
;',"yMY) 2?_17 p- Hoaoro_ﬂlgneHHoro .. 3rigHo i3 3aKOHOM Npo BiANOBIAANBHICTL 3a AKICTb
enbey. a_paHTogaHmm piBEHb 3ByK_°'.3°' NpoAyKLii My He HeceMo BiANOBIAANbLHOCTI 3a ByAb-siKi
MIOTYXHOCTI BUPODY BKa3aHO B posAlm NOLLKOMXKEHHS!, CNPUYKHEHI poBOTOO HaLMX BUPOGIB,
TEexHIYHI XapakTrepucTuku Ha cTopiHLi 386 AKLWO:
i Ha eTuKeTLi. ’
* BuMpi6 Byno HenpaBWnbHO BiAPEMOHTOBAHO;
(Man. 19) BuxnonHi rasu 3 gBuryHa Mictsitb * Bupi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSIM
MOHOKCU/, ByrneLlo — OTPYVHWUIA | ayxe [fetaneii, BAroTOBMeHUX He BUPoBHMKom abo He
Hebes3neyHuii ras 6e3 sanaxy. He 3aTBEPOKEHUX HUM;
3anyckamTte iHCTPYMEHT Y NPUMILLIEHHI 4K *  BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBIIEHUM He
B 3aMKHEHOMY MPOCTOPi. BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPIKEHUM HUM;
« BuUpi6 Byno BiAPeMOHTOBaHO B HEABTOPM3OBAHOMY
(Man. 20) He 3anyckaiiTe iHCTPYMEHT Y NpUMILLEHHi CepBiICHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU3OBAHOO
4M B 3aMKHEHOMY NpOCTOPI. KOMMaHieto;
(Man. 21) Heb6esneka Bubyxy.
besneka

BusHa4veHHs woao 6eaneku

[MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKM cryXaTb
[ONsi HAaronoLeHHs Ha 0COBNMNBO BaXITMBUX MONOXEHHAX
nocibHuka.

NMONEPEMKEHHA: Brasye na
Te, WO B pasi NopyLUEeHHs IHCTPYKLiN,
HaBe[EeHUX Y LibOMYy MOCIGHUKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs abo cmepTi

A

orepaTtopa Yy iHLIKX OCiB, Lo 3HAaXOAATLCS
nopy-.

YBATA: Brasye Ha Te, w0 8 pasi

NOPYLLUEHHS IHCTPYKLi, HaBeAeHUX y LiboMy
nocibHUKy, icHye Hebeaneka NOLLKOAXKEHHS
BMpoDy, iHWNX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
ob’ekTiB.

A
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3BepHin YBary: BukopucToByeTLCS ANSt HAAaHHS
[oaaTkoBoi iHbopMaLii LwoAo NeBHOI cuTyalii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3neku

He 3miHiolTe HanawTyBaHHSA KepyBaHHSA YacTOTOK
obepTaHHsA ABUryHa.

besneka B po6ouili 30Hi

I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: MepLu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpouMTaiiTe HaBeaeHi HuxYe
nonepemKeHHs.

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepL Hix
po3rnoyaTyi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NpOYMTaiiTe HaBEAEHI HUXYe
NoNepeKEHHS.

* Llei Bupi6 moxe 6yTn HebeaneyHnm y pasi
HenpaBubHOro abo HeA6anoro BUKOPUCTAHHS.
MopyLUeHHs NpaBun TexHikn 6e3neku moxe
npusBecTy 4o TpaBm abo cmepTi.

« [ig yac po6oTu Lporo BUpoby yTBOPIOETHCS
enekTpomarHiTHe none. Lle none moxe 3a
OesikX YMOB B3aEMOZIATY 3 aKTUBHUMMU Y
nacuMBHUMU MeanYHUMK iMnnaHTatamu. o6
3MEHLLMTUN PU3MK TSXKKMX abo cMepTenbHMX
TpaBM, pekoMeHAyeMO ocobam i3 MeanyHUMMN
iMnnaHTaTamm NPOKOHCYNbTYBaTUCH 3i CBOIM
nikapem i BUpOBHVMKOM MeAUYHOro iMnnaHTaTy
nepep novaTkoM ekcnnyarauii Lboro Bupoby.

« 3aBxan 6yabTe obepexHi i kepyiTecs 340pOBUM
rny3aom. SAKLo BU MaeTe CyMHIBM LLOAO TOro,

SIK KOPUCTYBATMCS BUPOGOM Y KOHKPETHIN cuTtyauii,
NpUNUHITL PoBOTY i NPOKOHCYNbTYATECS 3 AUNIEPOM
Husqvarna.

« Mawm’siTanTe, WO onepaTop Hece BiANOBiAaNbHICTb
3a HellacHi Bunagku, y pesynbTtaTi akux
nocTpaxaganu iHwi ocobun abo ixHe mariHo.

*  TpumanTe npucTpin y unctoTi. lNepekoHaiitecs, Wwo
3HaKW Ta HaKNewkn YuTabernbHi.

* He posBonsiiTe BUKOPUCTOBYBATU BUPIG CTOPOHHIM
ocobam JOKM He NepeKkoHaeTecs, Lo BOHK
npoymTanu i 3po3yminu Becb 3MICT NocibHuKa
KopucTyBaya.

* He posBonsiiTe AiTaM BUKOpUCTOBYBaTU BUPIG.

* He nignyckante no po6o4yoi 3oHu giten. bins
BMpPOOY, WO npautoe, Mae 3aBxan nepedysatn
BignoBiganbHa gopocna ocoba.

* He pgossonsinTe BUKOPUCTOBYBATU Npunag ocobam,
LLIO HEe O3HAMOMUMNCS 3 IHCTPYKLiAMU.

« 3aexau HarnspaiTe 3a ocobamu 3 0GMeEXeHUMN
DIi3NYHUMM YW PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTSIMU, SKi
BMKOPUCTOBYIOTL BUPI6. Binst B1Mpoby, Lo npadtoe,
Mae 3aBxaun nepebysaTtu BignosiganeHa gopocna
ocoba.

*  3abopoHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU BUPIG, AKLLO BU
BTOMIIEHi, XBOpi, Y4 nepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKoTWKiB, ankoronto abo meaukameHTis. Lii
bakTopu MaloTb HeraTMBHWIA BNUB Ha Ball 3ip,
30CepeKeHiCTb, CBIAOMICTb | KOOPAMHALLtO PyXiB.

* He BuKopucTOBY#iTE BUPIO, AKMIA NOLLKOAXEHWI abo
He npaLtoe HaneXxHUM YHOM.

*  3abOpOHEHO BHOCUTM 3MiHN B KOHCTPYKLIitO BUPOBY
4K BUKOPMCTOBYBATH BUPIO, AKLLO € nigo3pa, Lo
1oro 6yno 3aMiHeHO CTOPOHHIMK ocobamu.

Mepen BuKopucTaHHAM BUpoBY npubepiTb 3 poGoyoi
30HM BCi MiNKK, NO3y Ta KamiHHSA.

MpeameTy, WO NOTPaNnsTb Ha pi3ansbHe
obnagHaHHsA, MOXyYTb BiANETITU Ta NOPaHUTN
CTOPOHHIX 0Ci6 abo NOLWKOANTY iHLWI NpeamMeTn.
CTOpOHHI 0CO6M Ta TBApUHM MOBUHHI 3HAXOAUTUCS
Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big BUpoOby.

3ab0pOoHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATM BMPIO 3a noraHoi
NOroAM Ha KWwTanT TyMaHy, AOLLY, CUITbHOTO BITPY,
3HayHoro xonody abo rpoau. Po6oTa B noraHy
norogy abo Ha BONorux AinsiHkax BucHaxye. MoraHa
noroAa Moxe CTaTut MPUYMHOL Hebe3neyHnx ymoB
po6OTH, TaKMX SIK CNIM3bKi NOBEPXHI.

BepexiTbcsi ocib, NpeameTiB Ta cuTyauii, ski
MOXYTb 3alLKOAUTK Ge3neyHiii poboTi BUpoOy.
BepexiTbCA NnepeLKko Ha KWTanT KOPiHHA, KaMiHHS,
rinok, sm abo kaHaB. Bucoka TpaBa moxe
NpUXoBYBaTH NEPELLKOAM.

CKolLyBaHHS! TpaBuW Ha cxunax mMoxe 6yTu
Hebe3neyHum. He BukopucToByiiTe BUpiO Ha
AinsiHKax i3 Haxunom noHan 15°.

BukopucToByiiTe BUpi6 Ha cxunax y
ropusoHTanbHOMy HanpsiMky. He pyxaiitecsi BBepX i
BHU3.

ByapTe obepexHi, Habnuxauncb 40 NPUXOBaHUX
KyTiB Ta NpeaMeTiB, AKi MOXYTb 3akpuBaTu none
30py.

TexHika 6esneku

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NpounTaiiTe HaBEAEHI HkYe
nonepemKeHHs.

BukopucToBy#iTe BUPIO nuLle Ansi CKOLLYBaHHS
TpaB’siHNX ra3oHiB. 3a60pPOHEHO BMKOPUCTOBYBATU
BUPI6 ANs iHWKWX Linewn.

BukopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOrO 3aXMUCTy.
[vB. 3acobu iHaUBIAYa/IbHOro 3axXuCTy Ha CTOPIHLI
378.

[isHaiiTecs, AK LWBWMAKO 3YNUHUTU ABUTYH B
eKCTPeHin cutyauii.

3abopoHsiETbCS 3anyckaTi ABUTYH Y 3aKpUTOMY
npuMiLLeHHi abo nobnuay nerko3anMmncTrx
maTepianis. BuxnonHi aummn matoTb BUCOKY
TemnepaTtypy ¥ MOXYTb MICTUTH iCKpU, LLIO MOXYTb
Np13BECTU 0 NOXEXI.
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* 3abopoHseTbcs BUKOpUCTOBYBaTH BUPIO 6e3
npaBuIIbHO BCTAHOBMEHOrO ne3a Ta BCix
KOXyXiB. HenpaBunbHO BCTaHOBNEHE Ne30 Moxe
Bif'egHaTUCA 11 NPU3BECTU A0 TPaBM.

* CnigkyiiTe, W06 Nne3o He 3a4iNnsno CTOPOHHI
npeaMeTn Ha KLUTanT KaMiHHS Ta KopiHHS. Lie moxe
Npu3BeCcTV A0 NOLUKOMKEHHS Nle3a Ta 3rMHaHHsA Bana
AsuryHa. 3irHyTa BiCb BUKNMKaE 3HayHi Bibpauyii
Ta NpU3BOAUTL [0 PUNKY Bif'€AHaHHA nesa Bif
BMpOOY.

* Y pasi yaapy nesa o6 6yab-sikuii CTOPOHHii
npeameT 4m nosiBum Bibpauii HeraimHo 3ynuHIiTL
BMpi6. Big’eaHaiTe npoBig 3anantoBaHHs Bif CBiYKY
3anantoBaHHsl. MNepeBipsiiTe BUPIG Ha HasiBHICTb
noLukoaXeHb. Bunpasnsiite nowkomkeHHs abo
3aBaliTe BUPIG Ha PpEMOHT B aBTOPM30BaHWI LEHTP
o6cnyroByBaHHs.

*  3abopoHAETLCA 3aKPINAATU PYyUKy 3YNMUHEHHS
ABUryHa Ha PYKOATLL, KONW NpaLtoe ABUMYH.

» T[loctaBTe BUPIO Ha TBepAy piBHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb 110ro. [pu LibOMy Ne3o He NOBUHHO
TopkaTucst 3emni abo iHWKWX npegmeTiB.

* Tlig yac po6otu 3 BUpobom 3aBxaun 3anuLuanTecs
nosagy Hboro.

» [lig yac po6otu 3 BUpobom yci koneca matoTb
3anuwartucst Ha 3emni, a obuasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pydui. Tpumarite pyku Ta HOrm Ha
BiCTaHi BiA nes, Wwo obepTatoTbes.

* He HaxunsanTte BUpi6, KONU ABUTYH YBIMKHEHWIA.

* byabTe obepexHi nig Yac pyxy y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy.

* 3abopoHsieTbes NigHiMaTh BUPI6 Konu ABUrYH
yBiMKHeHWIA. SKLo Bupi6 Tpeba nigHATK,
cno4aTtKy BUMKHITb ABUTYH Ta Bif'eAHanTe nposig
3anantoBaHHS Bif, CBIYKM 3anantoBaHHs.

* He pyxantecs y 3B0OpoTHOMY HanpsMKy nig vac
po6oTu 3 BUpoGom.

* BumukanTe ABUryH nig vac pyxy vepes ainsHkm 6e3
TpaBW Ha KWTanNT AOPIXKOK i3 rpasito, kameHio abo
acdanbTy.

* He Girante 3 BUpoOOM, KONM ABUTYH YBIMKHEHWIA.
Mig yac po6oTn 3 BUpobom HeOOXiAHO XOAUTK 3i
3BMYANHOIO LUBUAKICTIO.

* BumukaiiTe ABUryH, NepLl HixX 3MiHIOBaTV BUCOTY
pizaHHs. 3a60pPOHAETLCA BUKOHYBATK pErynioBaHHS
npn BBIMKHEHOMY ABUIYHI.

» 3abopoHsieTbcs 3anvwaTy Bupi6 6e3 Harnaay
KOMW ABUryH npauoe. 3ynuHIiTb ABUrYH Ta
nepekoHaiiTecs, Lo pixyye obnagHaHHs He
obepTaeTbes.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig Yac
BUKOPUCTaHHS

3acobu iHaMBIgyanbHOro 3axucTy

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hixx

po3noYaT BUKOPUCTaHHA BI/Ip06y,

YyBaXHO I'IpO“II/ITaVITe HaBe,qui HWMxX4ye
nonepenXeHH4.

*  OcobucTe 3axMCHe CMOPSAXKEHHSI HE MOXe MOBHICTIO
yCYHyTV Hebe3neky TpaBMyBaHHs, ane npu
HeLLacHOMY BUMafKy BOHO 3HU3WUTb CTYMiHb BaXKOCTI
TpaBmu. [lo3BonbTe Aunepy AOMOMOrTM BaM i3
BMOOPOM MiAXOASLLOro 06nagHaHHs.

« BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opratis cnyxy,
AKLLO piBeHb LWyMy nepesulye 85 ab.

*  BukopucToByiTE B3yTTA i3 3aXVCTOM Bif KOB3aHHS
Ans poboTn y Baxknx ymoBax. 3abopoHSeTbCA
BMKOPWUCTOBYBATU BigKpuTe B3yTTA abo npautoBatu
B3arani 6e3 Hboro.

* BukopucToByiiTe LynKi AOBri LWTAHW.

*  3a noTpebu BUKOPUCTOBYIATE pyKaBUYKY,
Hanpwvknag, sIKWo HeoGXiAHO NpueaHaTH, OrNAHYTU
abo nouncTuTU pisanbHe obnagHaHHs.

3anobixHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

MONEPEMKEHHA: nepw Hix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXXHO NpounTaTe HaBeAeH: HK4e
nonepemKeHHs.

* He BukopucToByiiTe BUpI6 i3 3anobikHUMM
NpUCTPOAMM, AIKi NOLUKOKEHi abo He npaLooTb
HaneXH1M YMHOM.

* PerynapHo nepesipsnTe 3axvcHi npucTpoi. AKLWo
3ano6ixkHi NpMCTpoi NoLukoakeHi abo He npaLoTh
HaneXHMM YMHOM, 3BEPHITLCS A0 LIeHTPY
obcnyroByBaHHa Husgvarna.

¢ He BHOCbTE 3MiHN [0 3aXWUCHUX NPUCTPOIB.

MepeBipka koXxyxa nesa

Kosxyx nesa yacTkoBo nornvHae Bibpadito Bupoby Ta
3HWXKYe Hebesneky TpaBMyBaHHs NE30M.

* OrnsiHbTe KOXYX Jle3a Ta nepeKkoHamnTecs, Lo BiH He
Ma€ MNOLIKOMKEHb Ha KLWTANT TPILLYMH.

Mepesipka py4kun 3ynuHeHHsi asuryHa (LC 551SP, LC
551VQ)

Pyuyka 3ynvHeHHs ABUryHa 3yNnHSAE ABUTYH.
3a BiANyckaHHS py4Kkn 3yMUHEHHS ABUTrYHA BiH
3YMUHSETBCS.

* 3anycTiTb ABUrYH, a NOTIM BIAMYCTiTb Py4Ky
3YMUHEHHS ABUTYHA. FAKLLIO ABUMYH He 3YNUHAETLCS
npotsirom 3 cekyHa, HeobxigHO nepeaaTy Bupi6 B
aBTOPM30BaHWI LieHTp obcnyroByBaHHst Husqvarna
ONs HanawTyBaHHs ranbma asuryHa. (Man. 28)

MepeBipka MexaHi3mMy kepyBaHHS ranbMom rnesa i
obmexysaya 3anycky (LC 551VBP)

MexaHi3m kepyBaHHS ranbMoMm nesa 3ynuHse
nuLLe neso, a ABUIYH NpoAoBxXye npattoati. 3a
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BiANyCKaHHA MeXaHi3My KepyBaHHS ranbMoM nesa BOHO
3YMUHAETbLCA.

1. 3anycrTiTb ABUIYH.

2. TlepeMicTiTb MexaHi3M kepyBaHHs ranibMoM fe3a B
HanpsiMKy pykosTkn. OBmexysay 3anycky 6rnokye
pyx.

3. TMMoTArHiTe 06MexyBay 3anycky.

4. TlepeMicTiTb MEXaHI3M KepyBaHHS ranbMom nesa B
HanpsiMKy pykosTku. Jleso nouHe obepTaTumcs.

5. BignycTiTb MexaHi3m KkepyBaHHs ranbMoM nesa.
FAKLLIO Ne30 He 3YNUHSETLCS NPOTAroM 3 CeKyHA,
HeobXxigHO NepeaaTn BUPi6 B aBTOPM30BAHUI LIEHTP
obcnyrosyBaHHa Husqvarna ans HanawTyBaHHs
ranbma nesa. (Man. 29)

6. [epekoHaiiTecs, Wo obmexyBay 3anycky
MOBEPHYBCS B MNOYATKOBE MOMOXEHHS.

FnywHuk

[MyLIHWK 3MeHLLYE piBeHb LLIYMY Ta BiABOAWUTL BUXJIOMHI
rasu nogani Big oneparopa.

He BrkopucToBYITE BMPIG i3 NOLIKOAXKEHUM FIYLUHUKOM
abo B3arani 6e3 rnyLHvka. MoLwKogKEHNI FNYLWHUK
36inbLUye piBeHb LWyMy Ta niaBuLLye HeGesneky
3aropsiHHsI.

MONEPEMKEHHA: nig yac

po6oTu B1poby Ta Bigpasy nicns poboTu, a
TaKkoX nif Yac poboTU ABUryHa Ha XONOCTUX
obepTax rmyLHUK CUNbHO HarpiBaeTbCs.
3BaxaliTe Ha nerkos3anmucTi maTtepianum
Ta/abo BmMnapw, Wob He JONYCTUTM NOXEXi.

Mepesipka rnywHuka

« PerynspHo ornsgaiite rnyLwHUK, CTeXTe, Wob BiH
6yB NpaBuWNbHO Mif’eAHaHUIA Ta CNPaBHUIA.

3axoam 6e3neku nig yac poboTu 3 nanusom

MOMNEPEOIKEHHA: nepuw wix
po3noyaTi BUKOPUCTaHHSI BUPOBy,
yBa)XXHO NpouUTaniTe HaBeAEHI HKYe
nonepepKeHHs.

* He 3anyckaiite BUpIiO, SKLLO HA HBOMY 3anULLKNOCS
nanbHe abo moTopHa onuea. MpubepiTb HenoTpiGHe
nanbHe/onuBy Ta gaite BUPoby NPOCOXHYTU.

¢ fKuwo BM Nponunun nanbHe Ha CBii 0asr, HeramHo
nepeoasirHiTbCs.

* He pgonyckaiTe NOTpannsiHHS NanbHOro Ha Tino,
aje Lie Moxe NpusBecTu Ao Tpasm. Ans
BMAANEHHs NanbHOro, Lo NoTpanuo Ha Tino,
BMKOPUCTOBYITE MWMNO Ta BOAY.

* He 3anyckaiite BUpi6 y pasi HassBHOCTi NpoTikaHHS
y OBUryHi. PerynsipHo nepesipsifite ABUTYH Ha
NpOTIKaHHS.

+ byabTe obepexHi Npu NOBOMKEHHI 3 NaNbHUM.
ManbHe € nerko3anMMCcTO PEYOBUHOLO, a 1Oro napu
B1ByxoHebe3neuHi Ta MOXyTb NPU3BECTU 40 TPaBM
abo cmepTi.

* He BauxaiiTe BMXJIOMNHI rasu, Le Moxe NpuU3BecTn 4o
TpaBM. 3abesneyTe HanexHe NpPoBITPIOBAHHS.

* He nanitb 6ins nanbHoro abo ABuryHa.

* He knagitb 6ins nanbHoro abo asuryHa Tenni
npeamMeTu.

* He ponueaiite nanbHe B npaworoumin Bupi6.

+ [epep 3anpaBneHHsM NepekoHanTecs, Wo ABUTYH
OXOJOHYB.

* [lepen 3anpaBneHHAM NOBINbHO BIAKPUATE KPULLIKY
nanueHoro 6aka, 06epexHO 3MEHLLMBLUN TUCK.

* He 3anpasnsiTte Bupi6 y npumilleHHi. HegoctaTtHe
NpoBITPIOBaHHA MOXe NPWU3BECTM A0 TpaBm abo
CMepTi BHACMiAoK 3a4yXu Y OTPYEHHSI MOHOKCUAOM
ByrneLyo.

*  3aTarynTte KpuWLLKY NanuBHOro 6aka noBHiCTO. AKLLO
KPULLIKY NannBHOro 6aka He 3aTArHyTo, iCHYE pU3mnK
BUHUKHEHHST MOXEXi.

+ [epepn 3anyckom nepecyHbTe BUPIO LoHaNMeHLLE
Ha 3 M Big Micus, Ae BY 3anpaBnsinu noro.

* He 3anoBHIoliTe NanvBHW 6ak NOBHICTIO.

Mia BNNMBOM BUCOKOT TemnepaTypu Nanueo
PO3LUMPIOETLCA. 3anuLLTe TPOXM BiNbHOro MicLs
Bropi 6aka.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig Yac
oGcnyroByBaHHS

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI Mepu Hix
po3rnoyaTyi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpOYMTaiiTE HaBEAEHI HUXYe
NoNEPeKEHHS.

*  BuxnonHi rasun 3 ABUryHa MicTsiTb MOHOOKCUA,
BYrneLto, OTPYMHUIA Ta Ayxe Hebe3neyHuit ras
6e3 3anaxy. 3a6opoHsIETLCA 3aBOANTM BUPIG y
NPUMILLIEHHI YN B 3aMKHEHOMY NPOCTOPI.

* Tlepen TvM, ik NoYaTH TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS
BMpOOY, BUMKHITb ABUIYH Ta BiA'eaHalnTe Npos.ig,
3ananioBaHHS Bif CBiYKM 3anantoBaHHs.

+ Tig yac TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs pisanibHOro
obnagHaHHS BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI pykaBuLyi.
Ile3o gye roctpe, HAM MOXHa ferko nopisatucs.

* BcraHoBneHHs akcecyapis, BArOTOBMEHUX He
BUPOBHMKOM, a60 BHECEHHS 3MiH, HE 3aTBEPIKEHNX
HUM, MOXe NPU3BECTU [0 CEPNO3HOI TPaBMM UM
cmepTi. BHocuTn 3miHu B BUpiIG 3a6opoHSETLCS.
BukopucToByiiTe nuie cepTudikoBaHi BUPOOHUKOM
akcecyapu.

*  SKWO He NPOBOAWTM NpaBUrbHE Ta perynspHe
TexHi4YHe o6cnyroByBaHHs, BUHUKae HebGesneka
TPaBM Ta MOLUKOAXEHHS! BUPODY.

*  BuKOHyITE TeXHIYHE 0OCNyroByBaHHs nuLLe
Tak, sik Lie HaBe[,eHo B LibOMY NOCIGHUKY
kopuctyBaya. byap-ski iHwWi By o6cnyroByBaHHs
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MOBWHHI NPOBOANTUCS B aBTOPU3OBAHOMY LIEHTPI
obcnyrosyBaHHsA Husqvarna.

PerynspHe obcnyroByBaHHS BUPOOY Moxe
NpOBOANTN aBTOPU3OBAHWI LieHTP 06CNyroByBaHHs
Husqvarna.

.

3aMmiHtoliTe NOLWKOMKEHI, 3HOLWEHI abo 3namaHi
netani.

36upaHHs

MONEPEIKEHHA: nepen
MOHTaeM BMpoOy 060B’A3KOBO NpoynTanTe
1 ycBigOMTE 3MICT po3ainy npo 3axoam
6esnekn.

Z
A

NONEPEMKEHHA: nepes

36mpaHHaM BMpoby HeobXiaHO Big'eaHaTH
kabenb Bifg CBiYKW 3ananioBaHHSA.

MoHTax py4ku

1.

MocnabTe chikcyBanbHi ronosku 3 niBoi Ta npasoi
cTopoHu BUpoby. MepekoHanTecs, Wo nnacTmkosa
Lwanba nepebyBae B kaHaBL,i ckobu pydku. (Man. 30)

YcTaHoBITb cknageHy Bnepes pyyky, sK Lie nokasaHo

Ha pucyHky. (Man. 31)

a) lMNepekoHariTecs, WO NnacTukosa Lwaba
nepebyBae Mix py4Koto i ckoboIo pyyKu.

b) Mig’egHaiiTe pyyky Ao ckobu.

MigHimiTe pyyky. (Man. 32)

HaginHo 3aTarHiTh dikcyBanbHi ronosku. Mopsaok

perynioBaHHs BUCOTU PYYKV AMBITbCS B po3aini
HanawrtysarHs1 BUCOTH py4ku Ha cTopiHLi 380.

PosTaluyiite apoTu B KpinunbHUX ckobax kabenis.
MepekoHanTecs, WO APOTU HE NepeKpyYeHi.
MpwkpiniTe KpiNWUNbHI ckobu kabenis Ha py4ky. (Man.
33)

MpukpiniTe kabeni 4o ckoby pyykn 3a JONOMOroK
kabenbHux cTsbkok. (Man. 34)

HanawTyBaHHSA BUCOTU pydKu

5.

BignycTiTe HWXHI dikcyBanbHi ronosku.

lMepecyHbTe ronoBkM B HUXKHIO YacTWHY NpopisiB
3niBa Ta cnpasa Bupoby. (Man. 35)

YCTaHOBITb BUCOTY PY4K/ B OAHE 3 ABOX AOCTYMHUX
NONOXeHb.

MepecyHbTe ronoBkK Bropy B HanpsiMKy PyKOSITKU,
[IOKV BOHU He 3YMUHSITLCS /i BU HE nodyeTe
knauaHHs. (Man. 36)

HapiinHo 3aTArHiTe (ikcyBanbHi ronoBku.

BcTaHOBNEHHS BUPOGY B NOSIOXKEHHS
AN TPAHCMOPTYBaHHS

1.

3HiMiTb TPaBO3GipHWK.

4.

BignycTiTe HUXHI dikcyBanbHi ronosku.

[MepecyHbTe ronoBKM B HUXXHIO YacTWHY NpopisiB
3niea Ta cnpasa Bupoby. (Man. 35)

Cknagitb pyyky Bnepeg. (Man. 37)

BcraHoBneHHs BUpoOy B NONOXEHHS
ansi ekcnnyarauii

1.
2.

3.

MigHimiTe pykosTky. (Man. 32)

MepecyHbTe ronoBkM Bropy B HanpsiMKy PyKOSITKM,
0KV BOHU He 3YMNUHSATLCS i BU HE MoYvyeTe
knauanHs. (Man. 36)

HapinHo 3aTArHiTh ikcyBanbHi ronosku.

MoHTax TpaBo36ipHuKa

1.

BcTaHoBiTb pamKy TpaBo3bipHMKa Ha MiLLOK Ans
TpaBu. TBepauii Gik Milka mae 6yTv 3HU3Y.
TpumaiiTe pykoaTKy pamu 3Bepxy Millka Anst TpaBu.
(Man. 38)

BcTaBTe HUXHIO YacTUHY pamu TpaBo3bipHuKka B
HWKHIO YacTuHy Millka ans Tpasu. (Man. 39)

a) BcraBTe pamy TpaBo3bipHuka B nas. [MounHante
3 NpaBoi CTOPOHMU, K MOKA3aHO Ha PUCYHKY, i
MoCTyNOBO MPOCYyBaNTECS MiBOPYY.

Akwo pama TpaBo3bipHMKa BCTaBNSIETLCA BaXKO,
ob6epexHo BAapTe Mo Hiil ryMOBUM MOMOTKOM.
Bpapsiite no pami mixx pebpamu xxopcTkocTi. (Man.
40)

3adikcynTe MoK Ans TpaBu Ha pami
TpaBo3bipHuka 3a gonomMoroto 3atuckadis. (Man. 41)

MiaHIMITE 3a4HI0 KPULLIKY.
Mig’enHaiiTe TpaBo36ipHWK 40 BEPXHLOI KPOMKM
pamu.

BcTaHOBITb HUXHIO YacTUHY TpaBo3bipHMKa B kaHan
BUKUZaHHsa Tpasu. (Man. 42)

MoHTax 3arnyLuku Anst Mynb4yBaHHS
(akcecyap)

1.
2.

3.

MigHIMITE 3aAHI0 KPULLIKY 1 BUAMITE TPaBO3GipHUK.

BcrasTe 3arnyLwky Ans MynbyyBaHHs B KaHan
BukuaaHHs. (Man. 43)

3aMmiHiTb cTaHgapTHe Ne3o Ha ne3o Ans
MyJbYyBaHHsI, LLIO NOCTa4YaeTbCsA B KOMMMEKTI
npunapas ons mynbyyBaHHs. [ve. 3amiHa Hoxa Ha
cTopiHyi 383.
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CkowyBaHHs Tpasu 6e3 TpaBo3BipHuka
UK 3arnyLwKy s MySbYyBaHHS

« TligHIMiTE 3a[HI0 KPULLKY Ta BUAMITb TPaBO3BGIpHUK.

«  3HiMiTb 3arnyLuKy Ta ne3o Ans MynbyyBaHHS, SKLLO
BOHW BCTAHOBIEHI.

» [epepn BUKOPUCTAHHAM BUPOOY 3akpuiiTe 3aaHI0
KPWLLIKY.

Mig yac ekcnnyartauii BUpoby 3pizaHa TpaBa

BMKUZAETLCS Mif, 324HBOI KPULLIKOHO.

Ekcnnyartauis

Beryn

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3koLLTOBHOK Nporpamoto

ans mobinbHoro npucTpoto. Y nporpami Husgvarna
Connect fgocTynHa Ljina HU3ka po3wmpeHnx dyHKuii ans
KopucTyBaHHs Husqvarna:

NMONEPEMXEHHA: nepen
ekcnnyaTatieto Bupoby o60B’s13koBO
npoynTanTe 1 yceigomTte 3MiCT po3ainy npo
3axoaun 6esneku.

*  po3swupeHa iHdopmaLis npo BUpIb;
« BigomocCTi Npo AeTani i obcnyroByBaHHs BUpoby, a
TaKoX AoBiAKoBa iHpopmauis.

o6 noyatn kopuctyBatucs Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBiii
MOGINbHUIA NPUCTPINA.

3apeecTpyiitecs B nporpami Husqvarna Connect.

BukoHaiTe Kpoku 3 peecTpalii B nporpami
Husgvarna Connect, wo6 nin’egHati Ta
3apeecTpyBaTt BUPIG.

Mepen novatkom po6oTn 3 BUpoGom

1. YBaxHO npounTaliTe NocibHMK KopucTyBaya Ta
nepekoHanTecs, L0 BU 3p0O3yMinuv BCi BKa3iBKU.

2. OrnsiHbTe pisanbHe obnagHaHHA Ta nepekoHawTecs,
LLIO BOHO NpaBWIbHO BCTAHOBIIEHO Ta HanalToBaHo.
[wuB. Tepesipka pizarnbHOro obnagHaHHs Ha CTOPIHYI
383.

3. HanosHiTb nanueHuii 6ak. AvB. 3anpasrieHHs
nanuBom Ha cTopiHyl 381.

4. HanoBHiTb NanuBHuii 6ak Ta nepesipTe piBeHb
onvew. OuB. [lepesipka piBHS 05mBYu Ha CTOPIHLI
384.

3anpaBneHH;| nanueom

AKLWO € MOXNMBICTb, BUKOPUCTOBYITE BEH3NH 3 HU3bKUM
piBHEM BMKMAiB/OEH3MH-ankinaT. FKWwo MoXIuBOCTI
BUKOPUCTOBYBaTU GEH3UNH 3 HU3bKUM PiBHEM BUKUAIB/
6eH3nH-ankinaT Hemae, BUKOPUCTOBYITE AKICHWIA
HeeTunoBaHuii 6eH3nH abo eTunoBaHuii 6eH3VH i3
OKTAHOBUM YMCNOM He meHLwe 90.

YBATA: He BMKOPUCTOBYWTE BEH3VH i3
oKTaHOBUM 4Yumcnom Hkde 90 RON (87
AKI). Lie moxe npusBecTy 40 NOLLUKOOXKEHHS
BMPOOBY.

A

1. TMoBinbHO BiAKPYTiTb KPULLKY NanuBHoro 6aka, o6
BUBINbHUTY TUCK.

2. TMoBinbHO BNUIATE NanbHe 3 KaHicTpu. Y pasi
NPOMUBaHHS NanbHOro BUTPITb AOTO raHyipkolo abo
[ante nomy BMCoxHyTh. (Man. 44)

3. BuTpiTb NoBepxHI0 6insa KpULLKWM NanuBHoro 6aka.

3aTsaryiTe KpULLKY nanuBHoro 6aka noBHicTio. AKLWO
KPULLKY NanuBHoOro 6aka He 3aTArHyTO, iCHye puU3nk
BUHUKHEHHS NOXEXi.

5. TMepepn 3anyckom nepecyHbTe BUPIO Ha 3 M Bif
micugs, Ae BY 3anpasnsnu noro.

HaﬂaLIJTyBaHHﬂ BMCOTU CKOLUYyBaHHA
Mo>xHa BCTaHOBUTM 6 Pi3HUX PiBHIB BUCOTY pi3aHHS.

1. LWo6 36inbwmnTK BUCOTY pi3aHHSs, MOCYHbTE
perynsitop BUCOTU pidaHHs B HaNpsiMKy koneca i
Hasag.

2. UWo6 3meHWNTN BUCOTY pi3aHHS, NOCYHbTE
perynsTop BUCOTU pi3aHHs B HANpsIMKy korieca i
ynepeg. (Man. 45)

A

3anyck Bupoby (LC 551VQ)

1. YneBHIiTbCA, L0 NpOBIA 3anantoBaHHA Nia’eaHaHWA
[10 CBiYKW 3anantoBaHHs.

YBATIA: He scraHosnioiite 3aHaaTo
HM3bKY BMUCOTY pidaHHs. Jlesa MoxyTb
3a4ennTU 3eMII0, SKLLIO NOBEPXHS rasoHy
6yne HepiBHolO.

3anuwaiitecs nosagy Bupoby.

3. YTpumyiite pyyky 3ynnHeHHst ABUryHa 6ins
pykosaTku. (Man. 46)

4. YTpumyiiTe py4ky Tpoca ctapTepa npaBo pyKOH.

[MoBiNbHO NOTArHITL Py4Ky TPOCa cTapTepa AOKU He
BigyvyeTe nNesHuI onip.

6. CuIbHO NOTATHITB, W06 3anycTUTW ABUTYH.
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3anyck Bupoby (LC 551SP, LC
551VBP)

1. TepekoHaWTecs, WO APIT 3anantoBaHHA Nia’€aHaHUN

[0 CBIYKM 3anarntoBaHHs.

Banuwaritecs nos3agy Bupoby.

Bigperynionte perynatop rasy.

a) SKLWO ABUIYH XONOAHWIA, YCTAHOBITL perynstop
rasy B NnonoxeHHs sacnitku. (Man. 47)

b) Akwo ABMryH Tennuii, He BCTaHOBIIONTE
perynatop rasy B MOMOXeHHS 3aChiHKu.

4. Y pasi BukopuctaHHs mogeni LC 551SP, ytpumyiite
PYYKy 3ynuHeHHs ABuryHa 6insa pykositku. (Man. 46)

5. YTpumyiiTe pyyky Tpoca ctapTepa npaBoto pyKoto.

6. TloBiNbHO NOTArHITL PYYKy TPOCa cTapTepa A0KK He
BiguyeTe AesKuiA CNpoTuB.

7. TIOTArHITH LWHYP CUMbHO, WO6 3anyCTUTK ABUTYH.

8. YCTaHOoBITb perynsitop rady B MONOXEHHS NOBHICTIO
BiAKPUTOI ApOCENbHOI 3aCniHKN.

9. [Onsa mogeni LC 551VBP:

a) Bignyctitb 06mexyBay 3anycky.
b) LLo6 3anyctutn nesa, NepeMICTiTb MEXaHi3M
KepyBaHHs1 raribMOM Ie3a B HanpsivKy pyKosiTKu.

o6 nigkniounMTy npuBig Ao konic

* [loTArHiTe NPMBIAHY CKOBY B HANPSIMKY PYKOATKM.
(Man. 48)

* [Onsa mopenent LC 551VQ i LC 551VBP: Hanawrtyiite

LIBMAKICTb PyXy 3a AOMNOMOrolo perynstopa
LUBUAKOCTI Ha niBomy 6oui pykosTku. MepemicTite
perynsiTop LWBMAKOCTI Bnepes Ans 36inbLUeHHSs
LUBMAKOCTI, | Ha3ad — AN 3MEHLEHHS LUBUAKOCTI.
(Man. 49)

* TepL HixX pyxaTv BUPIO y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy,
po34eniTe NpuBIA i LUTOBXHITb BUPIO ynepen
npubnusHo Ha 10 cm.

.

Y pasi HabnuxeHHi 4o NepeLuKoau BianycTiTh
npuBigHy ckoby, Wwob po3yenuTu NpuBeia.

3ynuHeHHs Bupoby (LC 551SP, LC
551VQ)

o6 3ynuHWTKM Tinbkun Npueia, HeobxigHo BiANyCTUTH
npuBigHy ckoby.

o6 3ynuHWUTW ABUIYH, HEOGXIOHO BiANYCTUTU PYyKy
3yNVHEHHS ABUryHa.

BumkHeHHs BupoOy (LC 551VBP)

.

LLlo6 3ynuHuUTK Tinbku NpuBia, HeobXigHO BigNyCcTUTH
NpUBiAHY CKOOY.

LLlo6 3ynuHWTK ABUTIYH, NepeBeaiTb perynatop rasy
B MOMOXEHHS 3yMNHEHHSI.

3abesneueHHs eekTuBHOT poboTH

3aBx/aun KOpUCTYITecs rocTpum nesom. Tyne neso
pike HepiBHO, a TpaBa Ha NOBEPXHI PO3Pi3y XOBTIE.
Kpim Toro, roctpe neso cnoxuBae MeHLle eHeprii 3a
Tyne.

He ckowyiiTte 6inblue 5 gosxuHu Tpasn. Cnoyatky
Tpeba BUKOHYBaTU CKOLLYBaHHS 3 BEMNMKOIO BUCOTOO
pi3aHHsA. OUiHITb pe3ynbTaT i 3MeHLUTe BUCOTY
3pi3aHHA Ha NOTpibHy BaM. AKLIO TpaBa Ayxe
[0Bra, BefliTb ra30HOKOCAapKy MOBIMbHO i BUKOHaNTe
CKOLUYBaHHS ABidi, SKLLO Lie HeobXigHo.

KociTb LWwopasy B pi3HUx HanpsiMkax, o6 Ha rasoHi
He Byno cmyr.

TpumaiiTe KOXyx nesa B YNCTOTi. CKynyeHHs Tpasu
11 6pyay Ha BHYTpILLHbOMY BoLji KOXyXxa nesa Moxe
HeraTVBHO BMNVHYTW Ha pe3ynbTaT poboTun. Aus.
YniyerHs BHYTPILLHIX TOBEPXOHL KOXYXa J51e3a Ha
cropiHyl 383.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Bctyn

'padpik TexHiYHOro o6enyroByBaHHs

NONEPEMKEHHA: nepex

BUKOHaHHSAM POGIT i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHsS 060B’I3KOBO NpounTanTe
1 ycBiAOMTE 3MICT po3ainy Npo 3axoamn
6esneku.

A

[ns Bcix po6iT 3 06CnNyroByBaHHs Ta PEMOHTY
HeobXxigHa cneuianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOPECinHOro peMoHTY Ta
obcnyroByBaHHs. FAKLLO Ball AUnep He € areHToM 3
o6cnyroByBaHHs, 3BEPHITLCA 40 HBOrO Mo iHopmalLito
00 HaNBNMXYOro LieHTpy 06CnyroByBaHHs.

[ns oTpumaHHs Ginbl AeTanbHol iHdbopmauii AnB.
www.husgvarna.com.

A

YBATA: v pasi HaxunsHHS BUpoBy
nepekoHamnTecs, Wo NoBITPAHWIA inbTp
pO3TaLLOBaHUA 3BEPXY W HE HanpaBneHun y
6ik 3emni. PU3uK NOLLKOKEHHS ABUTyHa.

IHTepBanu TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs 3a3HayeHo
3 ypaxyBaHHSIM LLOAEHHOr0 BUKOPUCTaHHS BUPOBY.
IHTepBanu 3MiHIOTLCA ANS iHLWOI YacToTh
BUKOPWUCTaHHs BUPOOBY.

BkasiBku w040 TexHIYHOro 0b6cnyroByBaHHs ENeMEHTIB,
no3Ha4eHux 3ipoykoto (*), AMBITbCS B po3aini 3anobixHe
o0bragHarHHs Ha BUpobi Ha cTopiHLi 378.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

Woaxs LloTwxHa LLlomicsaus

3aranbHa nepesipka

Mepesipka piBHA 0nmBK

OuuLLieHHst BUpoby

Mepesipka pizanbHoro o6nagHaHHA

MepeBipka koxyxa nesa*

Mepesipka py4ku 3ynnHeHHs asuryHa* LC 551SP, LC 551VQ

MepeBipka MexaHi3my kepyBaHHs ranbmom nesa* LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Mepesipka rnyLwHunka*

MepeBipka CBiYkM 3anantoBaHHs

50 rogwH ekcnnyatauii) LC 551SP, LC 551VBP

3amiHa onuem (NepLunin pas Yepes 5 roguH ekcrinyatauii, Aani — KoXxHi

100 roaunH ekcnnyaTauii) LC 551VQ

3amiHa onuem (NepLunin pa3 Yepes 5 roguH ekcrinyatauii, Aani — KoXHi

OunLLieHHs YK 3amiHa NOBITPSAHOro inbTpa

MepeBipka nanvBHoi cuctemm

Mpoueaypa 3aranbHOT Nepesipku

« TepekoHaiiTecs, WO BCi raiikv i rBUHTU Ha BUPOGI
3aTArHyTO BiANOBIAHUM YMHOM.

YueHHs Bupoby

* [1ns ounLleHHs nnacTMacoBux geTanen
BUKOPUCTOBYWTE CyXY YNCTY TKaHUHY.

* He mwuiite Bupi6. Boga moxe notpanutu B
aKyMynsTop Yy ABWIYH i NPU3BECTU 4O KOPOTKOTrO
3aMUKaHHS @abo NOLIKOAXKEHHS BUPODY.

¢ He BMKOpPUCTOBYITE ANA YNLLEHHS BUPOBY MUAHWIA
anapaT BYCOKOro TUCKY.

« 3abopoHeHo nuTn Bogy 6e3nocepeaHbO Ha OBUTYH.

« Bupansiite nucts, Tpasy Ta 6pya 3a AONOMOrot
LT,

e 3HiMiTb KPULLKY 34ENNEHHS 11 3a JOMOMOTOI0 LLiTKU
Buaanite Tpasy 3-nig Hei. (LC 551VBP)

YnLeHHSA BHYTPILLHIX MOBEPXOHb KOXyXa fiesa

1. Bwnwuiite nanueo 3 nanueHoro 6aka.

2. ToknagdiTb BUPI6 Ha Bik FNYLWHNKOM AOHK3Y.

c YBATIA: sikuwo noknactv supi6

ABUTYHa.

NOBITPSHUM PiINbTPOM AOHU3Y, MOXeE
BUHWUKHYTW PUSMK NMOLUKOMKEHHSI

3. TMpomwuitTe BOAOIO 3i LUNAHTY BHYTPILLHIO MOBEPXHIO
KOXyxa nesa.

MepeBipka pizanbHoro obnagHaHHs

e I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI 3HiMiTb NpoBig,

3anantoBaHHs 3i CBiYKM 3ananioBaHHs, LWob
rnonepeauT HEHaBMUCHUIA 3anyck.

NONEPEMKEHHA: mig yac

TEeXHIYHOro 06CNYroBYBaHHSA Pi3anbHOMo
oBnagHaHHs BUKOPUCTOBYMTE 3aXWUCHI
pykaBuLi. lleso Ayxe roctpe, HUIM MOXHa
nerko nopisartucsi.

-

MepesBipTe pizanbHe o6nagHaHHA Ha HasBHICTb
noLukogkeHb abo TpilwmH. O60B’A3KOBO 3aMiHoNTe
NOLUKOPKEeHe pisanbHe obnagHaHHS.

2. OrnsiHbTe Neso Ha NpeaMeT NOLLKOMKeHb abo
3aTynneHHs.

3BepHin yBary: nMicns roctpiHHs nesa HeobxiaHo
BiAperyntoBaTu ioro 6anaHc. FocTpiHHA, 3amiHy

Ta 6anaHcyBaHHs nesa HeobXiAHO NPOBOANTU B

LeHTpi obcnyroByBaHHS. Y pasi noTpanfisiHHA Ha
nepeLukoay, Lo npussena Ao 3ynuHKW ABUIyHa,
3aMiHiTb NowwkoakeHe ne3o. Cnewjanictn LeHTpy
ob6cnyroByBaHHA MatoTb MPOBECTU OLiHIOBAHHS CTaHy
nesa Ta HagaTW KOHCYbTaLito WoA0 HeobXiAHOCTI 1ioro
rocTpiHHSA abo 3amiHu.

3amiHa HoXa

1. 3adpikcyinte neso aepes’ssHum 6pycom. (Man. 50)
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2. Bwimitb 60nT nesa.
3HimiTb neso.

MepeBipTe onopy nesa i 60NT ne3a Ha HasiBHICTb
NOLLKOMKEHb.

5. TlepesipTe, Yv He NOrHYTWUIA Ban ABUryHa.

6. Mig yac ycTaHOBINEHHS HOBOrO Nne3a HanpaensaTe

KyTV Nle3a B HanpsiMKy Koxyxa nesa. (Man. 51)

7. TlepekoHanTecs, L0 Ne30 po3TalloBaHe Ha OAHOMY
piBHi i3 LEeHTPOM Bana ABuryHa.

8. 3adikcyiiTe neso aepes’sHnM bpycom. (Man. 52)

9. YcTaHoBITb neso.

a) Ha mogeni LC 551SP, LC 551VQ, ycTaHOoBiTb
NPY>XUHHY LWanby # 3aTArHiTe 6onT i Wwarby 3
MOMEHTOM 3aTAryBaHHsa 70 H-m.

b) Ha mopeni LC 551VBP 3atarHite 6ontu 3
MoOMeHTOM 3aTsaryBaHHs 50 H-m. (Man. 53)

10. MpoKpyTiTb N30 PyKOIo i NepekoHanTecs B TOMY,
LLIO BOHO BiNlbHO 0b6epTaeTbCes.

c MONEPEMKEHHA:

1

-

BukopucToByiiTe MiLHi poboui pykasuLi.

Ile3o gyxe roctpe, HAM MOXHa nerko

TpaBMyBaTuHCS.

. 3anycTiTb BMpIi6, 06 nepesipuTn poboTy nesa. Y
pasi HenpaBMbHOTO BCTAHOBEHHS nesa y BUpobi
6yne cnocTepiratucs Bibpadis abo pesynbtat
CcKoLLyBaHHS 6yae He3adoBINbHUM.

MepeBipka piBHS OnMBM

YBATA: 3aHaaTo HU3bKUIA piBEHb ONVBY
MOXE CMPUYMHUTY MOLLKO[PKEHHS ABUTYHA.
Mepen 3anyckoM BUpoby HeobXigHO
nepesipaTH piBEHb ONMBMU.

A

1. YcTaHoBiTb BUPIG Ha piBHIli NOBEPXHI.

2. 3HiMiTb KpULLKY Gaka Ansi onuBK 3a 4OMNOMOroK
nia’eqHaHoro BMMIpOBarbHOTO CTPUXKHS.

3. YcyHbTe onuBy 3 BUMIPIOBASIbHOTO CTPUXKHSA.

[MoBHiCTIO BCTaBTE BUMIpIOBanbHWIA CTPUXEHD Y Hak
ans onuew. 3aTArHiTb KPULLKY Gaka Ans onuewm, oo
OTpUMaTV JOCTOBIPHE YSIBIIEHHS MPO PiBeHb ONMBY.

5. BuiMiTb BUMIpHOBaNbHUIA CTPUXKEHD.

6. lepeBipTe piBEeHb ONMMBU Ha BUMIpOBanibHOMY
CTPVDKHI.

7. SKWo piBEHb ONUBKU 3aHU3bKWUIA, 3aNUNTE MOTOPHY
OnuBY 11 NepeB.ipTe piBeHb e pas.

(Man. 54)

3BepHin yBary: [ns sanoGiraHHs
NPONIMBaHHSA CKOPUCTAWTECH MiNKO0.

3amiHa MOTOpHOI onuBu

c I'IOI'IEPELDKEHHFI Bigpasy nicns

3yMNWHKW ABUrYHA MOTOPHA ONWBA € AyxXe
(Man. 55)

rapsvoto. [lante ABUryHy OXonoHyTu, nepL
HK 3N1BaTN MOTOPHY OnNuBY. AKLLO MOTOpHa
onuea NOTpanuTb Ha LWKIPY, NPOMUIATE Lo
AiNSHKY BOAOK 3 MUIOM.

1. BuTArHiTH NPOBIA 3anantoBaHHA 3i CBiYKK
3ananoBaHHsi.

2. 3HiMiTb KpyLIKy Baka Ans onuen.

3. 3nuinTe MOTOpPHY OnuBY.
a) [Ans mopenetli i3 Npo6KoIO 3MMBHOMO OTBOPY:

NOMICTiTb Nif NPO6Ky 3NMMBHOrO OTBOPY MOCYAUHY
Ans 36opy MOTOPHOI ONUBMY.

b) [ns mopenei 6e3 npobku 3nMBHOro oTBOPY abo
SKLLO Mg, NPOBKY 3MMBHOIO OTBOPY HEMOXIIMBO
NOMICTUTU NOCYANHY: 3NWBaiTE MOTOPHY ONUBY
3 MacnsiHoro 6aka, BUKOPUCTOBYHOUMN OTIMBHUIA
Hacoc (npunaaas).

4. 3anuiite CBiXXy MOTOPHY ONMBY PEKOMEHA0BaHOro
TUNYy, YKa3aHoro B po3Aini TexH/YHI XapakTepucTkm
Ha cTopiHi 386.

5. MMepesipTe piBeHb onusn. AuBiTbCSA PO3ain

[Tepesipka piBHs ormBu Ha CTOpiHYI 384.
3anuBaHHs 1 3aMiHa MOTOPHOrO
mMacrtuna

* IHdbopmauito Woao 3anvMBaHHA 1 3aMiHU MOTOPHOTO
mMacTuna avB. y nNociGHMKY kopucTyBaya ans
ABUryHa.

OuuLLeHHs Ta 3aMiHa NOBITPSIHOTO

dinbTpa (LC 5551SP, LC 551VBP)

*  |HdopMmaLiito WoAO YULLEHHS i 3aMiHW NOBITPSIHOTO
dinbTpa ANBITLCA B NOCIOHMKY KOpUCTyBaya
OBUryHa.

YcTaHoBNEHHS W BUMaHHS
nosiTpsiHOro pinbTpa (LC 551VvVQ)

A

1. HaTucHiTb Ha 3aTuckadi KpULLIKM NOBITPSIHOrO
dinbTpa.

MONEPEMKEHHA:

BukopucToByiTE 3aXMUCHI pyKasuLi.

2. OBepexHo 3HIMITb KpULLKY NOBITPsIHOrO dhinbTpa (A)
3 ABUryHa.

3. 3HiMiTb NoBiTpPsHUIA inbTp (B) i noponoHosui
dinbTp (C). (Man. 56)
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4. TlepeBipTe NOBITPAHWIA INbTP HA HASIBHICTb
NOLUKOKEHb. MOLLKOMKEHWI NOBITPAHWIA DiNbTP
HeobxigHO 3aMiHWUTW.

5. TMounctbTe 1 NepesipTe NOBITPAHWIA PINLTP.
[vBiTbcs po3ain OYnLYEHHS NOBITPSHOro inbTPa
(LC 551VQ) Ha cTopiHLji 385.

6. [1ns BCTAHOBNEHHS BUKOHaWTe BKa3iBKY BULLE Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

OunweHHs nositpsiHoro inbtpa (LC
551VQ)

YBAlA: 3abopoHeHo ekcnnyaTtyBaTtu
BUpIG 6e3 noBiTpsiHoro dinbTpa abo AKLWo
dinbTP 3abpyAHEHWIA.

YBAIA: sikwo dinbtp He
MOXHa MOBHICTIO 04MCTUTK abo BiH
Mae MOLIKOIXKEHHSI, 3aMiHiTb 10ro.
MoLukoakeHN NOBITPAHNI DINbTP
CNPUYMHSAE NOLUKOMKEHHS ABUIYHA.

A
A

1. HaTucHiTb Ha 3acyBku (A), 3HIMITb KPULLKY
nosiTpsiHoro dinbTpa (B) i BUiimiTe cam dinbTp (C).
(Man. 57)

2. ToctykaliTe NoBiTpsiHUM dinbTpom 06 TBEpAY

noBepxHio abo NpoaywTe CTUCHEHWM NOBITPSM i3
YMCTOI CTOPOHMU.

YBATA: He BMKOPWCTOBYWTE LLiTKY

A

ycepeauHy dinbTpa.

ANS OUNLLEHHS], afxe Lie npocyBae 6pya

3. OuwnctbTe TpMMmad nosiTpsiHoro dinbTpa (D) i KpuLky

inbTpa BOMOrok raHyipKot.

YBATIA: riepexonaiitecs, wo 8

nosiTponposia (E) He noTpannse 6pya.

A

4. YcTraHoBITb NOBITPsiHWIA inbTp. MepekoHariTecs, LWo

NOBITPSAHWIA INbTP LWiNbHO CiB HAa TpUMay dinbTpa.

5. YcTaHoBMOWTE KPULLKY NOBITPSIHOTO hinbTpa
crepLuy HUXHIMW 3acyBKamu.

MepeBipka CBi4KM 3ananioBaHHS

YBAIA: 3asxau kopuctyiirecs
PEKOMEHA0BaHVMM CBiYKaMM 3ananeHHs.

A

HenpaBunbHWiA TUN CBiYKM 3anantoBaHHSA
MOX€e MPU3BECTU A0 MOLUKOIXEHHS BUPODY.

Y pasi, AKLL0 ABUrYH BTpayvae NoTYXHiCTb, MOro

BaXKO 3anycTUT abo BiH NoraHo npawtoe Ha

XOIIOCTOMY XOAy, HEOGXiAHO NEePEBIPUTU CBIYKY

3ananioBaHHsi.

LL|o6 3MEeHLWMNTN pUsnK NOTpanmsHHSA 3akBnX

npeameTiB Ha eNeKTPOAW CBIYKM 3anantoBaHHS,

[OTPUMYITECH TaKUX iHCTPYKLiN:

a) nepekoHanTecs, WO LBUAKICTb XONOCTOro Xoa4y
BCTaHOBJIEHO MPaBUIbHO;

b) nepekoHaliTecs B NpaBUnNbHOCTI 3MiLLYyBaHHS
NanuBHOI CyMiLLi;

C) MNepeKoHamTecs, WO NOBITPSHWIA (PINbTP YACTUIA.

Akwio ceiyka 3anantoBaHHa 3abpyaHeHa, i cnig

OYUCTUTU 1 NEePEKOHATUCS B TOMY, LLO MiX

eneKkTpoAaMmn BCTaHOBIIEHO NPaBUIbHUIA MPOMIXXOK

(8nB. TexHIYHi XapakTepucTku Ha cTopiHLl 386).

(Man. 58)

3a HeobXiAHOCTI 3aMiHITb CBiYKYy 3anantoBaHHs.

MepeBipka nanuBHoiI cuctemn

MepeBipTe kpuwky nanveHoro 6aka Ta ii
yLinbHIOBaY Ha NPeAMET MOLUKOAXKEHb.
MepeBipTe WnaHr nogaYi nansHoOro Ha npeameT
npoTikaHb. Y pasi NOLIKOAXKEHHS LunaHra nogadi
nanbHOro 3aMmiHiTb Oro B LIeHTpi 06CnyroByBaHHs.

HanawrtyBaHHs perynsatopie WBUAKOCTI
 rasy

Perynstop WBMAKOCTI HaNalTOBYE LUBUAKICTb PyXY.
Perynstop rasy HanalToBye 4acToTy o6epTaHHs
[BUTYHa.

A

YBATA: He HanaluToByiTe perynsatop
LUBMAKOCTI, KONW ABUIYH YBIMKHEHO.

1.

[Ans HanawTyBaHHS WBWAKOCTI PyXy NOBEPHITb
peryntoBanbHuiA rBUHT (A), Wo6 BigperynoBaTtu
[OBXUHY 060MoHku kabento. o6 36inbwmTn
LWBMUAKICTb PyXY, 3MEHLUTE JOBXWUHY 0OOMNOHKN
kabento.

AKLIO He BAAETLCS NEPEBECTU Perynsitop

y NONOXEHHs 3acniHk1 abo 3ynNUHEHHS,
BigperynioTe 4YacToTy o6epTaHHsA ABUryHa.
MoBepHiTb peryntoBanbHuii rBuHT (B). (Man. 59)

TpaHcnopTyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHCcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

* Y pasi TpaHcrnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs BUpoby Ta
nanbHOro HeobXigHO NepekoHaTUCs y BiACYTHOCTI
npoTikaHb Ta Bunapis. Ickpu abo BiAKpUTUIA BOTOHb,

Hanpwknag, Bif eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB, MOXYTb
CMIPUYMHUTY MOXKEXY.

[insa 36epiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHS Nanunea cnig
BMKOPUCTOBYBATM NiLLIE CepTUIKOBaHi pe3epByapu.
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CnopoXHiTb NanuBHWii 6ak y pasi, AKLWwo BUpio
36epiraTMMeTbCs MPOTArOM TPUBANOro Yacy.
YTunisyiite nanueo y BianoBigHWMX Micusx Ans
yTunisauii

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3akpinntoiTe BUPIO
6e3MeYHUM YMHOM, OO YHUKHYTW MOLLIKOAXEHb Ta
HeLLacHMX BUNaaKiB.

36epiraiite BUPIO y 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI, Kyan
He 3MOXYTb OTPUMATW AOCTYN AiTW Ta ocobun 6e3
HanexHoi NiaroToBKuU.

36epiranTte BUpi6 y cyxomy Mmicui 3a Temnepartypu

YTunisauis

BukoHy#nTe micuesi BUMOru Ta BignoBigHi HOPMU i
npasuna woao yrunisadii.

YTunisynTe BCi XiMi4Hi pe4OBUHMW Ha KLWITanT
MOTOPHOI 0nMBKM abo nNanuea B LEHTPI
obcnyroByBaHHsA abo y BiANOBIAHMX MicUAX Ans
yTunisaduii.

Akwo BUpI6 Ginblue He BUKOPUCTOBYETLCS,
BignpasTe roro aunepy Husqvarna abo ytunisyinte
y BiAnoBsigHOMY MicLi Ans yTunisauii.

Hwx4e 0 rpagycis.

TexHiYHi XapaKTepucTUKu

|LC 551SP |LC 551VBP LC 551vQ
OevryH
BpeHa Kawasaki Kawasaki Husqvarna
Mogenb FJ180V FJ180V HS 166AP

Twn aBuryHa

OpHoumniHapoBUKA,
4-TaKTHUIA, NPUMyCO-
Be MOBITPSIHE OXO-
NOMKXEHHS, KnanaH
po3TalloBaHWii 3BEp-
Xy

OpHoumniHapPOBUIA,
4-TaKkTHUIA, NpUMyCo-
B€ MOBITPSIHE OXO-
TIO[KEHHS, KnanaH
po3TalLoBaHWii 3BEP-
Xy

OpHouuniHapoBUi,
4-TaKTHWIA, NpUMyco-
B€ MNOBITPSIHE OXO-
TOXXEHHS, KnanaH
po3TalloBaHuii 3Bep-
Xy

06’em, cm3 179 179 166

YacToTa o6epTaHHs, 06./xB 2800 2800 2800

HoMmiHanbHa noTyxHicTb aguryHa, kBT 136 2,9 2,9 2,7

Cucrema 3ananioBaHHs

Caiuka 3ananoBaHHs NGK BPR5ES NGK BPR5ES Husqvarna HQT-7

Mpomixkok Midx enekTpogamu, Mm 0,6-0,8 0,6-0,8 0,7-0,8

ManuBHa cuctema i cuctema amatlyBaHHsi

Twvn 3maLlyBaHHs ABUryHa IMia Tnckom vepes Mig Tuckom Yyepe3s Bpu3akaHHsa
ONUBHUIA DINbTP ONUBHUIA PINbTP

MicTkicTb nanueBHoro 6aka, n 1,9 1,9 1,5

MicTkicTb 6aka ana mactuna, n 0,7 0,7 0,5

MoTopHa onuea 37

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Maca

136 YkasaHa HOMIHaNbHa MOTYXHICTb ABUIYHA € CEPeaHbLOI0 KIHLIEBOIK MOTYXHICTIO (3a BKasaHOro uncna obepris
Ha XBWMNVHY) TUMOBOIO CEPINHOro ABUryHa Ans Uiei moaeni, BUMipSiHOO 3rigHo 3i ctTaHgapTom SAE J1349/
1ISO1585. MoTyXHICTb CepiiHNX ABUTYHIB MOXE BiAPi3HATUCS Bif LbOro 3Ha4YeHHs. PakTuyHa BMXigHa NOTYX-
HiCTb ABWryHa, YCTAHOBMNEHOrO Y BUPODI, 3anexuTb Bif poboYOoi LWBMAKOCTI, YMOB HaBKOMULLHLOTO CEpefoBu-

La Ta iHWKx dakTopi..
137

Y pasi BukopuctaHHsi onueu SAE-30 3a Temnepatypu Hux4de +5 °C icHye pu3nKk HegoCTaTHbOro 3MallyBaHHS

aBuryHa. Lle moxe npu3BecTu 4o NOLWKOMKEHHS ABUryHa. nBiTbCst po3ain 3amiHa MoTopHoi omBu Ha cTo-
PpiHYi 384 AN OTPUMaHHS BiAOMOCTEN LWOAO ONUBU AN HA3BKMX TemnepaTyp.

386
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LC 551SP LC 551VBP LC 551vQ
Maca 3 nopoxHimu 6akamm, Kr 48,5 52,5 51,0
BunpomiHioBaHHs wymy 38
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI, AB (A) 97 96 97
[jvaa:gt('::)aHmﬁ piBEHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI, 08 08 08
PigHi aByky '3°
Eli;B(eA';b 3BYKOBOIO TUCKY Y BYCi onepaTtopa, 87 84 86
PiBHi BiGpaui 40
Pyuka, m/c2 45 45 3.2
PizanbHe obnagHaHHsa
Bucota 3pisaHHs, Mm 26-74 26-74 26-74
LLinpnHa 3pisaHHsA, MM 510 510 510
Jeso 36upaHHs 36upaHHs 36upaHHs
ApTuKyn 5875908-10 5821494-10 5875908-10
EMHicTb TpaBo36ipHUWKa, NiTpiB 65 65 65
Mpuson
LWBunakictb, km/rog 4.1 2,8-5 2,8-5

138 BunpomiHioBaHHS LWyMy B CEpeoBULLE, BUMIPSIHE SIK 3BYKOBA NOTYXHICTb (Lya), BiAnosiaae apektuesi €C

2000/14/EC.

139 PigeHb LIYMOBOro THCKy Bianosiaae ctaHaapTy 1SO 5395. 3assneHi AaHi Npo piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY MaloTb
CTaHAapTHY CTAaTUCTUYHY PO3BKHICTL (CTaHAapTHe BigxuneHHs) y 1,2 ab(A).

140 Pigenb BiGpaLii Bianosigae craHaapty 1SO 5395. 3assneHi AaHi Woao pisHS BiGpaLlii MaTb CTaHAapTHY
CTaTUCTUYHY PO3BIXKHICTL (CTaHAapTHe BigxuneHHs) y 0,2 m/c2.
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[exknapauisa BianoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuis, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBoOO
BVKIMIOYHY BiANOBIAANbHICTb, L0 NPeAcTaBreHunii BUpIO:

Onuc

["a3oHokocapka

Bpena

Husqvarna

Tun / mopenb

LC 551SP, LC 551VBP, LC 551VQ

lneHTndbikavis

CepiliHi Homepu 3a 2022 pik i Ni3HiLue

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknMM anpekTMeam i Hopmam €C:

Hopma Onunec
2006/42/EC «Mpo mexaHiyHe obnagHaHHA»
2014/30/EU «lpo enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb»
2000/14/EC «[Mpo BMAINEHHS LWyMy B HAaBKOMULLIHE CEPEAOBULLE»
«[Mpo 06MEeXEHHSI BUKOPUCTaHHS AeSIKUX HeGEe3neyHX peYOBVH B eNEKTPULHOMY i enek-
2011/65/EU )
TPOHHOMY OGnagHaHHI»

i LLIO 4O HbOro 3aCTOCOBYIOTLCH BKa3aHi Aani y3romkeHi
cTaHpapTu Ta/abo TexHiuHi cneyudikadii: EN 1ISO
5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/
A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

YnoeHoBaxeHuii opraH: Komnanisi 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umea, Sweden niaTeepauna BianoBigHICTb AMPEKTUBI
pagn €C 2000/14/EC, npoueaypa OLiHKM/ BiAnoBigHOCTI:

Lopatok VI.

BigoMocTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBaHHS LLYMY AMBITLCA B
po3aini TexHIYHI XapakTepucTvku Ha cTopiHLi 386.

Huskvarna, 2022-09-29

Knac Jlocpan (Claes Losdal), aupekTop i3 nutaHb
po3BuTKy / npoaykuii Ans capiBHMuTea, Husqvarna AB

BignosiganbHuii 3a TEXHIYHY AOKYMEHTALi0

C€
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